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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

. For users in Europe: This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

. For users in areas other than Europe: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

SPECIFICATIONS

This fan is equipped with 3-speed control, fan head oscillation, and auto-off timer functions. Power supply
can be with Makita battery cartridge or AC adaptor.

Model: DCF203

Rated voltage D.C. 14.4V / 18V

AC adaptor Input 100 - 240V, 50 / 60Hz, 1.2A max
Output 15V, 2.5A

Dimensions (L x W x H) 140 x 333 x 447 mm

Net weight (without battery cartridge) 1.9kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge D.C.14.4 V Model BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
D.C.18 V Model BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

5 ENGLISH



Battery running time

Following table refers to some of battery cartridges from Makita. The estimated running time of full charged battery is

shown:
Model Battery cartridge Wind speed
Low Medium High
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1,155 min 700 min 430 min

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

S
7 e

Read instruction manual.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation

in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Only for EU countries

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.

To return your used device, please use
the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Intended use

The appliance is intended for generating air flow.

SAFETY WARNINGS

To prevent serious injury, please read and understand
all warnings and instructions before use.

You will need this manual for the safety warnings
and precautions, assembly, operating, inspection,
maintenance procedures. Keep this manual in a
safe and dry place for future reference.

13

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS APPLIANCE.

WARNING

To reduce therisk of fire, electric shock or injury:

1. Do not expose to rain. Store indoors.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children.

3. Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.

4. Do not use with damaged battery. If appliance is
not working as it should has been dropped, dam-
aged, left outdoors, or dropped into water, return it
to our service center.

5. Do not handle the appliance with wet hands.

6. Do not put any object into openings.

7. Keep hair, loose clothing, finger and all parts of
body away from openings and moving parts.

8.  Turn off all controls before removing the battery.

9.  Use only the AC adaptor and charger supplied by the
manufacturer. Accessories that may be suitable for the
appliance may become hazardous when used on others.

10. Do not charge the battery outdoors.

11. Do not expose to fire or high temperatures.

12. Do not use near open flames, glowing embers or
explosive atmospheres, such as in presence of
flammable liquids, gases or dust. The appliance
creates sparks which may ignite the dust or fumes.

13.  Never use the appliance in humid locations such
as in a bathroom.

14, This appliance is indoor use only. Never use the
appliance outdoors.

15. This appliance is intended for household use.

16. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

17. Stop operation immediately if you notice any abnormal.

18. If you drop or strike the appliance, check it care-
fully for cracks or damage before operation.

19. Do not bring the appliance close to stoves or other
heat sources.

20. Do not use if broken, bent, cracked or damaged parts
are present. Any appliance that appears damaged in
any way or operates abnormally must be removed from
service immediately. Inspect before each operation.

21. Do not leave the appliance energized and
unattended.

6 ENGLISH



22.

Don't abuse the AC adaptor. Never use the adap-
tor cord to carry the appliance or pull the plug out
from an outlet. Keep the AC adaptor away from
heat, oil, sharp edges, or moving parts. Replace
damaged adaptor immediately. Damaged adaptor
may increase the risk of electric shock.

Battery tool use and care

1.

CORDLESS FAN USE AND CARE

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Use the correct cordless fan for your application. Do not
use the fan for a purpose for which it is not intended.
The appliance can work by Makita Li-ion battery
cartridge designated in “SPECIFICATIONS” section
in this instruction manual or AC adaptor. Use of any
other batteries may create a risk of fire. Recharge
batteries only with the specified charger. A charger
that may be suitable for one type of battery may
create a risk of fire when used with another battery.
Store idle appliance out of reach of children and
other untrained persons.

Disconnect battery cartridge and the AC adaptor
from the power source before storing the appli-
ance, performing any inspection, maintenance, or
cleaning procedures. Such preventive safety mea-
sures may reduce the risk of starting the appliance
accidentally.

When battery cartridge is not in use, keep it away
from other metal objects. Shortening the battery
terminals together may cause sparks, burns or a fire.
Unplug unit and allow it to cool before performing
any inspection, maintenance, cleaning procedures
or storage.

10.

11.

12.

Do not allow familiarity with appliances to make
you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.
Always place the appliance on a level and stable
surface. If the appliance falls, it may cause per-
sonal injury or damage to the appliance.

Do not use any batteries, attachments or acces-
sories not recommended by the manufacturer of
this appliance. The use of batteries, attachments
or accessories not recommended can result in
serious personal injury.

Keep hair or loose clothing like a scarf away from
the fan. It may be caught in the fan and result in
personal injury.

Ensure the switch is in the off-position before picking
up or carrying the appliance. Carrying the appliance
with your finger on the switch invites accidents.

Do not modify or attempt to repair the appliance
or the battery cartridge except as indicated in the
instructions for use and care.

SERVICE

1.

This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
arisk of injury.

When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

Do not incinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.
Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in arisk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

7 ENGLISH



7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in afire.
Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

o »

13. If the tool is not used for along period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for along period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Power switch button 2 | Wind speed change button 3 | Auto-off timer button
4 | Oscillation button 5 | Wind speed indicator 6 | Auto-off timer indicator
7 | Battery slot 8 | 15V DC socket 9 | AC adaptor

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

Installing or removin
cartridge

attery

ACAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

If it is hard to slide the battery cartridge out, push it from
the backside while sliding the button on the front of the
cartridge.

» Fig.3
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Indicating the remaining battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1.Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

capacity

Lighted ff Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
14 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly

from the actual capacity.

Appliance / battery protection system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to the motor
to extend appliance and battery life. The appliance will
automatically stop during operation if the appliance or
battery is placed under one of the following conditions.

. Overload protection : When the appliance is operated in
a manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent, the appliance automatically stops without any indi-
cation. In this situation, turn the appliance off and stop
the application that caused the appliance to become
overloaded. Then turn the appliance on to restart.
Overheat protection : When the appliance is over-
heated, the appliance automatically stops. Let the
appliance cool down before turning it on again.
Overdischarge protection : When the battery
capacity becomes low, the appliance stops auto-
matically. If the appliance does not operate even
when the switches are operated, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

OPERATION

Press the power switch button to turn on the fan. Press
the power switch button again to turn off the fan.

Changing wind speed

Press the wind speed change button while the fan is run-
ning. The wind speed increases every time you press the
button. The wind speed will return to the lowest speed
when running in the highest speed. The cordless fan will
start in the same speed as the previous setting.

» Fig.5: 1. Wind speed change button

Adjusting fan head angle

The angle of the fan head can be adjusted manually. The adjustable range of the fan head is as shown in the figure.

» Fig.6

|NOTICE: Do notturn thefanhead beyond theadjustablerange |

NOTICE: Do not turn the fan head beyond the adjustable range.

Oscillating the fan head

CAUTION: When oscillating the fan head, keep
obstacles clear of the moving range of the fan head. The
cordless fan may be pushed and fall by the oscillation.

A.CAUTION: Do not stop the oscillation by holding
the fan head. Always press the oscillation button to stop.

Press the oscillation button to oscillate the fan head. Press
the button again to stop the oscillation. The fan head begins to
oscillate from the current position when the oscillation button is
pressed. The fan head oscillates in the range of 90-degrees.

» Fig.7: 1. Oscillation button

NOTE: Depending on the fan head position, the fan
head may not oscillate soon after the oscillation but-
ton is pressed because of the oscillation mechanism.

Press the auto-off timer button while the fan is running.
The duration to activate auto-off timer changes every time
you press the button (1 hour / 2 hours / 4 hours / off). The
number under each auto-off timer indicator shows the
remaining hour(s) to turn off the fan. The auto-off timer
indicator will turn off with time.

» Fig.8: 1. Auto-off timer button

NOTE: Depending on the battery cartridge type and
its remaining capacity, the auto-off timer may be
activated earlier than the set time.
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Using AC adaptor

Fan Cleaning

AWARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

AWARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

AWARNING: Do not leave the AC adaptor discon-
nected from the appliance while the power is supplied
from the mains. Small children may put the live plug
in their mouth and cause injury.

AWARNING: Do not put the live plug or cord into
your mouth. Doing so might cause an electric shock.

Insert the 15V DC plug of AC adaptor into the 15V DC
socket, and then plug the AC pins into a main power
supply. Make sure that the voltage rating of the main
power supply corresponds with that of the adaptor.

» Fig.9

NOTE: After the AC adaptor is connected, the appli-
ance may take 3-5 seconds to start.

NOTE: The adaptor might creak while using it for the
power supply. This doesn't affect normal use.

NOTE: Even operating in DC power mode, the appli-
ance is automatically changed into AC power mode
when plugged in.

NOTE: When the cordless fan switches the power
mode from DC to AC, and vice versa, the wind speed
may change temporarily.

NOTE: The AC adaptor does not charge the battery
inserted to the appliance.

MAINTENANCE

AcauTiON: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

General maintenance

After the appliance is cooled, use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease etc.

AWARNING: Al parts should be replaced at an
Authorized Service Center.

4\ CAUTION: Ensure that the fan is switched off
from the supply mains before removing the guard.

When cleaning the inside of fan-cover, remove the fan-

cover by following way.

1. Loosen the screw located on the back of the
fan-cover.

» Fig.10: 1. Screw

2. Turn the fan-cover counterclockwise, and remove
the fan-cover when the markings are aligned as
illustrated.

» Fig.11: 1. Marking

> Fig.12

Wipe off the fan and fan-cover using a cloth dampened
in soapy water.

To attach the fan-cover, follow the removing procedure
in reverse. When attaching the fan-cover, make sure
that the fan-cover is locked with a click.

ACAUTION: Always make sure that the fan-
cover is attached before use.

ACAUTION: Attach the fan-cover securely. If
the fan-cover is attached halfway or incorrectly, it may
come off and result in personal injury or damage to
the appliance.

NOTICE: Avoid applying too much load on the
fan-cover. It may lead to breakage.

To prevent fire or burning, allow the appliance to cool
down completely before you store it. Do not store the
discharged battery for long periods, as it can shorten its
service life.

OPTIONAL

ACCESSORIES

AACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita appli-
ance specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

. Pour les utilisateurs situés en Europe : Cet appareil peut étre uti-
lisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui
manquent d’expérience et de connaissances, s'ils ont fait I'objet
d’'une surveillance ou d'une formation a l'utilisation de I'appareil de
maniére sécurisée et qu'ils comprennent les risques qu'ils encourent.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien ne doivent pas étre assurés par des enfants sans surveillance.

. Pour les utilisateurs situés ailleurs qu’en Europe : Cet appareil
n‘est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (dont les
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, a
moins qu'ils aient fait I'objet d'une supervision ou d'une forma-
tion a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent faire I'objet d’une surveillance
afin d’éviter qu'ils ne jouent avec I'appareil.

SPECIFICATIONS

Ce ventilateur est doté de fonctions de commande a 3 vitesses, d’oscillation de la téte du ventilateur et de minu-
terie d’arrét automatique. L’alimentation peut étre assurée par une batterie Makita ou un adaptateur secteur.

Modele : DCF203

Tension nominale 144V CC/ 18V CC

Adaptateur secteur Entrée 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax.
Sortie 15V, 2,5A

Dimensions (L x P x H) 140 x 333 x 447 mm

Poids net (sans la batterie) 1,9kg

. Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

. Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

Batterie et chargeur applicables

Batterie Modéle 14,4 V CC BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Modéle 18 V CC BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ol vous résidez.

AAVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries et les chargeurs répertoriés ci-dessus. L'utilisation
d‘autres batteries et chargeurs peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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Temps de fonctionnement de la batterie

Le tableau suivant fait référence a certaines batteries vendues par Makita. L'estimation du temps de fonctionnement

d’une batterie complétement chargée est indiquée :

Modéle Batterie Vitesse de ventilation
Basse Moyenne Elevée
DCF203 BL1460B 770 minutes 445 minutes 275 minutes
BL1860B 1 155 minutes 700 minutes 430 minutes

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles utilisés pour
I'appareil. Veillez a comprendre leur signification avant
toute utilisation.

S
ﬁ/ Ni-MH

Lire le mode d’emploi.

Uniquement pour les pays européens

Ne jetez pas les appareils électriques ou
les batteries avec vos ordures ménageres !
Conformément aux directives européennes
relatives aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et aux piles

et accumulateurs ainsi qu‘aux déchets de
piles et d’accumulateurs et leur mise en
ceuvre conformément aux lois nationales,
les équipements électriques et les piles et
batteries en fin de vie doivent faire I'objet
d’une collecte sélective et étre confiés a
une usine de recyclage respectueuse de
I'environnement.

Li-ion

Uniquement pour les pays européens
Elimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne
doit pas étre jeté avec les autres déchets
ménagers dans toute I'Union européenne.
Pour éviter de nuire a I'environnement

ou a la santé humaine par I'élimination

non contrdlée des déchets, recyclez-le de
fagon responsable en vue de promouvoir la
réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systémes de collecte et
de retour ou contacter le détaillant auprés
duquel vous avez acheté le produit. IIs
peuvent recueillir ce produit pour le recy-
cler en respectant I'environnement.

Utilisations

Cet appareil est congu pour générer un flux d‘air.

13

CONSIGNES DE

SECURITE

Afin d'éviter toute blessure grave, vous devez lire et
comprendre tous les avertissements et instructions
avant I'utilisation.

Vous aurez besoin de ce manuel en ce qui a trait
aux consignes de sécurité et précautions, au mon-
tage, a l'utilisation, aux procédures d’inspection et
d’entretien. Gardez ce manuel dans un emplace-
ment s{r et sec pour consultation ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, certaines
précautions élémentaires doivent toujours étre prises,
dont les suivantes :

VEUILLEZ LIRE TOUTES
LES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER CET APPAREIL.

AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution

ou de blessure:

1. Ne pas exposer a la pluie. Ranger a l'intérieur.

2. Ne pas laisser utiliser comme jouet. Une attention
particuliére est requise lors de I'utilisation par ou
prés des enfants.

3. Utiliser uniquement de la fagon décrite dans ce
manuel. Utiliser uniquement les piéces recom-
mandées par le fabricant.

4. Ne pas utiliser avec une batterie endommagée. Si
I'appareil ne fonctionne pas normalement, s'il est
tombé, s'il a été endommagé, laissé a I'extérieur
ou s'il est tombé dans I'eau, le renvoyer a notre
centre de service aprés-vente.

5. Ne pas manier I'appareil avec les mains
mouillées.

6.  Ninsérer aucun objet dans les ouvertures.

7.  Garder les cheveuy, les vétements amples, les
doigts et toutes les parties du corps a I'écart des
ouvertures et des piéces en mouvement.

8.  Désactiver toutes les commandes avant de retirer
la batterie.

9.  Utiliser uniquement I'adaptateur secteur et le
chargeur fournis par le fabricant. Les accessoires
adéquats pour I'appareil donné peuvent présenter
un danger s'ils sont utilisés sur d'autres appareils.
Ne pas charger la batterie a I'extérieur.
Ne pas exposer au feu ou a des températures
élevées.
Ne pas utiliser prés de flammes nues, de braises
vives ou d’atmosphéres explosives telles que
celles qui contiennent des liquides, gaz ou pous-
sieres inflammables. L'appareil produit des étin-
celles qui peuvent enflammer la poussiére ou les
émanations.

Ne jamais utiliser I'appareil dans un endroit

humide comme une salle de bain.

Cet appareil est congu pour une utilisation en

intérieur uniquement. Ne jamais utiliser I'appareil

a l'extérieur.
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Cet appareil est congu pour un usage domestique.
Lire attentivement ce manuel d'instructions et
celui du chargeur avant I'utilisation.

Cesser immédiatement I'utilisation en cas
d’anomalie.

Si I'appareil tombe ou est heurté, vérifier attenti-
vement |'absence de fissures ou de dommages
avant I'utilisation.

Ne pas placer I'appareil prés d’un poéle ou autre
source de chaleur.

Ne pas I'utiliser s'il est cassé, plié ou fissuré, ou
si des pieces sont endommagées. Tout appareil
qui présente des signes d’endommagement ou
de fonctionnement anormal doit étre immédiate-
ment mis hors service. Inspecter I'appareil avant
chaque utilisation.

Ne pas laisser I'appareil sous tension lorsqu'il est
sans surveillance.

Ne pas maltraiter I'adaptateur secteur. Ne jamais
utiliser le cordon de I'adaptateur pour transporter
I'appareil, ni tirer sur le cordon au lieu de la fiche
pour la débrancher de la prise de courant. Tenir
I'adaptateur secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords tranchants et des pieces en
mouvement. Remplacer immédiatement I'adapta-
teur s'il est endommagé. Le risque d’électrocution
peut augmenter si I'adaptateur est endommagé.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur
batterie

1.

Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d'incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

Utilisez un outil électrique uniquement avec la
batterie spécifiquement indiquée. L'utilisation
de toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d'incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a l’écart des objets métalliques, comme des
trombones, pieces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des brilures ou un
incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I'électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I’eau. Si le liquide péneétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s'échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil s’ils sont
endommagés ou modifiés. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

N’exposez pas la batterie ou I'outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu
ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

7.

Respectez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas la batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température indiquée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une
température en dehors de la plage indiquée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU

VENTILATEUR SANS FIL

10.

11.

12.

Utilisez un ventilateur sans fil bien adapté au

type d’'usage que vous en ferez. N'utilisez pas le
ventilateur pour un usage pour lequel il na pas été
congu.

L'appareil peut fonctionner sur les batteries Makita
Li-ion indiquées dans « SPECIFICATIONS » dans
ce mode d’emploi ou avec un adaptateur secteur.
L'utilisation de tout autre type de batterie comporte
un risque d'incendie. Rechargez les batteries uni-
quement avec le chargeur spécifié. Un chargeur
prévu pour un certain type de batterie peut étre a
I'origine d’un incendie s'il est utilisé avec une autre
batterie.

Apres utilisation, rangez I'appareil hors de portée
des enfants et de toute personne non formée a
son utilisation.

Débranchez la batterie et 'adaptateur secteur de
la source d‘alimentation avant de ranger I'appareil,
de procéder a son inspection, a sa maintenance
ou a son nettoyage. Ces mesures préventives
peuvent réduire le risque de démarrage accidentel
de I'appareil.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la

a I'écart des autres objets métalliques. Court-
circuiter les bornes d’une batterie entre elles peut
provoquer des étincelles, des brilures ou un
incendie.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant
de procéder a une inspection, d’en faire le net-
toyage ou la maintenance, ou de le ranger.
Demeurez prudent méme si vous étes familier
avec les appareils. N'oubliez pas qu’une fraction
de seconde d'inattention suffit pour entrainer une
grave blessure.

Placez toujours I'appareil sur une surface plane et
stable. Si I'appareil tombe, il peut provoquer des
dommages corporels ou matériels.

N'utilisez pas de batteries, de piéces complémen-
taires ou d’accessoires non recommandés par le
fabricant de cet appareil. L'utilisation de batteries,
de pieces ou d'accessoires non recommandés
peut entrainer de graves blessures.

Gardez les cheveux ou les vétements amples
comme un foulard a I'écart du ventilateur. IIs pour-
raient étre pris dans le ventilateur et vous blesser.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
d’arrét avant de ramasser ou de transporter |'ap-
pareil. Transporter 'appareil en ayant le doigt sur
I'interrupteur est source d’accidents.

Ne modifiez pas, ni n‘essayez de réparer |'appareil
ou la batterie sauf comme indiqué dans les ins-
tructions d'utilisation et d’entretien.
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REPARATION

1.

La réparation de cet appareil ne doit étre effectuée
que par un personnel qualifié. Une réparation ou
un entretien effectué par une personne non quali-
fiée présente un risque de blessures.

En cas de réparation de cet appareil, utilisez
uniquement des piéces de rechange identiques.
L'emploi de piéces non adéquates ou le non-res-
pect des consignes d’entretien peut étre a l'origine
de blessures ou d’une électrocution.

N'incinérez pas cet appareil, méme s'il est grave-
ment endommagé. Les batteries peuvent exploser
au contact du feu. Mettez I'appareil au rebut
conformément aux réglementations locales.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

N

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

Ne démontez pas la batterie.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps

de fonctionnement devient excessivement

court. Il y arisque de surchauffe, de bralures,
voire d’explosion.

Si I'électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-

cez-les a I'eau claire et consultez immédiate-

ment un médecin. Il y arisque de perte de la
vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Netouchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des pieces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des brdlures et méme une
panne.

Ne rangez pas l'outil et la batterie dans un

endroit ou la température risque d’atteindre ou

de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou completement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Evitez de laisser tomber ou de cogner la

batterie.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

10. Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la |égislation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiere d'étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est
nécessaire de consulter un expert en matériau
dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la
batterie de telle sorte qu'elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

11. Lorsdelamise au rebut de la batterie, reti-
rez-la de l'outil et jetez-la en lieu sOr. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

12. Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

13. Lorsque vous n’utilisez pas I'outil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée
de l'outil.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer |'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d'incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour
I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
plétement déchargée. Arrétez toujours 'outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de 'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargezlabatterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).
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DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
1 | Interrupteur d'alimentation 2 | Bouton de changement de vitesse 3 | Bouton de minuterie d'arrét
de ventilation automatique
4 | Bouton d'oscillation 5 | Témoin de la vitesse de ventilation 6 | Témoin de la minuterie d'arrét
automatique
7 | Emplacement de la batterie 8 | Prise 15V CC 9 | Adaptateur secteur

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I'ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s'abimer ou vous blesser.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu'a ce qu’un léger déclic

se fasse entendre. Si le voyant rouge sur le dessus du
bouton est visible, cela signifie qu’elle n'est pas bien
verrouillée.

» Fig.2: 1.Voyant rouge 2. Bouton 3. Batterie

AATTENTION ; Insérez toujours la batterie a
fond, jusqu’a ce que la marque rouge ne soit plus
visible. Sinon, elle pourrait tomber accidentellement
de I'appareil au risque de vous blesser ou de blesser
quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : Ninsérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.

S'il est difficile de faire glisser la batterie pour la sortir,
poussez-la depuis |'arriére tout en faisant glisser le
bouton a I'avant de la batterie.

» Fig.3

Indication de la charge restante de

la batterie

Uniguement pour les batteries avec voyant
lumineux

» Fig.4: 1. Témoins 2. Bouton de vérification
Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie

pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s'allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge
I |:| ﬂ restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50%a75%

25%a50 %

0%a25%

Chargez la
batterie.

Anomalie
possible
de la batterie.

H N I .

00

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légerement
différente de la capacité réelle.

Systeme de protection de I’appareil/

la batterie

L'appareil est équipé d’'un systéme de protection. Ce
systéme met automatiquement hors tension le moteur
pour accroitre I'autonomie de I'appareil et de la batte-
rie. Si I'appareil ou la batterie se trouve dans I'une des
situations suivantes, I'appareil cessera automatique-
ment de fonctionner.

. Protection contre la surcharge : Lorsque I'appareil
est utilisé d'une maniére provoquant un appel de
courant anormalement élevé, il s'arréte automa-
tiquement sans indication. Dans ce cas, éteignez
I'appareil et arrétez la tache ayant provoqué la
surcharge de I'appareil. Puis rallumez I'appareil
pour reprendre la tache.

. Protection contre la surchauffe : En cas de sur-
chauffe de I'appareil, il s'arréte automatiquement.
Laissez I'appareil refroidir avant de le rallumer.

. Protection contre la décharge totale de la batterie
: Lorsque la charge restante de la batterie devient
faible, I'appareil s'arréte automatiquement. Si
I'appareil ne fonctionne pas méme en actionnant
les interupteurs, retirez la batterie de I'appareil et
chargez-la.
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UTILISATION
Démarrage / arrét du ventilateur

Appuyez sur l'interrupteur d’alimentation pour allumer le
ventilateur. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur d'ali-
mentation pour le mettre hors tension.

Changement de la vitesse de
ventilation

Appuyez sur le bouton de changement de vitesse de
ventilation lorsque le ventilateur fonctionne. La vitesse
de ventilation augmente chaque fois que vous appuyez
sur le bouton. La vitesse de ventilation qui suit la
vitesse la plus élevée est la vitesse la plus basse. Le
ventilateur sans fil démarre a la méme vitesse que la
derniére sélectionnée.
» Fig.5: 1. Bouton de changement de vitesse de
ventilation

Réglage de 'angle de la téte du ventilateur

1l est possible de régler manuellement I'angle de la téte du ventilateur. La plage réglable de la téte du ventilateur est

illustrée dans la figure.
» Fig.6

| REMARQUE : Ne faites pas tourner latéte du ventilateur au-dela de la plage réglable. |

Oscillation de latéte du ventilateur

AAATTENTION : Lors de l'oscillation de la téte du
ventilateur, éloignez les obstacles de son amplitude
de mouvement. Le ventilateur sans fil peut étre
poussé et tomber suite a 'oscillation.

AATTENTION : Narrétez pas l'oscillation en
retenant la téte du ventilateur. Appuyez toujours sur le
bouton d’oscillation pour l'arréter.

Appuyez sur le bouton d’oscillation pour faire osciller
la téte du ventilateur. Appuyez a nouveau sur le bouton
pour arréter I'oscillation. La téte du ventilateur com-
mence a osciller depuis la position actuelle lorsque le
bouton d'oscillation est enfoncé. La téte du ventilateur
oscille dans une plage de 90 degrés.

» Fig.7: 1. Bouton d'oscillation

NOTE : Selon la position de la téte du ventilateur,
celle-ci peut ne pas osciller juste aprés avoir enfoncé
le bouton d'oscillation en raison du mécanisme
d'oscillation.

Minuterie d’arrét automatique

Appuyez sur le bouton de minuterie d'arrét automatique
pendant que le ventilateur fonctionne. La durée avant
I'activation de la minuterie d’arrét automatique change
chaque fois que vous appuyez sur le bouton (1 heure /
2 heures / 4 heures / désactivé). Le chiffre sous chaque
témoin de la minuterie d’arrét automatique indique la
ou les heures restantes avant I'extinction du ventilateur.
Le témoin de la minuterie d’arrét automatique s'éteint
tout seul.

» Fig.8: 1. Bouton de minuterie d'arrét automatique

NOTE : Selon le type de batterie et sa capacité
restante, la minuterie d‘arrét automatique peut étre
activée plus tot que I'heure programmée.

Utilisation de I’adaptateur secteur

AAVERTISSEMENT : Nutilisez jamais I'appareil
lorsque le cordon ou la fiche est endommagé.

AAAVERTISSEMENT : Ne manipulez pas la fiche
avec les mains mouillées ou graisseuses.

HMAAVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'adapta-
teur secteur débranché de I'appareil lorsque I'énergie
provient du secteur. Les enfants en bas age peuvent
mettre la fiche d’'un cordon sous tension dans leur
bouche et se blesser.

MAAVERTISSEMENT : Ne mettez pas la fiche
ou le cordon sous tension dans votre bouche. Vous
risqueriez autrement de vous électrocuter.

Insérez la fiche 15 V CC de l'adaptateur secteur dans
la prise 15 V CC, puis branchez les broches CA dans
I'alimentation principale. Assurez-vous que la tension
nominale de I'alimentation principale correspond a celle
de I'adaptateur.

» Fig.9

NOTE : Aprés le branchement de I'adaptateur sec-
teur, I'appareil peut prendre de 3 a 5 secondes pour
démarrer.

NOTE : Il se peut que I'adaptateur grince pendant
son utilisation comme source d'alimentation. Cela
n’‘affecte pas son fonctionnement normal.

NOTE : Méme si vous utilisez le mode d'alimentation
CC, I'appareil bascule automatiquement sur le mode
d‘alimentation secteur lorsque vous le branchez.

NOTE : Lorsque le ventilateur sans fil bascule du
mode CC a CA, et vice versa, la vitesse de ventilation
peut changer provisoirement.

NOTE : L'adaptateur secteur ne charge pas la batte-
rie insérée dans l'appareil.
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ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et débranché, et que la
batterie est retirée avant d’y effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien.

REMARQUE : N’utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Celarisquerait de provoquer ladécoloration, la

déformation ou lafissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.

Maintenance générale

Une fois que I'appareil est refroidi, retirez la saleté, la
poussiére, les traces d’huile ou de graisse, etc. avec un
chiffon propre.

MAAVERTISSEMENT : Toutes les pieces doivent
étre remplacées dans un centre de service apres-
vente agréé.

Nettoyage du ventilateur

AATTENTION : Assurez-vous que le ventilateur
est déconnecté du réseau d’alimentation élec-
trique avant de retirer le carter de protection.

Lorsque vous nettoyez l'intérieur du couvercle du venti-

lateur, retirez le couvercle comme suit.

1. Desserrez la vis située au dos du couvercle du
ventilateur.

» Fig.10: 1.Vis

2. Tournez le couvercle du ventilateur dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le
lorsque les repeéres sont alignés comme illustré.

» Fig.11: 1. Repére

» Fig.12

Essuyez le ventilateur et son couvercle avec un chiffon
humecté d’'eau savonneuse.

Pour fixer le couvercle du ventilateur, effectuez la pro-
cédure de dépose dans I'ordre inverse. Lorsque vous
fixez le couvercle du ventilateur, assurez-vous qu'il se
verrouille en place avec un déclic.

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
le couvercle du ventilateur est bien fixé avant
utilisation.

AATTENTION : Fixez fermement le couvercle
du ventilateur. Si le couvercle du ventilateur est a
moitié ou mal fixé, il peut se détacher et provoquer
des dommages corporels ou matériels.

REMARQUE : Evitez d’appliquer une charge
trop lourde sur le couvercle du ventilateur. Ce qui
pourrait provoquer sa rupture.

Pour prévenir un incendie ou des br{ilures, laissez
I'appareil refroidir complétement avant de le ranger. Ne
rangez pas la batterie déchargée pendant des périodes
prolongées sous peine de raccourcir sa durée de vie
utile.

ACCESSOIRES EN

OPTION

AATTENTION : Ces accessoires ou pieces
complémentaires sont recommandés pour ’uti-
lisation avec I'appareil Makita spécifié dans ce
mode d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire
ou piéce peut présenter un risque de blessure.
N‘utilisez un accessoire ou piéce que pour son usage
prévu.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Batterie et chargeur Makita dorigine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de I'outil en tant
qu’accessoires standard. Ils peuvent varier d’'un pays

al’autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

WARNUNG

. Flr Benutzer in Europa: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes erhalten haben und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

. Flr Benutzer in auBereuropaischen Gebieten: Dieses Gerat ist
nicht flir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kindern)
mit verminderten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn,
sie haben eine Betreuung oder Unterweisung im Gebrauch des
Gerates von einer Person erhalten, die fir ihre Sicherheit verant-
wortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzuge-
hen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

TECHNISCHE DATEN

Dieser Lufter ist mit Funktionen fur 3-Gang-Steuerung, Lufterkopf-Schwenkung und Abschalttimer ausge-
stattet. Die Stromversorgung kann tber einen Makita-Akku oder ein Netzteil erfolgen.

Modell: DCF203
Nennspannung Gleichstrom 14,4V / 18 V
Netzteil Eingang 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax.

Ausgang 15V, 2,5A
Abmessungen (L x B x H) 140 x 333 x 447 mm
Nettogewicht (ohne Akku) 1,9kg

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Zutreffende Akkus und Ladegeréte

Akku 14,4-V-Gleichstrom-Modell BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18-V-Gleichstrom-Modell BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerdte sind je nach IThrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

AWARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerate. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegerdte besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.
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Akku-Betriebszeit

Die folgende Tabelle bezieht sich auf einige der Akkus von Makita. Die geschatzte Betriebszeit eines voll aufgelade-

nen Akkus ist angegeben:

Modell Akku Windgeschwindigkeit
Niedrig Mittel Hoch
DCF203 BL1460B 770 min. 445 min. 275 min.
BL1860B 1.155 min. 700 min. 430 min.

Symbole

Nachfolgend werden die fiir das Gerat verwende-
ten Symbole beschrieben. Machen Sie sich vor der
Benutzung mit ihrer Bedeutung vertraut.

S

“ Ni-MH Nur fiir EG-Lander
g Li-ion Entsorgen Sie Elektrogerdte oder Akkus
b nicht zusammen mit dem Hausmdill! Unter

Einhaltung der Europdischen Richtlinie
Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Batterien, Akkus sowie verbrauchte
Batterien und Akkus und ihre Umsetzung
gemaB den Landesgesetzen miissen
Elektrogerate und Batterien bzw. Akkus,
die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Recycling-Einrichtung
zugefiihrt werden.

Nur fiir EG-Lander

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der ganzen EU nicht mit
anderem Haushaltsmdill entsorgt wer-

den sollte. Um mdgliche Umwelt- oder
Gesundheitsschéden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern,
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
Materialressourcen zu férdern. Um Ihr
gebrauchtes Gerat zuriickzuschicken,
nutzen Sie bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie
den Héandler, bei dem das Produkt gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt fir umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

Vorgesehene Verwendung

Das Gerét ist zum Erzeugen eines Luftstroms
vorgesehen.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Um ernsthafte Verletzungen zu verhiiten, lesen und
verstehen Sie bitte alle Warnungen und Anweisungen
vor Gebrauch.

Sie benétigen diese Anleitung fir die
Sicherheitswarnungen und VorsichtsmaBnahmen
sowie fur die Verfahren zu Montage, Betrieb,
Uberpriifung und Wartung. Bewahren Sie diese
Anleitung flr spatere Bezugnahme an einem siche-
ren und trockenen Ort auf.

Betriebsanleitung lesen.

I

WICHTIGE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung eines Elektrogerates sind grund-
satzliche VorsichtsmaBnahmen, einschlieBlich der
folgenden, stets zu beachten:

LESEN SIE ALLE
ANWEISUNGEN VOR DER
BENUTZUNG DIESES GERATES.

WARNUNG

Zur Reduzierung von Brand-, Stromschlag- oder

Verletzungsgefahr:

1.  Das Gerat keinem Regen aussetzen. In
Innenrdumen aufbewahren.

2. Das Gerét darf nicht als Spielzeug benutzt werden.
Wenn das Gerat von Kindern oder in deren Nahe
benutzt wird, ist besondere Vorsicht geboten.

3. Nur gemaB der Beschreibung in dieser Anleitung
benutzen. Nur vom Hersteller empfohlene
Zusatzvorrichtungen verwenden.

4. Nicht mit beschadigtem Akku benutzen. Falls das
Gerat nicht ordnungsgemaB funktioniert, fallen
gelassen, beschadigt, im Freien liegen gelassen
wurde oder ins Wasser gefallen ist, bringen Sie es
zu unserem Servicecenter.

5. Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Hénden an.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen.

7. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle
Kérperteile von den Offnungen und beweglichen
Teilen fern.

8.  Schalten Sie samtliche Bedienelemente aus,
bevor Sie den Akku abnehmen.

9.  Benutzen Sie nur das vom Hersteller gelieferte
Netzteil und Ladegerat. Zubehdr, das fiir dieses
Gerat geeignet sein mag, kann bei Verwendung
mit anderen Geraten zur Gefahrenquelle werden.

10. Laden Sie den Akku nicht im Freien.

11.  Nicht Feuer oder hohen Temperaturen aussetzen.

12. Nicht in der Nahe von offenen Flammen, glim-
mender Asche oder explosiven Stoffen, z. B. in
Gegenwart von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub, benutzen. Das Gerdt erzeugt Funken,
die den Staub oder die Dampfe entzlinden kdnnen.

13. Benutzen Sie das Gerat niemals an feuchten
Orten, wie z. B. in einem Badezimmer.

14. Dieses Gerat ist nur fiir Inneneinsatz vorgesehen.
Benutzen Sie das Gerat niemals im Freien.

15. Dieses Gerat ist fiir Haushaltsgebrauch
vorgesehen.

o
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Lesen Sie diese Betriebsanleitung und die
Betriebsanleitung des Ladegerates vor der
Benutzung aufmerksam durch.

Brechen Sie den Betrieb sofort ab, wenn Sie
irgendetwas Ungewdhnliches bemerken.

Falls Sie das Gerét fallen lassen oder anstoB3en,
Uberpriifen Sie es vor der Benutzung sorgfaltig auf
Risse oder Beschadigung.

Bringen Sie das Gerét nicht in die Nahe von Ofen
oder anderen Warmequellen.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es bescha-
digt, verbogen oder gesprungen ist, oder wenn
beschéadigte Teile vorhanden sind. Ein Gerat, das
in irgendeiner Weise besch&digt zu sein scheint
oder anormal arbeitet, muss sofort auBer Betrieb
gesetzt werden. Vor jedem Betrieb tiberpriifen.
Lassen Sie das Gerat nicht eingeschaltet und
unbeaufsichtigt.

Missbrauchen Sie das Netzteil nicht. Benutzen
Sie das Netzteilkabel niemals, um das Gerat zu
tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Netzteil von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Ersetzen Sie ein beschadigtes Netzteil unver-
ziglich. Ein beschadigtes Netzteil erhéht die
Stromschlaggefahr.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerét. Ein
Ladegerat, das fiir einen Akkutyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch

von anderen Metallgegenstanden, wie z.

B. Buroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, fern, welche die Kontakte
kurzschlieRen kénnen. KurzschlieBen der
Akkukontakte kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

Bei Missbrauch kann Fllssigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Flussigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Flussigkeit in Berihrung kommen, spulen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Flussigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen oder
Verdtzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kdnnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,

das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder UbermaRigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auRer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemal oder bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhéhter
Brandgefahr kommen.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES
AKKU-LUFTERS

1.

10.

11.

Verwenden Sie den korrekten Akku-Lifter fir Ihre
Anwendung. Benutzen Sie den Lifter nicht fir
fremde Zwecke.

Das Gerat kann mit Makita-Lithium-Ionen-
Akkus, die im Abschnitt , TECHNISCHE DATEN"
in dieser Betriebsanleitung angegeben sind,
oder mit einem Netzteil betrieben werden. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Brandgefahr. Laden Sie Akkus nur mit dem vor-
geschriebenen Ladegerdt auf. Ein Ladegerat, das
fiir einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen Akku eine
Brandgefahr darstellen.

Lagern Sie das unbenutzte Gerat auBerhalb der
Reichweite von Kindern und anderen ungeschul-
ten Personen.

Nehmen Sie den Akku ab, und trennen Sie das
Netzteil von der Stromquelle, bevor Sie das

Gerdt lagern und Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren. Solche vorbeugen-
den SicherheitsmaBnahmen konnen die Gefahr eines
versehentlichen Einschaltens des Gerétes reduzieren.
Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen Metallgegenstanden fern.
KurzschlieBen der Akkukontakte kann Funken,
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Trennen Sie das Gerét von der Stromquelle, und
lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie Inspektions-,
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren
oder das Gerét lagern.

Lassen Sie sich nicht durch Vertrautheit mit
Gerédten zu Sorglosigkeit verleiten. Bedenken Sie,
dass ein Sekundenbruchteil ausreichend ist, um
ernsthafte Verletzungen zuzufiihren.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene und
stabile Oberflache. Falls das Gerédt herunterfallt,
kann es zu Personenschaden oder Beschadigung
des Gerates kommen.

Benutzen Sie keine Akkus, Vorrichtungen oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller die-

ses Gerates empfohlen sind. Der Gebrauch

von nicht empfohlenen Akkus, Vorrichtungen
oder Zubehdrteilen kann zu schweren
Personenschaden fihren.

Halten Sie Haare oder lose Kleidung, wie

etwa einen Schal, von dem Liifter fern. Diese
kdnnen vom Liifter erfasst werden und zu
Personenschaden fihren.

Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie
das Gerat aufheben oder tragen. Das Tragen des
Gerates mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter kann
Unfélle heraufbeschwdren.
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12.  Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu reparieren,
auBer wie in den Anweisungen fiir Gebrauch und
Pflege angegeben.

WARTUNG

1. Die Wartung dieses Geréates darf nur von qualifi-
ziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden.
Werden Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten
von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt,
besteht Verletzungsgefahr.

2. Verwenden Sie bei der Wartung dieses Gerates
nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von
unerlaubten Teilen oder Missachtung von
Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr.

3. Unterlassen Sie Verbrennen dieses Gerdtes,
selbst wenn es stark beschadigt ist. Die Akkus
kdnnen im Feuer explodieren. Entsorgen Sie das
Gerat gemaB den ortlichen Vorschriften.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fur Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3. Falls die Betriebszeit betréchtlich kirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4. Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziglich in arztliche
Behandlung. Anderenfalls kdnnen Sie Ihre
Sehkraft verlieren.

5. Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte durfen nicht mit leitfahigem

Material beruhrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nichtin einem
Behalter zusammen mit anderen
Metallgegenstéanden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C errei-
chen oder Uberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen
gelassen oder StdlRen ausgesetzt wird.

9. Benutzen Sie keine beschéadigten Akkus.

N

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-
licherweise ausfiihrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die 6rtlichen
Vorschriften bezuglich der Entsorgung von
Akkus.

12.  Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, ibermaBiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fiihren.

13. Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fiir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerét ungiiltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkilrzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heil3en
Akku abkthlen, bevor Sie ihn laden.

4, Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (Ianger als sechs Monate) nicht benutzt
wird.
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BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
Ein-Aus-Taste 2 | Windgeschwindigkeits-Wahltaste 3 | Abschalttimertaste
Schwenktaste Windgeschwindigkeitsanzeige 6 | Abschalttimeranzeige
Akkufach 8 | 15V-Gleichstrombuchse 9 | Netzteil

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionsprifungen des Gerétes stets, dass das
Gerét ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

Anbringen und Abnehmen des
Akkus

A\VORSICHT: Halten Sie das Gerat und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Gerat und den Akku nicht
sicher festhalten, kénnen sie Thnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschaden fiihren kann.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Gerét ab,
wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des Akkus
verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Flihrungsfeder auf die Nut im Gehduse aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstéandig
ein, bis er mit einem hérbaren Klicken einrastet. Falls
die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar
ist, ist der Akku nicht vollsténdig verriegelt.

» Abb.2: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

AVORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er versehentlich aus
dem Gerét herausfallen und Sie oder umstehende
Personen verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er

nicht richtig ausgerichtet.

Falls es schwierig ist, den Akku herauszuziehen, dri-
cken Sie ihn von der Riickseite, wahrend Sie den Knopf
an der Vorderseite des Akkus verschieben.

» Abb.3

Anzeigen der Akku-Restkapazitat

Nur fir Akkus mit Anzeige

» Abb.4: 1. Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priiftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitdt anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

b ] 4

Erleuchtet Aus Blinkend

Restkapazitat

75% bis
100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

I N .

Maglicherweise
liegt eine
Funktionsstorung
im Akku vor.

00

HINWEIS: Abhdngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfiigig
von der tatsachlichen Kapazitadt abweichen.

Gerate-/Akku-Schutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet.

Dieses System schaltet die Stromversorgung des

Motors automatisch ab, um die Lebensdauer von Gerat

und Akku zu verlangern. Das Gerét bleibt wéahrend des

Betriebs automatisch stehen, wenn das Geréat oder der

Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.

+  Uberlastschutz: Wird das Gerét in einer
Weise betrieben, die eine ungewdhnlich hohe
Stromaufnahme bewirkt, bleibt das Gerat ohne
jegliche Anzeige automatisch stehen. Schalten
Sie in dieser Situation das Gerat aus, und brechen
Sie die Anwendung ab, die eine Uberlastung des
Gerates verursacht hat. Schalten Sie dann das
Gerat wieder ein, um es neu zu starten.

. Uberhitzungsschutz: Wenn das Gerét tiberhitzt
wird, bleibt es automatisch stehen. Lassen
Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es wieder
einschalten.

. Uberentladungsschutz: Wenn die Akkukapazitat
niedrig wird, bleibt das Gerdt automatisch stehen.
Falls das Gerat trotz Betdtigung der Schalter nicht
funktioniert, entfernen Sie den Akku vom Gerat,
und laden Sie ihn auf.
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BETRIEB
Starten / Stoppen des Lufters

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste zum Einschalten des
Liifters. Driicken Sie die Ein-Aus-Taste erneut zum
Ausschalten des Lifters.

Andern der Windgeschwindigkeit

Driicken Sie die Windgeschwindigkeits-Wahltaste bei
laufendem Liifter. Die Windgeschwindigkeit nimmt mit
jedem Driicken der Taste zu. Bei Betrieb auf der hochs-
ten Stufe kehrt die Windgeschwindigkeit zur niedrigsten
Stufe zuriick. Der Akku-Lfter startet mit derselben
Geschwindigkeit wie die der vorherigen Einstellung.

» Abb.5: 1. Windgeschwindigkeits-Wahltaste

Einstellen des Lufterkopfwinkels

Der Winkel des Lifterkopfes kann manuell eingestellt werden. Der einstellbare Bereich des Liifterkopfes ist aus der

Abbildung ersichtlich.
» Abb.6

|ANMERKUNG: Drehen Sie den Lufterkopf nicht Gber den einstellbaren Bereich hinaus. |

Schwenken des Lifterkopfes

Benutzung des Netzteils

AAVORSICHT: Wenn Sie den Liifterkopf
schwenken, halten Sie Hindernisse aus dem
Bewegungsbereich des Liifterkopfes fern. Der Akku-
Lifter kann durch die Schwenkbewegung verschoben
werden und umkippen.

AAVORSICHT: Stoppen Sie die Schwenkbewegung
nicht durch Festhalten des Lifterkopfes. Driicken Sie
stets die Schwenktaste zum Stoppen.

Driicken Sie die Schwenktaste, um den Lifterkopf

zu schwenken. Driicken Sie die Taste erneut,

um die Schwenkbewegung zu stoppen. Die
Schwenkbewegung des Liifterkopfes beginnt ab der
aktuellen Position, wenn die Schwenktaste gedriickt
wird. Die Schwenkbewegung des Liifterkopfes erfolgt
im Bereich von 90 Grad.

» Abb.7: 1. Schwenktaste

HINWEIS: Je nach der Position des Lifterkopfes
kann es sein, dass der Lufterkopf, bedingt durch
den Schwenkmechanismus, nicht sofort nach dem
Driicken der Schwenktaste schwenkt.

Abschalttimer

Driicken Sie die Abschalttimertaste bei laufendem Liifter.
Die Dauer zur Aktivierung des Abschalttimers andert sich
mit jedem Driicken der Taste (1 Stunde / 2 Stunden / 4
Stunden / Aus). Die Zahl unter jeder Abschalttimeranzeige
gibt die Restzeit bis zur Abschaltung des Liifters in
Stunden an. Die Abschalttimeranzeige erlischt im Laufe
der Zeit.

» Abb.8: 1.Abschalttimertaste

HINWEIS: Abhdngig vom Akkutyp und seiner
Restkapazitdt kann der Abschalttimer friher als die
eingestellte Zeit aktiviert werden.

HAWARNUNG: Benutzen Sie das Gerit niemals,
wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

AWARNUNG: Fassen Sie den Stecker nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

HAWARNUNG: Lassen Sie das Netzteil nicht vom
Gerat abgetrennt, wahrend dieses mit Netzstrom
versorgt wird. Es konnte zu Verletzungen kommen,
falls kleine Kinder den Strom fiihrenden Stecker in
den Mund stecken.

MA\WARNUNG: Stecken Sie den Strom filhren-
den Stecker oder das Kabel nicht in Thren Mund.
Anderenfalls kann ein elektrischer Schlag verursacht
werden.

Stecken Sie den 15-V-Gleichstromstecker des
Netzteils in die 15-V-Gleichstrombuchse, und dann den
Netzstecker in eine Netzsteckdose. Vergewissern Sie
sich, dass die Betriebsspannung der Netzstromquelle
mit der des Netzteils bereinstimmt.

» Abb.9

HINWEIS: Nachdem das Netzteil angeschlossen
worden ist, bendtigt das Gerat u. U. 3-5 Sekunden
zum Starten.

HINWEIS: Das Netzteil kann wahrend der Benutzung
knacken. Dies hat keinen Einfluss auf den normalen
Gebrauch.

HINWEIS: Wird wahrend des Betriebs im
Gleichstrommodus der Netzstecker eingesteckt, wird
das Gerat automatisch auf den Netzstrommodus
umgeschaltet.

HINWEIS: Wenn der Akku-Lifter den Betriebsmodus
von Gleichstrom auf Wechselstrom und umgekehrt
wechselt, kann sich die Windgeschwindigkeit vorii-
bergehend andern.

HINWEIS: Der in das Gerat eingesetzte Akku kann
nicht mit dem Netzteil geladen werden.
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WARTUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich stets, dass
das Gerat ausgeschaltet, der Stecker abgezogen
und der Akku abgenommen ist, bevor Sie sich
anschicken, Inspektions- oder Wartungsarbeiten
durchzufihren.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel kdnnen Verfarbung,

Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Allgemeine Wartung

Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor Sie Schmutz,
Staub, Ol, Fett usw. mit einem sauberen Tuch
entfernen.

AWARNUNG: Alle Teile soliten von einer
Vertragswerkstatt ausgetauscht werden.

Reinigung des Lufters

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass der
Lifter vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die
Schutzhaube entfernen.

Um die Innenseite der Liifterhaube zu reinigen, entfer-

nen Sie die Liifterhaube wie folgt.

1. Losen Sie die Schraube auf der Riickseite der
Lifterhaube.

» Abb.10: 1. Schraube

2. Drehen Sie die Lufterhaube entgegen dem
Uhrzeigersinn, und entfernen Sie die Lifterhaube,
wenn die Markierungen so ausgerichtet sind, wie
dargestellt.

» Abb.11: 1. Markierung

» Abb.12

Wischen Sie den Liifter und die Lifterhaube mit einem
Tuch ab, das Sie mit Seifenwasser angefeuchtet haben.
Zum Anbringen der Liifterhaube wenden Sie das
Demontageverfahren umgekehrt an. Achten Sie

beim Anbringen der Lifterhaube darauf, dass die
Lifterhaube mit einem Klicken einrastet.

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor
Gebrauch stets, dass die Lifterhaube angebrachtist.

AVORSICHT: Bringen Sie die Lufterhaube
sicher an. Wird die Lufterhaube halb oder falsch ange-
bracht, kann sie sich [6sen und Personenschaden oder
Beschadigung des Gerdtes verursachen.

ANMERKUNG: Vermeiden Sie tibermaRige
Belastung der Lufterhaube. Dies kann zu einer
Beschadigung fiihren.

Um einen Brand oder Verbrennungen zu vermeiden,
lassen Sie das Gerdt vollkommen abkiihlen, bevor
Sie es lagern. Lagern Sie den entladenen Akku nicht
Uiber langere Zeitspannen, weil sich dadurch seine
Lebensdauer verkiirzen kann.

SONDERZUBEHOR

HAVORSICHT: Die folgenden Zubehdorteile oder
Vorrichtungen werden fir den Einsatz mit dem
in dieser Anleitung beschriebenen Makita-Gerat
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehdrteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehdrteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziiglich dieser
Zubehdrteile benodtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als

Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kdnnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA

. Per gli utenti in Europa: Questo elettrodomestico pud venire utiliz-
zato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o con carenza di espe-
rienza e preparazione, purché siano state fornite loro supervisione
0 istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico in modo sicuro e
comprendano i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare con
I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione eseguibile dall’'u-
tente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

. Per gli utenti in aree geografiche diverse dall’'Europa: Questo
elettrodomestico non & destinato all’utilizzo da parte di persone
(inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte, o con carenza di esperienza e preparazione, a meno che
siano state fornite loro supervisione o istruzioni relative all’uti-
lizzo dell’elettrodomestico da una persona responsabile per la
loro sicurezza. I bambini vanno tenuti sotto controllo per assicu-
rare che non giochino con |'elettrodomestico.

DATI TECNICI

Questo ventilatore & dotato di funzioni di controllo a 3 velocita, oscillazione della testa del ventilatore e timer
di autospegnimento. L’alimentazione elettrica puo venire fornita da una cartuccia della batteria Makita o da
un alimentatore CA.

Modello: DCF203

Tensione nominale 14,4V / 18V CC

Alimentatore CA Ingresso Da 100 a240V, a 50/ 60 Hz, 1,2 A max.
Uscita 15V, 2,5A

Dimensioni (L x P x A) 140 x 333 x 447 mm

Peso netto (cartuccia della batteria esclusa) 1,9kg

. A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preawviso.
. I dati tecnici possono variare da nazione a nazione.

Cartucciadellabatteria e caricabatterie applicabili

Cartuccia della batteria Modello da 14,4V C.C. BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Modello da 18 V C.C. BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Caricabatterie DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabatterie elencati sopra potrebbero non essere disponibili a
seconda della propria area geografica di residenza.

AAVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie e i caricabatterie elencati sopra. L'utilizzo di
altre cartucce delle batterie e di altri caricabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.
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Tempo di funzionamento della batteria

La tabella seguente si riferisce ad alcune cartucce delle batterie prodotte da Makita. E indicato il tempo di funziona-

mento stimato di una batteria completamente carica:

Modello Cartuccia della batteria Velocita del vento
Bassa Media Alta
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

La figura seguente mostra i simboli utilizzati per I'ap-
parecchio. Accertarsi di comprendere il loro significato
prima dell'uso.

S
\/ﬁ/ NT-MH

Leggere il manuale d'uso.

Solo per le nazioni UE

Non smaltire apparecchiature elettriche

o batterie insieme ai rifiuti domestici! In
osservanza delle direttive europee sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE), e su batterie ed accumulatori
e sui rifiuti di batterie ed accumulatori,

e sulla relativa implementazione in con-
formita alle norme nazionali, le apparec-
chiature elettriche e le batterie che hanno
raggiunto la fine della loro vita utile devono
essere sottoposte a raccolta differenziata
e conferite a una struttura di riciclaggio
ecocompatibile.

Solo per le nazioni UE

Smaltimento corretto di questo prodotto
Questo contrassegno indica che questo
prodotto non va smaltito insieme agli altri
rifiuti domestici in tutto il territorio della UE.
Per evitare possibili danni all'ambiente o
alla salute umana dovuti allo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo
responsabile per promuovere |'utilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta o contat-
tare il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto. Tali sistemi e riven-
ditori possono ricevere il presente prodotto
per sottoporlo a un riciclaggio sicuro nei
confronti dell'ambiente.

Utilizzo previsto

Questo elettrodomestico & destinato alla generazione di
un flusso d‘aria.

Li-ion

14

AVVERTENZE DI

SICUREZZA

Per evitare gravi lesioni personali, prima dell'uso, leggere
e comprendere a fondo tutte le avvertenze e le istruzioni.
Il presente manuale & necessario per le avvertenze
e le precauzioni di sicurezza, nonché per le pro-
cedure di montaggio, funzionamento, ispezione e
manutenzione. Conservare il presente manuale in
un luogo sicuro e asciutto per future consultazioni.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

IMPORTANTI

Quando si utilizza un elettrodomestico, & necessario atte-
nersi sempre alle precauzioni di base, incluse le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO
ELETTRODOMESTICO.

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o

lesioni personali:

1. Non esporre alla pioggia. Riporre al chiuso.

2. Non consentire I'utilizzo come giocattolo. In caso
di utilizzo da parte di bambini o nelle loro vici-
nanze, € necessaria una stretta sorveglianza.

3. Utilizzare esclusivamente come descritto nel
presente manuale. Utilizzare esclusivamente i
componenti aggiuntivi consigliati dal produttore.

4. Non utilizzare con una batteria danneggiata.
Qualora l'elettrodomestico non funzioni come
previsto, sia caduto, si sia danneggiato, sia rima-
sto all'aperto o sia caduto in acqua, portarlo a un
nostro centro di assistenza.

5. Non maneggiare |'elettrodomestico con le mani
bagnate.

6.  Non inserire alcun oggetto nelle aperture.

7.  Tenere capelli, indumenti abbondanti, dita e tutte le parti
del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili.

8.  Disattivare tutti i controlli prima di rimuovere la
batteria.

9.  Utilizzare esclusivamente I'alimentatore CA e il
caricabatterie forniti in dotazione dal produttore.
Accessori che potrebbero essere idonei per que-
sto elettrodomestico potrebbero diventare perico-
losi, se utilizzati su altri.

10. Non caricare la batteria all’aperto.

11.  Non esporre al fuoco o a temperature elevate.

12.  Non utilizzare in prossimita di fiamme esposte,
ceneri incandescenti o atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. L'elettrodomestico crea scintille che
potrebbero incendiare le polveri o i fumi.

13, Non utilizzare mai I'elettrodomestico in ubicazioni
umide, ad esempio in un bagno.

14. 1l presente elettrodomestico & destinato esclusi-
vamente all’utilizzo in interni. Non utilizzare mai
I'elettrodomestico all’aperto.

15. Questo elettrodomestico & progettato per I'utilizzo
domestico.
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16. Prima dell'uso, leggere attentamente il pre-
sente manuale d'uso e il manuale d'uso del
caricabatterie.

17.  Qualora si noti una qualsiasi anomalia, interrom-
pere immediatamente I'uso.

18. Qualora si faccia cadere o si colpisca I'elettrodo-
mestico, controllarlo attentamente alla ricerca di
eventuali spaccature o danni, prima di utilizzarlo.

19. Non awvicinare I'elettrodomestico a stufe/fornelli o
altre fonti di calore.

20. Non utilizzare in presenza di parti rotte, piegate,
spaccate o danneggiate. Qualsiasi elettrodome-
stico che appaia danneggiato in qualsiasi modo o
funzioni in modo anomalo deve essere immedia-
tamente messo fuori servizio. Sottoporre a ispe-
zione prima di ciascun utilizzo.

21. Non lasciare I'elettrodomestico in funzione incustodito.

22. Non sottoporre a usi impropri I'alimentatore CA.
Non utilizzare mai il cavo dell’alimentatore per
trasportare I'elettrodomestico né per tirare la spina
da una presa elettrica. Tenere I'alimentatore CA
lontano da calore, olio, bordi affilati o parti mobili.
Sostituire immediatamente un alimentatore dan-
neggiato. Un alimentatore danneggiato potrebbe
incrementare il rischio di scosse elettriche.

Uso e manutenzione degli strumenti a batterie

1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.

2. Utilizzare gli utensili elettrici solo con le batte-
rie specificamente designate. L'uso di qualsiasi
altra batteria potrebbe creare un rischio di lesioni
personali e incendi.

3. Quando la batteria non e in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria puo causare ustioni o incendi.

4. In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualora il
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

5. Non utilizzare una batteria o un utensile che
siano danneggiati o che siano stati modificati.
Batterie danneggiate o modificate potrebbero
mostrare un comportamento imprevedibile che
puo risultare in incendi, esplosioni o nel rischio di
lesioni personali.

6. Non esporre una batteria o un utensile al
fuoco o atemperature eccessive. L'esposizione
al fuoco o a temperature superiori ai 130 °C
potrebbe causare un’esplosione.

7.  Attenersi atutte le istruzioni relative alla carica
e non caricare la batteria o I'utensile al di fuori
dellagamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.
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USO E MANUTENZIONE DEL

VENTILATORE A BATTERIA

10.

11.

12.

Utilizzare il ventilatore a batteria idoneo per la
propria applicazione. Non utilizzare il ventilatore a
scopi diversi da quelli a cui € destinato.
L'elettrodomestico puo funzionare mediante la
cartuccia della batteria Li-ion Makita specificata
nella sezione ™ DATI TECNICI” nel presente
manuale d’'uso o mediante |'alimentatore CA.
L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe creare
un rischio di incendio. Ricaricare le batterie esclu-
sivamente con il caricabatterie specificato. Un
caricabatterie che potrebbe essere idoneo per un
tipo di batteria potrebbe creare un rischio di incen-
dio, se utilizzato con una batteria di tipo diverso.
Conservare |'elettrodomestico inutilizzato fuori dalla
portata dei bambini e di altre persone non addestrate.
Scollegare la cartuccia della batteria e I'alimen-
tatore CA dalla fonte di alimentazione prima di
riporre I'elettrodomestico e di effettuare qualsiasi
procedura di ispezione, manutenzione o pulizia. Tali
misure di sicurezza preventive potrebbero ridurre il
rischio di avvio accidentale dell’elettrodomestico.
Quando la cartuccia della batteria non €& in uso,
tenerla lontana da altri oggetti metallici. Il cortocir-
cuito dei terminali della batteria potrebbe causare
scintille, ustioni o incendi.

Scollegare I'unita e consentirle di raffreddarsi,
prima di effettuare qualsiasi procedura di ispe-
zione, manutenzione e pulizia, o prima di riporla.
Non lasciare che la familiarita con gli elettrodome-
stici induca alla disattenzione. Ricordarsi che una
frazione di secondo di disattenzione ¢ sufficiente a
causare gravi lesioni personali.

Posizionare sempre |'elettrodomestico su una
superficie piana e stabile. Qualora I'elettrodome-
stico cada, potrebbe causare lesioni personali o
danni all’elettrodomestico.

Non utilizzare batterie, componenti aggiuntivi o
accessori non consigliati dal produttore di questo
elettrodomestico. L'uso di batterie, componenti
aggiuntivi o accessori non consigliati puo risultare
in gravi lesioni personali.

Tenere capelli o indumenti abbondanti, ad esem-
pio le sciarpe, lontani dal ventilatore. Potrebbero
restare impigliati nel ventilatore e risultare in
lesioni personali.

Accertarsi che l'interruttore sia nella posizione

di spegnimento prima di sollevare o trasportare
I'elettrodomestico. Qualora si trasporti I'elettrodo-
mestico con il dito sull'interruttore, si favoriscono
gli incidenti.

Non modificare né tentare di riparare I'elettro-
domestico o la cartuccia della batteria, tranne

per quanto indicato nelle istruzioni per l'uso e la
manutenzione.

ASSISTENZA

1.

L'assistenza per I'elettrodomestico deve essere
affidata solo a personale di assistenza qualificato.
L'assistenza o la manutenzione effettuate da
personale non qualificato potrebbero risultare nel
rischio di lesioni personali.
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2. Quando si intende effettuare interventi di assistenza
su questo elettrodomestico, utilizzare esclusiva-
mente pezzi di ricambio identici. L'uso di pezzi di
ricambio non autorizzati o la mancata osservanza
delle istruzioni di manutenzione potrebbero creare il
rischio di scosse elettriche o lesioni personali.

3. Non incenerire questo elettrodomestico, anche
qualora sia gravemente danneggiato. Le batterie
possono esplodere, se a contatto con il fuoco.
Smaltire I'elettrodomestico in conformita alle
normative locali.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

1. Primadi utilizzare la cartuccia della batteria,

leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-

tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)

sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare la cartuccia della batteria.

3. Qualorail tempo di utilizzo si riduca ecces-
sivamente, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si
puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un’esplosione.

4. Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica.
Questa eventualita puo risultare nella perdita
dellavista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con alcun mate-

riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosivia.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare l'utensile e la cartuccia della
batteria in ubicazioni in cui la temperatura
possaraggiungere o superare i 50°C.

7. Nonincenerire la cartuccia della batteria anche
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

8. Fare attenzione anon far cadere e anon col-
pire la batteria.

9. Non utilizzare una batteria danneggiata.

N

10. Le batterie aioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti del regolamento sul trasporto di merci
pericolose (Dangerous Goods Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, &€ necessario osservare dei
requisiti speciali sull'imballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell‘articolo da spedire, &
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere pil dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dell'imballaggio.

11. Quando siintende smaltire la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.

13. Se l'utensile non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, la batteria deve
essere rimossa dall’utensile.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

AATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali
Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali, o di
batterie che siano state alterate, potrebbe risultare
nello scoppio della batteria, causando incendi, lesioni
personali e danni. Inoltre, cio potrebbe invalidare la
garanzia Makita per I'utensile e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente. Smettere sempre di
utilizzare I'utensile e caricare la cartuccia della
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile & diminuita.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
lavita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una temperatura
ambiente compresa tra 10°C e 40°C. Lasciar raffred-
dare una cartuccia della batteria prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si
e utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 | Pulsante di accensione 2 | Pulsante di modifica della velocita 3 | Pulsante del timer di
del vento autospegnimento
4 | Pulsante di oscillazione 5 | Indicatore della velocita del vento 6 | Indicatore del timer di
autospegnimento
7 | Alloggiamento della batteria 8 | Presa elettrica da 15V CC 9 | Alimentatore CA
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DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

AATTENZIONE: Accertarsi sempre che
I'elettrodomestico sia spento e che la car-
tuccia della batteria sia stata rimossa, prima
di regolare o di controllare il funzionamento
dell’elettrodomestico.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Mantenere saldamente I’elet-
trodomestico e la cartuccia della batteria, quando
si intende installare o rimuovere la cartuccia della
batteria. Qualora non si mantengano saldamente
I'elettrodomestico e la cartuccia della batteria, questi
ultimi potrebbero scivolare dalle mani e causare un
danneggiamento dell’elettrodomestico e della cartuc-
cia della batteria, nonché lesioni personali.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall'elettrodomestico mentre si fa scorrere allo
stesso tempo il pulsante sulla parte anteriore della
cartuccia.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare I'ap-
pendice della batteria con la scanalatura nell’alloggia-
mento e farla scivolare in sede. Inserirla completamente
fino al suo blocco in sede con un leggero scatto. Se &
possibile vedere I'indicatore rosso sul lato superiore del
pulsante, la batteria non & bloccata completamente.
» Fig.2: 1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia
della batteria

AATTENZIONE: Installare sempre completa-
mente la cartuccia della batteria, fino a quando
non e pit possibile vedere 'indicatore rosso. In
caso contrario, potrebbe cadere accidentalmente
dall’elettrodomestico, causando lesioni personali
all'operatore o a chi gli & vicino.

BAATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si
inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.

Qualora risulti difficile far scivolare fuori la cartuccia
della batteria, spingerla dal lato posteriore mentre si fa
scorrere allo stesso tempo il pulsante sulla parte ante-
riore della cartuccia.

» Fig.3

Indicazione della caricaresidua

dellabatteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.4: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica
I:I ﬂ residua
Illuminato Spento Lampeggiante
Dal 75% al
100%
Dal 50% al
75%
Dal 25% al
50%
Dallo 0% al
25%
' Caricare la
batteria.
La batteria
potrebbe
t 4 essersi
|:| |:| guastata.
NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

Sistema di protezione

dell’elettrodomestico e della batteria

L’elettrodomestico € dotato di un sistema di prote-
zione. Questo sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione al motore per prolungare la vita utile
dell’elettrodomestico e della batteria. L'elettrodomestico
si arresta automaticamente durante il funzionamento,
qualora |'elettrodomestico stesso o la batteria vengano
a trovarsi in una delle condizioni seguenti:

. Protezione da sovraccarico: Quando I'elettrodo-
mestico viene utilizzato in modo tale da causare
un assorbimento di corrente elevato in modo
anomalo, I'elettrodomestico si arresta automa-
ticamente senza alcuna indicazione. In questa
circostanza, spegnere |'elettrodomestico e inter-
rompere |'applicazione che ha causato il sovrac-
carico dell’elettrodomestico. Quindi, accendere
I'elettrodomestico per ricominciare.

. Protezione dal surriscaldamento: Quando I'elet-
trodomestico € surriscaldato, si arresta automa-
ticamente. Lasciar raffreddare |'elettrodomestico
prima di riaccenderlo.

. Protezione dalla sovrascarica: Quando la carica
della batteria diventa bassa, I'elettrodomestico
si arresta automaticamente. Qualora I'elettrodo-
mestico non funzioni anche quando si attivano gli
interruttori, rimuovere la cartuccia della batteria
dall’elettrodomestico e caricarla.
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FUNZIONAMENTO

Per accendere il ventilatore, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere il ventilatore, premere di
nuovo il pulsante di accensione.

Modifica della velocita del vento

Premere il pulsante di modifica della velocita del vento
mentre il ventilatore € in funzione. La velocita del vento
aumenta a ogni pressione del pulsante. La velocita del
vento torna alla velocita piu bassa, quando € in uso la
velocita piu elevata. Il ventilatore a batteria si avvia con
la stessa velocita impostata precedentemente.
» Fig.5: 1. Pulsante di modifica della velocita del
vento

Regolazione dell’angolazione della testa del ventilatore

E possibile regolare manualmente I'angolazione della testa del ventilatore. L'escursione regolabile della testa del

ventilatore € indicata nella figura.
» Fig.6

| AVVISO: Non ruotare la testa del ventilatore oltre I’escursione regolabile.

Oscillazione dellatestadel

ventilatore

AATTENZIONE: Quando si intende far oscillare
la testa del ventilatore, tenere gli ostacoli fuori dall’e-
scursione di movimento della testa del ventilatore. In
caso contrario, il ventilatore a batteria potrebbe venire
spinto e cadere a causa dell'oscillazione.

BAATTENZIONE: Non arrestare I'oscillazione
tenendo ferma la testa del ventilatore. Premere
sempre il pulsante di oscillazione, per arrestare
quest’ultima.

Per far oscillare la testa del ventilatore, premere il pul-
sante di oscillazione. Per arrestare l'oscillazione, pre-
mere di nuovo il pulsante. Quando si preme il pulsante
di oscillazione, la testa del ventilatore inizia a oscillare
dalla posizione corrente. La testa del ventilatore oscilla
con un‘escursione di 90 gradi.

» Fig.7: 1. Pulsante di oscillazione

NOTA: A seconda della posizione della testa del
ventilatore, quest'ultima potrebbe non oscillare subito
dopo la pressione del pulsante di oscillazione, a
causa del meccanismo di oscillazione.

Timer di autospegnimento

Premere il pulsante del timer di autospegnimento men-
tre il ventilatore & in funzione. La durata di attivazione
del timer di autospegnimento cambia a ogni pressione
del pulsante (1 ora / 2 ore / 4 ore / disattivato). Il numero
sotto ciascun indicatore del timer di autospegnimento
indica le ore restanti prima dello spegnimento del ven-
tilatore. L'indicatore del timer di autospegnimento si
spegne con il passare del tempo.

» Fig.8: 1. Pulsante del timer di autospegnimento

NOTA: A seconda del tipo di cartuccia della batteria e
della sua carica residua, il timer di autospegnimento
potrebbe attivarsi prima del tempo impostato.

Uso dell’alimentatore CA

A AVVERTIMENTO: Non utilizzare mai l'elet-
trodomestico quando il cavo o lo spinotto sono
danneggiati.

AAVVERTIMENTO: Non maneggiare lo spinotto
con le mani bagnate o sporche di grasso.

MAAVVERTIMENTO: Non lasciare I'alimentatore
CA scollegato dall’elettrodomestico mentre viene
fornita I'alimentazione dalla rete elettrica. I bambini
piu piccoli potrebbero mettersi in bocca lo spinotto
sotto tensione e causare lesioni personali.

A AVVERTIMENTO: Non mettere in bocca lo
spinotto o il cavo sotto tensione. In caso contrario, si
potrebbe causare una scossa elettrica.

Inserire lo spinotto da 15V CC dell’alimentatore CA
nella presa da 15V CC, quindi inserire i poli CA in una
fonte di alimentazione della rete elettrica. Accertarsi che
la tensione nominale dell’alimentazione della rete elet-
trica corrisponda a quella dell’alimentatore.

» Fig.9

NOTA: Dopo aver collegato I'alimentatore CA, I'elet-
trodomestico potrebbe richiedere da 3 a 5 secondi
per avviarsi.

NOTA: L'alimentatore potrebbe produrre degli
scricchiolii durante il suo utilizzo per I'alimentazione
elettrica. Questo fenomeno non denota un effetto
negativo sull'uso normale.

NOTA: Anche durante il funzionamento in modalita di
alimentazione in CC, I'elettrodomestico viene commu-
tato automaticamente sulla modalita di alimentazione
CA quando viene collegato a una presa elettrica.
NOTA: Quando il ventilatore a batteria commuta

la modalita di alimentazione da CC a CA e vice-
versa, la velocita del vento potrebbe cambiare
temporaneamente.

NOTA: L'alimentatore CA non carica la batteria inse-

rita nell’elettrodomestico.
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MANUTENZIONE

AATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che I’elettrodomestico sia spento, scolle-
gato dalla presa elettrica, e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e I'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

Manutenzione generale

Dopo che I'elettrodomestico si & raffreddato, utilizzare
dei panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio,
grasso, e Cosi via.

AAVVERTIMENTO: Tutti | componenti vanno
sostituiti presso un centro di assistenza autorizzato.

Pulizia del ventilatore

BAATTENZIONE: Accertarsi che il ventilatore
sia spento e scollegato dall’alimentazione di rete,

primadi rimuovere la protezione.

Quando si intende pulire I'interno della copertura del
ventilatore, rimuovere la copertura del ventilatore nel
modo seguente.

1. Allentare la vite sul retro della copertura del ventilatore.
» Fig.10: 1.Vite

2. Ruotare la copertura del ventilatore in senso antiorario,
quindi rimuovere la copertura del ventilatore quando i
segni sono allineati come illustrato nella figura.

» Fig.11: 1. Segno

» Fig.12

Pulire il ventilatore e la sua copertura utilizzando un
panno inumidito con acqua e sapone.

Per montare la copertura del ventilatore, eseguire la
procedura di rimozione al contrario. Quando si monta
la copertura del ventilatore, accertarsi che questultima
venga bloccata con uno scatto.

AATTENZIONE: Accertarsi sempre che la
copertura del ventilatore sia montata, prima
dell’uso.

HAATTENZIONE: Montare saldamente la
copertura del ventilatore. Qualora la copertura del
ventilatore venga montata a meta o in modo errato,
potrebbe staccarsi e causare lesioni personali o danni
all'elettrodomestico.

AVVISO: Evitare di applicare un carico eccessivo
sulla copertura del ventilatore. In caso contrario, si
potrebbe causarne la rottura.

Conservazione

Per evitare incendi o ustioni, lasciar raffreddare comple-
tamente |'elettrodomestico prima di riporlo. Non riporre
la batteria scarica per periodi di tempo prolungati, in
quanto cio potrebbe ridurne la vita utile.

ACCESSORI OPZIONALI

AATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con
I'elettrodomestico Makita specificato nel presente
manuale. L'utilizzo di qualsiasi altro accessorio o
componente aggiuntivo potrebbe presentare il rischio
di lesioni alle persone. Utilizzare un accessorio o

un componente aggiuntivo solo per lo scopo a cui &
destinato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell'elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
anazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

. Voor gebruikers in Europa: Het product kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of
gebrek aan kennis en ervaring mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gehad over het veilig gebruiken van het pro-
duct en de gevaren ervan kennen. Kinderen mogen niet met het
product spelen. Reinigen en onderhoud door de gebruiker mag
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

. Voor gebruikers buiten Europa: Het product is niet geschikt voor
gebruik door personen (waaronder kinderen) met een vermin-
derd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of gebrek aan
kennis en ervaring, behalve indien zij instructies hebben gehad
en onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht te staan om
ervoor te zorgen dat zij niet met het product spelen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Deze ventilator is uitgerust met 3 snelheden, een oscillerende ventilatorkop en automatische uitschakelti-
mer. De voeding kan worden geleverd door een accu of netspanningsadapter van Makita.

Model: DCF203

Nominale spanning 14,4V / 18 V gelijkspanning

Netspanningsadapter Ingang 100 - 240V, 50/60 Hz, max. 1,2 A
Uitgang 15V, 2,5A

Afmetingen (I xb x h) 140 x 333 x 447 mm

Nettogewicht (zonder accu) 1,9kg

. In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande
technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

. De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.

Toepasselijke accu’s en laders

Accu Model 14,4 V gelijkstroom BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Model 18 V gelijkstroom BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u
woont.

AWAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s en laders die hierboven worden genoemd. Gebruik
van enige andere accu of lader kan leiden tot letsel en/of brand.
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Gebruiksduur van de accu

De onderstaande tabel geldt voor enkele accu’s van Makita. De geschatte gebruiksduur geldt voor een volledig

opgeladen accu:

Model Accu Luchtsnelheid
Laag Gemiddeld Hoog
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

S
7 e

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap en accu’s niet
met het huisvuil mee! Volgens de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elektro-
nische apparaten, en inzake batterijen en
accu’s en oude batterijen en accu’s, en de
toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dienen elektrisch gereedschap,
accu(’s) en batterijen die het einde van hun
levensduur hebben bereikt, gescheiden

te worden ingezameld en te worden afge-
voerd naar een recyclebedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

Alleen voor EU-landen

Correcte verwerking van dit apparaat
Deze markering geeft aan dat dit apparaat
binnen de EU niet mag worden weggegooid
met ander huishoudelijk afval. Om mogelijke
schade aan het milieu en de gezondheid
van mensen als gevolg van ongecontroleerd
weggooien van afval te voorkomen, recyclet
u het apparaat op verantwoorde wijze om
duurzaam hergebruik van grondstoffen te
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat
terug te sturen, maakt u gebruik van het
retour- en inzamelsysteem, of neem contact
op met de winkel waar het apparaat werd
gekocht. Zij kunnen dit apparaat innemen en
zorg dragen voor milieuvriendelijk recyclen.

Gebruiksdoeleinden

Dit apparaat is bedoeld voor het genereren van
luchtstroming.

I

VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

Om ernstig letsel te voorkomen, dient u alle waarschu-
wingen en instructies te lezen en begrijpen voordat u dit
apparaat gebruikt.

U hebt deze gebruiksaanwijzing nodig voor de
veiligheidswaarschuwingen en voorzorgsmaatrege-
len en voor de montage-, bedienings-, inspectie- en
onderhoudsprocedures. Bewaar deze handleiding
op een veilige en droge plaats op om in de toekomst
te kunnen raadplegen.

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat, moeten
basisvoorzorgsmaatregelen altijd worden genomen,
waaronder de volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES
VOORDAT U HET APPARAAT
GEBRUIKT.

WAARSCHUWING

Om de kans op brand of een elektrische schok te

verkleinen:

1. Stel niet bloot aan regen. Bewaar binnenshuis.

2. Sta niet toe dat ermee gespeeld wordt. Let goed
op bij gebruik door of in de buurt van kinderen.

3. Gebruik uitsluitend zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing. Gebruik uitsluitend hulpstuk-
ken aanbevolen door de fabrikant.

4. Gebruik nooit met een beschadigde accu. Als het
apparaat niet werkt zoals het zou moeten werken,
is gevallen, is beschadigd, buiten heeft gelegen of
in het water is gevallen, stuurt u het terug naar ons
servicecentrum.

5. Hanteer het apparaat niet met natte handen.

Steek geen voorwerpen in de openingen.

7. Houd haar, loshangende kleding, vingers en alle
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en
bewegende delen.

8.  Schakel alle bedieningselementen uit alvorens de
accu eraf te halen.

9.  Gebruik uitsluitend de netspanningsadapter en
lader die werden geleverd door de fabrikant.
Accessoires die geschikt zijn voor het apparaat,
kunnen gevaarlijk zijn bij gebruik met een ander
apparaat.

10. Laad de accu niet buitenshuis op.

11.  Stel niet bloot aan vuur of hoge temperaturen.

12.  Gebruik niet in de buurt van open vuur, gloeiende
kolen of een explosieve atmosfeer, zoals in de
buurt van licht ontvlambare vloeistoffen, gassen of
stof. Het apparaat wekt vonken op die het stof of
de dampen kunnen ontsteken.

13.  Gebruik het apparaat nooit op vochtige plaatsen,
zoals in een badkamer.

14. Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik bin-
nenshuis. Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.

15. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

16. Lees deze gebruiksaanwijzing en de gebruiksaan-
wijzing van de lader voor gebruik aandachtig door.

o
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Stop onmiddellijk met gebruik indien u iets abnor-
maals opmerkt.

Als u het apparaat laat vallen of ergens tegen-
aan stoot, controleert u zorgvuldig op barsten of
beschadigingen voordat u hem weer gebruikt.
Houd het apparaat uit de buurt van fornuizen en
verwarmingsbronnen.

Gebruik niet wanneer enig onderdeel afgebro-
ken, verbogen, gebarsten of beschadigd is. Elk
apparaat dat op enigerlei wijze beschadigd lijkt of
abnormaal werkt, moet onmiddellijk buiten bedrijf
gesteld worden. Inspecteer voor ieder gebruik.
Laat het apparaat niet onder stroom en onbeheerd
achter.

Misbruik de netspanningsadapter niet. Gebruik
het snoer van de adapter nooit om het apparaat te
dragen of om de stekker ermee uit het stopcontact
te trekken. Houd de netspanningsadapter uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewe-
gende delen. Vervang een beschadigde adapter
onmiddellijk. Een beschadigde adapter kan de
kans op een elektrische schok vergroten.

Gebruik en verzorging van gereedschap dat op een
accu werkt

1.

Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt
is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met een ander type
accu.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de daarvoor bestemde accu. Gebruik van
andere accu’s kan gevaar voor letsel of brandge-
vaar opleveren.

Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.
Onder zware gebruiksomstandigheden kan
vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanra-
king! Als u er per ongeluk mee in aanraking
komt, spoelt u het er met water af. Als de vloei-
stof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een
arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en brand-
wonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of gereedschap dat
beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of
gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen dat kan leiden tot brand, explosie of
gevaar van letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot

aan vuur of buitensporige temperaturen.
Blootstelling aan vuur of temperaturen hoger dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu

of het gereedschap niet op buiten het tem-
peratuurbereik opgegeven in de instructies.
Verkeerd opladen of bij een temperatuur buiten
het opgegeven bereik kan de accu beschadigen
en de kans op brand vergroten.

GEBRUIK EN VERZORGING VAN DE
ACCUVENTILATOR

1.

10.

11.

12.

Gebruik de juiste accuventilator voor uw toepas-
sing. Gebruik de ventilator niet voor een doel
waarvoor het niet ontworpen is.

Het apparaat kan werken op een lithiumionaccu
van Makita die is opgegeven in het hoofdstuk
“TECHNISCHE GEGEVENS” in deze gebruiksaan-
wijzing of een netspanningsadapter. Het gebruik
van een andere accu kan brandgevaar opleveren.
Laad de accu’s uitsluitend op met behulp van de
opgegeven lader. Een lader die geschikt is voor
een bepaald type accu, kan brandgevaar opleve-
ren indien gebruikt met een ander type accu.
Bewaar een apparaat dat niet wordt gebruikt
buiten het bereik van kinderen of andere niet-op-
geleide personen.

Koppel de accu en de netspanningsadapter los
van de voedingsbron voordat u het apparaat
opbergt of enige inspectie-, onderhouds- of reini-
gingsprocedure uitvoert. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen kunnen de kans verkleinen
dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
Wanneer de accu niet in gebruik is, houdt u hem
uit de buurt van andere metalen voorwerpen. Als
de accucontacten kortgesloten worden, kan dat
vonken, brandwonden of brand veroorzaken.

Trek de stekker uit het stopcontact en laat het appa-
raat afkoelen voordat u inspectie-, onderhouds- of
reinigingsprocedures uitvoert of het apparaat opbergt.
Voorkom dat bekendheid met apparaten u onvoor-
zichtig maakt. Denk eraan dat een ondoordacht-
zame fractie van een seconde voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale en stabiele
ondergrond. Als het apparaat valt, kan het persoonlijk
letsel of schade aan het apparaat veroorzaken.
Gebruik geen accu’s, hulpstukken of accessoires
die niet zijn aanbevolen door de fabrikant van dit
apparaat. Het gebruik van accu’s, hulpstukken of
accessoires die niet zijn aanbevolen, kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Houd haar en losse kledingstukken, zoals een sjaal,
uit de buurt van de ventilator. Dit kan worden gegre-
pen door de ventilator en leiden tot persoonlijk letsel.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand staat
voordat u het apparaat oppakt of draagt. Het
apparaat dragen met uw vinger op de schakelaar
is vragen om een ongeluk.

Probeer niet het apparaat of de accu te wijzigen
of te repareren, behalve zoals aangegeven in de
instructies voor gebruik en verzorging.

REPARATIE

1.

Reparatie van dit apparaat mag uitsluitend worden
uitgevoerd door een vakbekwame reparateur.
Reparatie of onderhoud uitgevoerd door onbe-
kwaam personeel kan leiden tot kans op letsel.
Gebruik tijdens reparatie van dit apparaat uit-
sluitend identieke vervangingsonderdelen. Het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of het
niet volgen van de onderhoudsinstructies kan lei-
den tot de kans op elektrische schokken of letsel.
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3.

Verbrand dit apparaat niet, ook niet als het ernstig
beschadigd is. De accu’s kunnen ontploffen in het
vuur. Verwerk het apparaat in overeenstemming
met de lokale regelgeving.

Belangrijke veiligheidsinstructies

VOOr een accu

10.

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

Neem de accu niet uit elkaar.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het

gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.

Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-

wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar het gereedschap en de accu niet op

plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot

50°C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen

en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

11.

12

13.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt
getransporteerd is het noodzakelijk een expert op
het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.
Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale
regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden
afgedekt met tape en de accu moet zodanig
worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert
u de accu vanaf het gereedschap en gooit

u hem op een veilige manier weg. Volg bij
het weggooien van de accu de plaatselijke
voorschriften.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

AALET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1.

L

Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

Laad de accu op bij een omgevingstempe-
ratuur tussen 10°C en 40°C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.
Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 | Aan-uitknop 2 | Luchtsnelheidkeuzeknop 3 | Automatische-uitschakeltimerknop
4 | Oscilleren-knop 5 | Luchtsnelheidindicator 6 | Automatische-
uitschakeltimerindicator
7 | Accugleuf 8 | 15VDC-aansluiting 9 | Netspanningsadapter
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BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALETOP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld en de accu ervan is verwijderd alvorens
de functies op het apparaat af te stellen of te
controleren.

Indicatorlampjes Resterende
I I:I ﬂ acculading
Brandt Uit Knippert
|:| Er kan een
storing zijn
1 opgetreden in
I:I |:| I I de accu.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\ ET OP: Houd het apparaat en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van
de accu. Als u het apparaat en de accu niet stevig
vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen en het
apparaat of de accu beschadigen, of kan persoonlijk
letsel worden veroorzaakt.

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de voorkant
van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu uit het apparaat.

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit met
de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn plaats.
Steek de accu zo ver mogelijk in het gereedschap tot u een
klikgeluid hoort. Als u het rode deel aan de bovenkant van
de knop kunt zien, is de accu niet goed aangebracht.

» Fig.2: 1.Rood deel 2. Knop 3. Accu

ALETOP: Breng de accu altijd helemaal aan
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit
niet doet, kan de accu per ongeluk uit het apparaat
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALET OP: Breng de accu niet met kracht aan. Als
de accu niet gemakkelijk in het gereedschap kan wor-
den geschoven, wordt deze niet goed aangebracht.

Als het moeilijk is om de accu eruit te schuiven, duwt u
hem vanaf de achterkant en verschuift u tegelijkertijd de
knop aan de voorkant van de accu.

» Fig.3

De resterende acculading controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.4: 1.Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Resterende
acculading

Indicatorlampjes

i i 4

Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

I 50% tot 75%

I 25% tot 50%

0% tot 25%

Laad de accu
op.

.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

Apparaat-/accubeveiligingssysteem

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem.
Dit systeem schakelt automatisch de voeding naar de
motor uit om de levensduur van het apparaat en de
accu te verlengen. Het apparaat zal tijdens het gebruik
automatisch stoppen wanneer het apparaat of de accu
zich in één van de volgende omstandigheden bevindt.

. Overbelastingsbeveiliging: Wanneer het apparaat
wordt gebruikt op een manier die een abnormaal
hoge stroomsterkte vergt, stopt het apparaat
automatisch zonder dat een indicatorlampje gaat
branden. Schakel in dat geval het apparaat uit en
stop met de toepassing die ertoe leidde dat het
apparaat overbelast raakte. Schakel vervolgens
het apparaat in om het weer te starten.
Oververhittingsbeveiliging: Wanneer het apparaat
oververhit is, stopt het apparaat automatisch. Laat
het apparaat eerst afkoelen alvorens het weer in
te schakelen.

Overontladingsbeveiliging: Als de acculading laag
is, stopt het apparaat automatisch. Als het appa-
raat niet werkt, ook niet wanneer de schakelaars
worden bediend, verwijdert u de accu vanaf het
apparaat en laadt u hem op.

BEDIENING
De ventilator in- en uitschakelen

Druk op de aan-uitknop om de ventilator in te schake-
len. Druk nogmaals op de aan-uitknop om de ventilator
uit te schakelen.

De luchtsnelheid instellen

Druk op de luchtsnelheidkeuzeknop terwijl de ventilator
draait. Elke keer wanneer u op deze knop drukt, neemt
de luchtsnelheid toe. Nadat de luchtsnelheid in de
hoogste stand staat, keert de luchtsnelheid terug naar
de laagste stand. De accuventilator start met de lucht-
snelheid die het laatst werd ingesteld.

» Fig.5: 1. Luchtsnelheidkeuzeknop
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De hoek van de ventilatorkop instellen

De hoek van de ventilatorkop kan handmatig worden ingesteld. Het bereik waarbinnen de ventilatorkop kan worden

ingesteld, wordt aangegeven in de afbeelding.
» Fig.6

| KENNISGEVING: Draai de ventilatorkop niet verder dan het instelbereik. |

De ventilatorkop laten oscilleren

ALET OP: Als de ventilatorkop oscilleert, houdt u
obstakels buiten het bewegingsbereik van de ventila-
torkop. De accuventilator zou geduwd kunnen worden
en omvallen.

ALET OP: Stop het oscilleren niet door de ven-
tilatorkop vast te houden. Druk altijd op de oscille-
ren-knop om het oscilleren te stoppen.

Druk op de oscilleren-knop om de ventilatorkop te laten
oscilleren. Druk nogmaals op de knop om het oscille-
ren te stoppen. Wanneer op de oscilleren-knop wordt
gedrukt, begint de ventilatorkop te oscilleren vanuit de
huidige positie. De ventilatorkop oscilleert binnen een
bereik van 90 graden.

» Fig.7: 1. Oscilleren-knop

OPMERKING: Afhankelijk van de positie van de
ventilatorkop, is het mogelijk dat de ventilatorkop niet
direct begint te oscilleren nadat op de oscilleren-knop
is gedrukt vanwege het oscilleermechanisme.

Automatische-uitschakeltimer

Druk op de automatische-uitschakeltimerknop terwijl de
ventilator draait. De tijdsduur van het inschakelen van
de automatische-uitschakeltimer verandert elke keer
wanneer u op de knop drukt (1 uur - 2 uur - 4 uur - uit).
Het cijfer onder elke automatische-uitschakeltimerindi-
cator toont het resterende aantal uren voordat de venti-
lator wordt uitgeschakeld. De automatische-uitschakel-
timerindicator gaat uit nadat de tijdsduur is verstreken.
» Fig.8: 1.Automatische-uitschakeltimerknop

OPMERKING: Afhankelijk van het type accu en de
resterende acculading, kan de automatische-uitscha-
keltimer eerder worden geactiveerd dan de ingestelde
tijd.

De netspanningsadapter gebruiken

A\WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat nooit
als het snoer of de plug beschadigd is.

AWAARSCHUWING: Raak het snoer en de plug
niet aan met natte of vette handen.

AWAARSCHUWING: Laat de plug niet losgekop-
peld van het apparaat liggen terwijl de netspannings-
adapter is aangesloten op het stopcontact. Kleine
kinderen kunnen de stroomvoerende plug in hun
mond stoppen en letsel oplopen.

AWAARSCHUWING: Steek de plug of het snoer
niet in uw mond terwijl er stroom op staat. Als u dit
doet, kan een elektrische schok worden veroorzaakt.

Steek de 15VDC-plug van de netspanningsadapter in
de 15VDC-aansluiting, en steek daarna de pootjes van
de wisselstroomstekker in het stopcontact. Verzeker

u ervan dat de netspanningswaarde van de voeding
overeenkomt met die van de adapter.

» Fig.9

OPMERKING: Nadat de netspanningsadapter is
aangesloten, kan het 3 tot 5 seconden duren voordat
het apparaat start.

OPMERKING: De adapter kan kraken wanneer
deze als voedingsbron wordt gebruikt. Dit heeft geen
invioed op normaal gebruik.

OPMERKING: Zelfs bij gebruik in de
DC-voedingsmodus, schakelt het apparaat auto-
matisch over naar de AC-voedingsmodus zodra de
netspanningsadapter wordt aangesloten.
OPMERKING: Wanneer de accuventilator de voe-
dingsmodus omschakelt van DC naar AC en vice
versa, kan de luchtsnelheid tijdelijk veranderen.
OPMERKING: De netspanningsadapter laadt de
accu die in het apparaat is aangebracht niet op.

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld, de plug eruit is getrokken en de accu
ervan is verwijderd alvorens te beginnen met
onderhoud of inspectie.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van

het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

Algemeen onderhoud

Nadat het apparaat is afgekoeld, gebruikt u een schone
doek om wuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

AWAARSCHUWING: Alle onderdelen moeten
worden vervangen door een erkend servicecentrum.
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De ventilator reinigen

AA\LET OP: Verzeker u ervan dat de ventilator
is losgekoppeld van de netvoeding voordat u de
beschermkap verwijdert.

Als u de binnenkant van de ventilatorkap wilt schoonma-

ken, verwijdert u de ventilatorkap op de volgende manier.

1. Draai de schroef los op de achterkant van de
ventilatorkap.

» Fig.10: 1. Schroef

2.  Draai de ventilatorkap iets linksom en verwijder de
ventilatorkap wanneer de markeringen zijn uitge-
lijnd, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.11: 1. Markering

» Fig.12

Veeg de ventilatorbladen en de ventilatorkap af met een
in zeepwater bevochtigde doek.

Om de ventilatorkap te bevestigen, volgt u de proce-
dure in omgekeerde volgorde. Verzeker u ervan bij het
bevestigen van de ventilatorkap dat de ventilatorkap
wordt vergrendeld met een klikgeluid.

A ET OP: Verzeker u er altijd voor gebruik van
dat de ventilatorkap is bevestigd.

ALET OP: Bevestig de ventilatorkap stevig.
Als de ventilatorkap slechts half of onjuist wordt
bevestigd, kan deze losraken en persoonlijk letsel of
schade aan het apparaat veroorzaken.

KENNISGEVING: Voorkom dat een te grote
kracht wordt uitgeoefend op de ventilatorkap. Dit
kan leiden tot afbreken.

Bewaren

Om brand te voorkomen laat u het apparaat volledig
afkoelen voordat u het opbergt. Berg de lege accu niet
gedurende een lange tijd op omdat hierdoor de levens-
duur kan worden verkort.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita-
apparaat dat in deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan gevaar voor persoonlijk letsel ople-
veren. Gebruik accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor de aangegeven doeleinden.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por
nifos de 8 o mas afos de edad y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales mermadas, o sin experiencia y
conocimiento, si han recibido supervision o instruccion para el
uso del aparato de forma segura y son conscientes del peligro
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

Para usuarios en zonas distintas de Europa: Este aparato no ha
sido previsto para ser utilizado por personas (incluidos ninos) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsa-
ble por su seguridad les haya dado supervisién o instrucciéon con-
cerniente al uso del aparato. Los nifios pequefios deberan ser
supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ESPECIFICACIONES

Este ventilador esta equipado con funciones de control de 3 velocidades, oscilacion del cabezal del ventila-
dor, y temporizador de apagado automatico. El suministro de alimentacién se puede hacer con un cartucho

de bateria o el adaptador de CA de Makita.

Modelo: DCF203

Tension nominal 14,4V / 18V CC

Adaptador de CA Entrada 100 - 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax.
Salida 15V, 2,5A

Dimensiones (La x An x Al) 140 x 333 x 447 mm

Peso neto (sin cartucho de bateria) 1,9kg

. Debido a nuestro continuado programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan
sujetas a cambios sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.

Cartucho de bateriay cargador aplicables

Cartucho de bateria Modelo de CC 14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Modelo de CC 18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Cargador DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba puede que no estén disponibles depen-
diendo de su region de residencia.

AANDVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateriay cargadores listados arriba. La utilizacion
de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.
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Tiempo de funcionamiento de la bateria

La tabla siguiente hace referencia a algunos de los cartuchos de bateria de Makita. Se muestra el tiempo de funcio-
namiento estimado de una bateria completamente cargada:

Modelo Cartucho de bateria Velocidad del viento
Baja Media Alta
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A continuacion se muestran los simbolos utilizados con
este equipo. Aseglrese de que entiende su significado

antes de usarlo.

IMPORTANTES

Cuando utilice un aparato eléctrico, debera observar siem-

pre unas precauciones basicas, incluyendo lo siguiente:

Sm

Lea el manual de instrucciones.

LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES ANTES DE

\/ﬁ/ Ni-MH
.

Li-ion

Sélo para paises de la Unidn Europea
iNo deseche los aparatos eléctricos o bate-
rias junto con los residuos domésticos! De
conformidad con las Directivas Europeas,
sobre residuos de equipos eléctricos y
electronicos y baterias y acumuladores y
residuos de baterias y acumuladores y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, los aparatos eléctricos y pilas y
baterias cuya vida Util haya llegado a su
fin deberan ser recogidos por separado y
trasladados a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

UTILIZAR ESTE APARATO.
ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléc-
trica o heridas:

1.

13

Sélo para paises de la Unién Europea
Desecho correcto de este producto

Esta marca indica que este producto no
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medioambiente o a la
salud de las personas debidos al desecho
incontrolado de los residuos, reciclelo
responsablemente con objeto de impulsar
la reutilizacién sostenible de los recursos
materiales. Para retornar su dispositivo
usado, por favor, utilice los sistemas de
retorno y recogida o pongase en contacto
con el vendedor donde fue comprado

el producto. Ellos pueden aceptar este
producto para su reciclado respetuoso con
el medioambiente de forma segura.

o

o ©

El aparato ha sido previsto para generar flujo de aire.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

Para evitar heridas graves, lea y entienda todas las
advertencias e instrucciones antes de utilizar.
Necesitara este manual para las advertencias y
precauciones de seguridad y los procedimientos de
montaje, operacién, inspeccién y mantenimiento.
Guarde este manual en un lugar seguro y seco para
consultarlo en el futuro.

10.
11.
12.

13.

14,

15.

16.

No exponga el aparato a la lluvia. Aimacene el
aparato en interiores.

No permita que el aparato sea utilizado como juguete.
Es necesario prestar mucha atencién cuando el
aparato sea utilizado por nifios o cerca de ellos.
Utilicelo solamente como se describe en este
manual. Utilice solamente acoplamientos reco-
mendados por el fabricante.

No lo utilice con una bateria dafiada. Si el aparato
no esté funcionando como deberia porque se le ha
caido, se ha dafiado, lo ha dejado en exteriores, o se
ha caido al agua, llévelo a nuestro centro de servicio.
No maneje el aparato con las manos mojadas.

No ponga ningUn objeto en las aberturas.
Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos y todas
las partes de su cuerpo alejados de las aberturas
y las partes en movimiento.

Desactive todos los controles antes de extraer la bateria.
Utilice solamente el adaptador de CA y el cargador
suministrados por el fabricante. Los accesorios
que pueden ser apropiados para un aparato pue-
den resultar peligrosos cuando se utilizan en otros.
No cargue la bateria en exteriores.

No exponga al fuego ni a altas temperaturas.

No utilice cerca de llamas libres, brasas fulguran-
tes ni en atmdsferas explosivas, como en pre-
sencia de liquidos, gases o polvo inflamables. El
aparato crea chispas que pueden prender fuego al
polvo o los humos.

No utilice nunca el aparato en lugares hiimedos
tal como en un cuarto de bafio.

Este aparato es para uso en interiores solamente.
No utilice nunca el aparato en exteriores.

Este aparato ha sido previsto para ser utilizado en
el hogar.

Lea este manual de instrucciones y el manual de
instrucciones del cargador atentamente antes de
utilizar el aparato.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Detenga la operacién inmediatamente si nota algo
anormal.

Si deja caer o golpea el aparato, compruebe
atentamente si tiene grietas o algln dafio antes
de iniciar la operacion.

No acerque el aparato a estufas u otras fuentes
de calor.

No utilice si hay presentes partes rotas, dobladas,
agrietadas o dafiadas. Cualquier aparato que
parezca estar dafiado de cualquier manera o que
su funcionamiento no sea normal se debera dejar
de utilizar inmediatamente. Inspeccidnelo antes
de cada operacion.

No deje el aparato con la corriente conectada y
sin atenderlo.

No haga mal uso del adaptador de CA. No utilice
nunca el cable del adaptador para transportar el
aparato ni para desenchufar la clavija de la toma
de corriente. Mantenga el adaptador de CA ale-
jado del calor, aceite, bordes cortantes o partes
en movimiento. Reemplace el adaptador dafado
inmediatamente. El adaptador dafiado puede
aumentar el riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
baterfa.

Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacién de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de heridas o incendio.
Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metéalicos pequefios,
que puedan hacer conexion entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacion y quemaduras.
No utilice una bateria o herramienta que esté
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria o herramienta al fuego
0 a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C
puede ocasionar una explosion.

Sigatodas las instrucciones de cargay no car-
gue la bateria o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafar la bate-
rfa y aumentar el riesgo de incendio.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL

VENTILADOR INALAMBRICO

10.

12.

Utilice el ventilador inaldmbrico correcto para su
aplicacion. No utilice el ventilador con un prop6-
sito para el que no ha sido previsto.

El aparato puede funcionar con el cartucho de
bateria de litio-ion de Makita designado en la sec-
cion “ESPECIFICACIONES” en este manual de
instrucciones o el adaptador de CA. La utilizacion
de cualquier otra bateria puede crear un riesgo
de incendio. Recargue la bateria solamente con
el cargador especificado. Un cargador que puede
ser apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Guarde el aparato que no esté utilizando fuera
del alcance de los nifios y otras personas no
preparadas.

Desconecte el cartucho de bateria y el adaptador
de CA de la toma de corriente antes de almace-
nar el aparato, realizar cualquier procedimiento
de inspeccién, mantenimiento, o limpieza. Tales
medidas de seguridad preventiva pueden reducir
el riesgo de que el aparato pueda ser puesto en
marcha accidentalmente.

Cuando el cartucho de bateria no esté siendo
utilizado, manténgalo alejado de otros objetos
metdlicos. Si se cortocircuitan los terminales de la
bateria podran producirse chispas, quemaduras o
un incendio.

Desenchufe la unidad y deje que se enfrie antes
de realizar cualquier procedimiento de inspeccion,
mantenimiento, limpieza o almacenamiento.

No permita que la familiaridad con los aparatos lo
vuelva descuidado. Recuerde que un descuido de
una fraccién de segundo es suficiente para infli-
girle graves heridas.

Ponga siempre el aparato sobre una superficie nive-
lada y estable. Si el aparato se cae, puede ocasionar
heridas personales o dafios al mismo aparato.

No utilice ninguna bateria, acoplamiento o acce-
sorio no recomendado por el fabricante de este
aparato. La utilizacion de baterias, acoplamientos
0 accesorios no recomendados pueden resultar
en heridas personales graves.

Mantenga el cabello o la ropa holgada como

una bufanda alejado del ventilador. Se puede
enganchar en el ventilador y resultar en heridas
personales.

Aseglrese de que el interruptor esta en la posi-
cion desactivada antes de recoger o transportar el
aparato. Transportar el aparato con el dedo en el
interruptor es una invitacion a accidentes.

No modifique o intente reparar el aparato o el
cartucho de bateria excepto como se indica en las
instrucciones para la utilizacion y cuidado.

SERVICIO

1.

El servicio de este aparato debera ser realizado
solamente por personal de reparacion cualificado.
Un servicio o mantenimiento realizado por perso-
nal no cualificado podra resultar en un riesgo de
sufrir heridas.
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Cuando haga el servicio a este aparato, utilice
solamente piezas de repuesto idénticas. La utili-
zacion de piezas no autorizadas o el no seguir las
instrucciones de mantenimiento puede crear un
riesgo de descarga eléctrica o heridas.

No incinere este aparato, aunque esté dafiado
severamente. Las baterias pueden explotar si se
tiran al fuego. Deseche el aparato de acuerdo con
los reglamentos locales.

Instrucciones de seguridad
importantes para el cartucho de

bateria

N

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

No desarme el cartucho de bateria.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese

la operacion inmediatamente. Podria resultar

en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

Si entra electrélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpiay acuda a un médico inmedia-

tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ninglin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metdlicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
aguanialalluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacién de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de lamisma.

No guarde la herramientay el cartucho de

bateria en lugares donde la temperatura pueda

alcanzar o exceder los 50 °C.

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté dafiado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.

Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el

cartucho de bateria.

No utilice una bateria dafiada.

10. Las baterias de litio-ion contenidas estan
sujetas a los requisitos de la Legislacién para
Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras per-
sonas y agentes de transportes, se deberan observar
requisitos especiales para el empaquetado y etiquetado.
Para la preparacion del articulo que se va a enviar,
se requiere consultar con un experto en materiales
peligrosos. Por favor, observe también la posibili-
dad de reglamentos nacionales mas detallados.
Cubra con cinta aislante 0 enmascare los contactos
expuestos y empaquete la bateria de tal manera que
no se pueda mover alrededor dentro del embalaje.

11. Paradesechar el cartucho de bateria, retirelo
de la herramientay deséchelo en un lugar
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

12. Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

13. Silaherramienta no va a ser utilizada durante
un periodo de tiempo largo, la bateria debera
ser retirada de la herramienta.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

APRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacién y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potenciaen la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara lavida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de bate-
ria esta caliente, déjelo enfriar antes de cargarlo.

4. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(méas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 | Botdn interruptor de la alimentacién | 2 | Boton de cambio de velocidad del 3 | Boton de temporizador de apagado
viento automatico
4 | Botdn de oscilacion 5 | Indicador de velocidad del viento 6 | Indicador de temporizador de
apagado automatico
7 | Ranura para bateria 8 | Conector de 15V CC 9 | Adaptador de CA
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DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato estd apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcion en el aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de bateria firmemente cuando instale o retire
el cartucho de bateria. Si no sujeta el aparato y el
cartucho de bateria firmemente podran caérsele de
las manos y resultar en dafos al aparato y cartucho
de bateria y heridas personales.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera del aparato mientras desliza el botdn de la parte
delantera del cartucho.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengiieta

del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a

tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo

un pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo

en el lado superior del botdn, no estara bloqueado

completamente.

» Fig.2: 1. Indicador rojo 2. Botdn 3. Cartucho de
bateria

APRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que no pueda
verse el indicador rojo. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente del aparato y ocasionarle
heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

AAPRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no esta siendo
insertado correctamente.

Si resulta dificil deslizar el cartucho de bateria, empu-
jelo desde la parte trasera mientras desliza el boton de
la parte delantera del cartucho.

» Fig.3

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el

indicador

» Fig.4: 1. Ldmparas indicadoras 2. Boton de
comprobacion

Presione el boton de comprobacién en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras

b ] 4

lluminada Apagada Parpadeando

Capacidad
restante

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

|:| 0% a 25%

' Cargue la
bateria.
Puede que
I la bateria no
t esté funcio-
nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

Sistemade proteccién del aparato /

bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacion del
motor para alargar la vida Util del aparato y la bateria.
El aparato se detendra automaticamente durante la
operacion si el aparato o la bateria es puesto en una de
las condiciones siguientes.

. Proteccion contra sobrecarga: Cuando el aparato
sea utilizado de manera que tenga que absor-
ber una corriente anormalmente alta, se parara
automaticamente sin ninguna indicacion. En esta
situacion, apague el aparato y detenga la tarea
que ocasiona la sobrecarga del aparato. Después
encienda el aparato para volver a empezar.

. Proteccion contra recalentamiento: Cuando el
aparato se recaliente, se detendra automatica-
mente. Deje que el aparato se enfrie antes de
encenderlo otra vez.

. Proteccion contra descarga excesiva: Cuando
la capacidad de bateria sea baja, el aparato se
detendra automaticamente. Si el aparato no
funciona aun cuando los interruptores sean accio-
nados, retire el cartucho de bateria del aparato y
carguelo.

OPERACIO

Puestaen marcha/parada del
ventilador

Presione el boton interruptor de la alimentacion para
encender el ventilador. Presione el boton interruptor de
la alimentacion otra vez para apagar el ventilador.
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Cambio de lavelocidad del viento

Presione el boton de cambio de velocidad del viento
mientras el ventilador estd en marcha. La velocidad
del viento aumenta cada vez que presiona el boton. La
velocidad del viento volverd a la velocidad mas baja
cuando esté funcionando a la velocidad mas alta. El
ventilador inaldmbrico comenzara a la misma velocidad
que la del ajuste anterior.

» Fig.5: 1. Boton de cambio de velocidad del viento

Ajuste del angulo del cabezal del ventilador

El angulo del cabezal del ventilador se puede ajustar manualmente. El rango ajustable del cabezal del ventilador es

como se muestra en la figura.
» Fig.6

| AVISO: No gire el cabezal del ventilador més alla de su rango ajustable. |

Oscilacion del cabezal del ventilador

MAPRECAUCION: Cuando oscile el cabezal del
ventilador, mantenga los obstaculos alejados del
recorrido del cabezal del ventilador. La oscilacion
puede empujar y hacer caer el ventilador inalambrico.

MAPRECAUCION: No detenga la oscilacion suje-
tando el cabezal del ventilador. Presione siempre el
botdn de oscilacion para parar.

Presione el boton de oscilacion para oscilar el cabezal
del ventilador. Presione el botdn otra vez para detener
la oscilacion. El cabezal del ventilador comenzara a
oscilar desde la posicion actual cuando se presione el
botén de oscilacién. El cabezal del ventilador oscila en
el rango de 90 grados.

» Fig.7: 1. Botdn de oscilacion

NOTA: Segun la posicion del cabezal del ventilador,
es posible que el cabezal del ventilador no oscile
enseguida después de haber presionado el boton de

oscilacion debido al mecanismo de oscilacion.

Temporizador de apagado
automaético

Presione el boton de temporizador de apagado auto-
mético mientras el ventilador estd funcionando. La
duracion para activar el temporizador de apagado
automatico cambiara cada vez que presione el boton
(1 hora / 2 horas / 4 horas / desactivado). El nimero
debajo de cada indicador de temporizador de apagado
automatico muestra la hora u horas restantes hasta que
el ventilador se apague. El indicador de temporizador
de apagado automatico se apagara una vez transcu-
rrido el tiempo.
» Fig.8: 1. Botdn de temporizador de apagado
automatico

NOTA: El temporizador de apagado automatico
podra activarse antes del tiempo programado en
funcion del tipo de cartucho de bateria y su capaci-
dad restante.

Utilizacion del adaptador de CA

AADVERTENCIA: No utilice nunca el aparato
cuando el cable o la clavija esté dafiado.

AADVERTENCIA: No maneje la clavija con las
manos mojadas o grasientas.

AADVERTENCIA: No deje el adaptador de CA
desconectado del aparato mientras esta siendo sumi-
nistrada alimentacion de la toma de corriente. Los
nifios pequefios pueden poner la clavija con corriente
en su boca y ocasionar heridas.

AADVERTENCIA: No ponga la clavija o el cable
con corriente en su boca. Si lo hace podra ocasionar
una descarga eléctrica.

Inserte la clavija de 15 V CC del adaptador de CA en el
conector de 15 V CC, y después enchufe la clavija de

CA a una toma de corriente. Asegurese de que la ten-

sion nominal de la toma de corriente corresponde con

la del adaptador.

» Fig.9

NOTA: Después de haber conectado el adaptador
de CA, el aparato podra tardar de 3 a 5 segundos en
ponerse en marcha.

NOTA: Es posible que el adaptador cruja mientras
se estd utilizando para el suministro de alimentacion.
Esto no afectard al uso normal.

NOTA: Incluso funcionando en modo de alimentacion
CC, el aparato cambia automaticamente a modo de
alimentacion CA cuando se enchufa.

NOTA: Cuando el ventilador inalambrico cambie

el modo de alimentacion de CC a CA, y viceversa,

es posible que la velocidad del viento cambie
temporalmente.

NOTA: El adaptador de CA no carga la bateria inser-
tada en el aparato.
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MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato estéd apagado, desenchufado, y el cartu-
cho de bateria ha sido retirado antes de intentar
hacer unainspeccién o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.

Mantenimiento general

Después de que el aparato se haya enfriado, utilice
un pafio limpio para retirar la suciedad, polvo, aceite,
grasa, etc.

MAADVERTENCIA: Todas las partes deberan ser
reemplazadas en un Centro de Servicio Autorizado.

Limpieza del ventilador

APRECAUCION: Aseglrese de que el venti-
lador esta desconectado de latoma de corriente
antes de retirar el protector.

Cuando limpie el interior de la cubierta del ventilador,

retire la cubierta del ventilador de la forma siguiente.

1. Afloje el tornillo ubicado en la parte trasera de la
cubierta del ventilador.

» Fig.10: 1.Tornillo

2.  Gire la cubierta del ventilador hacia la izquierda,
y retire la cubierta del ventilador cuando las
marcas estén alineadas como se muestra en la
ilustracion.

» Fig.11: 1. Marca

» Fig.12

Limpie el ventilador y la cubierta del ventilador utili-
zando un pafio humedecido en agua jabonosa.

Para colocar la cubierta del ventilador, siga el procedi-
miento de desmontaje a la inversa. Cuando coloque la
cubierta del ventilador, asegurese de que la cubierta del
ventilador se bloquea con un chasquido.

APRECAUCION: Aseglrese siempre de que
la cubierta del ventilador esta colocada antes de
utilizar.

APRECAUCION: Coloque la cubierta del ven-
tilador firmemente. Si la cubierta del ventilador estd
colocada a medias o incorrectamente, podra soltarse
y resultar en heridas personales o dafios al aparato.

AVISO: Evite aplicar demasiada carga sobre
la cubierta del ventilador. Podria dar lugar a una
rotura.
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Almacenami

to

Para evitar un incendio o quemaduras, deje que el
aparato se enfrie completamente antes de almacenarlo.
No almacene durante largo tiempo una bateria descar-
gada, porque su vida de servicio se podra acortar.

ACCESORIOS

OPCIONALES

APRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizar con su apa-
rato Makita especificado en este manual. El uso

de otros accesorios o aditamentos puede suponer un
riesgo de heridas personales. Solo use el accesorio o
aditamento para su fin especifico.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacion con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugées originais)

AVISO

. Para utilizadores na Europa: Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento, no caso de terem recebido super-
visdo ou instrugdo relativamente a utilizacao do aparelho em
seguranga e no caso de compreenderem 0s perigos envolvidos.
As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengao por parte do utilizador ndo devem ser realizadas
por criancas sem supervisao.

. Para utilizadores em areas fora da Europa: Este aparelho nao se
destina a utilizacao por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e conhecimento, salvo tenham recebido supervisao ou
instrucao relativamente a utilizacao do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. As criancas devem ser supervi-
sionadas, de modo a assegurar que nao brincam com o aparelho.

ESPECIFICACOES

Este ventilador esté equipado com funcdes de controlo de 3 velocidades, oscilagdo da cabega do ventilador e tem-
porizador de desativagdo automatica. A fonte de alimentagcdo pode ser através de bateria ou adaptador CA Makita.

Modelo: DCF203

Tensdo nominal C.C.144V/ 18V

Adaptador CA Entrada 100 - 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax.
Saida 15V, 2,5A

Dimensdes (C x Lx A) 140 x 333 x 447 mm

Peso liquido (sem bateria) 1,9kg

. Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificagdes estdo sujeitas a altera-
3o sem aviso prévio.
. As especificagbes podem variar de pais para pais.

Bateria e carregador aplicavel

Bateria Modelo CC14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Modelo CC18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Algumas das baterias e carregadores listados acima poderdo ndo estar disponiveis, dependendo da sua
regido de residéncia.

AAVISO: Utilize apenas as baterias e carregadores listados acima. A utilizagdo de quaisquer outras bate-
rias e carregadores pode causar ferimentos e/ou um incéndio.
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Tempo de funcio to dabateria

A tabela seguinte refere-se a algumas das baterias da Makita. O tempo de funcionamento previsto da bateria total-

mente carregada é apresentado:

Modelo Bateria Velocidade do vento
Baixa Média Alta
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

A seguir sdo apresentados os simbolos utilizados para
o equipamento. Certifique-se de que compreende o seu
significado antes de utilizar o equipamento.

S
\/ﬁ/ NT-MH

Leia 0 manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE.

N&o elimine equipamentos elétricos ou
baterias com o lixo doméstico! Tendo em
conta as Diretivas europeias relativas

a residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e baterias e acumuladores e
residuos de baterias e acumuladores e a
implementagdo das mesmas de acordo
com as leis nacionais, os equipamentos
elétricos e as baterias e pacotes de bate-
rias que chegaram ao fim da vida tém de
ser recolhidos separadamente e entregues
a instalagdes de reciclagem ambiental-
mente compativeis.

Li-ion

Apenas para paises da UE.

Eliminagdo correta deste produto

Esta marcagdo indica que este produto
ndo deve ser eliminado com outros resi-
duos domésticos na UE. Para evitar possi-
veis danos no meio ambiente ou na salde
humana resultantes de uma eliminagdo

de residuos ndo controlada, recicle-o de
forma responsavel para promover a reuti-
lizagdo sustentavel de recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de recolha e retoma ou
contacte o revendedor onde o produto foi
adquirido. Estes podem levar este produto
para a reciclagem ambientalmente segura.

Utilizacdo aque se destina

O aparelho destina-se a geragao de fluxo de ar.

AVISOS DE SEGURAN

De modo a evitar lesdes graves, leia e compreenda
todos os avisos e instrugdes antes da utilizagdo.
Necessita deste manual para os avisos e precau-
cOes de seguranca, procedimentos de montagem,
funcionamento, inspe¢éo e manutencéo. Guarde
este manual num local seguro e seco para referén-
ciafutura.

14
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INSTRUGCOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES

Quando utilizar um eletrodoméstico, deve seguir sem-
pre as precaugdes basicas, incluindo as seguintes:

LER TODAS AS INSTRUCOES
ANTES DE UTILIZAR ESTE
APARELHO.

AVISO

Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico

ou leséo:

1. Ndo exponha a chuva. Guarde dentro de casa.

2. N&o permita que seja utilizado como brinquedo.
Tenha cuidado especialmente quando o aparelho
for utilizado por criangas ou proximo delas.

3. Utilize-o somente de acordo com as instrugdes
deste manual. Utilize somente os acessorios
recomendados pelo fabricante.

4. N&o utilize com uma bateria danificada. Se o
aparelho ndo funcionar corretamente, porque for
derrubado, danificado, deixado ao ar livre ou cair
na 4gua, leve-o ao centro de assisténcia.

5. N&o manuseie o aparelho com as mdos molhadas.

N&o coloqgue nenhum objeto nas aberturas.

7. Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e outras
partes do corpo afastados das aberturas e das
pegas em movimento.

8.  Desligue todos os controlos antes de retirar a
bateria.

9.  Utilize apenas o adaptador CA e o carregador
fornecidos pelo fabricante. Os acessorios que pos-
sam ser adequados para o aparelho podem tornar-
-se perigosos quando utilizados noutros aparelhos.

o

10. Nao carregue a bateria ao ar livre.

11.  N&o exponha a incéndio ou temperatura altas.

12.  Ndo utilize préximo de chamas abertas, brasas
incandescentes ou atmosferas explosivas, como
na presenga de liquidos, gases ou poeiras infla-
maveis. O aparelho cria faiscas que podem infla-
mar as poeiras ou fumos.

13.  Nunca utilize o aparelho em locais humidos, tais
como numa casa de banho.

14, Este aparelho serve apenas para utilizagdo em
interiores. Nunca utilize o aparelho em espagos
exteriores.

15. Este aparelho destina-se a utilizagdo doméstica.

16. Antes de utilizar o aparelho, leia cuidadosamente
este manual de instrugdes bem como o manual do
carregador.
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17.

18.

Pare a operagao imediatamente se notar qualquer
funcionamento anormal.

Se deixar cair ou bater o aparelho, inspecione

cuidadosamente para ver se ha rachaduras ou
danos antes de utilizar.

19. N&o aproxime o aparelho de fogdes nem de
outras fontes de calor.

20. Na&o utilize o aparelho se constatar a presencga
de pegcas partidas, dobradas, fissuradas ou
danificadas. Deve remover imediatamente de
servigo qualquer aparelho que aparente danos de
qualquer natureza ou funcionar com anomalias.
Inspecione o aparelho antes do funcionamento.

21. Nao deixe o aparelho energizado e sem
supervisao.

22. N&o use o adaptador CA abusivamente. Nunca
utilize o cabo do adaptador para transportar o
aparelho ou puxar a ficha da tomada. Mantenha o
adaptador CA afastado do calor, dleo, extremida-
des agugadas ou pegas em movimento. Substitua
imediatamente o adaptador danificado. O adapta-
dor danificado pode aumentar o risco de choque
elétrico.

Utilizac&o e cuidados com a ferramenta a bateria

1. Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

2. Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utiliza-
¢do de uma bateria diferente pode criar um risco
de ferimentos e de incéndio.

3. Quando abateria ndo esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metdlicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
S0s ou outros objetos metélicos pequenos que
possam fazer a ligac&o entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

4.  Em condicdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
meédica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritagdes ou queimaduras.

5. Na&o utilize um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que se encontrem danificados ou
modificados. As baterias danificadas ou modifi-
cadas poderdo exibir um comportamento impre-
visivel, resultando em incéndio, explosdo ou risco
de lesdo.

6. N&o exponhaum conjunto de baterias ou
uma ferramenta a incéndio ou temperatura
excessiva. A exposicdo a incéndio ou a uma
temperatura superior a 130 °C podera causar uma
explosdo.

7. Sigatodas as instrucdes de carregamento e
ndo carregue o conjunto de baterias ou fer-
ramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instrucdes. O carregamento
improprio ou a temperaturas fora da amplitude
especificada podera danificar a bateria e aumen-
tar o risco de incéndio.

10.

11.

12.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER

COM O VENTILADOR A BATERIA

Utilize o ventilador a bateria correto para a apli-
cagdo. Ndo utilize o ventilador para finalidades
diferentes das previstas.

O aparelho pode funcionar através de uma bateria
de litio e iGes Makita designada na seccéo de
“ESPECIFICAGOES” neste manual de instru-
cOes ou adaptador CA. A utilizacdo de quaisquer
outras baterias podera criar um risco de incéndio.
Recarregue as baterias apenas com o carregador
especificado. Um carregador adequado para um
tipo de bateria podera criar um risco de incéndio
quando utilizado com outra bateria.

Armazene o aparelho ao ralenti fora do alcance
das criangas e de outras pessoas sem formagdo.
Retire a bateria e o adaptador CA da fonte de
alimentagdo antes de guardar o aparelho, execu-
tar quaisquer procedimentos de inspegdo, manu-
tengdo ou limpeza. Estas medidas preventivas de
seguranca podem reduzir o risco de por o apare-
Iho a funcionar acidentalmente.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mante-
nha-a afastada de outros objetos metalicos. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito um com o outro
pode provocar faiscas, queimaduras ou um incéndio.
Retire a ficha da unidade e deixe-a arrefecer antes
de executar quaisquer procedimentos de inspecdo,
manutengdo, limpeza ou armazenamento.

N&o permita a familiaridade com aparelhos de
modo a torna-lo descuidado. Lembre-se que uma
fragdo de segundo de descuido é suficiente para
infligir lesOes graves.

Coloque sempre o aparelho sobre uma superficie
nivelada e estavel. Se o aparelho cair, podera
causar lesdes ou danos no aparelho.

N&o utilize baterias, encaixes ou acessorios ndo
recomendados pelo fabricante deste aparelho.

A utilizagdo de baterias, encaixes ou acessorios
nado recomendados pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

Mantenha o cabelo e as roupas soltas como um
lengo afastados do ventilador. Estes podem ficar pre-
sos no ventilador e resultar em ferimentos pessoais.
Assegure que o interruptor estd na posigdo desli-
gado antes de pegar no aparelho ou transporta-lo.
Transportar o aparelho com o dedo no interruptor
propicia acidentes.

N&do modifique ou tente reparar o aparelho ou a
bateria, exceto conforme indicado nas instrugdes
de utilizagdo e conservagao.

ASSISTENCIA

1.

A assisténcia a este aparelho deve ser executada
apenas por pessoal de reparacdo qualificado. A
assisténcia ou manutengdo executadas por pes-
soal ndo qualificado pode resultar num risco de
lesdo.

Durante a assisténcia a este aparelho, utilize ape-
nas pegas de substituicdo idénticas. A utilizagdo
de pegas ndo autorizadas ou a inobservancia das
instrugdes de manutengao podem criar um risco
de choque elétrico ou lesdo.
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Para preparagdo do artigo a ser expedido, é
necessario consultar um perito em materiais
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que ndo possa

mover-se dentro da embalagem.

1. Antes de utilizar a bateria, leiatodas as ins- 11. Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
trucdes e etiquetas de precaugéo no (1) carre- menta e elimine-a num local seguro. Siga os
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que regulamentos locais relacionados com a elimi-
utiliza a bateria. nacgédo de baterias.

2. N&o abra abateria. 12. Utilize as baterias apenas com os produtos

3. Se o tempo de funcionamento se tornar exces- especificados pela Makita. Instalar as baterias
sivamente curto, pare o funcionamento imedia- em produtos ndo-conformes podera resultar num
tamente. Pode resultar em sobreaquecimento, incéndio, calor excessivo, explosdo ou fuga de
possiveis queimaduras e mesmo exploséo. eletrdlito.

4. Seentrar eletrélito nos seus olhos, lave-os 13. Se a ferramenta néo for utilizada durante um
com agua e consulte imediatamente um periodo de tempo prolongado, a bateria deve
médico. Pode resultar em perca de viséo. ser removida daferramenta.

5. Nao coloque a bateria em curto-circuito: GUARDE ESTAS |NSTRU(;C)ES.

(1) Na&o toque nos terminais com qualquer
material condutor. APRECAU(;AO: Utilize apenas baterias genui-
(2) Evite guardar a bateria juntamente com nas da Makita. A utilizacdo de baterias ndo genuinas
outros objetos metdlicos tais como pre- da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
gos, moedas, etc. resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,

(3) Na&o exponha a bateria a 4gua ou chuva. I ! ) S
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.
6. NZo guarde a ferramenta e a bateria em locais Conselhos para manter a

onde a temperatura pode atingir ou exceder 50°C. méaxima vida util da bateria
7. Né&o queime a bateria mesmo que estejg estra- 1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
gada ou completamente gasta. A bateria pode tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
explodir qo fogo. _ . . namento da ferramenta e carregue a bateria
8. Tenhacuidado para nédo deixar cair ou dar quando notar menos poder na ferramenta.
palncaq:?ls na baterla._ . 2. Nuncacarregue uma bateria completamente
9. N&o utilize uma bateria danificada. carregada. Carregamento excessivo diminui a
10. As baterias de i6es de litio contidas na ferramenta vida atil da bateria.
sdo sujeitas aos requisitos da DGL (Dangerous 3. Carregue a bateria a temperatura ambiente

Goods Legislation - Legisla¢do de bens perigosos). de 10°C — 40°C. Deixe que uma bateria quente
Para o transporte comercial, por exemplo, por arrefeca antes de a carregar.

terceiros ou agentes de expedigéo, t&m de ser 4 Carregue a bateria se ndo a utilizar durante um
observados os requisitos referentes a embalagem ' gue ¢ : -
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

e etiquetagem.

DESCRICAO DAS PECAS

» Fig.1

3. Nao incinere este aparelho mesmo que esteja
seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Eliminagdo do aparelho de acordo
com os regulamentos locais.

Instrucdes de seguranca

importantes para a bateria

1

Botdo do interruptor de alimentagdo

Botdo de mudanca de velocidade
do vento

Botdo de temporizador de desativa-
¢do automatica

4 | Botdo de oscilagdo Indicador de velocidade do vento Indicador de temporizador de
desativagdo automatica
7 | Ranhura da bateria Tomada CC 15V Adaptador CA
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DESCRICAO FUNCIONAL

APRECAUQAO: Certifique-se sempre de que o
aparelho estéd desligado e a bateria foi retirada antes
de regular ou verificar qualquer funcdo no aparelho.

Instalagdo ou remocé&o dabateria

APRECAU(}AO: Segure firmemente o aparelho

e a bateria quando instalar ou remover a bateria. Se
ndo segurar firmemente o aparelho e a bateria pode fazer
com que escorreguem das suas maos resultando em

danos no aparelho e na bateria e ferimentos pessoais.

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho
enquanto desliza o botdo na frente da bateria.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria com a
ranhura no compartimento e deslize-a no lugar. Empurre-a
até o fim para que a mesma encaixe no lugar com um
clique. Se puder ver a parte vermelha no lado superior do
botdo, significa que ndo esta completamente bloqueada.
» Fig.2: 1. Indicador vermelho 2. Botdo 3. Bateria

APRECAUCAO: Insira sempre a bateria completa-
mente até deixar de poder visualizar o indicador vermelho.
Caso contrario, esta podera cair do aparelho acidentalmente e
provocar ferimentos em si mesmo ou em alguém préximo.

APRECAUQAO: Né&o instale a bateria a forca.
Se a bateria ndo deslizar facilmente é porque ndo foi
colocada corretamente.

Se for dificil retirar a bateria, empurre-a a partir da parte
traseira enquanto desliza o botdo na frente da bateria.
» Fig.3

Indicacdo da capacidade restante da bateri

Apenas para baterias com indicador
» Fig.4: 1. Luzes indicadoras 2. Botdo de verificagdo

Prima o botdo de verificagdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade

I |:| n restante

Aceso Apagado Apiscar

75% a 100%

50% a 75%

I 25% a 50%

0% a 25%

' Carregar a
bateria.

I A bateria

pode estar

T avariada.

NOTA: Dependendo das condigdes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagdo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

Sistemade protecéo do aparelho/

bateria

O aparelho esta equipado com um sistema de prote-
cdo. Este sistema desliga automaticamente a alimen-
tacdo do motor para prolongar a vida (til do aparelho e
da bateria. O aparelho para automaticamente durante o
funcionamento se o aparelho ou a bateria se encontra-
rem numa das seguintes condigdes.

. Protecdo contra sobrecarga: Quando o aparelho
€ utilizado de tal forma que puxa uma corrente
demasiado elevada, o aparelho para automatica-
mente sem qualquer indicagdo. Nesta situagdo,
desligue o aparelho e pare a aplicagdo que cau-
sou a sobrecarga do aparelho. Em seguida, ligue
o aparelho para reiniciar.

Protecdo contra sobreaquecimento: Quando o
aparelho estiver sobreaquecido, este para auto-
maticamente. Deixe o aparelho arrefecer antes de
liga-lo novamente.

Protecdo contra descarga excessiva: Quando a
capacidade da bateria é baixa, o aparelho para
automaticamente. Se o aparelho ndo funcionar
mesmo quando os interruptores sdo acionados,
retire a bateria gasta do aparelho e carregue-a.

OPERACAO

Pressione o botdo do interruptor de alimentagdo para
ligar o ventilador. Pressione o botdo do interruptor de
alimentagdo novamente para desligar o ventilador.

Alterar avelocidade do vento

Pressione o botdo de mudanga de velocidade do vento
enquanto o ventilador estiver a funcionar. A velocidade
do vento aumenta sempre que pressionar o botdo. A
velocidade do vento retorna a velocidade mais baixa
quando estiver a funcionar na velocidade mais alta. O
ventilador a bateria inicia na mesma velocidade que a
definigdo anterior.

» Fig.5: 1. Botdo de mudanga de velocidade do vento
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Regular do angulo da cabe¢ado ventilador

0 angulo da cabeca do ventilador pode ser ajustado manualmente. O intervalo ajustavel da cabega do ventilador é

conforme ilustrado na figura.
» Fig.6

| OBSERVACAO: Nzo rode a cabega do ventilador além do intervalo ajustavel.

Oscilar da cabecado ventilador

APRECAUCAO: Quando oscilar a cabega do
ventilador, mantenha os obstaculos afastados do
intervalo de movimentagdo da cabega do ventilador.
O ventilador a bateria pode ser empurrado e cair
devido a oscilaggo.

APRECAUCAO: Nao interrompa a oscilagdo
segurando a cabega do ventilador. Prima sempre o
botédo de oscilagdo para parar.

Prima o botdo de oscilagdo para oscilar a cabega do ven-
tilador. Pressione o botdo novamente para parar a oscila-
¢do. A cabeca do ventilador comega a oscilar da posigdo
corrente quando o botdo de oscilagdo for pressionado. A
cabega do ventilador oscila no intervalo de 90 graus.

» Fig.7: 1. Botdo de oscilagdo

NOTA: Dependendo da posicdo da cabega do ven-
tilador, a cabega do ventilador pode ndo oscilar logo
apos o botdo de oscilagdo ser pressionado devido ao
mecanismo de oscilagdo.

Temporizador de desativagdo
automatica

Pressione o botdo de temporizador de desativacdo auto-
matica enquanto o ventilador estiver a funcionar. A duragdo
para ativar o temporizador de desativacdo automatica
muda sempre que pressionar o botdo (1 hora / 2 horas / 4
horas / desligado). O nimero sob cada indicador de tem-
porizador de desativagdo automatica mostra a(s) hora(s)
restante(s) para desligar o ventilador. O indicador de tem-
porizador de desativacdo automatica desliga com o tempo.
» Fig.8: 1. Botdo de temporizador de desativagdo
automatica

NOTA: Dependendo do tipo de bateria e da respetiva
capacidade restante, o temporizador de desativagao
automatica pode ser ativado antes da hora definida.

Utilizar o adaptador CA

AAVISO: Nunca utilize 0 aparelho quando o cabo
ou a ficha estiverem danificados.

AAAVISO: N30 manuseie a ficha com as maos
molhadas ou gordurosas.

AAAVISO: Nio deixe o adaptador CA desligado do
aparelho enquanto estiver a ser fornecida alimen-
tagdo elétrica ao aparelho. As criangas pequenas
poderdo colocar a ficha sob tensdao na boca e causar
ferimentos.

HAAVISO: Nio coloque a ficha ou o cabo sob ten-
sdo na boca. Caso contrario, pode causar um choque
elétrico.

Insira a ficha CC 15V do adaptador CA na tomada CC
15V e, em seguida, ligue os pinos CA a uma fonte de
alimentagdo elétrica. Assegure que a tensdo nominal
da fonte de alimentacdo elétrica corresponde a tensdo
nominal especificada no adaptador.

» Fig.9

NOTA: Apds o adaptador CA estar ligado, o aparelho
pode demorar 3-5 segundos a iniciar.

NOTA: O adaptador pode ranger enquanto o utilizar
para a fonte de alimentacdo. Isto ndo afeta a utiliza-
cdo normal.

NOTA: Mesmo estando a funcionar no modo de
poténcia CC, o aparelho muda automaticamente para
0 modo de poténcia CA quando € ligado a tomada.

NOTA: Quando o ventilador a bateria muda o modo
de poténcia de CC para CA, e vice-versa, a veloci-
dade do vento pode mudar temporariamente.
NOTA: O adaptador CA ndo carrega a bateria inse-
rida no aparelho.

MANUTENCAO

APRECAUQAO: Certifique-se sempre de que o
aparelho se encontra desligado e de que a bateria
foi retirada antes de tentar executar qualquer
inspecdo ou manutencgéao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer adescoloragéo, deformagéo ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengdo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pegas de
substituigdo Makita.

Manutencéo geral

Apos o aparelho ter arrefecido, utilize um pano limpo
para remover a sujidade, poeira, 6leo, massa lubrifi-
cante, etc.

AAVISO: Deve substituir todas as pegas num
Centro de Assisténcia Autorizado.
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Limpezado ventilador

APRECAU(;AO: Certifique-se de que o ventila-
dor esta desligado e retirado da tomada antes de
remover o resguardo.

Quando limpar o interior da tampa do ventilador,

remova a tampa do ventilador da seguinte forma.

1. Solte o parafuso localizado na parte traseira da
tampa do ventilador.

» Fig.10: 1. Parafuso

2. Rode a tampa do ventilador para a esquerda e
remova a tampa do ventilador quando as marca-
¢Oes estiverem alinhadas conforme ilustrado.

» Fig.11: 1. Marcagdo

» Fig.12

Limpe o ventilador e a tampa do ventilador com um
pano humedecido em agua e sabdo.

Para prender a tampa do ventilador, siga o procedi-
mento de remogdo pela ordem inversa. Quando pren-
der a tampa do ventilador, certifique-se de a tampa do
ventilador esta bloqueada com um clique.

APRECAUCZ\O: Certifique-se sempre de que a
tampa do ventilador esté fixa antes da utilizagé&o.

APRECAUCZ\O: Prenda a tampa do ventilador

firmemente. Se a tampa do ventilador estiver presa a
metade ou incorretamente, pode cair e causar lesdes

fisicas ou danos no aparelho.

OBSERVAGCAO: Evite aplicar demasiada carga
natampa do ventilador. Pode dar origem a quebra.

Armazenagem

Para evitar incéndio ou queimaduras, deixe o aparelho
arrefecer completamente antes de guarda-lo. Nao
guarde a bateria descarregada por longos periodos,
pois pode encurtar a respetiva vida Util.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Estes acessdrios ou pecas
sdo recomendados para utilizagdo com o apare-
Iho Makita especificado neste manual. A utilizagao
de quaisquer outros acessorios ou acoplamentos
pode representar risco de lesdo fisica. Utilize apenas
acessorios ou acoplamentos para os respetivos fins
previstos.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padrdo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

. For brugere i Europa: Dette apparat kan bruges af bgrn pa 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de farer, der er involveret. Bgrn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn, som ikke er under opsyn.

. For brugere uden for Europa: Dette apparat er ikke beregnet
til brug af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale faerdigheder eller manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de er overvaget eller instrueret i brug
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn skal overvéges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

SPECIFIKATIONER

Denne ventilator er udstyret med 3-trins hastighedskontrol, ventilatorhoved med oscillation-funktion og
auto sluk-funktion. Stremforsyningen kan veere med Makita akku eller vekselstremsadapter.

Model: DCF203
Maerkespaending D.C.14,4V/ 18V
Vekselstrsmsadapter Indgang 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amaks.

Udgang 15V, 2,5A
Dimensioner (L x B x H) 140 x 333 x 447 mm
Nettovaegt (uden akku) 1,9kg

. P& grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstdende specifikationer blive
aendret uden varsel.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

Anvendelig akku og oplader

Akku 14,4 V DC-model BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18 V DC-model BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Oplader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgaengelige, afhaengigt af hvilket
omréde du bor i.

MAANDVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere
kan medfgre personskade og/eller brand.
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Batteriets driftstid

Fglgende tabel henviser til nogle af Makitas akkuer. Den estimerede driftstid for et fuldt opladet batteri er vist:

Model Akku Vindhastighed
Lav Middel Hgj
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

Symboler

Fglgende viser de symboler, der anvendes til udstyret.
Veer sikker pd, at De forstdr betydningen af symbolerne
fgr brugen.

S
\/g/ Ni-MH

Laes betjeningsvejledningen.

Kun for landene i EU

Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller batteri-
pakken sammen med husholdningsaffald!
I overensstemmelse med det europaeiske
direktiv om bortskaffelse af affald fra
elektriske og elektroniske produkter samt
batterier og akkuer, samt bortskaffelse af
batterier og akkuer, og deres anvendelse i
overensstemmelse med nationale love skal
elektrisk udstyr samt batterier og batte-
ripakke(r), der har ndet udlgbet af deres
levetid, indsamles separat og returneres til
en miljgvenlig genanvendelsesfacilitet.

Li-ion

Kun for landene i EU

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne maerkning angiver, at dette produkt
ikke skal bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald inden for EU. For at
forhindre skader pd miljget eller menne-
skers helbred pga. ukontrolleret bortskaf-
felse af affald skal du ansvarligt aflevere
det til genbrug og fremme baeredygtig
genanvendelse af materielle ressourcer.
For at returnere din brugte enhed skal du
anvende returnerings- og indsamlingsord-
ningerne, eller kontakte den forhandler
hvorfra produktet blev anskaffet. De kan
modtage dette produkt til miljgmaessig
sikker genanvendelse.

Tilsigtet anvendelse

Apparatet er beregnet til at generere
luftgennemstrgmning.

SIKKERHEDSADVARSLER

For at forhindre alvorlig personskade, laes og forstd alle
advarsler og instruktioner fgr brug.

Denne vejledning skal bruges til oplysninger om
sikkerhedsadvarsler og forholdsregler, montering,
drift, inspektion og vedligeholdelsesprocedurer.
Opbevar denne brugervejledning pa et sikkert og
tort sted til fremtidig reference.

I

54

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ved brug af et elektrisk apparat skal de grundlaeggende
forholdsregler altid fglges, herunder faglgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER, F@R
DETTE APPARAT ANVENDES.

ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand, elektrisk stad

eller personskade:

1. M3 ikke udszettes for regn. Opbevares indendgrs.

2. Ma ikke benyttes som legetgj. Ngje overvdgning
er ngdvendig, hvis den anvendes af eller i naerhe-
den af bgrn.

3. M3 kun anvendes som beskrevet i denne bruger-
vejledning. Anvend kun tilbehgr, som anbefales af
producenten.

4, Ma ikke anvendes med et defekt batteri. Hvis
apparatet ikke virker efter hensigten, er ble-
vet tabt, beskadiget, efterladt udendgrs eller
har veeret tabt i vand, skal det indleveres til et
servicecenter.

5. H&ndter ikke apparatet med v&de haender.

6.  Stik ikke nogen genstande ind i &bningerne.

7. Hold hér, Igs beklaedning, fingre og alle dele af
kroppen vaek fra dbninger og bevaegende dele.

8.  Deaktiver alle kontroller fgr afmontering af batteriet.

9.  Brug kun vekselstrgmsadapteren og opladeren,
som medfglger fra producenten. Tilbehgr, der kan
veere egnet til apparatet, kan veere forbundet med
fare, ndr det bruges p& andre apparater.

10. Oplad ikke batteriet udendgrs.

11. M3 ikke udsaettes for brand eller hgje temperaturer.

12. M3 ikke anvendes i naerheden af &ben ild, glg-
dende braendestykker eller i eksplosiv atmosfeere,
f.eks. ved tilstedeveerelse af breendbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet skaber gnister, der
kan antaende stav eller dampe.

13. Brug aldrig apparatet i fugtige omgivelser som f.
eks i et badeveerelse.

14. Dette apparat er kun til indendgrs brug. Brug
aldrig apparatet udendgrs.

15. Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug.

16. Lees denne brugervejledning og brugervejlednin-
gen til opladeren omhyggeligt fgr brug.

17. Afbryd straks anvendelsen, hvis du bemaerker
noget unormalt under brugen.

18. Hvis du kommer til at tabe eller stgde til apparatet,
sd kontroller det grundigt for revner eller anden
beskadigelse inden brugen.

19. Hold apparatet p& afstand af komfurer eller andre
varmekilder.
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20.

21.
22.

Apparatet mé ikke anvendes, hvis det er knaekket,
bgjet, revnet eller hvis det indeholder beskadigede
dele. Ethvert apparat, der forekommer beskadiget
pé& nogen made eller virker unormalt, skal straks
tages ud af brug. Kontroller fgr hver betjening.

Lad ikke apparatet vaere teendt og uden opsyn.
Overbelast ikke vekselstrgmsadapteren. Brug
aldrig vekselstrgmsadapterens ledning til at baere
apparatet eller til at traekke stikket ud af stikkontak-
ten. Hold vekselstrgmsadapteren vaek fra varme,
olie, skarpe kanter og bevaegelige dele. Udskift en
beskadiget adapter gjeblikkeligt. En beskadiget
adapter kan gge risikoen for elektrisk stgd.

Brug og vedligeholdelse af batteriet

1.

Oplad kun med den oplader, som producenten angi-
ver En oplader, der passer til én type batteri, kan fordr-
sage brand, hvis den anvendes med et andet batteri.
Brug kun el-veerktgjer sammen med de tilhg-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker
kan for&rsage personskade og brand.

Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, mgnter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det fordrsage brand.

| tilfeelde af misbrug kan der sprgjte veeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand, hvis
De kommer i kontakt med veesken. Sgg leege,
hvis De féar vaeske i gjet. Vaeske, der sprgjter ud fra
batteriet, kan medfgre irritation eller forbreendinger.
Undlad at bruge en akku eller maskine, der er
beskadiget eller endret. Beskadigede eller andrede
batterier kan fungere uforudsigeligt og medfgre brand,
eksplosion eller risiko for personskade.

Undlad at udseette en akku eller maskine for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperaturer pd over 130 °C kan medfare eksplosion.
Falg alle instruktioner vedrgrende opladning, og
undlad at oplade akkuen eller maskinen uden for
det temperaturinterval, der er angivet i instruktio-
nerne. Opladning, der udfgres forkert eller ved tem-
peraturer uden for det angivne temperaturinterval, kan
beskadige batteriet og medfere gget risiko for brand.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF
LEDNINGSFRI VENTILATOR

1.

2.

Brug den korrekte ledningsfri ventilator til formalet. Brug ikke
ventilatoren til andre formél end dem, den er beregnet til.
Apparatet kan fungere med Makita Li-ion akku, der er
angivet i afsnittet "SPECIFIKATIONER” i denne bru-
gervejledning eller vekselstrgmsadapter. Brug af andre
batterier kan udggre en risiko for brand. Oplad kun batte-
rierne med den specificerede batterioplader. En oplader,
der passer til én type batteri, kan udggre en risiko for
brand, nér den bruges sammen med et andet batteri.
Opbevar et stillest8ende apparat utilgaengeligt for
bgrn og andre utraenede personer.

Afbryd akkuen og vekselstramsadapteren fra
strgmkilden, fgr apparatet opbevares og fgr der
udfgres eftersyn, vedligeholdelses- eller rengg-
ringsprocedurer. Sddanne forebyggende sikker-
hedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
apparatet starter ved et uheld.

v
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N&r akkuen ikke er i brug, skal den holdes veek fra andre
metalgenstande. Afkortning af batteriterminalerne sam-
men kan fordrsage gnister, forbraendinger eller brand.
Afbryd apparatet og lad det kgle af, inden du
udfgrer inspektion, vedligeholdelse, renggrings-
procedurer eller opbevarer det.

Tillad ikke, at fortrolighed med apparatet ger dig
skadeslgs. Husk at en uforsigtig brokdel af et
sekund er nok til at fordrsage alvorlig personskade.
Anbring altid apparatet pd et jeevnt og stabilt
underlag. Hvis apparatet falder, kan det medfgre
personskade eller beskadigelse af apparatet.

Brug ikke batterier, tilbehgr eller udstyr, der ikke er
anbefalet af producenten af dette apparat. Brug af
batterier, tilbehgr eller udstyr, der ikke er anbefa-
let, kan medfgre alvorlig personskade.

Hold hdr og lgs beklaedning s&som et tgrklaede
veek fra ventilatoren. Det kan blive fanget i ventila-
toren og medfgre personskade.

Sgrg for, at afbryderen er sl&et fra, fgr apparatet
tages op eller baeres. Hvis du baerer apparatet med
fingeren pd afbryderen, kan det medfgre uheld.

Man ma ikke aendre eller forsgge pa at reparere
apparatet eller akkuen, undtaget som angivet i
instruktionerne for brug og vedligeholdelse.

SERVICE

—

g

w

Service pd dette apparat bgr kun udfgres af en
kvalificeret servicetekniker. Service eller vedli-
geholdelse udfgrt af ukvalificeret personale kan
medfgre risiko for personskade.

Brug kun identiske reservedele ved servicering pa
apparatet. Brug af uautoriserede dele eller undla-
delse af at fglge vedligeholdelsesinstruktionerne kan
udggre en risiko for elektrisk stgd eller personskade.
Braend ikke apparatet, selvom det er alvorligt beskadiget.
Batterierne kan eksplodere ved brand. Apparatet skal
bortskaffes i overensstemmelse med lokale regulativer.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for akkuen

=

v

Lees alle instruktioner og advarselsmeerkater
pé (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Lad veere med at skille akkuen ad.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytveeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sgge leegehjeelp. | modsat

fald kan De miste synet.

Veer papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undgé at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sgm, mgnter og lignende.

(3) Udseet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forérsage en

kraftig ggning af stremmen, overophedning,

mulige forbreendinger og endog veerktgjstop.
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6. Opbevar ikke veerktgjet og akkuen pa et sted,
hvor temperaturen kan na eller overstige 50 °C.

7. Lad veere med at breende akkuen, selv ikke i til-
feelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er
fuldsteendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at breende den.

8. Lad veere med at breende akkuen eller udseette
den for stad.

9. Anvend ikke en beskadiget akku.

10. Deindbyggede litium-ion-batterier er underlagt

lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts

transportselskaber, skal szerlige krav til forpakning

og maerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du

kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsd

eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildek &bne kontakter, og pak batteriet p&

en made, sd det ikke kan flytte sig rundt i pakningen.

Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra maski-

nen og bortskaffe den pé et sikkert sted. Falg de

lokale love vedrgrende bortskaffelsen af batterier.

Brug kun batterierne med de produkter, som

Makita specificerer. Hvis batterierne installeres i

ikke-kompatible produkter, kan det medfgre brand,

kraftig varme, eksplosion eller udsivning af elektrolyt.

11.

12.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i leengere
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AAFORSIGTIG: Brug kun originale batterier
fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet sendret, kan muligvis medfgre
brud pd batteriet, hvilket kan for&rsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigggr ogsé
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid veerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemeerker, at veerktgjeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
leengere tid (mere end seks maneder).

BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 | Teend/sluk-knap 2 | Knap til eendring af vindhastighed 3 | Auto-sluk-knap
4 | Oscillationsknap 5 | Indikator for vindhastighed 6 | Auto-sluk-indikator
7 | Batterilomme 8 | 15V DC-stikkontakt 9 | Vekselstrgmsadapter

FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er

ud af haenderne pd dig og medfare beskladige se af
apparatet og akkuen eller personskade.

Akkuen fjernes ved, at den traekkes ud af apparatet, idet
der skydes p& knappen pa forsiden af akkuen.

Akkuen monteres ved, at De szetter tungen pd akkuen
ud for noten i kabinettet og lader den glide p& plads.
Saet den hele vejen ind, s& den I3ses pa plads med et
lille klik. Hvis den rgde indikator pd oversiden af knap-
pen er synlig, betyder det, at den ikke er tilstraekkeligt
18st.

» Fig.2: 1.Rgd indikator 2. Knap 3. Akku

AFORSIGTIG: Seet altid akkuen helt ind, indtil
den rede indikator ikke er synlig. Hvis dette ikke

ggres, kan den falde ud af apparatet ved et uheld og
fordrsage skade pa dig selv eller andre omkring dig.

AAFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider p& plads uden
Hyislsletrrirsiatytdalr shatglatakin etk edasdekupddenrekt
freidyagsiden ved at skyde pd knappen pé forsiden af
akkuen.
» Fig.3

Indikation af den resterende
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.4: 1.Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tryk pd kontrolknappen pé akkuen for at f& vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.
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BEM/ERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

Beskyttelsessystem til apparatet og
batteriet

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk strgmmen til motoren for
at forleenge apparatets og batteriets levetid. Apparatet
stopper automatisk under anvendelse, hvis apparatet
eller batteriet udsaettes for et af de fglgende forhold.

Overlastningsbeskyttelse: Nar apparatet betje-
nes pd en méde, der far det til at bruge unormalt
meget strgm, stopper apparatet automatisk uden
indikation. Sluk i s fald for apparatet, og stop den
anvendelse, der medfgrte, at apparatet blev over-
belastet. Teend derefter for apparatet for at starte
detigen.

Overophedningssikring: Nar apparatet er overop-
hedet, stopper det automatisk. Lad apparatet kgle
af, far der taendes for det igen.
Overafladningsbeskyttelse: Nar batteriladningen
bliver for lav, stopper apparatet automatisk. Hvis
apparatet ikke fungerer, selvom kontakterne betje-
nes, skal akkuen fjernes fra apparatet og oplades.

ANVENDELSE

Tryk pd teend/sluk-knappen for at teende for ventila-
toren. Tryk pd teend/sluk-knappen igen for at slukke
ventilatoren.

Andring af vindhastighed

Tryk pd knappen til endring af vindhastighed, mens
ventilatoren kgrer. Vindhastigheden stiger, hver gang du
trykker pd knappen. Vindhastigheden vil vende tilbage
til den laveste hastighed, nér den kgrer i hgjeste hastig-
hed. Den ledningsfri ventilator vil starte i den samme
hastighed som den forrige indstilling.

» Fig.5: 1. Knap til eendring af vindhastighed

Justering af ventilatorhovedets vinkel

Vinklen pd ventilatorhovedet kan justeres manuelt. Ventilatorhovedets justerbare raekkevidde er vist pé figuren.

» Fig.6

Auto-sluk ur

BEMAERKNING: Drej ikke ventilatorhovedet ud over reekkeviddens justering.

OSC|IIat|on f ventilatorhovedet

: Ved oscillation af ventilatorhovedet
skal forhlndrlnger holdes veek fra ventilatorhovedets
bevaegelige omrade. Den ledningsfri ventilator kan
blive skubbet og falde ved oscillation.

FORSIGTIG: Undlad at standse oscillationen
vad at holde ventilatorhovedet. Tryk altid pd oscillati-
knappen for at stoppe den.

Tryk pd oscillationsknappen for at svinge ventilator-
hovedet. Tryk p& knappen igen for at stoppe oscilla-
tionen. Ventilatorhovedet begynder at svinge fra den
aktuelle position, nér oscillationsknappen trykkes
ned. Ventilatorhovedet svinger inden for et interval p&
omkring 90 grader.

» Fig.7: 1. Oscillationsknap

BEM/RK: Afhaengigt af ventilatorhovedets posi-
tion kan ventilatorhovedet ikke svinge s snart
oscillationsknappen trykkes ned pa grund af
oscillationsmekanismen.

Tryk pd auto-sluk-knappen, mens ventilatoren karer.
Varigheden for at aktivere auto-sluk uret andres, hver
gang du trykker pd knappen (1 time / 2 timer / 4 timer /
slukket). Tallet under hver auto-sluk-indikator viser den
tid, der er tilbage, far ventilatoren slukker. Auto-sluk-
indikatoren slukkes med tiden.

» Fig.8: 1.Auto-sluk-knap

BEMAERK: Afhaengigt af akkutypen og den reste-
rende kapacitet kan auto-sluk uret blive aktiveret
tidligere end den indstillede tid.
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Brug af vekselstrgmsadapter

Renggring af ventilator

MAADVARSEL: Brug aldrig apparatet, hvis lednin-
gen eller stikket er beskadiget.

MAADVARSEL: Undlad at handtere stikket med
véde eller fedtede haender.

AADVARSEL: Undlad at fierne vekselstrom-
sadapteren fra apparatet, ndr enheden forsynes
med strgm fra lysnettet. Smd bgrn kan putte det
strgmfgrende stik i munden, hvilket kan medfgre
personskade.

AADVARSEL: Put ikke en stromfarende ledning
eller stik ind i munden. Det kan fordrsage elektrisk
stad.

Seet 15V DC-stikproppen pé vekselstramsadapteren i
15V DC-stikkontakten, og tilslut derefter vekselstrgm-
sadapteren til netspaendingsforsyningen. Kontroller, at
strgmforsyningens spaending stemmer overens med
adapterens spaending.

» Fig.9

BEMARK: Efter at vekselstrgmsadapteren er tilslut-
tet, kan det tage 3-5 sekunder at starte apparatet.
BEMARK: Adapteren kan knirke, mens den bruges
til stramforsyningen. Dette pdvirker ikke den normale
brug.

BEMARK: Selv i DC-strgmtilstand aendres appa-
ratet automatisk til vekselstrgmstilstand, nér den er
tilsluttet.

BEMZERK: N&r den ledningsfri ventilator skif-

ter strgmtilstand fra jeevnstrgm til vekselstrgm

og omvendt, skifter vindhastigheden muligvis
midlertidigt.

BEMZERK: Vekselstrgmsadapteren oplader ikke
batteriet, ndr det er sat ind i apparatet.

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er taget ud af stikkontakten og at
akkuen er blevet fjernet, fagr du forsgger at udfare
inspektioner eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED mé reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udfgres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

Almindelig vedligeholdelse

N&r apparatet er kglet af, skal du bruge en ren klud til at
fjerne snavs, stgv, olie, fedt osv.

AADVARSEL: Alle dele skal udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at ventilatoren er
slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten,
far skeermen afmonteres.

N&r du renggr indersiden af ventilatordaekslet, fjernes
ventilatordaekslet pa fglgende méde:

1. Lgsn skruen bag pd ventilatordaekslet.

» Fig.10: 1. Skrue

2. Drej ventilatordaeksel mod uret, og fjern ventilator-
daekslet, ndr markeringerne flugter som vist.
» Fig.11: 1. Maerkning

> Fig.12

Aftgr ventilatoren og ventilatordaekslet med en klud
opvredet i seebevand.

Fglg afmonteringsproceduren i omvendt raekkefglge for
at fastggre ventilatordaekslet. Efter montering af venti-
latordaekslet, skal du sikre dig, at ventilatordaekslet er
13st med et klik.

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at ventilatordeeks-
let er fastgjort far brug.

AFORSIGTIG: Fastger ventilatordeekslet for-
svarligt. Hvis ventilatordaekslet kun er halvvejs eller
forkert monteret, kan det falde af og fordrsage per-
sonskade eller beskadigelse af apparatet.

BEMAERKNING: Undga at pafere for meget
belastning pa ventilatordeekslet. Det kan fgre til
brud.

Opbevaring

Lad apparatet kgle helt af, fgr du stiller det veek for at
forhindre brand eller forbraendinger. Opbevar ikke det
afladte batteri i laengere tid, da det kan forkorte batteri-
ets levetid.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det folgende tilbehor og ekstra-
udstyr anbefales til brug med dit Makita apparat,
der er beskrevet i denne brugervejledning. Brugen
af andet tilbehgr eller ekstraudstyr kan medfgre risiko
for personskade. Brug kun tilbehgr eller ekstraudstyr
til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjeelp ved valg af tilbehgr eller gnsker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader

BEMZERK: Nogle ting p& denne liste kan veere inklu-
deret i veerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyieg)

NMPOEIAOIMNOIHZH

. Na xpnorec otnv Eupwnn: H ouokeur auTn PNopei va Xpnol-
ponoinBei anod naidid avw Twv 8 ETWV Kal ATOPA HE PEIWMHEVEG
OWWATIKEG, AIoBNTNPIEG 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1) Nou dev
£XOUV MEIPa Kal YVWOEIC, av ENITNPOUVTAI I TOUC £xouv 000Ei
odnyiec yia Tnv ao®aAn Xpnon TNG OUCKEUNC KAl KATAVOOUV TOUC
Kivduvoug nou eunAékovTal. Ta naidia dev npenel va naifouv
JE Tn ouokeurn). O1 pyaoiec kabapiopoU Kal ouvTAPNOoNG ano To
xpnotn dev Ba npénel va yivovral and naidid xwpic enirmpnon.

. a0 xpnoTeC 0 NePIOXEC €KTOC Eupwnne: H ouokeun auTr dev npo-
opiCeTal yia xprion and onolodnnoTe atodo (NepPINaUBAVOUEVWV TWV
naidiov) e PEIWUEVEG OWHATIKEC, AIOBNTAPIEG N} DIAVONTIKEG IKAVOTN-
TEC, 1) And ATOO nou Ogv EXEI NEIPA Kal YVOOEIG, EKTOC av ENITNPEITal
N av Tou €xouv doBei 0dnyiec yia T Xpron TNC CUOKEUNG and ATolo
TO 0noio €ival unelduvo yia TNV acPaieid Tou. Ta naidid Ba npénel
va enitnpouvTal yia va eEao@alioTei 0TI dev Nailouv e T GUOKEUN.

NMPOAIATPADEX

AuTog 0 aveploTAPAg eival E§OTTAICHEVOG PE EAEYXO 3 TAOXUTATWY, TAAGVTWON KEQPAANG AVEMICTAPA KOl XPOVO-
BI0KOTITN AUTONATNG aTTEVEPYOTTOoinoNng. H NAEKTPIKN TTApoXN UTTOPEi Va YiVEl HE KACETO UTTATAPIWY 1 TPOPO-
60TIKO evaAAaooopevou peupaTog Tng Makita.

MovTéAo: DCF203
OvopaoTIk Taon D.C. 14,4V / 18V
Tpp(poBOTmb evaMaooopevou | Eicodog 100 - 240V, 50 / 60 Hz, 1,2 A pgy.
PEUHATOG EE080C 15V, 2,5A
AigoTaceig (M x M xY) 140 x 333 x 447 mm
Kabapd Bapog (xwpig KaoETa YnaTapiov) 1,9kg

. oYW Tou ouveIZOHEVOU NPOYPARHATOG EPEUVAG Kal avanTugng, o npodiaypapég auTeG UNOKEIVTaI O AMaYES Xwpig npogidonoinan.
. Ta TeXVIKG XapakTNPIOTIKA HNopei va dIapEPouV and xwpa o€ Xwpa.

loxUouoa KAGETO PTTATAPIWY KAl QOPTIOTAG

Kaogra pnarapiag MovTého D.C.14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
MovTtého D.C.18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
®opTIoTNG DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. OpIOHEVEG aNO TIG KAGETEG KAl TOUG (POPTICTEG UNATAPIAV Mou avaypd@ovTal napanavw iowg va pnv eivai
dlaBéaipiol, avaloya We Tnv TonoBecia KaTolkiag oag.

A\POEIAOMOIHZH: Na XPNOIHOTIOIEITE HOVO TIG KACETEG UTTATAPIWVY KAl TOUG QOPTIOTEG TTOU TrapaTife-
vTal avwTtépw. H Xprion onoiacgdnnoTe AAANG KaoETag unaTtapiwv r GopTIoTr UMOPEi va NPOKAAECEl TPAUUATIOUO
n/kai nupkayid.
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Xpovog AsiToupyiag prrarapiog

>ToV akOAOUBO Mivaka avapéPOvTal PEPIKEG KAOETEG NaTapiav Tng Makita. MapoudialeTal o eKTINMUEVOG XPOVOG

AeIToupyiag piag NAMpwG GopTICHEVNG PNATaApIag:

MovTého Kaoéra pnarapiov TayutnTa aépa
XapnAn Meoaia YynAn
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

ZUuBoAa

MNapakdTtw napoucialovral Ta cUYBOAA Mou XpNnoipo-
noloUvTal yia Tov eE0nANIopo. BeBaiwBeiTe 0TI KaTavoeiTe
TN onKacia Toug NpIv anod Tn xpnon.

AlaBaoTe To gyXelpidIio 0dnyIwV.
@ L)

\F{/ Ni-MH Movo yia Tig xwpeg Tng EE

Li-ion Mnv anoppinTeTe NAEKTPIKO €E0NAIGHO 1)
TNV pnatapia pad pe Ta oikiaka anoppip-
pata! Zuppwva Pe TiG Eupwnaikég Odnyieg
yia Tov andpANTo NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
€EONAIOPO Kal TIG NATAPIEG KAl CUCOWPEU-
TEG Kal TIG AnOPANTEG UNATAPIEG KAl CUGOW-
PEUTEG Kal TNV EVOWHATWON TOUG CUHPWVA
He TNV €0VIKr VOPOoBETia, 0 NAEKTPIKOG
€EONNIOKOG Kal N unaTapia Kkai Ta nakéra
UMaTapiov nou €Xouv PTAcE! To TEAOG LwNG
TOUG MpéEnel va CUMEyovTal EexwpIoTa kal
Va enoTPEPOVTAl OE EYKATATTATEIG MEPI-
BaMovTika oupBaTrg avakUKAWeNG.

Movo yia Tig xwpeg TnG EE

SwaoTn d1aBean autol Tou NPOIdVTOG

H évdeign auTr) unodeikvUel 0TI AUTO TO
npoidv dev npénel va diaTedel e AMAa
olkiaka anodpAnta otnv EE. Ma va ano-
peuxBei n mbavn {nuid oTo nepIBArov
oTNnV avBpmnivn uyeia Aoyw TnG aveEehe-
YKTNG d1GBECNG anoBAATWY, aVaKUKAOOTE
unetBuva yia va npower']osTs ™ BIwaIKN
€NAVAXPNOIHONOINOT TWV NOPWV TWV
UAIKQV. Ta va snlo‘rpswas TN XPnoipo-
nompsvn OUCKEUN 0ag, xpncmonomc‘rs
Ta cuoTnpaTa ENIOTPOPNG KAl GUNOYNG

n sanolvmvnc‘rs HE TOV NWANTH )\|uvu<nq
and Tov ornoio CIVOpGUGTE To np0|ov AuToi
unopoUV va HETAPEPOUV auTO TO NPOIOV
yia nepIBAMOVTIKG aopaAr] avakUKAwoTn.

MpoopiZouevn xprion

H ouokeun npoopileTal yia TNV napaywyn pong aépa.

1

NMPOEIAONOIHZEIZ

AZOAAEIAZ

Ma Tnv anoguyn coBapol TpaupaTiopou, SiaBacTe Kal Karavo-
NoTe OAEC TIC NPOeIBONOINTEIG Kal 0dnyieg npIv anod Tn XpRaon.
Oa XPEIACTEITE AUTO TO EYXEIPISIO YIA TIG TTPOEISO-
TOINCEIG KAl TTPOQPUAGEEIS aopaAgiag, KaBwg Kai
yla TIG Epyacieg cuvappoAdynong, AsiToupyiag,
£mMOEWPNONG KAl CUVTAPNONG. AlATNPEITE AUTO TO
E£YXEIPISIO O€ éva aoPAAEG Kal OTEYVO PEPOG YiIa
HEAAOVTIKA avagopd.

ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ]

‘OTav XPNOIKONOIEITE WIa NAEKTPIKT) GUOKEUNR, MNPEME
navTa va TnpeiTe TIC BaoIKEG NPOPUAGEEIC, nepIAaupa-
VOVTagG TIG €ENG:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ
MPIN XPHZIMOMNOIHZETE TH
2YZKEYH.

MPOEIAOMNOIHZH

Fa TN peiwon Tou KIivdivou TPOKANONG TTUPKAYIAG,

nNAeKkTpOTTANSiag | TPAUpATIONOU:

1. Na pnv ekTiBeTal o€ Bpoxn. Na puAdooeTal o€
E0WTEPIKO XWPO.

2. AevenmTpéneTal n xpnon wg naixviol. Anarreitar 1diai-

TEPN MPOCOXI KATA TN XPAon ano f kovrd o€ naidid.

Na xpnaoiponoigital povo oUpQwva We TIG 0dnyieg Tou

napovTog eyxelpidiou. XpnaoiponolnaTe Jovo Ta e&ap-

TAPATA MOU GUVIOTOVTAI ANO TOV KATACOKEUAOTH.

4. Na pn XpnolJonolEiTal e YnaTtapia nou Exel
unoaoTei BAARN. Av n OUCKeUR Bev AEITOUPYE ONWG
Npenel, €xel UNOaTel NTWoN 1 BAGRN, NApEWEIVE
o€ EEWTEPIKO XWPO I PUBIOTNKE OE VEPO, £Ni-
OTPEYTE TNV OTO KEVTPO TEPRIG HAG.

5. Mnv xelpileaTe Tn oUCKEUN UE Bpeypéva XEpia.

6.  Mnv TOMoBETEITE KAvEVa QVTIKEIMEVO WETA OTA
avoiyuara.

7.  Aiatnpeite Ta Gapdia pouxa, To dAXTUAO Kal OAa Ta
HEPN TOU CWPATOG 0ag Jakpld and Ta avoiypara
Kal KIVOUHEVA PEPN.

Na anevepyonoleiTe OAa Ta aToIXEIQ EAEYXOU MPIV
anod Tnv agaipeon Tng Ynatapiac,

9. XpnOIHOMOIEITE HOVO TO TPOPOSOTIKO Kal TOV
(OPTIOTN EVAAAACOOHEVOU PEUKATOG MOU NapE-
XETal anod Tov katackeuaoTn. Ta e€apTrpaTa nou
Hnopei va eival kaTaAANAa yia Tn OUCKEUN PNOpEi
va yivouv enikivduva oTav Xpnaigonoiouvral o€
AMEG OUOKEUEG,

10.  Mn @opTICETE TNV PNATApIa O€ EEWTEPIKO XWPO.

11, Mnv ekBETETE OE PWTIA ) UYNAEG BEPLIOKPATIEG.

12. Mn xpr]olponmsiTa KOVTa OE PAOYEG, avappéva
KapBouva 1 EKPNKTIKEG aTuooq)olpsq, oan
napouaia sucp)\slcrmv uypQV, agpinv i OKovnq
H ouokeur} dnpioupyei oriverpeg nou Unopei
va NPOKAAEo0oUV avagAEEn TNG oKOvVNG M TwV
avabupiaoewy.

13.  Mn XpnOILOMOIEITE MOTE T CUOKEUN O€ TONoBE-
0ieg e UYNAN uypaaia, Onwg oe éva pnavio.

14.  AuTH n OUCKeUT NPOOPIZETal OVO YIa Xpron o€
£0MTEPIKOUG XWPOUG. Mn XPNOILOMOIEITE NOTE TN
OUOKEUN OE EEWTEPIKO XWPO.

w
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

H ouokeun auTr NpoopileTal yia oIKIakr XprRon.
AlaBACTE NPOCEKTIKA TO NAPOV EYXEIPIDIO 0dNYILV
OnNWG Kal To EYXEIPidI0 0dNYIMY TOU POPTIOTH MPIV
ano Tn Xpnon.

AlKOWTE aPEOWG TN AEITOUPYia av napaTtnprosTe
0,TIONNOTE acuvnBIoTo.

S€ NePINTWON MOU N GUOKEUN UMOCTEI NTWON )
KTUNNHA, ENEYETE TNV NPOCEKTIKA YIA PWYHEG )
BAGBN npiv ano Tn Aeiroupyia.

MnV (EPVETE T GUOKEUN KOVTA OE GoUpPVoUG i
AMEG NNyEg BeppdTNTAG.

Mnv TN XpnO’IpOI‘IOInO’STS av Qepel onaopsva,
Auyiopéva, paylopsva n KaTsmpappsva pspn
Kabe ouokeur| nou (pCIIVETCII OTI €XEl UNOCTEI
BAGBN pE orolovdnnoTe TPOMO 1 ASITOUPYEI KE KN
ouvnBIoPEVO TPOMO NPENEl Va anocupbei apEcwg
ano Tn Aeiroupyia. EnBewpnoTe npiv anod kabe
AeiToupyia.

MnV a@nVeTe T GUOKEUN EVEPYOMOINKEVN KAl
XWpiG eniTipnon.

MnV KQKOWPETAXEIPICEOTE TO TPOPODOTIKO EVAA-
AaoOOEVOU PEUHATOG. Mn XpNnoILOMOIEiTE NOTE
TO KGAWDIO TOU TPOPODOTIKOU YA VA LETAPEPETE
TN OUCKEUN 1 va Tpapn&eTe To @i ano pia npida.
Na diaTnpeiTe To TPOPOJOTIKO EVAANACTOHEVOU
PEUNATOG Hakpid ano Tn BeppdTnTa, Ta Aadia,

Ta aiKUnEd avTIiKeiJeva Kal Ta KIVOUKEVA JEPN.
AVTIKATAOTNOTE APECWG £va TPOPOJOTIKO Mou
€xel unoaTei {nuid. 'Eva Tpo@odoTIKO Nou EXEl
unoaoTei {nuid au&avel Tov Kivduvo npokAnang
nAekTponAngiac.

XpRon Kol POVTIda UTraTapiwv

1.

Na eTrava@opTileTe TIG MTTATOPIEG HOVO ME TO
POPTIOTH TTOU KABOPIJeTAI AT TOV KATOOKEUA-
oTR. 'Evacg gopTIOTAG Nou €ival kKaTaAANAoG yia pia
OUYKEKPIPEVN UNaTapia Pnopei va dnuioupynoel
KivOuvo MupKayiag oTav XpnoIKonolgiTal Pe pia
aA\n pnarapia.

Na xpnoipoTrolgite NAEKTPIKG epyaAEia povo pe
€181Kd KaBoplopéveg prratapieg. H xprion kabe
AaMnG pnaTapiag Unopei va dnpioupynoel kivduvo
TpaupaTiopoU 1 NUPKayIdg.

‘Otav d&v XpNOIMOTIOIEITAI N KACETA PTTATA-
pPIWV, B1ATNPACTE TN HOAKPIG AT AAAA PETAA-
AIKG aVTIKEIMEVA, OTTWG CUVBETAPES, KEPHATA,
KA£131d, Kap@id, Bideg | AAA HIKPA PHETAAAIKG
QVTIKEIJEVQ, UE TA OTTOIO PTTOPEi Va Snuioup-
ynOei cUvdeon atré Tov évav OKPOBEKTN OTOV
GAAov. To BPaxUKUKAWHA TwV AKPOJEKTWY TNG
Jnartapiag Mnopei va NpokaAéoel eykaupaTa n
nupkayia.

Y1é ouvlnkeg katdxpnong, uropei va egax0ei
uypo6 atré Tnv ptratapia. Na aropeUyeTe TV
emmaen. Edv cupBei eragn katd AdBog, KTTAU-
VETE Pe vEPO. Edv TO UypO £pBel o€ ETTAQPN PE TA
pdTia, avagnTRoTe Kal 1aTpiki Bor@sia. To uypd
nou €€ayeral and Tnv pnartapia Wropei va npoka-
Aéoel epeBIoPO 1 eykalpara.

Mn XPNOIUOTIOIEITE MIO KACETA UTTATAPIWV

R EpyaAgio TTou £XEI KATOOTPAPEI 1} TPOTTO-
troinBsi. Ol KATEGTPAUHEVEG 1) TPOMOMOINKUEVES
unatapieg pnopei va napoucialouv anpdBAenTn
OUMNEPIPOPA MOU EXEl WG AnoTEAEOKa nupkayid,
€kpnén N Kivduvo TpaupaTiopou.

Mnv ekBETETE TNV KACETA UTTATOPIWYV 1 TO
epyaAeio o€ TTUpKayid i uTTEPBOAIKG UPNnAR
Beppokpacia. H ékBeon oTnv nupkayid f otn
Beppokpacia ave Twv 130 °C propei va Npokae-
ogl EKpneEn.

AkoAouBnoTe 6Aeg TIG 03nYiEg POPTIONG Kal
HNV QOPTICETE TNV KACETA MTTATAPIWY 1 TO
£PYOAEio EKTOG TOU BEpPOKPACIOKOU EUPOUG
Trou KaBopileTail oTIg 0dnyicg. H AavBaopévn
@OPTION 1) N POPTION OE BEPHOKPATIEG EKTOG TOU
KaBoPIOPEVOU EUPOUG PMOPEI Va MPOKANETE
{nid oTnv pnarapia kai va au§noel Tov Kivduvo
nupkayidag.

XPHZH KAl ®PONTIAA ®OPHTOY
ANEMIZTHPA

1.

Na XpnoIPOnOIEITE TO GWOTO POPNTO AVEHICTAPA YIa TV
€pappoyn oac. Mnv XpnoiHOMOIEITE TOV AVERIOTAPA Yia
okono dlapopeTIkG and auTod nou Npoopileral.

H OUOKeUr PMopei va ASITOUpYEi PE TNV KaogTa
unarapiov 10vTwv AiBiou Tng Makita nou npoo-
dlopileTal oTnv evotnTa «MPOAIATPAMES»
TOU NapoOvTog eYXeIPIBIoU N E TO TPOPOSOTIKO
£vaA\aoooOEVOU peUaToG. H xprion kade aAAng
unarapiag Pnopei va dnuioupynael Kivduvo
npokAnong nupkayidg. EnavagopTioTe TIg pna-
Tapieg pOvo e Tov kabopiapevo gopTiaTr. 'Evag
(POPTIOTAG NOU KNopei va gival kaTaAANAog yia pia
OUYKEKPIKEVN UnaTapia prnopei va dnuioupynael
Kivduvo nupkayiag éTav Xpnaoidonoleital he Jia
AaMn pnartapia.

AnoBnkelOTE Tn CUCKEUN O€ kaTaoTaon adpavelag
Hakpid and naidid r) aAa avedikeuta daTopa.
AMNoCUVOEDTE TNV KACETA PNATAPIWV ) TO TPO-
@0od0TIKO EvaAAaooopEevoU pelaATog and Tnv
NAEKTPIKNA Mapoxn npiv ano Tnv anobrikeuon TG
OUOKEUNG Kal TNV EKTENEDN OMOIWVONMNOTE gpya-
IV €NIBEWPNONG, GUVTAPNCNG 1 kaBapiapou.
TETOIa NPOANNTIKA PETPA AOPAAEIQG HMOPOUV va
HEIMOOUV ToV KivOUVO Tuxaiag evepyomnoinong Tng
OUOKEUNG.

‘'OTav n KaoETa KnaTapimv dev xpnaidonolegitat,
KPATAOTE TN HakpIa anod aAAa PeTaANIKa avTikei-
Heva. To BpaxUKUKAWHA TwV aKPODEKTAV TNG
unarapiag Ynopei va npokaAéoel onivenpeg,
eykalpaTa r nupkayid.

AnoouvdEDTE TN Hovada ano TV NAEKTPIKN
napoxn Kai aproTe TNV va KPUWOEl npIv and tnv
EKTEAEOT OMOIWVONMOTE EPYACI®V ENIBEWPNONG,
ouvTRPENONG N kabapiopou.

Mnv enITpENETE N €EOIKEIWON 0AG PE CUTKEUEG Va
0aG KATaoTrOEl anpoOCEKTOUG. Mnv &exvaTe OTI N
anpooegia yia KAGopaTa SEUTEPOAENTWV ApKEi va
eNPEPEI 0oRapd TPauUATIONO.

Na TOMoBETEITE NAVTA TN CUCKEUN OE Jia eninedn
Kal oTaBepn) enpaveia. Av n GUOKEUN NECEI, KNo-
pei va npokAnBei MPOoWIKOG TPAUKATIOHOG N
(NG OTN OUCKEUN.

Mn XPNOILOMOIEITE PNaTapieg, npooapTnuara

n £F,apTr']paTa nou dev ouVICTWVTAI anod Tov
KaTaoKsuaom auTtng ™g ouoKaunq H xpnon
unarapiav, npooapmpamv N €€apTNUATWV Nnou
dev OUVIOTMVTAI PMOPE] Va EXEl WG ANOTEAETHA
00Bapd NPOoWNIKG TPAUKATIONO.
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10.

11.

12.

Na kpatdare Ta palAia r) Ta eapdia pouxa, Onwg
€va kaokoA, Hakpid anoé Tov avepioTrpa. Mnopei
va niaoToUv OTOV avePIOTAPA HE ANOTEAECHA va
npokANBei NPOCWNIKOG TPAUUATIOHOG.
BeBalwBeiTe 0TI 0 SlakdnTng BpiokeTal oTnV
avevepyn B€on NpIvV ONKWOETE 1) HETAQEPETE

Tr GUOKEUN. AV UETAQEPETE Tr OUOKEUN LE TO
daxTuAO oag aTo dIAaKONTN, PMOPEi va NPOoKAn-
Bouv aTuxnuara.

Mnv TPOMOMNOINCETE Kal PNV NIXEIPHOETE va eni-
OKEUAOETE TN GUOKEUN ) TNV KAOETA WUNatapiav,
€KTOG av UNOJEIKVUETAI OTIG 0dNYieg Xprong kai
(ppovTidag.

To 0£pBIC AUTAC TG CUOKEUNG NPENEI VA EKTEAEITE
pOVo and appodio NPoowNIKO EMIOKEUMY. To GEPPIC
1} N ouvTAPNGN and avappodio NPOCWIKG UNOPEi va
£X€l WG ANOTEAET A KivOUVO TPAUATIOHOU.

Kata 1o 0£pBIg auTRG TNG CUCKEUNG, va Xpnaol-
porolgite POvo yvAola avraAakTikd. H xprion

HNn NiGTOMOINKEVWY AVTAANAKTIK®Y 1) n anoTtuyia
TAPNONG TWV 0dNYIWV CUVTAPNONG KNOPET va dnyi-
oupynoel kivduvo nAektponAngiag 1 TpaupaTiopou.
MnV anoTeQPWOETE QUTH TN GUCKEUN, aKOun Ki av
napoucialel coBapry {nuid. O1 pnaTtapieg pnopei
va ekpayoulv o€ QpwTId. AIGBETTE TN GUOKEUN OUW-
(PWVa |E TOUG TOMIKOUG KaVOVIOHOUG,

ZnUAvTIKEG 0BNYieg aoPAAEIAG yIa
KAOETA MTTATOPIWV

1.

MpIv XPNOIUOTTOINCETE TV KACETA PTTATAPIWY,
S10BAaoTE OAEG TIG OBNYiEG KAl CNMUEIWOEIG
TPOQPUAAENG (1) OTOV POPTICTH PTTATAPIWY, (2)
oTNV PTraTapia Kal (3) oTo TPoidv Tou Xpnaol-
HOTTOIEl TRV UTTaTapia.

Mnv a1roouvapHOAOYNCETE TV KACETA

HITOTAPIWV.

Edv o xpovog AeiToupyiag €xel yivel utrepfo-

AIkd BpaxUg, OTOPOTAOTE TN AgITOupyia apé-

owg. AAAILG, UTTopPEi Va £XEl WG ATTOTEAECHA

Kivduvo utrepBéppavong, mlavd eykalpara i

akoéun Kai ékpnén.

Edv nAeKTPOAUTNG PTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-

VETE T PE KABOPO VEPO Kl {NTAOTE 1ATPIKNA

@povTida apiéows. ANNIWG, HTTOPEi va €£XEI WG

atroTéAeopa atrwAeia TNG 6paong oag.

Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KAGETA HTTATAPIWV:

(1) Mnv ayyileTe Toug TTOAOUG LE OTIBATTOTE
aAYWYIHO UAIKO.

(2) Amo@eUlyeTe va aTTOBNKEVETE TNV KOCETA
HTTATAPIWV HECO OE Eva Boxeio padi pe
GAAQ HETAAAIKA AVTIKEIMEVA OTTWG KAPQIA,
VopioMaTa, KATT.

(3) Mnv ekBETETE TNV KAOGETA UTTATAPIWY OTO
vepo N o Bpoxn.

‘Eva BpaxukUKAwpa pIratapiog PITopEi va mwpo-

KoAéoel peyaAn pon pedpaTog, utrepBéppavon,

mlavd eykaUpata akéun kai cofapn BAGRN.

Mnv aroBnkeUeTe TO EPYAAEIO KAl TNV KAGETA

HTTATAPIWV OE TOTTOBETiEG 6TTOU N BEPHOKPA-

oia yITopEi va @Tdoel | va {emePAoEl TOUug

50°C.

10.

11.

12.

13.

Mnv KaiTe TNV KOOETA UTTATAPIWV OKOUN KAl
€dv £xe1 oofapn {nuid i gival evrieAwg @Bap-
Hévn. H KaoéTa pIraTapiwy PITOPEi va EKPaYED
oTh PWTIA.

MpooéxeTe va pn pi§eTe KATW OUTE VA XTUTTA-
OETE TNV PTTaTOpPIC.

Mn XPNOIMOTIOIEITE PTTaTOPia TTOU £XEI UTTOOTEN
{nuia.

O1 ptraTtapieg 1I6VTWVY A1IBiou TTou TrepiEXovTal
UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TNG VOHOBETiag yia
€MIKivouva ayadd.

I'a EUNOPIKEG WETAPOPEC, yia napadelypa ano
TpiTa PéPN, Npénel va TnpoUvTal ol SIaETAPOPEIG,
ol €I0IKEG anaITAOEIG 0T CUCKEUACia Kal n enion-
pavon.

la npoeToIyacia Tou oToIXEioU NMou anooTENAETal,
€ival anapaitnTo va OUPBOUAEUTEITE €vav €1dIkO
yia enikivduva uAikd. Eniong, TnprnoTe Toug niba-
VOUG, M0 avaAuTIKOUG £BVIKOUG KaVOVIGHOUG.
Ka\UwTe pe autokOMNNTN Tavia 1 KpUWTE TIG
QVOIKTEG ENAMEC KAl CUOKEUAOTE TNV Wnartapia pe
TPOMO MOU Va PNV WMOPEi va PETAKIVEITAl JEOA OTN
ouoKeuaaia.

OTav AamopPPITITETE TNV KAGETA UTTATAPIWY,
APAIPECTE TNV ATTO TO £pyaAEio Kal S100E0TE
TNV o€ éva ao@alég pépog. TnPROTE TOUg
TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG TToU OXETIovTal HE T
81a6gon TG pITATAPIOG.

XPNOIYOTTIOINOTE TIG HTTATAPIEG HOVO HE TA
mpoidvTa TTou KaBopilel n Makita. Av TOnoOeTn-
OETE TIG UNATAPIEG O PN CUKBATA MPOIGVTA Wro-
pEi va €xEl WG anoTEAETUA nNupkayid, unepBoAikn
BeppoTNTA, £KPNEN 1) Siappor) NAEKTPOAUTN.

Av dev XpnOIYOTTOIEITE TO EPYaAEio yIa peydAo
XPOVIKO B1a0TNUa, TrPETTel Vo BYAAETE TRV
MTTaTapia a1rd To EpyaAgio.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AHPOZOXH: Na xpnoipoTrolgite pOVO YV OIEG
pTrarapieg Tng Makita. H xprjon pn yvnoiwv pnara-
piwV Makita, r) unaTapi®v nou €xouv Tpornonoineei,
Hnopei va £xel wG anoTéAeopa Tn prAEn Tng Ynara-
piag, NpokaA®VTAg nupkayid, NPOCWMIKO TPAuKaTI-
opo kal BAGRN. Eniong, Ba akupwBei n eyylnon Tng
Makita yia To epyaAeio kal popTioTr Makita.

ZUpBOUAéG yia TN diaThpnon TnG
psylomg (WNAG pTTaTapiag

DopTieTE TNV KAGETA HTTATAPIWY TIPIV OTTO TNV
TAAPN aTTOPOPTION TNG. NMAVTOTE VO OTAPATATE
TN AgiIToupyia Tou epyaA&iou Kal va POPTIZETE
TNV KACETO HTTOTAPIWY OTAV TTOPATNPEITE PEIW-
Hévn 100 epyaAeiou.

MoTé pnv eTavagopTileTe pia TTARPWG Pop-
TIOPEVN KaoETa uTratapiwyv. H utrep@oépTion
HEIWVEI TNV WPEAIUN JwA TNG YTTATAPIOG.

Na @opTi{eTE TNV KACETA PTTATAPIWY OE Bgp-
Hokpagia dwyariou, SnAadni oToug 10°C £wg
40°C. AQoTE pIa BEPUN KOOETO PTTATAPIWYV VO
KPUWOEI TIPIV TNV POPTICETE.

Na @opTileTe TNV KACETA PTTATAPIWY EGV SEV TN
XPNOIPOTIOIEITE YIO HEYAAN XPOVIKA TTEPiodO
(TEPIOCOTEPO OTTO £§1 PAVEG).
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NEPIrPA®H EEAPTHMATQN

» Eik.1
1 | Koupni diakonTn Aeiroupyiag 2 | Koupni aA\ayng TaxutnTag aépa 3 | Koupni xpovodiakonTn autopaTng
angvepyonoinang
4 | Koupni TaAavtwong 5 | 'Evdei§n TaxUTnTag apa 6 | 'EvdeiEn XxpovodiakonTn autopaTng
anevepyonoinong
7 | Ynodoxn pnartapiag 8 |15V 9 | TpogpodoTikd evaAacadpevou
pelpaTog

MNEPICPA®H

AEITOYPI'IAZ

AI'IPOZ OXH: Na @poVTieTE TTAVTA YIO TNV OTTE-
VEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG KAI TNV AQAipED TG
KAOETOG HTTATAPIWY, TIPIV ATT6 OTro1adATTOTE pUB-
HIon N €AeyX0 TNG AEITOUPYiOG TNG OUOKEUNG.

Epg@dvion utroAeIrépevng

XWPNTIKOTNTAG JTTATAPIOG

Modvo yia kaoéreg uymarapiag pue v ev>OEIKTIKN Auyvia
» Eik.4: 1. EVOeiKTIKEG AuXVieg 2. Koupni eAéyyou

MIEGTE TO KOUKNI EAEYXOU OTNV KAOETA UNATAPIWV YIA Va

UNOJEIEETE TNV UNOAEINOKEVN XWPNTIKOTNTA PNATAPIaAg.
O1 evOEIKTIKEG AuYViec avaBouv yia Aiya deuTepolenTa.

ToTmroBéTnon N\ agaipeon TG

KOOETOG UTTATAPIWV

AI‘IPOZOXH: KpaTROoTE TN CUCKEUR Kol TNV
KOOETA UTTATOPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON
1 A@AipEON TNG KACETOG PTTATAPIWYV. AV DeV Kpa-
TATE TN GUOKEUN KAl TNV KACETA YNaTapiwv otabepad,
Wnopei va yNoTpriocouv ano Ta xépia oag Kal va npo-
KANB&i {nuIG 0T CUCKEUN Kal TNV KAOETA WnaTapiov
KaBw¢ kal NPOCWMIKOG TPAUHATIOHOG.

Ma va aQalp€oeTe TNV KACETA UNATapIoV, CUPETE TNV
and Tn GUOKEUN €V CUPETE TO KOUKMI GTO UNPOCTIVO
HEPOG TNG KATETAG,

Ma va TonoBETACETE TNV KAoETA PNaTapiwy, ubuypap-
HioTe TN YAWOOQ OTNV KAoETa pnatapiov Je Tnv alAaka
oTnv unodoxn kai oMoBnaTe Tn otn 8€on TnG. Na Tnv
TOMoBETEITE NANPWG HEXPI Va aopalioel oTn BEan TN,
YEYOVOG Mou UMNOdEIKVUETAl E €va XAPAKTNPIOTIKO MXO.
Eav pnopeite va deite TNV KOKKIVN EVOEIEN OTNV €NAvw
NAEUPA TOU KOUUMIOU, eV £XEl KAEIDWOEI TEAEIWG,

» Eik.2: 1. Kokkivn évdeign 2. Koupni 3. Kaoéta

unarapiov

AHPOZ OXH: Na ToTro0eTeiTE TTAVTA TNV KACETA
ggmpw’uv TARPWG PEXPI VO UN BAETTETE TV
KIivn év8eIgn. € avTiBeTn NePINTWON, YMopei
va néoel Kata Aabog and Tn CUCKEUT, NPOKAAMVTAG
TPAUKATIONO O€ €0AG ) KAMOIOV NAPEUPITKOKEVO.

AV eIVBGEOXENOMVOTRE TS E M ¥ KEl DY VOK ORGP MITO T -
NPagvrQERINORGOE &aUATArRET PAITIGTVENpER KOdia,
otipEs S0 ds@uponofeTneosumd\Mghog TNG KAoETAG,

» Eik.3

EvdeikTikég Auxvieg

b ]

Avappéveg IBnoTég

YmoAeimopevn
ﬂ XwpnTiKOTTA

AvaBooprivouv

75% &
100%

50% €06 75%

25% €06 50%

0% €wg 25%

®oprioTe TNV
pnarapia.

Mnopei va
NPOEKUYE
duoAeiToup-
yia oTnv
pnarapia.

I W BN .

0o

MAPATHPHZH: Avaloya We TIG OUVBNKEG Xpnong kai
Tn Beppokpacia nepiBAMoVTOC, n EvOeiEn pnopei va
dlapépel Aiyo and Tnv npaypaTikn xwpnTikoTnTa.

ZUOoTNUA TIPOCTACIOG TNG CUCKEUNG /
MITaTapiog

H ouokeun ivar eEonNiopévn pe oUOTNUA NPOoTaACiac,

AuTO TO OUOTNMA AMOKOMTEI AUTOHATA TNV 1I0XU MPOG

To HOTEP yia va napatadei n diapkeia AeIroupyiag Tng

OUCOKEUNG Kal TG pnatapiag. H ouokeun oTapatdsl auto-

pata kata Tn diapkeia TnG AEIToupyiag av n GUCKEUN 1 n

unatapia BpeBolv KATw ano TiG NAPaKATw CUVONKEG,

. MpooTacia unepeopTwong: ‘OTav n CUCKEUN
AEITOUPYEI e TPOMO WOTE va avaykalerai va
KaTavaAwvel acuvnBioTa uynAd peUa, N CUOKEUN
oTapaTdel autopaTa Xwpig kayia EVOEIEN. € auTn
TNV KaTaoTacn, anevepyonoInoTe T CUCKEUN Kal
SIaKOWTE TNV EPAPHOYN MOU NPOKAAEi TNV unep-
POPTWON. META, EVEPYONOINGOTE T GUOKEUN YIa
£Mavekkivnan.
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. MpoaTacia unepBéppavaong: ‘OTav n guoKeun
unepBeppavOei, N ouokeun dSIAKOMTETAI QUTOPATA.
AQNOTE T GUCKEUN VA KPUMCEI MPIV TNV EVEPYO-
noInoeTe &ava.

. MpooTacia unepBoAikiG ano@opTiong: ‘OTav pei-
wBel NOAU N XwpPNTIKOTNTA WNATAPIAC, N GUOKEUN
oTayarasl autopaTa. Av n CUoKeUn Oev AsIToup-
YNOEl aKOHa Kal OTav XEIPIOTEITE TOUG dIAKOMNTES,
aQaIpéCTE TNV KAOETA UNATAPI®V and Th CUCKEUN
Kal (popTIOTE TNV.

PUBuIon kKAiong ke@aARg aveuioTHpaA

AEITOYPI'IA

‘Evapén / diakoTrh AsiIToupyiag Tou

AVEMIOTAPO

MaTrioTe To koupni S1akONTN AIToupyiag yia va evepyonol-
NOETE TOV avepioTipa. MathoTe Eava To koupni dlakonTn
AeIToupyiag yia va anevepyonoiNoETE TOV AVEMIOTRPA.

AAAayi TG TaxuTNTAG 0éPa

MaTtAoTe To koupni aAayng TaxUTnTag aépa 600 Asl-
TOupyei 0 avepioTApac. H TaxUTnTa aépa auEaveral
KABe Popd nou NatdaTe To kKoupni. H TaxUTnTa agpa Oa
ENICTPEWEI GTNV MIO HIKPN TIUN OTav AeIToupyei oTnv
uwnAGTEPN TIUA. O POopNTOG avepioTApag Ba Eekivioel
He Tnv idla TaxUTnTa Onwg n nponyoupevn pudion.

» Eik.5: 1. Koupni alaync TaxUTnTag agpa

H kAion TnNG KEQaAANG avepIoTrpa PNopei va pubpIoTEi e To XEPI. To €UPOG PUBKIONG TNG KEPAANG AVEIOTNPA €ival

OMNWG aneikoviferal aTnv €1KOva.
» Eik.6

| EIAOIMOIHZH: Mnv Trep1oTpé@eTe TNV KEQAAR OVEUICTAPA TTEPA OTTS TO EUPOG PUBHIONG.

TaAdvTiwaon TG KEQAANG AVEUIOTH PO

AnPosoxH: Kata TV TAAGVTWON TNG KEQAARC ave-
MIOTAPA, KPATAOTE TUXOV EUNOBIA PakpIa anod To £Upog
Kivnong Tng Kepahng avepioTnpa. O GopnToG AVENIOTHPAS
uropei va onpwxTei kal va négel Aoyw TnG TaAGVTwong.

TPOZOXH: Mnv KpaTnoeTE TNV KEPAAN AVEPIOTHPA
yia va oTapgatioeTe TNV TaAavrwon. Na natarte navra
TO Koupni TaAAGVTWOnNG yia Tn diakonr Aeiroupyiag.

MaTAoTe TO KOUKNI TAAGVTWONG Yia TV TAAGVTWON TNG KEPAANG
avepioTipa. MathoTe Eava To KoUKNi yia va JIGKOWETE TNV TaAd-
vTwon. H kepalr avepioTipa apyilel va TahavT@verar anod tnv
Tpéyouoa BEon otav natnBei To koupni TAAGVTWONG. H kepan
avepioTipa TahavT@veral e lpog kAiang 90 Hoipav.

» Eik.7: 1. Koupni TaAavtwong

MAPATHPHZH: Avaloya pe Tn B€0n TnNG KEPAANG
avepIoTnPa, N KEPAA avepioTipa UNopei va Pnv
TaAavTwBel apéowg apou NaTnBei To koupni TAAAVTW-
0oNG AOYw TOU WNXaviopoU TaAAvTwaonG.

XpovodIakOTITNG AUTOMATNG

aTrevepyoTToinong

MaTnoTE TO KOUKMi XPOVOdIAKONTN QUTOHATNG ANEVEPYO-
noinong 600 AeiToupyei 0 avepioTpac. H didpkeia yia Tnv
EVEPYOMNOINGN TOU XPOVOJIAKONTN QUTOHATNG AMEVEPYONOi-
nong aAalel kabe popd nou narare To koupni (1 wpa /2
WpeG/ 4 wpeg / anevepyonoinan). O apiBPoG KATw anod kade
£vOeIgn xpovodiakONTn aUTOHATNG anevepyonoinang deixvel
TIG MPEG MOU AMOKEVOUV HEXP! TNV AMNEVEPYOMOINGN ToU
avepioTipa. H évaeign xpovodiakonTn auTouaTNG anevepyo-
noinong 8a oBrioel HOAIG NapEABeEI N wpa.
» Eik.8: 1. Koupni xpovodiakonTn autopatng
anevepyonoinong

MAPATHPHZH: Avaloya pe Tov TUMO TNG KAoETag
HnaTapi®v Kal TNV UnoAoinn XwpenTiKoTNTd, O XPOvo-
31aKONTNG AUTOPATNG anevepyonoinong Ba evepyo-
noinBei vwpitepa ano Tn pubpioUEVN wpa.

Xprion Tpo@odoTIKOU
EVOAAQOOOHEVOU PEUUATOG

A\POEIAOIMOIHEH: Mn XpNOILOMOIEITE MOTE T
OUOKEUN OTav TO NAEKTPIKO KAAWDIO ) TO PIG Napou-
alalel nuia.

A\POEIAOMOIHZH: Mnv MIAVETE TO QIG HE
Bpeypéva n Aepwpéva pe ypdoo xépia.

A\MPOEIAOMOIHEH: Mnv aQRVeTe To TPOPOdO-
TIKO EVAANACOOHEVOU PEUIATOG ANOCUVOEDEPEVO and
TN OUOKEUN €vVe) NApEXETAl I0XUG anod TNV KEVTPIKN
NAekTPIKA napoxn. Ta pikpa naidia propei va Balouv
TO NAEKTPOPOPO (I OTO GTOMA TOUG Kal va NPOKANOEi
TPAUKATIOUOG,

A\POEIAOINOIHEH: Mnv BaleTe To NAekTpO-

®OPO PIG 1} KAAWDIO OTO OTOPA 0AG. AV TO KAVETE,
Hnopei va npokAnBei nAekTponAngia.

EioayayeTe To BuUopa ouvexoUg pelpaTog 15V Tou Tpo-
(0d0TIKOU EVAANACOOHEVOU PEUATOG OTNV UNOJOXN
ouvexoUg pelpaTog 15V kal, OTn GUVEXEID, EI0AYAYETE
TIG aKideG EVaAACTOPEVOU PEUHATOG OTNV KEVTPIKN
NAEKTPIKNA Tpopodoaia. BeBaiwBeiTe OTI N OVOPACTIKN
TACN TNG KEVTPIKAG NAEKTPIKNAG NAPOXNG AVTIGTOIXEI OE
QuTr) TOU TPOPOSOTIKOU.

» Eik.9
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MAPATHPHZH: AQoU ouvdebei To TpOPOJOTIKO eva-
AaOOOEVOU PEUHATOG, N OUCKEUN HMOpE va xpela-
oTei 3-5 deuTepOAENTa Yia va EEKIVIOEL.

MAPATHPHZH: To Tpo®odoTIKO Hnopei va Tpiel katd
TN Xpron yia NAekTpIKN napoxn. Autd dev ennpedlel
TN PUOIONOYIKN XPron.

MAPATHPHZH: 'Otav n Aeiroupyia yiverar pe 1ox0
ouvexoUg peUPATOG, N GUOKEUr alAalel auTouaTa o
AeiToupyia pe 10XU evaANaooopeEVOU pelaTog oTav
ouvdeDei 0TO pelpa.

MAPATHPHZH: ‘OTav 0 gpopnTOG avepioTipag alAa-
Ce1 TNV 10XU and ouvexEg pelpa o evVaANAoOOHEVO
pela, kai avtioTpopa, n TaxUTNTa aépa Jropei va
aMa&gl npoowpiva.

MAPATHPHZH: To Tpo®odoTikd evaAAaooOpEvOU
pelpaTog dev QopTilel TNV pnatapia nou givai Tono-
BeTNUEVN OTN CUOKEUN).

2YNTHPHZH

A\rPosOXH: Na BeBalwVETE OTI N CUCKEUN

gival oBnoTh, atroouvdedepévn Kal N KATETA
HITATAPIWV £XEI APAIPEDEI, TTPIV ETTIXEIPAOETE VA
EKTEAEOETE OTTOINBNTTOTE EpyaTia emMBewpnong i
ouvTAPNONG.

EIAOIOIHZH: Mnv XpnoIUOTIOIEITE TTOTE BEV-
givn, meTpeAaiko a1Bépa, SiaAuTIKG, aAkoOANn 1
Tmapopoleg ouoieg. MIropei va TpokAnOei arro-

XPWHOTIOUSG, TTOPAPOPPWON 1 pWYHES.

MNa tn diatrpnon Tng ASGAAEIAS kai ASIOMNIZTIAS Tou
NpoIOVTOC, O EMICKEUEG Kal onoladnnoTe aMn pyacia
ouvTAPNONG N PUBHICNG NPENEI va ekTEAOUVTAl anod
€E0UCIODOTNEVA 1) EPYOCTACIAKA KEVTPA EEUNNPETNONG
NG Makita, xpnoipHonoI@vTag navrote avraAAakTIKa TNG
Makita.

levikn cuvTApnon

AQOU N OUOKEUN KPUWOEI, XpNoIponoinaTe kabapa
navid yia va apaipéoete akabapaieg, okodvn, Aadia,
Ypaoco KTA.

A\POEIAOMOIHEH: O)a Ta WéEPN NpEnel va
avTikaBioTavral og eE0UCIODOTNHEVO KEVTPO TEPRIG.

KaBapiopo6g avepiotipa

AI‘IPOZOXH: BeBaiwbeite 611 0 avepIoTAPAG EXEI
atroouvdebei a1rd TNV KEVTPIKA NAEKTPIKN TTapoxn
TPIV APAIPETETE TO TIPOOTATEUTIKO.

‘OTav kaBapileTe TO E0WTEPIKO TOU KAAUMUATOG AVepI-

OTNPA, APaIpéCTE TO KAAUMHA QVEUIOTNPA HE TOV aKO-

AouBo Tpono.

1. Xahapwote Tn Bida nou BpiokeTal 0To nicw HEPOC
TOU KAAUHHATOG AVENIOTHPA.

» Eik.10: 1. Bida

2. MNeploTPEWTE TO KAAUKA AVEIOTPA APICTEPO-
OTPOPA KAl APAIPECTE TO KAAUMKA AVEUIOTHPA
oTav ol evOEIEEIG EXOUV EUBUYPAMHIOTEN ONKG
aneikoviZerar.

» Eik.11: 1.'Evdeifn

» Eik.12

SKOUMIOTE TOV AVEWIOTHPA Kal TO KAAUKKA QvepioThpa
HE €va navi nou EXETE UYPAVEI € GAMNOUVOVEPO.

I va TonoBeTAOETE TO KAAUKKA avepioTrpa, akoAouon-
oTe TN diadikacia agaipeong pe avTioTpopn oeipd. ‘OTav
NpoCaPTATE TO KANUMMA avepIoTAPa, BeBalwBeiTe OTI TO
KAAUpPa avepioTripa ac@alilel Pe évav xapakTnpIoTIKO
fxo.

AITPOZOXH: Na BeBaiveaTe TAvTa OTI TO
KAAUPPO aveIOTAPA £XEI TTPOCAPTNOET TTPIV TN
xenon.

AHPOZOXH: MpooapTRoTe KAAG TO KAAUPHO
AVeMIOTAPA. AV TO KAAUHHA AVERIOTPA NPOoapTnBEi
WéXpI TN HEON N AavBaopéva, pnopei va Byel kai va
NPOKANBEi MPOCWNIKOG TPAUPATIONOG 1} ZNHIa aTn
OUOKEUT).

EIAOIOIHEH: Amro@elyeTe va aoKeiTe UTTEPRO-
NIk @opTio 0TO KAAUMPA avepioTApa. Mnopei va
NpoKaAeoel ondaipo.

QUAagn

Ma Tnv ano@uyn NpokAnong nupkayidag f eykauyarog,
AprOTE TN CUCKEUN Va KPUQOEl TEAEIWG NIV TNV ano-
Brkeuan TG Mnv anoBnkeVUETE TNV ANOPOPTIGHEVN
Hnarapia yia NapaTeTapeveG XPOVIKEG NEPIODOUG
€neIdn pnopei va Peiwdei n diapkeia {wrg TnG.

NMPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

AHPOZOXH: AuTtd Ta €§apTAMATA 1} TTPOCAP-
TAMATA CUVICTWVTAI VIO XPAON HE T CUOKEUNR
Makita TTou TePIYPAPTNKE GTO TTAPOV €yXEIpidio.
H xprion onoiwvdnnoTe AAwV e5apTNUATWY ) Npo-
OapTNUATWV UNOpEi va NPoKaAéTel Kivduvo Tpaupa-
TIOHOU o€ aTopa. Na xpnaoidonoleiTe Ta egapTnpata n
Ta NPOCAPTAKATA HOVO Yia TOV KaBOPIoHEVO TKOMO
TOUG,

Edv xpeialeoTe onoiadnnoTte Bonbeia yia NeEPIOOOTEPES
NANPOQOpIEG O€ OXEON HE AUTA Ta €5APTAKATA, ANOTAV-
BeiTe aTO TOMIKO 0AG KEVTPO €EUNNPETNONG Makita.

. M'viola pnarapia Kai GopTIoTnG TNG Makita

MAPATHPHZH: Mepika aToixeia oTn AioTa pnopei va
oupnepIAaUBAvovTal oTn CUCKEUAaia EPYAAEioU wG
oTavrap e€aptipara. Mnopei va diagépouv avaloya
He TN xopa.
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TURKCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

. Avrupa’daki kullanicilar igin: Bu arag, gozetim altinda bulundu-
rulmalari veya aracin giivenli bir sekilde kullanimina iliskin egitim
almalar ve aracin kullanimi ile ilgili tehlikeleri anlamis olmalar
kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecriibe ve
bilgisi olmayan kisiler ve 8 yas ve lzeri gocuklar tarafindan kul-
lanilabilir. Cocuklar aragla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi gocuklar tarafindan gézetim olmadan yapilmamalidir.

. Avrupa disindaki bolgelerdeki kullanicilar igin: Bu arag, glvenlik-
lerinden sorumlu kisi tarafindan nezaret edilmedigi veya aracin
kullanimina iliskin egitim verilmedigi takdirde gocuklar da dahil
olmak Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecriibe
ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullaniimamasi gerekmekte-
dir. Aragla oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol
altinda bulundurulmaldir.

TEKNIK OZELLIKLER

Bu fan 3 kademeli kontrol, fan kafasi salinimi ve otomatik kapatma zamanlayicisi fonksiyonlari ile donatil-
mistir. Glc beslemesi, Makita batarya kartugu veya AC adaptor ile saglanabilir.

Model: DCF203

Anma gerilimi D.C.14,4V/ 18V

AC adaptor Giris 100 -240V, 50 / 60 Hz, 1,2 A maks
Cikis 15V, 2,5A

Boyutlar (Ux G xY) 140 x 333 x 447 mm

Net adirlik (batarya kartusu olmadan) 1,9kg

. Sirekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen dzellikler 6nceden bildirilmeksizin
degistirilebilir.
. Ozellikler Gilkeden iilkeye degisebilir.

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

Batarya kartusu D.C.14,4 V Modeli BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
D.C.18 V Modeli BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Sarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin bazilan yasadiginiz bélgeye bagli olarak mevcut
olmayabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuslarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska batarya kartus-
larinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

66 TURKCE



Batarya ¢aligma siresi

Asadidaki tabloda Makita'nin bazi batarya kartuslari belirtilmistir. Tam sarjli bir bataryanin tahmin galisma siresi
gosterilmistir:

Model Batarya kartusu Ufleme hizi
Diisik Orta Yiksek
DCF203 BL1460B 770 dak 445 dak 275 dak
BL1860B 1.155 dak 700 dak 430 dak

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Semboller

Asadidakiler makineniz igin kullanilan sembolleri gos-
termektedir. Kullanmadan 6nce manalarini anladiginiz-

Bir elektrikli alet kullanilirken asadidakiler de dahil
olmak lizere temel &nlemler mutlaka takip edilmelidir:

dan emin olunuz.

BU ALETI KULLANMADAN ONCE

S

El kitabini okuyun.

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

Li-ion

\/ﬂ/ Ni-MH
N

Sadece AB lilkeleri igin

Elektrik donanimini ve batarya kutusunu
evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar,
bataryalar ve Akiimilatorler ve Atik batar-
yalar ve Akiimiilatérler konusundaki Avrupa
Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara
uygulanmalari uyarinca, kullanim dmdirleri
biten elektrikli donanimlarin, bataryalarin
ve batarya takim(lar)inin ayri toplanmalari
ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesi-
sine getirilmeleri gereklidir.

UYARI

Yangin, elektrik garpmasi veya yaralanma riskini
azaltmak igin:

1.
2.

13

Sadece AB lkeleri igin

Bu Urtintin dogru bertarafi

Bu isaret, bu triiniin AB genelinde diger
evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerekti-
gini gosterir. Kontrolstiz atik bertarafindan
dolayi gevreye ve insan sagligina olasi
zararlari engellemek igin materyal kaynak-
larinin sirdiirdlebilir yeniden kullanimini
tegvik etmek uzere Griinii duyarl bir sekilde
geri donustirin. Eski cihazinizi iade etmek
igin lutfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin veya Uriiniin satin alindigr saticrya
basvurun. Bu Uriin, gevre agisindan givenli
geri dontstimii igin bunlar tarafindan
alinabilir.

Kullanim amaci

Cihaz, hava akimi tretmek (izere tasarlanmistir.

VENLIK UYARILARI

Ciddi yaralanmalari engellemek igin kullanmadan 6nce
litfen tlim uyarilan ve talimatlar okuyup anlayin.
Giivenlik uyarilari ve 6nlemler, montaj, kullanma,
kontrol, bakim prosediirleri i¢in bu kilavuza ihtiya-
ciniz olacaktir. Bu kilavuzu ileride bagvuru kaynagi
olarak kullanmak tzere glivenli ve kuru bir yerde

saklayin.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.

21.

10.
11.
12.

Yagmura maruz birakmayin. Kapali yerde saklayin.
Bir oyuncak gibi kullanilmasina izin vermeyin.
Cocuklar tarafindan veya onlarin yakininda kulla-
nilirken tam dikkat gosterilmelidir.

Sadece bu kilavuzda belirtilen sekilde kullanin.
Sadece imalatginin tavsiye ettigi ek pargalari kullanin.
Bozuk batarya ile kullanmayin. Cihaz galismasi
gerektigi gibi galismiyorsa, yere disurilmusse,
hasar gormisse, agik havada birakilmissa veya
suya disurilmisse servis merkezimize getirin.
Cihazi islak elle tutmayin.

Deliklerin Usttine herhangi bir nesne koymayin.
Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmadinizi ve viicu-
dunuzun tiim kisimlarini deliklerden ve hareketli
parcalardan uzak tutun.

Bataryay! gikarmadan dnce tim kontrolleri kapatin.
Yalnizca Uretici tarafindan verilen AC adaptori ve
sarj aletini kullanin. Cihaz igin uygun olan aksesuar-
lar baska cihazlarla kullanildiginda tehlikeli olabilir.
Bataryay! agik alanda sarj etmeyin.

Ates ya da yliksek sicakliklara maruz birakmayin.
Acik alevlerin, yanan korlarin veya gabuk tutusan
sivilarin, gazlarin ya da tozlarin bulundugu yerler gibi
patlayic ortamlarin yakininda kullanmayin. Cihaz, toz-
lari ya da buharlar tutusturabilecek kivilamlar gikarir.
Cihazi banyo gibi nemli yerlerde asla kullanmayin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda kullanim igindir.
Cihaz agik havada asla kullanmayin.

Bu cihaz ev kullanimi igindir.

Kullanmadan 6nce bu kullanma kilavuzunu ve sarj
aletinin kullanma kilavuzunu dikkatle okuyun.
Anormal bir durum fark ederseniz kullanimi derhal durdurun.
Cihazi dusliriir veya garparsaniz, kullanmadan
once gatlak veya hasar kontrolii yapin.

Cihazi ocaklara ve baska 1si kaynaklarina yaklagtirmayin.
Kirik, blikiilmis, catlak veya hasarli pargalar varsa
kullanmayin. Herhangi bir sekilde hasarli goziiken
veya anormal galisan tiim cihazlar derhal kullanim-
dan kaldinimalidir. Her kullanim 6ncesi kontrol edin.
Cihazi enerijili durumda ve gbzetimsiz birakmayin.
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22. AC adaptori kétuye kullanmayin. Cihazi tagimak
veya figini prizden gekmek igin higbir zaman adaptér
kablosunu kullanmayin. AC adaptérii i1sidan, yag-
dan, keskin kenarlardan ya da hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli adapt6rii hemen degistirin.
Hasarli adaptor elektrik garpma riskini arttirabilir.

Bataryali aletin kullanimi ve bakimi

1.  Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile
sarj edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj
cihazi bagka bir batarya kutusu ile kullanildiginda
yangin riski olugturabilir.

2.  Elektrikli aletleri sadece &zel olarak belirtilen
batarya kutulari ile kullanin. Baska batarya kutulari-
nin kullanimi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

3. Batarya kutusu kullanilmadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir.

4. Kotu kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu siviya
temas etmeyin. Eger istemeden bir temas olusursa
suyla yikayin. Sivi goze temas ederse, suyla yika-
diktan sonra tibbi yardim alin. Bataryadan gikan sivi
tahrise ya da yaniklara neden olabilir.

5. Batarya kutusu ya da alet hasar gérmiisse
ya da lizerinde degisiklik yapilmigsa batarya
kutusunu kullanmayin. Hasar gérmiis ya da
lizerinde degisiklik yapilmig batarya kutulari yan-
gin, patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanan
beklenmedik davraniglar sergileyebilir.

6. Batarya kutusunu veya aleti atege ya da asin
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130
°C'nin Uzerindeki sicakliklara maruz birakmak
patlamaya neden olabilir.

7. Tim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yonergelerde belirtilen sicaklik
araliginin digindaki sicakliklarda garj etmeyin.
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmek bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

AKULU FAN KULLANIMI VE BAKIMI

1. Uygulamaniz igin dogru olan akult fani kullanin.
Fani amaci disinda kullanmayin.

2. Cihaz, bu kullanma kilavuzunun “TEKNIK
OZELLIKLER"” kisminda belirtilen Makita Li-iyon
batarya kartusu veya AC adaptor ile galisir. Bagka
bataryalarin kullaniimasi yangin riski yaratabilir.
Bataryalar sadece belirtilen sarj aleti ile sarj edin.
Bir batarya tipine uygun olabilecek bir sarj aleti
bagka tipte bir bataryayi sarj etmek igin kullanildi-
ginda yangin riski yaratabilir.

3. Kullaniimayan cihazi cocuklarin ve diger egitimsiz
kisilerin ulasamayacad yerlerde saklayin.

4.  Cihazi saklamadan, herhangi bir kontrol, bakim
veya temizlik islemi yapmadan &énce batarya
kartusunu ve AC adapt6ri giig kaynagindan ayi-
rin. Bu Onleyici glivenlik dnlemleri cihazi kazayla
cahstirma riskini azaltabilir.

5. Batarya kartusu kullanimda degilken baska metal
nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerine
kisa devre yaptirmak kivilcimlara, yaniklara veya
yangina yol agabilir.

o

Herhangi bir kontrol, bakim, temizlik islemi veya
depolama yapmadan 6nce Unitenin fisini gekin ve
sogumasini bekleyin.

Cihazlara agina olmanin sizi dikkatsiz hale getirmesine

izin vermeyin. Bir anlik bir dikkatsizligin ciddi yaralan-

maya yol agmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

Cihazi daima diiz ve sabit bir yiizeye koyun. Cihaz diigerse

yaralanmaya neden olabilir veya cihaza hasar verebilir.

Bu cihazin Ureticisi tarafindan dnerilmeyen higbir

batarya, ek parca veya aksesuar kullanmayin.

Onerilmeyen batarya, ek parca veya aksesuar

kullanimi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

10. Sag veya atki gibi bol giysileri fandan uzak tutun.
Fana takilarak yaralanmaya neden olabilir.

11. Cihazi elinize almadan veya tasimadan énce digmenin
kapall konumda oldugundan emin olun. Cihazin, parma-
giniz digmede tasinmasi kazalara davetiye gikarir.

12, Cihazi veya batarya kartusunu, kullanim ve bakim

talimatlarinda belirtilenlerin disinda modifiye etme-

yin ya da onarmaya galismayin.

SERVIS

Bu cihazin servisi yalnizca kalifiye onarim per-
soneli tarafindan yapilmalidir. Kalifiye olmayan
personel tarafindan yapilan servis veya bakim,
yaralanma riskine yol agabilir.

Bu cihazin servisi igin yalnizca orijinal yedek par-
calar kullanin. Onaylanmamis parga kullanilmasi
veya bakim talimatlarinin izlenmemesi elektrik
carpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

Asiri derecede hasar gdrmis olsa bile bu cihazi yak-
mayin, Bataryalar atese atilirsa patlayabilir. Cihazi
yerel diizenlemelere uygun olarak bertaraf edin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli
glvenlik talimatlar

Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlar ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
arln uzerindeki tim uyari igaretlerini okuyun.
Batarya kartugsunu demonte etmeyin.

Galigma siiresi asirn derecede kisalmigsa kul-

lanmayi derhal birakin. Agiri iIsinma, yanma

riski hatta patlamaya neden olabilir.

Gozunuze elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.

Gorme kaybina yol acabilir.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu civiler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, bliyiik bir akim akisina, asiri i1sin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Aleti ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin.

Asini derecede hasar gormiis ya da tamamen kulla-

nilamaz durumda olsa bile batarya kartugunu yak-

mayin. Batarya kartugu atese atilirsa patlayabilir.
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Bataryayi diisiirmemeye ve carpmamaya dikkat edin.

Hasarli bataryayi kullanmayin.

10. Aletin icerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabidir.
Ticari nakliye islemleri igin, drnegin tglinci taraflar,
nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliyelerde,
paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.
Nakliyesi yapilacak triiniin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danigin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal ydnetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve bataryay
paketin iginde hareket etmeyecek sekilde paketleyin.

11. Batarya kartusunu bertaraf ederken aletten gikarin
ve giivenli bir yerde bertaraf edin. Bataryanin berta-
raf edilmesi ile ilgili yerel diizenlemelere uyunuz.

12. Bataryalan sadece Makita tarafindan belirtilen
tiriinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz riin-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya

aletten gikariimahdir.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiZz.

©

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalar ya da
Uizerine degisiklik yapilmig bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya 6mri icin

ipuclari

1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omrinu kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10°C - 40°C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden énce sogumasini bekleyin.

4. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartugunu sarj
edin.

PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 | Gug digmesi 2 | Ufleme hizi degistirme digmesi 3 | Otomatik kapatma zamanlayicisi
digmesi
4 | Salinim dugmesi 5 | Ufleme hizi gbstergesi 6 | Otomatik kapatma zamanlayicisi
gostergesi
7 | Batarya yuvasi 8 | 15V DC soketi 9 | AC adaptdr

ISLEVSEL NIiTELIKLER

ADIKKAT: Cihaz iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan 6nce cihazin kapali ve
batarya kartusunun gikartiimis oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve
cikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartugunu takarken veya
cikarirken cihazi ve batarya kartusunu sikica
tutun. Cihazin ve batarya kartusunun sikica tutul-
mamasi bunlarin disirilmesine sebep olabilir; cihaz
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Batarya kartusunu gikarmak igin, kartusun 6n tarafinda
bulunan diigmeyi kaydirarak batarya kartusunu cihaz-
dan gekerek ayirin.

Batarya kartusunu takmak igin, batarya kartusu lzerin-

deki dili yuvanin gentidi ile hizalayin ve yerine oturtun.

Hafif bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-

sini saglayin. Digmenin Ust tarafindaki kirmizi gosterge

goriinliyorsa tam yerine kilitlenmemis demektir.

» Sek.2: 1. Kirmizi g6sterge 2. Digme 3. Batarya
kartusu

A\DIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge gorillemeyene dek tam olarak takin. Aksi
takdirde, cihazin lzerinden kazara diiserek sizin ya
da gevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartugunu zorlayarak takma-
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tirilmemis demektir.

Batarya kartusunu gekerek gikarmakta zorlanirsaniz
kartusun on tarafinda bulunan diigmeyi kaydirarak arka
tarafindan ittirin.

> Sek.3
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Kalan batarya kapasitesinin
gosterilmesi

Sadece gdstergeli batarya kartuglariigin
» Sek.4: 1. Gosterge lambalar 2. Kontrol diigmesi

Kalan batarya kapasitesini gdstermesi igin batarya
kartusu tzerindeki kontrol diigmesine basin. Gosterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
!| kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
sonuyor

%75 ila %100

%50 ila %75

I %25 ila %50

%0 ila %25

' Bataryay! sarj
edin.

Batarya
arizalanmig

14 olabilir.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagl
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farklilik gosterebilir.

Cihaz /batarya koruma sistemi

Cihaz bir koruma sistemi ile donatilmistir. Bu sistem
cihaz ve batarya 6mriinii uzatmak igin motorun giictini
otomatik olarak keser. Cihaz veya batarya igin asagi-
daki durumlardan biri s6z konusu oldugunda cihazin
isleyisi otomatik olarak durur.

. Asin yiik korumasi: Cihaz, anormal derecede
yliksek akim gekmesine neden olacak sekilde kul-
lanildidinda, cihaz higbir belirti vermeden otomatik
olarak durur. Bu durunda cihazi kapatin ve cihazin
asin yliklenmesine neden olan uygulamayi kesin.
Ardindan cihazi agarak yeniden calistirin.

Asiri 1sinma korumasi: Cihaz asir isindiginda,
otomatik olarak durur. Cihaz tekrar agmadan
once sogumasini bekleyin.

Asiri desarj korumasi: Batarya kapasitesi diig-
tugunde cihaz otomatik olarak durur. Digmeler
kullanildiginda bile cihaz calismiyorsa batarya
kartusunu cihazdan gikarip sarj edin.

KULLANIM
Fanin ¢alistinlmasi / durdurulmasi

Fani agmak igin glic digmesine basin. Fani kapatmak
igin glig digmesine tekrar basin.

Ufleme hizinin degistirilmesi

Fan caligirken tfleme hizi degistirme digmesine basin.
Diigmeye her basildiginda tfleme hizi artar. En ylksek
hizda galisirken Ufleme hizi en disik hiza déner. Akild
fan, dnceki ayarla ayni hizda calismaya baslar.
» Sek.5: 1. Ufleme hizi degistirme diigmesi

Fan kafasi agisinin ayarlanmasi

Fan kafasinin agisi elle ayarlanabilir. Fan kafasinin ayarlanabilir araligi sekilde gosterildigi gibidir.

» Sek.6

ONEMLI NOT: Fan kafasini ayarlanabilir araigi gececek sekilde cevirmeyin.

Ean kafasina salinim yaptirma

DIKKAT: Fan kafasina salinim yaptirirken fan
kafasinin hareket araligindan engelleri uzak tutun.
Akl fan salinim nedeniyle ittirilerek disebilir.

ADIKKAT: Fan kafasini tutarak salinimi durdurma-
yin. Durdurmak igin her zaman salinim diigmesine
basin.

Fan kafasina salinim yaptirmak igin salinim diigmesine
basin. Salinimi durdurmak igin digmeye tekrar basin.
Salinim diigmesine basildiginda fan kafasi mevcut
konumdan salinim yapmaya baslar. Fan kafasi 90
derece araliginda salinim yapar.

» Sek.7: 1. Salinim diigmesi

NOT: Fan kafasinin konumuna bagli olarak salinim
mekanizmasindan dolayi fan kafasi, salinim diigme-

sine basildiktan hemen sonra salinim yapmayabilir.

Otomatik kapatma zamanlayicisi

Fan galisirken otomatik kapatma zamanlayicisi diig-
mesine basin. Digmeye her basildiginda otomatik
kapatma zamanlayicisini devreye alma stiresi degisir (1
saat / 2 saat / 4 saat / kapali). Her bir otomatik kapatma
zamanlayicisi gostergesinin altindaki rakam, fani kapat-
mak igin kalan saati gosterir. Otomatik kapatma zaman-
layicisi géstergesi zamanla kapanir.

» Sek.8: 1. Otomatik kapatma zamanlayicisi diigmesi

NOT: Batarya kartusu tiiriine ve kalan kapasitesine
bagli olarak otomatik kapatma zamanlayicisi ayarla-
nan zamandan daha énce devreye girebilir.
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AC adaptdorun kullanilmasi

Fan Temizligi

AUYARI: Cihazi, kablo veya fig hasarli iken asla
kullanmayin.

AUYARL Fise i1slak veya yadl elle dokunmayin.

AUYARI: Sebeke elektriginden giig beslenir
durumda AC adaptorii cihazdan ayrik birakmayin.
Kiiguik gocuklar tizerinden akim gegen fisi agizlarina
sokarak yaralanmaya neden olabilirler.

AUYARI: Enerijili fig veya kabloyu agziniza sokma-
yin. Aksi takdirde elektrik carpmasina neden olabilir.

AC adaptoriin 15V DC fisini 15V DC soketine sokun
ve ardindan AC uglarini ana giig kaynagina takin. Ana
gtic kaynadinin gerilim degerinin adaptériinkine uygun
oldugundan emin olun.

» Sek.9

NOT: AC adaptor baglandiktan sonra cihazin basla-

masi 3-5 saniye alabilir.

NOT: Gli¢ kaynagindan kullanirken adaptor cizirda-

yabilir. Bu, normal kullanimi etkilemez.

NOT: DC giic modunda calistirirken bile, takildiginda
cihaz otomatik olarak AC glic moduna geger.

NOT: Akilt fan, glic modunu DC'den AC'ye dedistir-
diginde veya tersi durumda tfleme hizi gegici olarak
dedisebilir.

NOT: AC adaptdr, cihaza takili bataryayl sarj etmez.

BAKIM

ADIKKAT: Muayene ya da bakim yapmadan
once cihazin kapall, figi prizden gekilmig ve
batarya kartugunun gikartilmis oldugundan daima
emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degigimi,
deformasyon veya c¢atlaklar olugabilir.

Aleti EMNIYETLI ve CALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, bagka her tiirlii bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalan kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

Genel bakim

Cihaz soguduktan sonra kiri, tozu, yadi, gresi, vb.
temizlemek igin temiz bez kullanin.

AUYARI: Tim pargalar Yetkili Servis Merkezinde
degistiriimelidir.

ADIKKAT: Siper gikarilmadan énce fanin bes-
leme sebekesinden kapatildigindan emin olun.

Fan kapaginin igini temizlerken fan kapagini su sekilde

cikarin.

1. Fan kapadinin arka kisminda bulunan viday
gevsetin.

» Sek.10: 1.Vida

2. Fan kapadini saatin aksi yoniinde gevirin ve isa-
retler sekilde gosterildigi gibi hizalandiginda fan
kapadini gikarin.

> Sek.11: 1.Isaret

> Sek.12

Fani ve fan kapagini sabunlu suyla islatiimig bir bezle
silerek temizleyin.

Fan kapagini takmak igin, gikarma islemini tersinden
uygulayin. Fan kapadini takarken fan kapaginin bir tik
sesi ile kilitlendiginden emin olun.

ADIKKAT: Kullanmadan 6nce fan kapaginin
takih oldugundan daima emin olun.

ADiKKAT: Fan kapagini sikica takin. Fan kapagi
yarim veya hatall takilirsa gikarak yaralanmaya veya
cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

ONEMLI NOT: Fan kapagina cok fazla yiik uygu-
lamaktan kaginin. Kirilmaya neden olabilir.

Yangin veya yanmayi dnlemek igin depolamadan

once cihazin tamamen sogumasini bekleyin. Hizmet
Omriint kisaltabilecedi icin bos bataryay uzun sirelerle
depolamayin.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu kullanim kilavuzunda belirtilen
Makita cihaziyla agagidaki aksesuarlarin ve parga-
larin kullanilmasi 6nerilir. Bagka her tirli aksesuar
veya ek parga kullanimi yaralanma riski tegkil edebilir.
Aksesuar ya da ek pargay! yalnizca belirtiimis olan
kullanim amacina uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
bagvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki parcalarin bazilar alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar ulkeden ulkeye farklilik gosterebilir.
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POLSKI (Instrukcjaoryginalna)

OSTRZEZENIE

Informacje dla uzytkownikéw w Europie: Niniejsze urzadzenie
moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
przez osoby niebedace w petni wiadz fizycznych, poznawczych i
umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy, o ile
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni
nadzdr i przekaze wskazowki dotyczace uzytkowania urzadzenia
oraz zagrozen z nimi zwigzanych. Urzadzenie nie jest przezna-
czone do zabawy nim przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja
nie mogg byc¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
Informacje dla uzytkownikdw z regiondw innych niz Europa: Opisywane
urzadzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez osoby (w tym dzieci)
niebedace w petni wiadz fizycznych, poznawczych lub umystowych,
badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, o ile osoba

odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego
nadzoru i nie przekaze wskazowek dotyczacych uzytkowania urzadze-
nia. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

DANE TECHNICZNE

Ten wentylator jest wyposazony w 3-stopniowa kontrole predkosci, funkcje oscylacji glowicy wentylatora oraz
wylacznik automatyczny. Zasilanie doprowadzane jest z uzyciem akumulatora Makita lub zasilacza sieciowego.

Model: DCF203

Napiecie znamionowe Prad staty 14,4 V/18 V

Zasilacz sieciowy Wejscie 100-240V, 50/60 Hz, 1,2 A (maks.)
Wyjscie 15V, 2,5A

Wymiary (dtug. x szer. x wys.) 140 x 333 x 447 mm

Masa netto (bez akumulatora) 1,9kg

. W zwiazku ze stale prowadzonym przez nasza firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga
ulec zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.

. Dane techniczne moga rdznic sie w zaleznosci od kraju.

Kompatybilne akumulatory i fadowarki

Akumulator Model 14,4V, prad staty BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Model 18 V, prad staty BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Pewne z wymienionych powyZzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw i tadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzac ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.
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Czas dziatania akumulatora

W ponizszej tabeli omdwiono niektére z akumulatoréw Makita. Przedstawiono oszacowany czas dziatania dla w

petni natadowanego akumulatora:

Model Akumulator Predkos$¢ nawiewu
Niska Srednia Wysoka
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

Symbole

Ponizej pokazano symbole zastosowane na urzadzeniu. Przed
rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Przeczytac instrukcje obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych ani aku-
mulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego! Zgodnie z dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego oraz baterii i akumula-
tordw oraz zuzytych baterii i akumulatoréw, a
takze dostosowaniem ich do prawa krajowego,
zuzyte urzadzenia elektryczne, baterie i akumu-
latory nalezy sktadowa¢ osobno i przekazywac
do zaktadu recyklingu dziatajacego zgodnie z
przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.

Dotyczy tylko panstw UE

Prawidtowa utylizacja tego produktu

Ten symbol oznacza, ze na terenie UE produktu
nie nalezy wyrzucac razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego. Aby unikna¢ ewentualnych
szkod w Srodowisku naturalnym lub zagrozen

dla zdrowia ludzi powstatych w wyniku niekon-
trolowanego usuwania odpaddow, nalezy poddac
produkt odpowiedzialnej utylizacji, ktéra pozwoli na
zrdwnowazone powtdre wykorzystanie zasobow
materiatowych. Aby odda¢ urzadzenie do utylizaji,
nalezy skorzystac z ustug punktéw zbidrki odpo-
wiednich odpaddw lub zwrécic sie do sprzedawcy
detalicznego, u ktdrego zakupiono produkt. W obu
przypadkach mozliwe bedzie przekazanie pro-
duktu do recyklingu bezpiecznego dla Srodowiska.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone do generowania prze-
ptywu powietrza.

13

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Aby unikna¢ powaznych obrazen, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy zapoznac sie ze zrozumieniem ze
wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami.

Niniejszy podrecznik zawiera ostrzezenia dot.
bezpieczenstwa oraz informacje na temat srodkéw
ostroznosci, montazu, obstugi oraz procedur prze-
gladu i konserwacji. Podrecznik ten nalezy przecho-
wywac w bezpiecznym i suchym miejscu, tak aby
mozna byto go wykorzysta¢ w przysztosci.

WAZNE INSTRUKCJE

BEZPIECZENSTWA

Podczas uzycia urzadzenia elektrycznego zawsze
nalezy przestrzegac¢ podstawowych $rodkdw ostrozno-
$ci, w tym tych przedstawionych ponizej:

PRZED ROZPOCZECIEM

EKSPLOATACJI URZADZENIA
NALEZY ZAPOZNAC SIE ZE
WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMIL.

OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia elektrycz-

nego lub obrazen:

1. Nalezy chroni¢ przed deszczem. Przechowywac w
pomieszczeniu.

2. Nie pozwala¢ dzieciom bawic sie urzadzeniem.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, kiedy
odkurzacz jest uzywany w poblizu lub przez dzieci.

3. Uzywac tylko zgodnie z niniejszg instrukcja.
Nalezy uzywac tylko akcesoriéw zalecanych przez
producenta.

4. Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym akumu-
latorem. Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo,
zostato upuszczone, uszkodzone, pozostawione
na zewnatrz lub wpadto do wody, nalezy je oddac¢
do naszego punktu serwisowego.

5. Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

6.  Nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw w otwory
urzadzenia.

7. Nie zbliza¢ wiosow, luznej odziezy, palcéw ani
innych czeSci ciata do otwordw i ruchomych
czesci.

8.  Przed wyjeciem akumulatora nalezy wytaczyc
wszystkie elementy sterowania.

9. Nalezy uzywac wytacznie zasilacza sieciowego
i fadowarki dostarczonych przez producenta.
Akcesoria, ktore sg odpowiednie dla tego urza-
dzenia, moga stac sie niebezpieczne, jesli sa
uzywane w potaczeniu z innymi urzadzeniami.

10. Nie tadowac akumulatora na zewnatrz.

11. Nie narazac go na dziatanie ognia lub wysokich
temperatur.

12. Nie nalezy uzywac go w poblizu otwartego
ognia, zaru lub w $rodowisku wybuchowym, np.
w sgsiedztwie palnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenie wytwarza iskry, ktére mogg spowodo-
wac zapton pytdw lub opardw.

13.  Nigdy nie uzywac urzadzenia w miejscach o duzej
wilgotnosci, np. w tazience.
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14. Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do pracy Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
w pomieszczeniach. Urzadzenia nie wolno eksplo- dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
atowac na zewnatrz. Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz

15. Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan 130°C moze spowodowac wybuch.
domowych. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania

16. Przed rozpoczeciem pracy nalezy przeczytaé i nie ladowa¢ akumulatora ani narzedzia w
dokfadnie niniejsza instrukcje obstugi oraz instruk- temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
cje obstugi tadowarki. $lony w instrukcji. Ni_eprawid’fowe Jfa,dowanie lub

17. W przypadku zauwazenia jakiejkolwiek nieprawi- temperatury wykraczajaca poza okreslony zakres
dtowoéci natychmiast przerwaé prace. moga spowodowac uszkodzenie akumulatora

18. Jesli urzadzenie zostanie upuszczone lub ude- oraz wzrost zagrozenia pozarem.

rzone, to przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢,

UZYTKOWANIE |
UTRZYMYWANIE WENTYLATORA

czy nie jest uszkodzone, pekniete itd.

19. Nie nalezy zbliza¢ urzadzenia do piecéw ani
innych zrédet ciepta.

20. Nie nalezy uzywac go w razie uszkodzenia,

AKUMULATOROWEGO W DOBRYM
STANIE

pekniecia, potamania lub zagiecia czesci. Kazde
urzadzenie, ktére wyglada na uszkodzone w
jakikolwiek sposob lub dziata nieprawidtowo,
nalezy niezwtocznie wycofac z eksploatacji. Przed
kazdym uzyciem nalezy dokona¢ przegladu.

21. Nie pozostawiaC wigczonego urzadzenia bez
nadzoru.

22. Nie obchodzi¢ sie z zasilaczem sieciowym w
niewtasciwy sposob. Nigdy nie uzywac przewodu
zasilacza do przenoszenia urzadzenia ani nie
ciggna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazdka. Trzymac zasilacz sieciowy z daleka od
zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektdéw. W razie uszkodzenia zasilacz nalezy
niezwtocznie wymieni¢. Uszkodzony zasilacz
moze zwiekszy¢ ryzyko porazenia elektrycznego.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatosé

onie

1.  Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzac zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

2. Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystapienia obrazen ciata lub
pozaru.

3. Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowaé
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

4. W niewlasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skore woda. W przypadku dostania sie elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5.  Nie uzywac uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogq dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowac pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

Nalezy dobiera¢ wentylator akumulatorowy
odpowiedni dla danego zastosowania. Nie
uzywac wentylatora do celéw, do jakich nie jest
przeznaczony.

Urzadzenie moze dziata¢ przy wykorzystaniu
akumulatora litowo-jonowego firmy Makita opisa-
nego w sekgji ,DANE TECHNICZNE” w niniejszej
instrukcji obstugi lub przy wykorzystaniu zasilacza
sieciowego. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystagpienia pozaru. Akumulatory
nalezy tadowaé wytacznie z uzyciem odpowiedniej
fadowarki. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie
pozarem, jesli bedzie uzywana do tadowania
innego akumulatora.

Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci i innych nieprzeszkolonych osob.
Przed przekazaniem urzadzenia do przechowywa-
nia, przed rozpoczeciem przegladu, konserwacji
lub czyszczenia nalezy odtaczy¢ akumulator

i zasilacz sieciowy od zrodta zasilania. Tego
rodzaju zapobiegawcze $rodki bezpieczenstwa
mogg zmniejszy¢ ryzyko przypadkowego urucho-
mienia urzadzenia.

Jedli akumulator nie jest uzywany, nalezy trzymac
go z daleka od innych metalowych obiektéw.
Zwarcie stykéw akumulatora grozi powstaniem
iskier, poparzeniami lub pozarem.

Przed rozpoczeciem przegladu, konserwacji albo
czyszczenia lub przed przekazaniem urzadzenia
do przechowywania nalezy odtaczy¢ wtyczke

od zrodta zasilania i pozwoli¢, aby urzadzenie
ostygto.

Nie nalezy dopusci¢, aby doswiadczenie i rutyna
zwigzane z eksploatacja urzadzen doprowadzity
do utraty ostroznosci. Nieostrozne postepowanie
moze w utamku sekundy spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Zawsze nalezy stawia¢ urzadzenie na poziomej
i stabilnej powierzchni. Jedli urzadzenie spadnie,
moze zostac uszkodzone lub moze spowodowac
obrazenia ciata.

Nie uzywac zadnych akumulatoréw, akcesoriow
ani przystawek, ktére nie sg zalecane przez
producenta tego urzadzenia. Stosowanie innych
akumulatoréw, akcesoriow lub przystawek niz
zalecane moze byc¢ przyczyng powaznych obra-
Zen ciata.
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10.
11.

12.

SERWISOWANIE

1.

Nie zbliza¢ do wentylatora wioséw lub luznych
elementdw odziezy, takich jak szaliki. Moga one
zostac wciggniete przez wentylator, co moze
spowodowac obrazenia ciata.

Przed podniesieniem lub przeniesieniem urzadze-
nia nalezy sprawdzi¢, czy przetacznik znajduje sie
W pozycji wylaczenia. Przenoszenie urzadzenia z
palcem na przefaczniku grozi wypadkiem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowac proby
naprawy urzadzenia lub akumulatora w jakikol-
wiek inny sposdb, niz wskazano w instrukgji uzyt-
kowania i utrzymywania w dobrym stanie.

Czynnosci serwisowe zwigzane z tym urzadze-
niem nalezy powierzy¢ wytgcznie wykwalifiko-
wanym pracownikom. Serwis lub konserwacja
przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane
moga stwarzac ryzyko odniesienia obrazen.
Podczas serwisowania tego urzadzenia nalezy
uzywac tylko identycznych czesci zamiennych.
Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrze-
ganie instrukcji konserwacji moze stwarza¢ ryzyko
porazenia elektrycznego lub innych obrazen.
Urzadzenia nie wolno spala¢, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory moga
wybuchna¢ w ogniu. Urzadzenie nalezy wyco-

fac z eksploatacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

L

Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegaw-
czymi na (1) fadowarce, (2) akumulatorze i (3)
produkcie, w ktérym bedzie uzywany akumulator.
Akumulatora nie wolno rozbieraé.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-

niu, nalezy natychmiast przerwac prace. Moze

bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do

oczu, przemyc¢ je czysta wodga i niezwlocznie

uzyskaé pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotykac stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeplywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozié
poparzeniami a nawet awarig urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przecho-

wywac w miejscach, w ktérych temperatura

osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spalaé, réwniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowaé w ogniu.

8. Chronié¢ akumulator przed upadkiem i
uderzeniami.

9. Niewolno uzywaé¢ uszkodzonego akumulatora.

10. Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac
przepisow krajowych, ktére mogg by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tadma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mdgt sie prze-
suwac w opakowaniu.

11. Jesli zajdzie koniecznos$¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekazaé
w bezpieczne miejsce. Postepowaé zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatoréw.

12. Uzywa¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

#APRZESTROGA: Uzywac¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktore zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarangji firmy Makita doty-
czacych narzedzia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowacé zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowac¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowac powtoérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goracego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4. Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie dlugiego nieuzytkowania
(dluzszego niz szes¢ miesigcy).
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OPIS CZESCI

» Rys.1
1 | Przefacznik zasilania 2 | Przycisk zmiany predkosci nawiewu 3 | Przycisk wytacznika
automatycznego
4 | Przycisk oscylacji 5 | Wskaznik predkosci nawiewu 6 | Wskaznik wytacznika
automatycznego
7 | Gniazdo akumulatora 8 | Gniazdo 15V, prad staty 9 | Zasilacz sieciowy

OPIS DZIALANIA

APRZESTROGA: Przed przystgpieniem do regu-
lacji lub przegladu urzadzenia upewni¢ sie, ze jest
ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

Wktadanie i wyjmowanie

akumulatora

MAPRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymac
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie moga
sie one wyslizgnac z rak, powodujac uszkodzenie
urzadzenia lub akumulatora i obrazenia ciata.

Aby wyjac¢ akumulator, nalezy wysunac go z urzadze-
nia, przesuwajac przycisk znajdujacy sie w przedniej
czesci akumulatora.

Aby wiozy¢ akumulator, wyrdwnaj wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsun go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsuna¢ do oporu, az sie
zatrzadnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknieciem. Jesli w gdrnej czesci przycisku jest
widoczny czerwony wskaznik, akumulator nie zostat
catkowicie zatrzasniety.
» Rys.2: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk

3. Akumulator

M\PRZESTROGA: Akumulator nalezy wilozy¢
do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze on przypad-
kowo wypas¢ z urzadzenia, powodujac obrazenia u
operatora lub 0séb postronnych.

APRZESTROGA: Nie wklada¢ akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunac,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

W razie trudnosci z wysunieciem akumulatora nalezy
popchna¢ go od tytu, jednoczesnie przesuwajac przy-
cisk znajdujacy sie w przedniej czesci akumulatora.

» Rys.3

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.4: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswieca sie przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I I:I ﬂ akumulatora
Swieci sie Wylaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
00
N000 o
ﬂ |_| |_| |_| Natadowac
akumulator.
“ |_| Akumulator
moze nie
t dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze
nieznacznie sie rozni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

Uktad zabezpieczajacy urzadzenial/

akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczajacy. Uktad
automatycznie odcina zasilanie silnika w celu wydtuzenia
trwato$ci urzadzenia i akumulatora. Urzadzenie zostanie
automatycznie zatrzymane podczas pracy w nastepujacych
sytuacjach zwigzanych z urzadzeniem lub akumulatorem.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem: W przy-
padku uzytkowania urzadzenia w sposdb powo-
dujacy nadmiernie wysoki pobdr pradu urzadzenie
zostanie automatycznie zatrzymane bez ostrzeze-
nia. W takiej sytuacji nalezy wytaczy¢ urzadzenie

i zaprzesta¢ wykonywania czynnosci powodujacej
jego przecigzenie. Nastepnie nalezy wigczyc
urzadzenie w celu ponownego uruchomienia.
Zabezpieczenie przed przegrzaniem: Jesli urza-
dzenie ulegnie przegrzaniu, zostanie ono automa-
tycznie zatrzymane. Przed ponownym wigczeniem
nalezy poczekaé, az urzadzenie ostygnie.
Zabezpieczenie przed nadmiernym roztado-
waniem: Gdy stan natadowania akumulatora
spadnie, urzadzenie zostanie automatycznie
zatrzymane. Jesli urzadzenie nie dziata pomimo
wigczenia przetacznikow, nalezy wyjacé akumulator
z urzadzenia i natadowac go.
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OBSLUGA

Uruchamianie/zatrzymywanie
wentylatora
Aby wigczy¢ wentylator, nalezy nacisnac przetgcznik

zasilania. Aby wigczy¢ wentylator, nalezy ponownie
nacisngc przetacznik zasilania.

Zmiana predkosci nawiewu

Po uruchomieniu wentylatora nalezy nacisna¢ przycisk
zmiany predkosci nawiewu. Predko$¢ nawiewu zwiek-
sza sie po kazdym naci$nieciu przycisku. Naci$niecie
przycisku podczas pracy z najwiekszg predkoscia
spowoduje zmiane predkosci nawiewu na najnizsza. Po
uruchomieniu wentylatora akumulatorowego predko$¢
nawiewu odpowiada poprzedniemu ustawieniu.

» Rys.5: 1. Przycisk zmiany predkosci nawiewu

Regulacja kata gtowicy wentylatora

Kat gtowicy wentylatora mozna wyregulowac recznie. Zakres regulacji glowicy wentylatora przedstawiono na

rysunku.
» Rys.6

UWAGA: Nie nalezy obraca¢ gtowicy wentylatora poza zakres regulacji.

Oscylacja glowicy wentylatora

Uzycie zasilacza sieciowego

M\PRZESTROGA: Po aktywowaniu oscylacji gtowicy
wentylatora w zakresie ruchu gtowicy nie powinny
znajdowac sie zadne przeszkody. W przeciwnym
ﬂie w czasie oscylacji wentylator akumulatorowy

ze zostac popchniety i upasc.

PRZESTROGA: Nie nalezy zatrzymywac oscy-
lacji przez przytrzymanie gtowicy wentylatora. W
celu zatrzymania zawsze nalezy nacisng¢ przycisk
oscyladji.

Aby wigczy¢ funkcje oscylacji gtowicy wentylatora,
nalezy nacisng¢ przycisk oscylacji. W celu wytgczenia
oscylacji nalezy ponownie nacisngc ten przycisk. Po
nacisnieciu przycisku oscylacji gtowica wentylatora
zacznie oscylowac od biezgcego potozenia. Zakres
oscylacji glowicy wentylatora wynosi 90 stopni.

» Rys.7: 1. Przycisk oscylacji

WSKAZOWKA: W zaleznosci od potozenia gtowicy
wentylatora funkcja oscylacji moze nie zostac akty-
wowana od razu po nacisnieciu przycisku oscylacji —
wynika to z dziatania mechanizmu oscylacji.

Wytacznik automatyczny

Po uruchomieniu wentylatora nalezy nacisna¢ przycisk
wytacznika automatycznego. Czas do aktywacji wytacz-
nika automatycznego zmienia sie po kazdym naci$nie-
ciu przycisku (1 godz./2 godz./4 godz./wyt.). Wartos¢
pod wskaznikiem wytacznika automatycznego oznacza
liczbe godzin do wytaczenia wentylatora. Po uptywie
wyznaczonego czasu wskaznik wytgcznika automatycz-
nego wytaczy sie.

» Rys.8: 1. Przycisk wytacznika automatycznego

WSKAZOWKA: W zaleznosci od typu akumulatora
i stanu jego natadowania wytacznik automatyczny

moze zosta¢ aktywowany wczesniej niz po uptywie
Wyznaczonego czasu.

AOSTRZEZ'ENIE: Nigdy nie uzywac urzadzenia z
uszkodzonym przewodem lub wtyczka.

M\ OSTRZEZENIE: Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi
lub ttustymi rekami.

AA\OSTRZEZENIE: Po odiaczeniu zasilacza sie-
ciowego od urzadzenia nie pozostawia¢ go podtaczo-
nego do sieci zasilajgcej. Mate dzieci mogg wiozyc
wtyczke bedacg pod napieciem do ust i odnies¢
obrazenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie wktada¢ wtyczki lub prze-
wodu pod napieciem do ust. Mogtoby to spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

Wtyczke 15 V (prad staty) zasilacza sieciowego nalezy
wiozy¢ do gniazda 15 V pradu statego, a nastepnie
podtaczy¢ wtyki zasilacza do gtéwnego zrodta zasila-
nia. Nalezy upewnic sie, czy napiecie gtdwnego zrodta
zasilania jest zgodne z napieciem zasilacza.

» Rys.9

WSKAZOWKA: Urzadzenie zostanie uruchomione
po uptywie 3-5 sekund po podtaczeniu zasilacza
sieciowego.

WSKAZOWKA: Po podiaczeniu zasilacza do zrodta
zasilania moze byc¢ stychac skrzypienie. Nie wptywa
to na normalng eksploatacje.

WSKAZOWKA: Po podiaczeniu do zasilania urza-
dzenie zostaje automatycznie przetaczone w tryb
zasilania pradem przemiennym, nawet w przypadku
dziatania w trybie zasilania pradem statym.

WSKAZOWKA: Podczas przetgczania wentylatora
akumulatorowego z trybu zasilania pradem statym na
tryb zasilania pradem przemiennym i odwrotnie moze
nastapi¢ chwilowa zmiana predkosci nawiewu.

WSKAZOWKA: Zasilacz sieciowy nie powoduje tado-
wania akumulatora wtozonego do urzadzenia.
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KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzagdzenia nalezy upewnic¢
sie, ze jest ono wylaczone, wtyczka jest odta-
czona od zasilania, a akumulator zostat wyjety.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
kow, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wa¢ odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.

Podstawowe czynnosci
konserwacyjne

Po ostygnieciu urzadzenia nalezy usung¢ zanie-
czyszczenia, pyt, olej, smar itp. za pomocg czystych
$ciereczek.

A\ OSTRZEZENIE: Wszystkie czesci powinny by¢
wymieniane w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czyszczenie wentylatora

APRZESTROGA: Przed zdjeciem ostony nalezy
upewni¢ sig, czy wentylator jest odtaczony od
sieci zasilajacej.

Przed rozpoczeciem czyszczenia wnetrza ostony wen-

tylatora nalezy zdjg¢ ostone w nastepujacy sposob.

1. Poluzowac $rube znajdujaca sie z tytu ostony
wentylatora.

» Rys.10: 1. Sruba

2. Obrdci¢ ostone wentylatora w lewo i zdja¢ ja,
kiedy ustawienie oznakowania bedzie zgodne z
przedstawionym rysunkiem.

» Rys.11: 1. Oznakowanie

» Rys.12

Wytrze¢ wentylator i ostone wentylatora za pomoca
Sciereczki zwilzonej woda z mydtem.

Aby zamontowac ostone wentylatora, nalezy wykonac
procedure demontazu w odwrotnej kolejnosci. Podczas
montowania ostony wentylatora nalezy sie upewnic, czy
zostata ona zablokowana (klikniecie).

APRZESTROGA: Przed rozpoczeciem eksploata-
cji zawsze nalezy upewnic sig, ze ostona wentyla-
tora zostata zamontowana.

APRZESTROGA: Ostoneg wentylatora nalezy
zamontowaé w sposéb pewny. Jesli ostona wen-
tylatora zostanie zamontowana w sposdb niepra-
widtowy lub niekompletny, moze spas¢, powodujgc
obrazenia ciata lub uszkodzenie urzadzenia.

UWAGA: Unika¢ zbyt duzego obcigzenia ostony
wentylatora. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia.

Przechowywanie

Aby unikna¢ pozaru lub spalenia, przed przekazaniem
urzadzenia do przechowywania nalezy je pozostawi¢ do
ostygniecia. Nie nalezy przechowywa¢ roztadowanego
akumulatora przez dtugi czas, poniewaz moze to skro-
ci¢ jego okres eksploatacji.

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriéw i przystawek razem z urza-
dzeniem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoriéw

lub przystawek nalezy uzywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegbtowych
informacji na temat niniejszych akcesoriow udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalny akumulator i fadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektére pozycje znajdujace sie na
liscie mogg by¢ dotaczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Mogg to byc¢ rdzne

pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

. Eurdpai felhasznaloknak: A késziiléket nem hasznalhatjak 8
évnél fiatalabb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességli személyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki
a biztonsagos hasznalatra megtanitja 6ket, ismerteti veliik a
lehetséges veszélyeket, és a hasznalat kozben felligyeli 6ket.
Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkili gyermekek ne végezzék.

. Eurdpan kiviili teriiletek felhasznaloi részére: A gépet nem hasz-
nalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességli
személyek (a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukeért
felelds személy a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat koz-
ben felligyeli 6ket. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassa-
nak a géppel.

RESZLETES LEIRAS

Aventilator 3 sebességli vezérléssel, a ventilatorfej oszcillaciojaval és automatikus kikapcsolasi idoézitével
van felszerelve. Atapegység lehet Makita akkumulator vagy AC-adapter.

Tipus: DCF203

Névleges fesziiltség 14,4V / 18 V, egyendram

AC-adapter Bemenet 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax
Kimenet 15V, 2,5A

Méretek (H x Sz x M) 140 x 333 x 447 mm

Nett6 tomeg (akkumulator nélkiil) 1,9kg

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkiil
megvaltozhatnak.

. A tulajdonsagok orszagrdl orszagra kiilonbozhetnek.

Alkalmazhat6é akkumulatorok és tolték

Akkumulator 14,4 V-0s egyenaram( tipus BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18 V-0s egyenaramu tipus BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Tolt6 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Lakdhelyétdl fiiggben el6fordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érhetdk el.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és toltéket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy tolt6 hasznalata sériiléseket és/vagy tiizet okozhat.
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Akkumulator izemideje

A kovetkez6 tablazat a Makita egyes akkumulatoraira vonatkozik. A teljesen feltoltott akkumulator becsiilt Gizemideje

lathato:
Tipus Akkumulator Szélsebesség
Alacsony Kozepes Magas
DCF203 BL1460B 770 perc 445 perc 275 perc
BL1860B 1155 perc 700 perc 430 perc

Szimbolumok

A kovetkezékben a berendezésen hasznalt jelképek
ldthatok. A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon
meg arrdl hogy helyesen értelmezi a jelentésiiket.

FONTOS BIZTONSAGI SZABALY

Elektromos késziilékek hasznalata soran az alapvetd
Ovintézkedéseket mindig kovetni kell, beleértve a
kovetkezOket:

Olvassa el a hasznalati utasitast.

S

OLVASSON EL MINDEN

UTASITAST A KESZULEK

Csak az Eurdpai Unio tagallamai szamara
Az elektromos berendezéseket és az
akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe! Az Eurdpai Unié hasznalt
elektromos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozo irdnyelvei, illetve az
elemekrdl és akkumulatorokrdl, valamint
a hulladékelemekrél és akkumulatorokrol
s2016 irdnyelv, tovabba azoknak a nemzeti
jogba vald atiltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat modon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

Li-ion

\/ﬁ/ Ni-MH
.

HASZNALATA ELOTT.

FIGYELMEZTETES

A tliz, aramiités és sériilés kockazatanak csokken-
tése érdekében:

1.

Csak az Eurdpai Unid tagallamai szamara
A termék helyes artalmatlanitasa

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket
az EU egész teriiletén nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlani-
tani. A kdrnyezet vagy az emberi egészség
ellendrizetlen hulladékkezelés altali eset-
leges karosodasanak megakadalyozésa
érdekében hasznositsa Ujra felelGsen, és
segitse el6 az anyagi er6forrasok fenntart-
hatd Ujrafelhasznélasat. A hasznalt eszkoz
visszakiildéséhez kérjiik, hasznélja a visz-
szakildési és gy(ijtési rendszereket, vagy
vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel,
ahol a terméket megvésarolta. Ok gon-
doskodhatnak a termék kérnyezetbarat,
biztonsagos Ujrahasznositasarol.

1

o

Rendeltetés

A késziilék légaramlas generdldséra szolgal.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

A sulyos sériilések megelGzése érdekében hasznalat
el6tt kérjuk, olvassa el és értse meg az Gsszes figyel-
meztetést és utasitast.

Erre a kézikdnyvre a biztonsagi figyelmeztetések
és ovintézkedések, szerelés, miikodtetés, ellendr-
zés és karbantartasi eljarasok miatt van sziikség.

10.
11.
12.

14,

15.
16.

Tartsa a kézikdnyvet biztonsagos és szaraz helyen a

késdébbi felhasznalasra.

13.

Ne tegye ki a terméket esének. Tarolja a késziilé-
ket beltéren.

Ne hasznalja jatékszerként. Fokozott kortiltekin-
téssel jarjon el, ha a késziiléket gyermekek koze-
|ében hasznalja.

A késziiléket kizardlag a jelen kézikdnyvben leirt
maddon hasznalja. Kizardlag a gyarto altal javasolt
tartozékokat hasznalja.

Ne hasznalja sériilt akkumulatorral. Ha a késziilék
nem megfelel6en mikodik, leejtették, megsériilt,
kiiltéren hagytak vagy vizbe ejtették, kiildje vissza
a szervizkdzpontunkba.

Ne hasznadlja a késziiléket nedves kézzel.

Ne zérja el targyakkal a késziilék nyilasait.

Tartsa tavol hajat, laza ruhdzatét, ujjait és min-
den egyéb testrészét a nyilasoktol és a mozgd
részektdl.

Kapcsoljon ki minden vezérlét, miel6tt eltavolitja
az akkumulatort.

Csak a gyarté altal biztositott AC-adaptert és toltét
hasznaljon. Az egyik késziilékhez megfeleld tarto-
z€k veszélyes lehet, ha masikon hasznaljak.

Ne téltse az akkumulatort kiiltéren.

Ne tegye ki tliznek vagy magas hémérsékletnek.
Ne haszndlja nyilt 1ang, izzd pardzs kozelében
vagy robbanasveszélyes légkorben, példaul gydl-
ékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A
késztilék szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak
a porokat és parakat.

Soha ne haszndlja a késziiléket nedves helyen,
példaul firdészobaban.

A készlilék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.
Soha ne hasznalja a késztiléket kiltéren.

A készlilék haztartasi hasznalatra szolgal.

A hasznalat el6tt figyelmesen olvassa at ezt

a hasznalati Utmutatét és a tolté hasznalati
Utmutatéjat.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ha barmi rendellenességet észlel, azonnal allitsa
le a késziiléket.

Ha elejtette vagy valamihez odaitotte a késziilé-
ket, a hasznalat el6tt gondosan ellendrizze, hogy
nincsenek-e rajta repedések vagy sériilések.

Ne vigye a késziiléket tlizhely vagy mas héforras
kozelébe.

Ne hasznalja, ha torétt, elhajlott, repedt vagy
sérlilt alkatrészei vannak. Minden olyan késziilé-
ket, amely barmilyen mdédon karosodott vagy ren-
dellenesen m(ikodik, haladéktalanul ki kell venni
a m(ikodésbdl. Mindig vizsgalja meg miikodtetés
el6tt.

Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket felligyelet
nélkal.

Ne rongdlja meg az AC-adaptert. Soha ne hasz-
nélja az adapterkabelt a késziilék hordozaséra
vagy a dugd aljzatbdl vald kihlzéasara. Ovja az
AC-adaptert h6tdl, olajtdl, éles sarkoktdl és mozgd
részektdl. A sériilt adaptert azonnal cserélje ki. A
sériilt adapter novelheti az aramiités kockazatat.

Akkumulatoros szerszam hasznélata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté télté mas akkumu-
latortipussal valé haszndlata tlizveszélyt idézhet
eld.

A szerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznélja. Egyéb akkumula-
torok haszndlata sériilés vagy tliz kockazataval
jarhat.

Amikor az akkumulatort nem haszndlja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytdl, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tél vagy egyéb olyan apr6 fémtargyaktol, ame-
lyek 0sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
kozott. Az akkumulator pdlusainak révidre zarasa
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
b6l folyadék kerulhet ki; kertlje az ezzel val6
érintkezést. Ha véletlenul mégis érintkezésbe
kertlne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazo
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne haszndljon sérult vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan mddon viselkedhetnek,
melynek kovetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérlilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy tulzott héhatasnak. A t(iz
hatésa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

Atoltésre vonatkoz6 minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 mddi és nem megfeleld
hémérsékleten torténd toltés az akkumulator
kérosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

AZ AKKUMULATOROS
VENTILATOR HASZNALATA ES

KARBANTARTASA

10.

11.

12.

Hasznélja az alkalmazasnak megfelelé akkumu-
latoros ventilatort. Ne haszndlja a ventilatort olyan
célra, amelyre nem alkalmas.

Akészillék miikddhet a jelen hasznalati Gtmutatd
,MUSZAKI ADATOK” fejezetében megjelolt Makita
litium-ion akkumuldtorral vagy AC-adapterrel. Egyéb
akkumulatorok hasznalata tlizet okozhat. Az akku-
mulatort csak a megjelolt toltével toltse Ujra. Egy
adott tipust akkumulatorhoz hasznalhaté télté mas
akkumulatorokkal val6 hasznalata tiizet okozhat.

A hasznélaton kiviili késziléket tartsa gyermekek
és mas szakképzetlen személyek el6l elzarva.
Vegye ki az akkumulatort, illetve hiizza ki az
AC-adaptert a tapegységbdl, miel6tt a késziiléket
eltarolja, illetve ellendrzési, karbantartési vagy
tisztitasi eljarast végez rajta. Az ilyen biztonsagi
ovintézkedések csokkenthetik a késziilék véletlen
bekapcsolasanak veszélyét.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fémtargyaktdl. Az akkumulator pdlusa-
inak rovidre zarasa szikrakat, égési sériiléseket
vagy tuizet okozhat.

Hlzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni, miel6tt
bérmilyen ellenGrzési, karbantartasi vagy tisztitasi
eljarast elvégezne, illetve eltérolna.

Ne hagyja, hogy a késziilékek ismerete gondat-
lansaghoz vezessen. Ne felejtse el, hogy egy
toredék masodpercnyi gondatlansag elegendd,
hogy sulyos sériilést okozzon.

A késziiléket mindig vizszintes és stabil felliletre
helyezze. Ha a késziilék leesik, az személyi séri-
Iést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Ne hasznaljon a késziilék gyartdja altal nem javasolt
akkumulatort, tartozékot vagy kiegészit6t. Nem
javasolt akkumulatorok, tartozékok vagy kiegészitk
hasznalata stlyos személyi sériiléshez vezethet.
Tartsa a hajat és a laza ruhdzatot, példaul salat
tavol a ventilatortol. A ventildtor bekaphatja, és
személyi sériilést okozhat.

A késziilék felemelése vagy széllitasa el6tt elle-
ndrizze, hogy a kapcsold kikapcsolt helyzetben
van. Ha a késziiléket ujjaval a kapcsoldn hor-
dozza, az balesetveszélyes.

Ne modositsa vagy probalja megjavitani a készi-
Iéket vagy az akkumulatort, kivéve a hasznalati és
karbantartasi utasitasban feltiintetett eseteket.

SZERVIZELES

1.

A késziilék szervizelését csak szakképzett javitoszemély-
zet végezheti. A szakképzetlen személyek altal végzett
szervizelés vagy karbantartas sériilésveszélyt okozhat.

A késziilék szervizeléséhez csak az eredetivel azonos
tartalék alkatrészeket hasznéljon. Az illetéktelen alkatré-
szek hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok be nem
tartasa aramiités vagy sérlilés kockazatat okozhatja.

Ne égesse el a késziiléket, még akkor sem, ha
stlyosan megsériilt. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat. A késziiléket a helyi elGirasoknak
megfelelGen artalmatlanitsa.
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Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkoz6an

N

10.

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikddtetett
terméken (3) olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Ha a miikodési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tiImelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latdsanak elvesztését okozhatja.

Ne zéarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Netegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy aramerossé-

get, tulmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort

olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy

meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

Vigyazzon, nehogy leejtse vagy meglisse az

akkumulatort.

Ne hasznéaljon sérilt akkumulatort.

A készilékben talalhatd litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eldira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitdsa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhatd specidlis kovetelményeket.

A termék szallitasra torténé felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozo6 szakemberrel. Kérjlik, hogy az eset-
legesen szigorlibb nemzeti elirasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kidll6 érintkezOket, illetve oly
mddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumuléator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznélja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizhdz, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Haaszerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nélatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

AA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy modositott akkumulatorok hasznélata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkozd Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen leme-
riilne. Allitsa le a gépet, és téltse fel az akkumu-
latort, ha a gép erejének csokkenését észleli.

2. Sohanetdltse Gjra a teljesen feltoltott akku-
muléatort. A taltdltés csdkkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyja lehiilni a folforr6sodott akkumulatort.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tébb mint hat h6napja) nem hasznalta azt.

ALKATRESZEK LEIRASA

» Abral
1 | Bekapcsolégomb 2 | Szélsebesség modositd gomb 3 | Automatikus kikapcsolasi id6zit6
gomb
4 | Oszcillacié gomb 5 | Szélsebesség kijelzGje 6 | Automatikus kikapcsolasi id6zit6
kijelz6je
7 | Akkumulator helye 8 | 15V-0s egyendramu aljzat 9 | AC-adapter
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A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Miel6tt barmiféle beallitast vagy
ellendrzést végezne a késziiléken, minden eset-
ben ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kap-
csolva és az akkumulator eltavolitasra kerilt-e.

Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa

AVIGYAZAT: Az akkumuléator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a készii-
|éket és az akkumulatort. Ha nem fogja erGsen a
késziiléket és az akkumulatort, azok kicstiszhatnak a
kezei kozil, ami a készilék és az akkumulator kéro-
sodaséhoz, de akar személyi sériiléshez is vezethet.

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akkumulato-
regység elején talalhato gombot, és hiizza le a késziilékrol.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumulator
nyelvét a burkolaton talalhatd véjatba és cslisztassa a
helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator egy
kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a piros jel a
gomb fels6 oldalan, akkor a gomb nem kattant be teljesen.
» Abra2: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

AViGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akkumula-
tort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem igy jar el,

az akkumulator kieshet a késziilékbdl, és 6nnek vagy a
kérnyezetében tartézkodoknak sériilést okozhat.

BAVIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kony-
nyedén, akkor nem megfelelGen lett behelyezve.

Ha nehéz kicsusztatni az akkumuldtort, nyomja meg
hatulrdl, mikdzben cslsztatja az akkumulator elején
talalhaté gombot.

» Abra3

Az akkumulator toltottségének jelzése

Csak dllapotjelz6s akkumulatorok esetén
» Abrad: 1. Jelz6lédmpak 2. Check (ellenGrzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hétralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltottségiszint-jelzé lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelz6lampak Toltottségi

B 0o/ rn |

Vilagité Kl Villogé
lampa lampa

75%-t6l

I 100%-ig

50%-to|
75%-ig

I 25%-td|
50%-ig

0%-t0l 25%-ig

Toltse fel az
akkumulatort.

N =

Jelzélampak Toltottségi
I |:| ﬂ szint
Vilagito KI Villogé
lampa lampa
I |:| L Lehetséges,
hogy az
1 akkumulator
meghibaso-
OURE dott.
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektdl és a kor-
nyezet h6mérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

Készilék-lakkumulatorvédé
rendszer

A késztilék akkumulatorvéd rendszerrel van felsze-
relve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a motor
aramellatasat, igy megndveli a késziilék és az akkumu-
lator élettartamat. A késziilék miikodés kdzben auto-
matikusan leall, ha a késziilék vagy az akkumulator a
kovetkez6 allapotok egyikébe kerdil.

. Tulterhelésvédelem: Ha a késziiléket Uigy hasz-
naljdk, hogy rendellenesen nagy aramot vesz fel,
akkor a készlilék mindenfaijta jelzés nélkil ledll.
Ilyenkor kapcsolja ki a készléket, és fejezze
be azt a mliveletet, amelyik a késziilék tllterhe-
|ését okozta. Az Ujrakezdéshez kapcsolja be a
késziiléket.

TlImelegedés elleni védelem: Ha a késziilék
tulmelegedett, automatikusan ledll. Hagyja kihdilni
a késziiléket, miel6tt ismét bekapcsolna.
Mélykistités elleni védelem: Amikor az akkumu-
lator kapacitasa lecsokken, a késztilék automa-
tikusan ledll. Ha a készilék a gombokkal sem
miikodtethetd, vegye ki a késziilékbdl a lemerdilt
akkumulatort, és toltse fel.

MUKODTETES

A ventildtor bekapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcso-
l6gombot. A ventilator kikapcsolédsahoz nyomja meg
Ujra a bekapcsolégombot.

Szélsebesség valtoztatasa

A ventilator miikodése kzben nyomja meg a szélse-
bességet mddositd gombot. A szélsebesség a gomb
minden megnyomasara novekszik. Amikor a legna-
gyobb sebességen miikddik, a szélsebesség visszatér
a legkisebb sebességre. Az akkumulatoros ventilator
ugyanolyan sebességen indul, mint az elézd beallitas.
» Abra5: 1. Szélsebesség mddosité gomb
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A ventilatorfej szogének bedllitasa

Aventildtorfej sz6gét manudlisan lehet beallitani. Az abra a ventilatorfej beallitasi tartomanyat mutatja.

» Abra6

| MEGJEGYZES: Ne forditsa a ventilatorfejet a beallitasi tartomanyon tdlra.

A ventilatorfej oszcilladlasa

AVIGYAZAT: A ventilatorfej oszcillalasakor tartsa
tavol az akadalyokat a ventilatorfej mozgasi tartoma-
nyatol. Az oszcillacié soran az akkumulatoros ventila-
tor meglokbdhet és leeshet.

AVIGYAZAT: Ne aliitsa meg az oszcillaciot ugy,
hogy megfogja a ventilatorfejet. Mindig az oszcillacid
gombot nyomja meg a ledllitashoz.

A ventilatorfej oszcillaldsahoz nyomja meg az oszcil-
lacié gombot. Az oszcillalas ledllitdsahoz nyomja meg
Ujra a gombot. Az oszcillaci6 gomb megnyomasakor a
ventildtorfej az aktudlis poziciéjabdl kiindulva kezd osz-
cillalni. A ventilatorfej 90 fokos tartomanyban oszcillal.
» Abra7: 1. Oszcillacié gomb

MEGJEGYZES: A ventilatorfej poziciéjatdl fliggéen
el6fordulhat, hogy a ventilatorfej az oszcillalé gomb
megnyomasa utan nem kezd azonnal oszcillalni az
oszcillalé mechanizmus miatt.

Automatikus kikapcsolasi i

A ventilator miikddése kézben nyomja meg az automatikus
kikapcsolasi id6zit6 gombot. Az automatikus kikapcsolasi
id6zit6 aktivalasi idétartama minden gombnyomasra
véltozik (1 dora / 2 6ra / 4 dra / ki). Az egyes automatikus
kikapcsolasi id6zit6 kijelzOk alatt 1évé szamok a ventilator
kikapcsolasaig hatralévé drakat mutatjak. Az automatikus
kikapcsolasi id6zitd kijelz idGvel kikapcsol.

» Abra8: 1.Automatikus kikapcsolasi id8zit6 gomb

MEGJEGYZES: Az akkumulator tipusatdl és a fenn-
maradd kapacitasatol figgden eléfordulhat, hogy az
automatikus kikapcsolés id6zit6je a bedllitott idd el6tt
aktivalodik.

AC-adapter hasznalata

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a
késziiléket, ha a kabel vagy a dugd megsériilt.

AFIGYELMEZTETES: Ne fogja meg a dugdt
nedves vagy zsiros kézzel.

AFIGYELMEZTETES: Ne hagyja az AC-adaptert
lecsatlakoztatva a késziilékr6l, amig tapfesziiltség
alatt van. A kisgyerekek a szajukba vehetik az aram
alatt 1év6 dugot, ami személyi sérliléseket okozhat.

AAFIGYELMEZTETES: Ne tegye az aram alatt
Iév6 dugot vagy kabelt a szajaba. Ha igy tesz, az
aramiitést okozhat.

Dugja az AC-adapter 15V-0s egyendram( dugéjat a
15V-0s egyenaramu aljzatba, majd dugja az AC-adapter
villdjat a f6 tapegységbe. Gy6z6djon meg rdla, hogy a
6 tapegység feszliltsége egyezik az adapterével.

» Abra9

MEGJEGYZES: Az AC-adapter csatlakoztatasa utan
a késziiléknek 3-5 masodpercre lehet sziiksége az
indulashoz.

MEGJEGYZES: A tapegység hasznalata kézben az
adapter nyikoroghat. Ez nem befolyésolja a rendelte-
tésszer(i hasznalatot.

MEGJEGYZES: Akkor is, ha egyenaramu izemmad-
ban miikédik, bedugaskor a késziilék automatikusan
valtdaramu tizemmddra valt.

MEGJEGYZES: Amikor az akkumulatoros venti-
lator az lizemmaddot egyenaramurdl valtdaramdra
valtja vagy forditva, a szélsebesség ideiglenesen
megvaltozhat.

MEGJEGYZES: Az AC-adapter nem télti a készii-
Iékbe helyezett akkumulatort.

KARBANTARTAS

AVIGYAZAT: Minden esetben ellendrizze, hogy
a készilék ki van kapcsolva, ki van hiizva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt, miel6tt atvizs-
galja a szerszamot vagy annak karbantartasat
Végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonl6 anyagokat.
Ezek elszinezédést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

A termék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartésa érdekében a
javitasokat és mas karbantartésokat vagy beallitdsokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

Altalanos karbantartas

A késziilék leh(ilése utan tavolitsa el a piszkot, port,
olajat, zsirt, stb. egy tiszta kendGvel.

AFIGYELMEZTETES: Minden alkatrészt hivata-
los szervizkdzpontban kell kicserélni.

A ventilator tisztitasa

AVIGYAZAT: A veds eltavolitasa elétt gy6zédjon
meg réla, hogy a ventilator le van kapcsolva a
tapfesziiltségrol.

A ventilatorfedél belsejének tisztitasakor tavolitsa el a

ventildtorfedelet a kovetkez6 modon.

1. Lazitsa meg a ventilatorfedél hatan talalhato
csavart.

» Abral0: 1. Csavar
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2.  Forgassa el a ventilatorfedelet az 6rajarassal
ellenkez6 iranyba, és tavolitsa el a ventilatorfede-
let, amikor a jelek az abrazolt médon egy vonal-
ban vannak.

» Abrall: 1.Jeldlés

» Abral2

Tordlje le a ventilatort és a ventilatorfedelet szappanos
vizbe martott kend6vel.

A ventilatorfedél felszereléséhez kévesse az eltavolitasi
eljarast forditva. A ventilator fedelének rogzitésekor
gy6z6djon meg rola, hogy a ventilator fedele kattanas-
sal rogzl.

#\VIGYAZAT: Hasznalat elétt mindig gy6z6djon
meg rola, hogy a ventilatorfedél fel van szerelve.

MAVIGYAZAT: Szerelje fel biztonsadgosan a ven-
tilatorfedelet. Ha a ventilatorfedél félig vagy helyte-
leniil van felszerelve, leeshet, és személyi sértilést
vagy a késziilék karosodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: Keriilje a tul nagy terhelést a
ventilatorfedélen. Ez toréshez vezethet.

Tarolas

Atliz vagy égés megelézése érdekében hagyja teljesen
lehdilni a készléket, miel6tt eltarolja. Ne tarolja a leme-
riilt akkumulatort hosszu ideig, mert az leréviditheti az
élettartamat.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikdnyvben ismertetett Makita
készilékhez. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznadlata a személyi sériilés kockazatdval jar. A
kiegészitt vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkdzpontot.

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité

megtaldlhat6 az eszkdz csomagoldsaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originélny navod)

VAROVANIE

. Pre pouzivatel'ov v Europe: Toto naradie mézu pouzivat’ deti
starsSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a dusevnymi schopnostami alebo nedostato¢nou skusenostou,
ak pracuju pod dohl'adom alebo na zaklade vydanych pokynov o
pouzivani naradia bezpe¢nym sposobom a chapu mozné rizika.
Deti sa s naradim nesmu hrat’. Deti bez dozoru nesmu vykona-
vat’ Cistenie a Udrzbu.

. Pre pouzivatel'ov mimo Eurdpy: Toto naradie nie je uréené na
pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osobami s
nedostatonymi skldsenostami a znalost'ami, ak nepracuju pod
dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani naradia vyda-
nych od osoby zodpovednej za ich bezpecnost'. V pripade deti je
treba dohliadat’ na to, aby sa s naradim nehrali.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Tento ventilator méa 3-stupiiové ovladanie, oscilujucu hlavu a ¢éasovaé¢ s automatickym vypnutim. Napajaci
zdroj moze byt akumulator Makita alebo AC adaptér.

Model: DCF203

Menovité napétie Jednosmerny prud 14,4 V/18 V

AC adaptér Vstup 100 -240V, 50/60 Hz, max. 1,2 A
Vystup 15V, 2,5A

Rozmery (D x $ x V) 140 x 333 x 447 mm

Cista hmotnost’ (bez akumulatora) 1,9kg

. Vzhl'adom k neustélemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické Udaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.
. Technické Gdaje sa moZzu pre rozne krajiny lisit’.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator Model s jednosmernym napé- BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
tim 14,4 v
Model s jednosmernym napé- BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
tim 18V BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky m6zu byt’ nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vyssie. PouZivanie
akychkol'vek inych akumulatorov a nabijaCiek méZe spdsobit’ zranenie a/alebo poziar.
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Cas prevadzky akumulatora

V nasledujlcej tabul’ke st uvedené niektoré z akumuldtorov od spolocnosti Makita. Je zobrazeny odhadovany Cas
prevadzky Uplne nabitého akumulatora:

Model Akumulator Rychlost’ flkania
Nizke otacky Stredné otacky Vysoké otacky
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

Symboly

Nizsie st uvedené symboly, s ktorymi sa mozete
stretn(t’ pri pouziti nastroja. Je doleZité, aby ste poznali
ich vyznam, skor nez zaCnete pracovat'.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

Pri pouZzivani elektrického spotrebica je nutné vzdy
dodrZiavat’ zakladné opatrenia vratane nasledovnych:

Sw

Precitajte si navod na obsluhu.

PRED POUZIVANIM TOHTO

SPOTREBICASI PRECITAJTE

Li-ion

\/ﬁ/ Ni-MH
.

Len pre &taty EU

Elektrické zariadenia ani akumuldtor
nevyhadzujte do komunalneho odpadu!
Podl'a eurépskej smernice o nakladani s
pouZzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach a
akumulatoroch a odpadovych batériach
a akumulatoroch a ich implementovani v
stlade s pravnymi predpismi jednotlivych
krajin je nutné elektrické zariadenia a
batérie po skonceni ich Zivotnosti sepa-
rovat' a odovzdat’ na zberné miesto vyko-
navajlice environmentalne kompatibilné
recyklovanie.

VSETKY POKYNY.
VAROVANIE

S cielom minimalizovania rizika poziaru, zasahu
elektrickym priadom alebo zranenia dodrzujte nasle-
dovné opatrenia:

1.
2.

I

Len pre $taty EU

Spravna likvidacia vyrobku

Toto oznacenie stanovuje, Ze vyrobok
nesmie byt' likvidovany s beznym komunal-
nym odpadom v EU. Na zabranenie
moznému negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie alebo I'udské zdravie v désledku
nekontrolovanej likvidacie ho zodpovedne
recyklujte, aby ste podporili udrzatelné
opakované pouzitie materialovych zdrojov.
Na vratenie pouZitého zariadenia pouzite
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si vyrobok
zakupili. Tento potom vyrobok odovzda na
environmentalne bezpecn( recyklaciu.

o

Urcené pouzitie 9,

Spotrebic je urCeny na vytvaranie prudenia vzduchu.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

S cielom predchéadzat’ zraneniam si pred pouzivanim
precitajte vSetky varovania a pokyny.

Tento navod obsahuje bezpeénostné varovania
a opatrenia, ako aj postupy montaze, pouzivania,
kontroly a udrzby. Tento material si odlozte na
bezpecné a suché miesto pre pripad potreby v
buducnosti.

10.
11.
12.

13.

14,

15.

16.

Nevystavujte dazd'u. Skladujte vndtri.

Nedovolte, aby sa spotrebic pouzival ako hracka.
Pokial’ sa na mieste pouzivania vyskytuju deti, je
potrebné davat’ velky pozor.

Pouzivajte len podla pokynov v tomto navode.
Pouzivajte len doplnky schvalené vyrobcom.
Poskodeny akumuldtor nepouzivajte. Pokial
spotrebi¢ nefunguje spravnym spdsobom, spadol,
doslo k jeho poskodeniu, bol ponechany vonku
alebo spadol do vody, odneste ho do nasho ser-
visného strediska.

So spotrebi¢om nemanipulujte mokrymi rukami.
Do otvorov nepchaijte Ziadne predmety.

Vlasy, volny odeyv, prsty a vSetky Casti tela maijte v
dostatocnej vzdialenosti od otvorov a pohyblivych
stcasti.

Pred vybratim akumuldtora vypnite vSetky ovlada-
cie prvky.

PouZivajte len AC adaptér a nabijacku dodané
vyrobcom. Prislusenstvo, ktoré moze byt’ vhodné
pre tento spotrebi¢, méZe byt nebezpecné pri
pouZiti s inymi spotrebi¢mi.

Akumuldtor nenabijajte v exteriéri.

Nevystavujte ohfiu ani vysokym teplotam.
Nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohnia, Zera-
vych uhlikov ani vo vybusnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Spotrebic¢ produkuje iskry, ktoré mozu
spOsobit’ vznietenie prachu alebo par.

Spotrebic nikdy nepouZivajte vo vihkom prostredi,
napriklad v kapelni.

Tento spotrebic je urceny len na pouzivanie v
interiéri. Spotrebic nikdy nepouZivajte v exteriéri.
Tento spotrebic nie je ureny na pouZitie v
domécnosti.

Pred pouzitim si pozorne preditajte tento navod na
obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

87 SLOVENCINA



17.

18.

19.

20.

21.
22.

Ak spozorujete nieo nezvycajné, okamzite ho
prestarite pouzivat'.

Ak vam spotrebi spadne alebo nim narazite, pred
d'al$im pouZitim pozorne skontrolujte, ¢i na iom
nie st praskliny alebo iné poskodenie.
NepribliZujte sa so spotrebi¢om k spordkom ani
inym zdrojom tepla.

Spotrebi¢ nepouZivajte, ak je ziomeny, ohnuty,
prasknuty alebo ma poskodené sucasti. Akykol'vek
spotrebic, ktory vykazuje akékol'vek znamky
poskodenia alebo nefunguje spravne, sa musi
okamZite prestat’ pouzivat'. Pred kazdym pouziva-
nim ho skontrolujte.

Nenechavaijte spotrebi¢ pod pridom a bez dozoru.
Nepouzivajte AC adaptér nespravnym spdsobom.
Kébel adaptéra nepouZivajte na prenasanie spot-
rebi¢a ani zan nevytahujte zastréku zo zasuvky.
AC adaptér chrante pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi dielmi. Poskodeny
adaptér okamZzite vymerite. PoSkodeny adaptér
moZze zvysit' riziko zasahu elektrickym pridom.

Pouzivanie a starostlivost’' o akumulatorovy néstroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumuldtora spdsobit’ riziko
vzniku poZziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumuléatora. PouZitie iného typu aku-
muldtora moze sposobit’ riziko vzniku poZiaru a
Urazu.

Ked' sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klaée, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat'. Skratovanie
kontaktov akumuldtora moze sposobit’ popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
méZe sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat’ a mozu zapricinit’ poZiar, vybuch
alebo zranenie.

Akumulator ani nastroj nevystavujte ohnu ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C mdze spdsobit’ vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu moze
sposobit’ poskodenie akumulatora a zvysit’ riziko
poZiaru.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

AKUMULATOROVY VENTILATOR

10.

11.

12.

PouZivajte spravny akumulatorovy ventildtor na
svoje potreby. NepouZivajte ventildtor na iné ako
uréené (cely.

Spotrebic sa mdZe pouZzivat’ s litium-idnovymi aku-
mulatormi Makita uréenymi v €asti TECHNICKE
SPECIFIKACIE v tomto navode alebo s AC adap-
térom. Pri pouZiti akychkol'vek inych akumulatorov
hrozi riziko poziaru. Akumulatory nabijajte len
ur¢enou nabijackou. Nabijacka vhodna pre jeden
typ akumuldtora méZze pri inom type akumulatora
predstavovat' riziko poziaru.

NepouZivany spotrebic¢ skladujte mimo dosahu
deti a inych neskolenych os6b.

Pred uskladnenim spotrebica a pred vykonavanim
postupov kontroly, Udrzby alebo Cistenia odpojte
akumulator a AC adaptér od zdroja napajania. Takéto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia mozu znizovat'
nebezpecenstvo ndhodného spustenia spotrebica.
Ked' sa akumuldtor nepouziva, neuchovavajte ho
v blizkosti inych kovovych predmetov. Skratovanie
kontaktov akumuldtora moéze sposobit’ iskry, popa-
leniny alebo poZiar.

Pred uskladnenim spotrebica a pred vykonavanim
postupov kontroly, UdrZby alebo Cistenia odpojte
zariadenie od napajania a nechajte ho vychladnut’.
Dbaijte na to, aby ste sa tym, Ze zariadenie poznate,
nespravali l'ahkovazne. Pamétajte, Ze na sposobe-
nie vazneho zranenia staci chvilka nepozornosti.
Spotrebi¢ vzdy umiestnite na rovny a stabilny
povrch. Ak spotrebi¢ spadne, moze sposobit’
zranenie alebo sa poskodit’.

Nepouzivajte akumuldtory, nadstavce ani prislu-
Senstvo, ktoré nie je odporucené vyrobcom tohto
spotrebica. Pouzivanie neodporucanych akumu-
latorov, nadstavcov alebo prislusenstva méze mat’
za nasledok vézne zranenie.

Vlasy alebo volné oblecenie, ako je napriklad

Sal, uchovavaijte v dostatocnej vzdialenosti od
ventilatora. Mohli by sa zamotat’ do ventilatora a
spdsobit’ zranenie.

Pred zdvihanim alebo prenasanim spotrebica

sa uistite, Ze vypinac je v polohe vypnutia.
PrendSanim spotrebica s prstom na vypinaci sa
zvysuje riziko nehody.

Spotrebi¢ ani akumulator neupravujte ani sa nepo-
kusajte opravovat, okrem postupovania podla
pokynov na pouZivanie a starostlivost'.

SERVIS

1.

Servis tohto spotrebica smie vykonavat’ len kvalifiko-
vany personal. Servis alebo Udrzba vykonana nekva-
lifikovanou osobou méze spdsobit’ riziko poranenia.
Pri vykonavani servisu tohto spotrebica pouZivajte
vyluéne rovnaké nahradné diely. PouZivanie neau-
torizovanych dielov alebo nepostupovanie podla
pokynov na Gdrzbu méZze spdsobit’ riziko zasahu
elektrickym pridom alebo poranenia.

Spotrebi¢ nespal'ujte ani ak je vazne poskodeny.
Akumulator moze v ohni vybuchn(t'. Zariadenie
likvidujte v stlade s miestnymi predpismi.
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Dolezité bezpecnostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyZaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpecny mate-
ridl. Taktiez treba dodrziavat’ potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke zabal'te akumulétor tak, aby sa v baliku nemohol
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte vol'ne pohybovat..
pouzivajicom akumulator. 11. Akumulator pri likvidacii odstrafite z nastroja

2. Akumulator nerozoberajte. a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.

3. Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned’ Akumulator zlikvidujte v stilade s miestnymi
preruste pracu. Moze nastat’ riziko prehriatia, nariadeniami.
moznych popéalenim ¢i dokonca explozie. 12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami

4, V pripade zasiahnutia oéi elektrolytom ich uvedenymi spoloénostou Makita. Instalcia
vyplachnite Cistou vodou a okamzZite vyhfa- akumuldtorov do nevyhovuijlcich vyrobkov méze
dajte lekarsku pomoc. M6ze dojst’ k strate spdsobit’ poZiar, nadmerné teplo, vybuch alebo
zraku. unik elektrolytov.

5. Akumulétor neskratujte: 13. Ak sanéstroj dlhsi &as nepouziva, odstraiite z

(1) Nedotykajte sa konektorov Zziadnym vodi-
vym materidlom.

neho akumulator.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi

kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.
(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.
Skrat akumulatora méze sposobit’ velky
tok pradu, prehriate, mozné popaleniny &i
dokonca poruchu.
6. Neskladujte nastroj ani akumulator na

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spoloénosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie st od spolocnosti Makita, alebo upravenych
batérii méZe sposobit’ vybuch batérie a nasledny
poZziar, zranenie 0sob alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zrusenie zaruky od spoloc¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolocnosti Makita.

miestach s teplotou presahujlicou 50 °C (122
°F).

7. Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne
poskodeny alebo tplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat’. 1.

8. Davajte pozor, aby akumulator nespadol, a
nevystavujte ho narazom.

9. Nepouzivajte poskodeny akumulator.

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sucastou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpeénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami i Speditérmi, sa musia dodrziavat’
Specialne poZziadavky na zabalenie a oznacenie.

Rady na udrzanie maximalnej
zivotnosti akumulatora

Akumulator nabite este predtym, ako sa tplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C -
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horudci akumulator vychladnut'.

4. Litium-iénovy akumulator nabite, ak ste ho

nepouzivali dlhsie ako Sest’' mesiacov.

POPIS SUCASTI
» Obr.1
1 | Hlavny vypina¢ 2 | Tlacidlo zmeny rychlosti fukania 3 | Tlacidlo Casovaca automatického
vypnutia
4 | Tlacidlo oscilacie 5 | Indikétor rychlosti fikania 6 | Indikator ¢asovaca automatického
vypnutia
7 | Zasuvka na akumultor 8 | Zasuvka Jednosmerny prud 15 V 9 | AC adaptér
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OPIS FUNKCIi

MAPOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti spotrebi¢a vzdy skontrolujte, i je spotrebic
vypnuty a akumulator vybraty.

Instalacia alebo demontaz akumulatora

A\POZOR: Pri vkladani avyberani akumuléatora
pevne drzte spotrebi¢ a akumulator. Ak spotrebic a
akumulator nebudete pevne drzat, mozu sa vam vySmyk-
nut’ z rdk a poskodit' sa, pripadne spdsobit’ zranenie.

Ak chcete vybrat’ akumulator, vysurite ho zo spotrebica,
pricom posunte tlacidlo na prednej strane akumulatora.

Akumuldtor viozite tak, Ze jazycek akumulatora zarovnéte s
drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto. Zatlacte ho Uplne,
kym zakliknutim nezapadne na miesto. Ak vidite Cerveny
indikétor na hornej strane tlacidla, nie je spravne zapadnuty.
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlacidlo 3. Akumulator

APOZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet' éerveny indikator. V opacnom
pripade méZe nahodne vypadnut’ zo spotrebica a
ublizit’ vam alebo osobam v okoli.

MAPOZOR: Pri inétalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumuldtor nedd zasunut’ I'ahko,
nevkladate ho spravne.

Ak akumuldtor nejde vysunut’, potlacte ho zboku, pri-
¢om posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.
» Obr.3

Indikacia zvysnej kapacity akumulatora

Len naakumulatory s indikatorom
» Obr.4: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekol'ko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajlca
I |:| kapacita
Svieti Nesvieti Blika
75 % az
100 %
I_I 50 %a% 75 %
I 25 % az 50 %
0% az 25 %
' Akumulator
nabite.
I Akumulator
je mozno
T4 chybny.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa moze zobrazenie
mierne odliSovat’ od skuto¢nej kapacity.

Systém na ochranu spotrebica/
akumulatora

Spotrebic je vybaveny ochrannym systémom. Tento
systém automaticky vypne napajanie motora s ciefom
predlZit’ Zivotnost’ spotrebica a akumulatora. Spotrebi¢
sa pocas prevadzky automaticky zastavi v pripade, ak
sa spotrebic alebo akumulator dostant do jedného z
nasledovnych stavov.

. Ochrana proti pretazeniu: Ked' sa spotrebi¢ pou-
Ziva spdsobom, ktory spdsobuje nestandardne
vysoky odber prudu, automaticky sa bez upozor-
nenia zastavi. V tejto situacii vypnite spotrebic¢

a ukoncite pouzivanie, ktoré spdsobuje jeho
pret'aZzovanie. Potom spotrebi¢ zapnutim znova
spust'te.

Ochrana pred prehrievanim: Ked' sa spotrebic¢
prehrieva, automaticky sa vypne. Pred opdtovnym
zapnutim nechajte spotrebic vychladnut'.
Ochrana pred nadmernym vybitim: Ked' sa kapa-
cita akumuldtora zniZi, spotrebic sa automaticky
zastavi. Ak spotrebi¢ nefunguje ani po pouziti
vypinacov, akumuldtor vyberte zo spotrebica a
nabite ho.

PREVADZKA

Ventilator zapnete stlacenim hlavného vypinaca.
Ventilator vypnete opatovnym stlacenim hlavného
vypinaca.

Zmenarychlosti fikania

Stlacte tlacidlo zmeny rychlosti fukania, ked’ je venti-
lator spusteny. Kazdym stlacenim tlacidla sa zvySuje
rychlost’ fikania. Po stlaceni pri najvyssej rychlosti sa

sa spusti s rovnakou rychlost'ou, na akej bol vypnuty.
» Obr.5: 1. Tlacidlo zmeny rychlosti fikania
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Nastavenie uhla hlavy ventilatora

Uhol hlavy ventilatora je mozné upravit' rucne. Nastavitelny rozsah hlavy ventilatora je zobrazeny na obrazku.

» Obr.6

| UPOZORNENIE: Neotaéajte hlavou ventilatora za nastavitelny rozsah.

Oscilacia hlavy ventilatora

APOZOR: Pri osdilacii hlavy ventilatora dbajte na
to, aby sa v rozsahu pohybu hlavy ventilatora nena-
chadzali Ziadne prekazky. Prekazka by mohla potlacit’
bezdrétovy ventilator a mohol by spadndt’.
APOZOR: Nezastavujte oscilaciu drzanim hlavy

ventildtora. Oscilaciu vzdy zastavte stlaenim tlacidla
oscilacie.

Oscilaciu hlavy ventilatora spustite stlacenim tlacidla
oscilacie. Oscilaciu zastavite opatovnym stlacenim
tlacidla. Po stlaceni tlacidla oscilacie zacne hlava ven-
tildtora oscilovat’ od aktualnej polohy. Hlava ventilatora
osciluje v rozsahu 90 stupriov.

» Obr.7: 1. Tlacidlo oscilacie

POZNAMKA: V zavislosti od polohy hlavy ventilatora
sa z dévodu mechanizmu oscilacie hlava ventila-
tora nemusi zacat’ otacat’ ihned' po stlaceni tlacidla
oscilacie.

Casovaé automatického vypnutia

Stlacte tlaCidlo ¢asovaca automatického vypnutia, ked'
je ventildtor spusteny. Cas aktivacie Casovaca automa-
tického vypnutia sa meni kazdym stlacenim tlacidla (1
hod./2 hod./4 hod./vyp.). Cislo pod kazdym indikatorom
Casovaca automatického vypnutia zobrazuje zostava-
juci pocet hodin do vypnutia ventilatora. Indikator ¢aso-
vaca automatického vypnutia casom zhasne.

» Obr.8: 1. Tlacdidlo ¢asovaca automatického vypnutia

POZNAMKA: V zavislosti od typu a zostavajucej
Urovne nabitia akumuldtora sa ¢asovac automatic-
kého vypnutia mdze aktivovat' pred uplynutim nasta-
veného Casu.

Pouzivanie AC adaptéra

AVAROVANIE: Spotrebic nikdy nepouZzivajte,
pokial' je poskodeny kabel alebo zastrcka.

AVAROVANIE: So zéstrékou nemanipulujte
mokrymi ani mastnymi rukami.

VAROVANIE: AC adaptér nenechavajte odpo-
jeny od spotrebica, ked' je zapojeny do zasuvky.
Hrozi, Ze si malé deti strcia zastrcku pod napatim do
ﬂit a zrania sa.

VAROVANIE: Nevkladaijte si zastrcku ani kabel

pod napétim do Ust. Hrozi zasah elektrickym pridom.

A

VloZte zastrcku Jednosmerny prid 15 V AC adaptéra
do zésuvky Jednosmerny prid 15 V a potom zapojte

POZNAMKA: Po pripojeni AC adaptéra sa spotrebi¢
moze spustit’ az po 3 — 5 sekundach.

POZNAMKA: Adaptér mdze Skripat’, ked' sa pouZiva
na napajanie. Nema to vplyv na normalne pouZzivanie.
POZNAMKA: Aj pri pouZivani v rezime akumula-
tora sa spotrebi¢ po pripojeni adaptéra automaticky
prepne do reZzimu napéjania z AC adaptéra.
POZNAMKA: Ked' sa akumulatorovy ventilator
prepne do rezimu napéajania z akumulatora (DC)

na AC adaptér a naopak, rychlost’ flkania sa moze
docasne zmenit.

POZNAMKA: AC adaptér nenabija akumulator vio-
Zeny do spotrebica.

7

UDRZBA

MAPOZOR: Pred vykonavanim kontroly alebo
udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ vypnuty,
odpojeny od napdjania a €i je akumulator vybraty.

Ak chcete udrzat’ BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

VsSeobecna udrzba

Po ochladnuti spotrebi¢a z neho cistou handri¢kou
odstrante necistoty, prach, olej, mastnotu a pod.

AVAROVANIE: Vsetky diely by sa mali vymienat’
len v autorizovanom servisnom stredisku.

Cistenie ventilatora

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deforméacie alebo praskliny.

APOZOR: Pred demontazou krytu sa uistite, Ze
je ventilator vypnuty a odpojeny od napéjania.

zastréku adaptéra do elektrickej zasuvky. Uistite sa, ze
napétie v elektrickej sieti zodpoveda napatiu adaptéra.
» Obr.9
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Pri Cisteni vndtornej strany krytu ventilatora demontujte
kryt ventildtora nasledovnym spdsobom.

1. Povolte skrutku na zadnej strane krytu ventilatora.
» Obr.10: 1. Skrutka

2. Otocte kryt ventilatora proti smeru
hodinovychruciciek a ked’ st znacky
zarovnané podla obrazka, zloZte kryt
ventilatora.

» Obr.11: 1.Znacka

» Obr.12

92 SLOVENCINA



Utrite ventilator a kryt ventilatora handri¢kou namoce-
nou vo vode s Cistiacim prostriedkom.

Pripojte kryt ventilatora vykonanim postupu demontéze
v opacnom poradi. Pri pripdjani krytu ventilatora sa
uistite, Ze sa kryt ventilatora zaisti zacvaknutim.

A\POZOR: Pred pouzivanim ventilatora vzdy
skontrolujte, €ije kryt pripojeny.

APOZOR: Kryt ventilatora pevne upevnite. Ak je
kryt ventildtora upevneny neuplne alebo nespravne,

moZe odpadnut’ a spdsobit’ zranenie os6b alebo
poskodenie spotrebica.

UPOZORNENIE: Na kryt ventilatora nepésobte
priliSnym zat'azenim. Mohol by sa zlomit'.

Uskladnenie

Predchadzajte poziaru alebo popaleniu a spotre-

bi¢ nechajte pred uskladnenim Uplne vychladnut.
Neskladujte vybity akumulator prili$ dlho, pretoze by sa
mohla skratit’ jeho Zivotnost'.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

MAPOZOR: Pre vas spotrebi¢ Makita opisany v
tomto navode odporic¢ame pouzivat’ toto prislu-
Senstvo a nadstavce. Pri pouZiti iného prislusenstva
i nadstavcov moze hrozit’ nebezpeCenstvo zranenia
0s0b. Prislusenstvo a nadstavce sa moézu pouzivat
len na stanovené ucely.

Ak potrebujete blizSie informécie tykajlice sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Origindlna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mdzu byt
sucast'ou balenia nastrojov vo forme Standardného
prislusenstva. Rozsah tychto poloziek moze byt v
kazdej krajine odlisny.

93 SLOVENCINA



CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

. Pro uzivatele v Evropé: Zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schop-
nostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize
jsou pod dohledem nebo pokud byly ohledné bezpecného pouzi-
vani vyrobku pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesméji provadét déti bez dozoru.

. Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu: Toto zafizeni
neni uréeno k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo s nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pouceny
osobou odpovédnou za jejich bezpec¢nost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

SPECIFIKACE

Tento ventilator je vybaven 3rychlostnim regulatorem otacek a funkcemi oscilace hlavy ventilatoru a auto-
matického ¢asovaného vypinani. Napajeni mize byt provadéno z akumulatoru Makita nebo pres adaptér
stfidavého proudu.

Model: DCF203

Jmenovité napéti 14,4V / 18V DC

Adaptér stfidavého proudu Vstup 100 - 240V, 50 / 60Hz, 1,2A max.
Vystup 15V, 2,5A

Rozméry (D x S x V) 140 x 333 x 447 mm

Cista hmotnost (bez akumulatoru) 1,9kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické tdaje podléhaji zménam bez upozornéni.
. Specifikace se mohou pro rizné zemé lisit.

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator Model 14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Model 18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vyse uvedené akumulatory a nabijeéky. Pouziti jinych akumulatoré a nabi-
je¢ek méze zplsobit zranéni a/nebo pozar.
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Doba vydrze akumulatoru

Nasledujici tabulka uvadi nékteré akumulatory od spolecnosti Makita. Uvedeny jsou odhadované doby vydrze plné
nabitého akumulatoru:

Model Akumulator Otacky ventilatoru
Nizké Stfedni Vysoké
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

DULEZITE BEZPECNOSTNI

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se mlzete pfi
pouZiti nafadi setkat. Je ddlezité, abyste dfive, nez
s nim zacnete pracovat, pochopili jejich vyznam.

POKYNY

PFi pouZzivani elektrickych zafizeni je nutné vzdy dodr-
Zovat zakladni opatreni, véetné nasleduijicich:

PRED POUZITIM ZARIZEN:i SI
PRECTETE VSECHNY POKYNY.

Prectéte si ndvod k obsluze.

i Ni-MH Pouze pro zemé EU L.
ﬁ/ Li-ion Elektrické zafizeni ani akumulator neli- VAROVANI
b kvidujte soucasné s domovnim odpadem!
Vzhledem k dodrZovani evropskych smér- Pro snizeni rizika pozaru, elektrického Soku nebo
nic o odpadnich elektrickych a elektronic- urazu:
kych zafizenich a smérnice o bateriich, 1. Nevystavujte zafizeni desti. Skladujte ve vnitinich

akumulatorech a odpadnich bateriich a
akumulatorech s jejich implementaci v

prostorech.

souladu s narodnimi zakony musf byt elek- 2. Nedovolte, aby si se zafizenim hrély déti. Pfi pou-
tricka zafizeni, baterie a akumulatory po Zivéni détmi nebo v jejich blizkosti je vyZadovana
skopcepl Zivotnosti qddelene shr_oma;deny zvyéend pozornost.

a predany do ekologicky kompatibilniho L, X ,
recyklaniho zafizeni. 3. Sg zarizenim plv'gcuﬁe pouze vlsouladu S tlmtq .
Pouze pro zemd EU ngvodem. Pouzivejte pouze nastavce doporucené

E Spravna likvidace tohoto vyrobku vyrobcem.

— Toto oznadeni znamena, e tento vyrobek 4. Pfistroj nepouZzivejte s poskozenym akumulato-
nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim rem. Jestlize zafizeni nepracuje spravné, upadlo,
d°fU°‘,’“""],°dPadem;,Ab%’5,te Zabrét[‘”;, bylo pogkozeno, ponechano venku nebo spadlo
?e%ﬂ?si'érrﬁaznérgfi ig’é’sggz H%’S nreek ; o do vody, piiedejte ho k opravé v naem servisnim
trolovatelnou likvidaci odpadu, recyklujte stredisku.
odpovédné a podporujte tak udrZitelné 5. Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.
opétovné pouzitf zdroji materildi, Pokud 6.  Nevkladejte zadné predméty do otvord.
chcete vrétit pouzité zarizeni, vyuzijte Ly vy iy el v s
systémy sbéru a vraceni vyrobkd nebo se 7. Vlasy, volny odév, prsty a Casti téla nepfiblizujte k
obrat'te na prodejce, u kterého jste vyrobek otvordim a pohyblivym ¢astem.
zakoupili. Vyrobce miiZe zafidit recyklaci 8.  Pred vyjmutim akumultoru vypnéte viechny
bezpecnou pro zivotni prostredi. ovladaci prvky.

= = 9.  PouZivejte pouze adaptér stfidavého proudu a

Ucel pouziti nabije¢ku dodané vyrobcem. Pfisludenstvi, kterd

o o mohou byt vhodna pro toto zafizeni, mohou
Zarizeni je urCeno k vytvareni proudu vzduchu. byt nebezpe¢nd v pFipadé pouiti na jinych
zarizenich.
10. Nenabijejte akumuldtor venku.

BEZPECNOSTNi 11.  Nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam.

S 12.  NepouZivejte v blizkosti otevieného ohné a Zha-

VY ST R A HY vygh uhll'kﬁvr)ebo v pfostFedl'ch s vy'/l?uénou atmo-

sférou, napfiklad s vyskytem horlavych kapalin,

Chcete-li zabranit vaznym zranénim, pred pouZitim si plynd &i p';aChl.J' Zarizeni produkuje jiskry, ktere
prectéte fadné vSechna varovani a pokyny. mohou zpuscil’)lt vzniceni pr’achu net3o par..
Tento navod budete potfebovat kviili bezpe&nost- 13. leqy nepouzweijte zarizeni ve vlhkém prostredi,
nim vystraham a pokynim, sestaveni, provozu, napr. v koupelne.
kontrole a Gidrzbé. Uchoveite tento navod pro 14. Toto zafizeni je uréeno pouze k pouZiti uvnit¥
budouci pouziti na bezpe&ném a suchém mists. budov. Nikdy zafizeni nepouZivejte venku.

15. Toto zafizeni je ur¢eno k pouZiti v domacnosti.

16. Pred pouZitim si pozorné prectéte tento navod k

obsluze a navod k obsluze nabijecky.
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17.  Pokud si povsimnete ¢ehokoliv neobvyklého,
okamZité zastavte provoz zafizeni.

18. Pokud zafizeni upustite nebo do ného silné
bouchnete, zkontrolujte pfed pouzitim, zda nedo-
Slo k jeho poskozeni.

19.  Udrzujte zafizeni v bezpecné vzdalenosti od
sporakd a jinych zdrojt tepla.

20. NepouZzivejte, pokud jsou nékteré Casti ziomené,
ohnuté, prasklé i jinak poskozené. Kazdé zafi-
zeni, které se zda néjak poskozené nebo nefun-
guje normalné, musi byt okam?Zité odstaveno z
provozu. Pfed pouzitim vzdy provedte kontrolu
stavu.

21. Nenechaveijte zafizeni pod napétim a bez dozoru.

22. Nezachazejte Spatné s adaptérem stfidavého
proudu. Nikdy nepouZivejte kabel adaptéru k
prenaseni zafizeni nebo vytahovani zastréky ze
zésuvky. Dbejte, aby adaptér stfidavého proudu
nepfidel do styku s teplem, olejem, ostrymi hra-
nami nebo pohyblivymi dily. Poskozeny adaptér
ihned vyménte. Poskozeny adaptér mlize zvysit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.  Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru mdze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpedi pozaru.

2.  Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mdze
vyvolat nebezpedi zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych pfedméti, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hre-
biky, $rouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru méize zp@sobit
popaleniny nebo pozar.

4. Pfi hrubém zachazeni miize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru méze zpdsobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.

5. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo nafadi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatord méze dojit k neotekava-
nému chovani, které méze mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

6.  Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni Zaru ohné
nebo teplotam nad 130 °C mdze dojit k vybuchu.

7.  Postupujte dle nabijecich pokynu a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotach mimo stanoveny rozsah mdze posko-
dit akumuldtor a zvysit riziko pozaru.

POUZiVANI AKUMULATOROVEHO

VENTILATORU A PECE O NEJ

1. Kvlastnim Gceldm pouZivejte vzdy ten spravny
akumulatorovy ventilator. Nepouzivejte ventilator k
Ucel@m, ke kterym neni urcen.

2. Zatizeni m@ze byt béhem provozu napajeno
lithium-iontovym akumulatorem Makita popsa-
nym v Casti ,SPECIFIKACE" tohoto navodu nebo
adaptérem stfidavého proudu. Pfi pouZiti jinych
akumulatord méZe dojit ke vzniku nebezpedi
pozaru. Akumulatory nabijejte pouze za pomoci
specifikované nabijecky. Nabije¢ka vhodna pro
jeden typ akumulatoru mdze pfi poufZiti s jinym
akumulatorem vést ke vzniku nebezpedi pozaru.

3. NepouZivané zafizeni skladujte mimo dosah déti
a ostatnich nekvalifikovanych osob.

4. Pred uloZenim, kontrolou, Udrzbou nebo Cisténim
zafizeni odpojte akumulator a adaptér stfidavého
proudu od zdroje napéjeni. Takovato preventivni
bezpecnostni opatfeni mohou snizit nebezpedi
netimyslného spusténi zafizeni.

5. Neni-li akumuldtor pouzivan, uchovaveijte ho v
bezpetné vzdalenosti od kovovych predmétd.
Zkratovani svorek akumulatoru méze zp@sobit
jiskry, popéleniny nebo poZar.

6.  Pred kazdou kontrolou, Udrzbou, Cisténim nebo
uloZenim odpojte jednotku ze zasuvky a ponechte
ji vychladnout.

7. Dobra znalost zafizeni nesmi byt pricinou neopa-
trnosti. Pamatujte, Ze i vtefina neopatrnosti mdze
zpUisobit vazné zranéni.

8.  Zarizeni vzdy umistéte na rovny a stabilni povrch.
Pad zafizeni mlZe vést ke zranéni nebo posko-
zeni zafizeni.

9. Nepouzivejte zadné akumulatory, nastavce nebo pfi-
slusenstvi, které nejsou doporuceny vyrobcem tohoto
zafizeni. Nedoporu¢ené poutziti jinych akumulatord,
pfislusenstvi ¢ nastavcl méze zplsobit vazné zranéni.

10. Vlasy nebo volné ¢asti odévu, napf. satek, nesmi
prijit do blizkosti ventildtoru. Mohou se zachytit ve
ventilatoru a zp@sobit zranéni.

11. Pred zvednutim a pfenasenim zafizeni se ujistéte,
Ze je prepinac ve vypnuté poloze. Budete-li nosit
zafizeni s prstem na prepinaci, pravdépodobné
dojde k nehodé.

12.  Nesnazte se zarfizeni ¢i akumulator nijak upravo-
vat nebo opravovat s vyjimkou postupd, které jsou
uvedeny v navodu k pouZiti a Udrzbé.

SERVIS

1. Servis tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifi-
kovani servisni technici. Servis nebo Gdrzba pro-
vedena nekvalifikovanymi osobami méize zpdsobit
nebezpedi zranéni.

2. PFi opravach zafizeni pouzivejte pouze identické
nahradni dily. PouZiti neovérenych dilli nebo
nebezpedi elektrického Soku ¢i zranéni.

3. Zafizeni nespalujte v ohni, i kdyZ je velmi posko-
zené. Akumulator mdze v ohni vybuchnout.
Zafizeni zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.

96 CESKY



Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

10.

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Akumulator nerozebirejte.

Pokud se pfili$§ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pfipadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase o€i zasazeny elektrolytem, vypléach-

néte je ¢istou vodou a okamzité vyhledejte Iékar-

skou pomoc. Muze dojit ke ztraté zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek Zzadnym vodivym
materiadlem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, pfehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

Neskladujte naradi a akumulator na mistech,

kde muze teplota pfekrog€it 50 °C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné

poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator

muze v ohni vybuchnout.

Déavejte pozor, abyste akumulator neupustili

ani s nim nenarazeli.

Nepouzivejte poskozené akumulatory.

Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-

léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné

zbozi.

V pfipadé komercni prepravy napfiklad externimi

dopravci je tfeba dodrZet zvlastni poZzadavky na

baleni a znaceni.

Pro pFipravu zboZi k prepravé je nutnd konzultace
s odbornikem na nebezpecny material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolacni paskou ¢i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

11. Prilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpist.

12.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovuijicich vyrobk& méize
zplsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
Unik elektrolytu.

13. Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A\UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatord mize zplsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny poZar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spolecnosti Makita na naradi
a nabijecku Makita.

Tipy k zajiSténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte uplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3. Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumuléator zchladnout.

4, Pokud se akumulator delsi dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

» Obr.1
1 | Tladitko hlavniho prepinace 2 | Tlacitko volby otacek 3 | Tlacitko automatického Casova-
ného vypnuti
4 | Tlacitko volby oscilace 5 | Ukazatel otacek ventilatoru 6 | Ukazatel automatického Casova-
ného vypnuti
7 | Misto pro akumulator 8 | Zasuvka 15V DC 9 | Adaptér stfidavého proudu
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POPIS FUNKCI

A\UPOZORNENI: Pied nastavovanim zafizeni
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zdaje vypnuté aje vyjmuty akumulétor.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A\UPOZORNENI: PFi viozeni & vyjmuti akumula-
toru pevné drzte zafizeni i akumulator. V opacném pfi-
padé vam miZe zafizeni nebo akumulator vyklouznout z
rukou a mohlo by dojit k jejich poskozeni ¢i ke zranéni.

Chcete-li akumulator vyjmout, vysuiite jej se soucas-
nym pfesunutim tlacitka na predni strané akumulatoru.

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasufite na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li tlacitko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané& ¢erveny indikator.

» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlacitko 3. Akumulator

A\UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vzdy
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Pokud tak
neucinite, mliZe ze zafizeni nahodné vypadnout a zp(iso-
bit vdm nebo osobam ve vasem okoli zpdsobi zranéni.
4\ UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte nasilim.
Nelze-li akumuldtor zasunout snadno, nevkladéte jej spravné.

Je-li vyjmuti akumulatoru obtizné, zatlacte na néj ze zadni strany
se souCasnym presunutim tlacitka na predni strané akumulatoru.
» Obr.3

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.4: 1. Kontrolky 2. Tlacitko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumuldtoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
I |:| !| kapacita
Sviti Nesviti Blika
75 % az
100 %
I_I 50 % az 75 %
I 25 % az 50 %
0% az25%
' Nabijte
akumulator.
I Doslo prav-
dépodobné
T4 k poruse
|:| |:| akumulatoru.

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
mize mirné lisit od skutecné kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prosttedi.

Systém ochrany zafizeni a

akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany. Tento systém

automaticky pferusi napajeni motoru, aby se prodlou-

Zila Zivotnost zafizeni a akumulatoru. Budou-li zafizeni

nebo akumulator vystaveny nékteré z nize uvedenych

podminek, zafizeni se béhem provozu automaticky
vypne.

. Ochrana proti pretizeni: Pokud se zafizenim
pracujete zplisobem, ktery zapficini mimofadné
vysoky odbér proudu, zafizeni se automaticky a
bez jakékoli signalizace zastavi. V takové situaci
zafizeni vypnéte a ukoncete Cinnost, pfi niz doslo
k pretizeni zafizeni. Potom zafizeni zapnéte a
obnovte ¢innost.

. Ochrana proti prehfati: Je-li zafizeni prehfaté,
okamZité se vypne. Pfed opétovnym zapnutim
nechejte zafizeni vychladnout.

. Ochrana proti pfiliSnému vybiti: V pfipadé nizké
zbyvajici kapacity akumuldtoru se zafizeni auto-
maticky zastavi. Jestlize zafizeni pfi ovladani
prepinaci nepracuje, vyjméte vybity akumulator z
naradi a nabijte ho.

PRACE S NARADIM

Stisknutim tladitka hlavniho prepinace ventilator
zapnete. Opétovnym stisknutim tlacitka hlavniho prepi-
nace ventilator vypnete.

Zména otacek ventilatoru

Stisknéte tlacitko volby otacek, kdyz ventilator bézi.
Kazdym stisknutim tohoto tlacitka se otacky ventildtoru
zvysi. KdyZ ventildtor béZi na nejvyssi otacky a stisk-

Akumuldtorovy ventilator se spusti vzdy podle posledné
nastavenych otacek.
» Obr.5: 1. Tlacitko volby otacek
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Nastaveni hlu hlavy ventilatoru

Uhel hlavy ventilatoru se nastavuje ru¢né. Rozsah nastaveni ihlu hlavy ventilatoru je zndzornén na obrézku.

» Obr.6

| POZOR: Neotaéejte hlavou ventilatoru mimo uvedeny rozsah nastaveni.

Oscilace hlavy ventilatoru

MUPOZORNENI: Jestiize je zapnuta oscilace
hlavy ventildtoru, je nutné odstranit pfipadné pre-
kazky v rozsahu jejiho pohybu. Akumulatorovy venti-
lator m{ze byt oscilaci odstréen a spadnout.

A UPOZORNENI: Nezastavujte oscilaci drzenim
hlavy ventildtoru. Zastaveni oscilace vzdy provadéjte
stisknutim tlacitka.

Stisknutim tlacitka volby oscilace zapnete oscilaci hlavy
ventilatoru. Opétovnym stisknutim tlacitka se oscilace
zastavi. Kdy?Z je stisknuto tlacitko volby oscilace, zatne
hlava ventildtoru oscilovat ze své aktualni pozice. Hlava
ventildtoru osciluje v rozsahu 90 stupri€i.

» Obr.7: 1. Tlacitko volby oscilace

POZNAMKA: V zavislosti na své pozici nemusi hlava
ventildtoru oscilovat ihned po stisknuti tlacitka volby

oscilace.

Automatické ¢éasované vypnuti

Stisknéte tlacitko automatického ¢asovaného vypnuti,
kdyZ ventildtor bézi. Doba do aktivace automatického
asovaného vypnuti se méni kazdym stisknutim tlacitka
(1 hodina, 2 hodiny, 4 hodiny, ¢asovac vypnuty). Cislo
pod kazdym ukazatelem automatického ¢asovaného
vypnuti ukazuje pocet zbyvajicich hodin do vypnuti
ventildtoru. Ukazatel automatického ¢asovaného
vypnuti se ¢asem vypne.
» Obr.8: 1. Tlacitko automatického ¢asovaného
vypnuti

POZNAMKA: V zavislosti na typu akumultoru a jeho
zbyvajici kapacité nabiti mdze byt automatické ¢aso-
vané vypnuti aktivovano dfive, nez je nastaveny cas.

Pouziti adaptéru stridavého proudu

AVAROVANI: Je-li pogkozend napéjeci &itira
nebo zastrcka, zafizeni nikdy nepouZivejte.
AVAROVANI: Nemanipulujte se zéstrckou s
mokryma nebo mastnyma rukama.

AVAROVANI: Neponechdvejte adaptér stfidavého
proudu odpojeny od zafizeni, kdyz je zapojen do
zasuvky elektrické sité. Malé déti by si mohly strit
zastrcku pod napétim do pusy a zplsobit si zranéni.
lAVAROVANI': Nedaveijte zastrcku nebo kabel pod
napétim do pusy. MlZe to zplsobit traz elektrickym

proudem.

VloZte zastrcku 15V DC adaptéru stfidavého proudu do
zasuvky 15V DC a poté zapojte adaptér do elektrické
zasuvky. Ujistéte se, Ze jmenovité napéti zasuvky elek-
trické sité odpovida napéti adaptéru.

» Obr.9

POZNAMKA: Po zapojeni adaptéru stfidavého
proudu do zasuvky m{ze spusténi zafizeni trvat 3-5
sekund.

POZNAMKA: Adaptér miize pfi pouZiti vytvaret skfi-
pavy zvuk. Nema to Zadny vliv na bézné pouzivani.
POZNAMKA: 1 kdy? je zafizeni nastaveno na rezim
stejnosmérného proudu, pfi zapojeni adaptéru se
automaticky pfepne na rezim stfidavého proudu.
POZNAMKA: Pfi pfepinani akumulatorového venti-
latoru mezi napajenim adaptérem stejnosmérného
a stfidavého proudu se mohou otacky ventilatoru
docasné ménit.

POZNAMKA: Adaptér stfidavého proudu nenabiji
akumulator vlozeny do zafizeni.

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pied zahajenim kontroly nebo

udrzby zafizeni se vzdy ujistéte, zda je vypnuté,
odpojené ze zasuvky a zda je vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovéani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dalsi Gdrzba ci
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stredisky spole¢nosti Makita s vyuZitim
nahradnich dil& Makita.

Obecnaudrzba

Kdyz je zafizeni vychladlé, pouzijte k CiSténi od Spiny,
prachu, oleje, mastnoty apod. Cisty hadfik.

AVAROVANI: VEechny dily je nutné ménit pouze
v autorizovaném servisnim stiedisku.

Cisténi ventilatoru
A\ UPOZORNENI: Pred demontazi krytu venti-

latoru se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

Pred cisténim vnitini Casti krytu ventildtoru nejprve

demontuijte kryt nasledujicim zplsobem.

1. Povolte Sroub umistény na zadni strané krytu
ventilatoru.

» Obr.10: 1. Sroub
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2. Otocte krytem ventildtoru doleva a kdyz jsou
znacky srovnané dle obrazku, odejméte ho.
» Obr.11: 1. Znacka

» Obr.12

Otfete ventilator a kryt ventilatoru pomoci hadfiku
navih¢eného v mydlové vodé.

PFi opétovné montdzi krytu ventilatoru pouzijte opacny
postup demontaze. Pfi montazi krytu ventilatoru se
ujistéte, Ze je zajistén zaklapnutim.

AUPOZORNENI: Ped pouzitim ventilatoru se
ujistéte, Ze je kryt namontovan.

A UPOZORNENI: Kryt ventilatoru musi byt
namontovan fadné a pevné. Je-li kryt ventilatoru
namontovan nedokonale nebo nespravné, miize se
uvolnit a zplsobit zranéni ¢i poskozeni zafizeni.

POZOR: Na kryt ventilatoru pfili§ netlaéte. Mohlo
by dojit k poSkozeni.

Skladovani

Pred uskladnénim je nutné ventildtor nechat vychlad-
nout, aby nedoslo k pozaru ¢i popaleni. Neskladujte
del$i dobu ventilator vybity, protoze to mlZze zkrétit jeho
Zivotnost.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

MA\UPOZORNENI: Pro zafizeni Makita popsané v
tomto navodu doporu¢ujeme pouzivat nasledujici
pfislugenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného prislu-
Senstvi ¢i nastavel mize hrozit nebezpedi zranéni
osob. Pfislusenstvi Ize pouzivat pouze pro stanovené
Ucely.

stvi, obrat'te se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Origindlni akumulator a nabijecka Makita
POZNAMKA: Nékteré polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.

Pfibalené pfislusenstvi se mdze v rliznych zemich
lisit.
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YKPAIHCbKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NOMNEPEOXEHHA

. [na kopucTyBauis y €sponi. [liTam BikoM Big 8 pokiB, a Takox ocobam 3
obMexeHUMKU (isMYHUMK, CEHCOPHMMM abo PO3yMOBMMM 34iIOHOCTAMM
1 ocobaM i3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHSMM A03BONSETLCS BUKO-
PWUCTOBYBATM Lien BMPI6 nuLle 3a YMOBM, L0 3@ HUMWU BCTAHOBNIEHO
Harnsa abo iM 6yno HagaHo iHCTPYKLii CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKO-
PUCTaHHS LibOro BUPOOY Ta BOHM YCBIAOMITIOTb MOX/MUBI PU3MNKMK,
MoB'si3aHi 3 IOro BUKOPUCTaHHSM. [iTAM He L03BONSETLCS FPaTH i3 UMM
BUpobOM. [liTAM He A03BONSIETLCS BUKOHYBATU UnLLEHHSt abo npoBo-
AWTU TEXHIYHe 06CnyroByBaHHs BUpoby 6e3 Harnsay AopoCiuX.

. [Ana kopucTyBauiB y perioHax 3a Mexamu €sponu. Lien Bupi6 He npu-
3HaYeHUN ANs BUKOPUCTaHHS ocobamm (y TOMy unchi AaitbMu) 3 obme-
XEHUMU (i3UYHUMU, CEHCOPHUMU ab0 pO3yMOBUMM 34I6HOCTAMM
i ocobaMm 3 HeflOCTaTHIM [OCBIAOM i 3HAHHAMU, 3@ BUK/IOYEHHAM
BMMAAKiB, KOMW 3@ HUMKM BCTAHOBMEHO Harnsig abo ocoba, BiANOBi-
AanbHa 3a ix 6e3neky, Hagana iM iHCTPYKLUii CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS
LibOro iHCTpyMeHTa. He gonyckaiite, wob Aitv rpanucs 3 BUpoboM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Liei BEHTURATOP Mae TPLOXIWBMAKICHE KePYBaHHsI, PEXMM NOBOPOTIB FONOBKN i TalMep aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.
XuBnenns npunagy Moxe 3aGe3snedyyBaTtv agantep 3MiHHOro cTpymy a6o kaceta 3 akymynstopom Makita.

Mopenb: DCF203

HomiHanbHa Hanpyra 14,4/ 18 B nocT. cTpymy

AnanTep 3MiHHOrO CTpyMy MapameTpu cTpyMy Ha BXoai 100-240B,50/60 Iy, no1,2 A
MapameTpu cTpyMy Ha BuXOAi 15B,2,5A

Posmipu (4 x LW x B) 140 x 333 x 447 MM

Maca HeTTo (6€e3 KaceTu 3 akyMynsiTopoM) 1,9kr

. OcKinbku Halla nporpamMa HayKoBUX AOCTiAKeHb i po3pobok TpyBae H6e3nepepBHO, HaBeAeH TyT TeXHIYHI
XapaKTepUCTUKM MOXYTb 6yTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaXeHHs.

. Y pi3HMX KkpaiHax TeXHIYHi XapaKTePUCTUKN MOXYTb ByTH pisHUMK.

3acTtocoBHa KaceTa 3 akyMynsATOPOM i 3apsiAHAN NMPUCTPIN

KaceTa 3 akymynsTopom Mopenb 14,4 B nocT. Toka BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Mopenb 18 B nocT. Toka BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
3apsaHuil NpucTpin DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki KaceTu 3 aKyMynsTOpOM i 3apsiHi NPUCTPOI, SiKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb 6yTU HEAOCTYMHUMM 3aneXHO
Bif Bawworo perioHy abo Micus nepebyBaHHs.

A TMOMNMEPEAXEHHA: BukopuctoByiTe nuwe KaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsigHi NpucTpoi, nepeniveHi Buwe.
BukopuCTaHHs 6yab-SIKuX iHLLIAX KACET 3 aKyMynSTOPOM i 3apSHUX NPUCTPOIB MOXE MPU3BECTH 40 TPABMYBaHHS 1/abo NOXEXi.
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Yac pospsagxeHHs1 akymynsitopa

HaBeneHa Hwkye Tabnuus MiCTUTb BiAOMOCTI NPo Aesiki kaceTu 3 akymynstopom Makita. BkasaHo opieHTOBHWMIA Yac
PO3PAMIKEHHS MOBHICTIO 3apsSA>KEHOr0 akyMynsTopa.

Mopenb KaceTta 3 akyMynsTopom LLIBnAKiCTb MOTOKY NOBITPSA
Husbka CepepHs Bucoka
DCF203 BL1460B 770 x8 445 x8 275 x8
BL1860B 1155 x8 700 xB 430 xB

[ani HaBeaeHo CMMBOSK, SIKi 3aCTOCOBYOTLCA ANS
no3HayeHHs1 obnaaHaHHs. MNepen KOpUCTYBaHHSM
NepeKoHanTecs, Lo BY PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

S

AN Ni-MH Tinbkn ans kpait €C
ﬁ/ Li-ion He Bukuaaiite enektponpunasm abo akymy-
A NSTOPHi GaTapei pa3oM i3 NobyToBMM CMIT-
TaM! 3riAHO 3 €BPONENCLKUMU ANPEKTUBAMU
npo YTUNI3aLil0 €NeKTPUYHOrO Ta eneK- )
TPOHHOrO 06M1aAHaHHs Ta NPo yTUNi3aLiio ABM YHUKHY TN NOXeEXi, ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPY-
6aTapeit i akymynsTopis, a Takox 6atapeii Ta MOM i TPaBM, AOTPUMYIHTECA HABEAEHUX HUXKYE BUMOT:

aKyMynsTopis, TepMi CnyX6u skux 3akik- 1. He 3anuwaiite npunaa nia goulem. 36epiraiite B
YuBCs, Ta IX BMKOPMCraHHﬂM 13 FlOTpI/IMaHHRM

BAXIUBI IHCTPYKUIT 3 TEXHIKN

BE3MNEKU

Mia yac KOPUCTYBaHHS €NeKTPUYHUMU NpUnazamm cnig
BXXMBATU OCHOBHUX 3aCTEPEXHUX 3aX0ZiB, 30Kpema:

NMPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLII,
MEPLU HIXX NOYATH
EKCMNMYATALIO LibOro rnPUNAAY.

NOMNEPEMXEHHA

YuraiiTe nocibHuK 3 ekcrinyaTaLii.

HaLliOHaIbHUX 3aKOHIB, enekTpuyHe obnaa-

MPUMILLEHHi.

HaHHsi, 6aTapei Ta akyMynsTopu, TEpMiH 2. He ponyckalite, wob i3 UMM NpuUnagoM rpanucs
CYK6M SKUX 3aKIHUMBCS, MOTPIBHO 36MpaTy aiTn. He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsagy, SKWo BiH
OKPeMO Ta BIAPAB/IATY Ha eKonOridHO YncTi BMKOPUCTOBYETHCA AiTbMM ab0 NO6AN3Y BiA HUX.
MIANPYIENCTBA 3 IXHb0l nepepobin 3. BWKOPUCTOBYITE NNLLE Y BiAMOBIAHOCTI 3 L€
Tinbky Ans kpaid €C iHCTPYKLIi€t0. BUKOPUCTOBYIiTe NLLE [OMOMiXKHE
E MpasuibHa yTuAisalia u0ro MPUCTPOIO o6n1afHaHHS, peKOMeHA0BaHe BUPOBHNKOM.
— Lle mapkyBaHHS 03Hay4ag, WO Lei NpUCTpIn .
3a60POHEHO YTWi3yBaTh PasoM 3 iHWWMK 4. He BUKOPUCTOBYIITE, SIKLIO aKyMYSISITOP MOLLKO-
no6yToBuMHM BiAxoAamMu B kpaiHax EC. [ns [PKEHWIA. KO NPUNAA He NPaLE HaNeXHUM
3an06ir§|HHn MOX/IMBIV LUKOA] LOBKi/O abo YMHOM, MOLIKOAXKEHWUIA, YNaB Yy BOAY, NOro Bry-
3A0POB'HO JIOANHN HEPE3 HEKOHTPOJIbOBaHY CTMAM abo 3anuLWKaK nia AowWeM, 1oro ciia
yTVIJ'I!BaLLIlO BIAXOAIB LEN NpuUCTpin CJ'IILl‘ nOBepHYTVl 1o CepBiCHOI’O LI.eHpr.
YTUNI3YyBaTU HANEXHUM YMHOM ANna paui- o
OHaJIbHOIO BUKOPUCTaHHS MaTepiasbHNX 5. He TopkaWwTecs npunagy MOKpUMU pyKaMmu.
pecypcis. LLlo6 rosepHyT! BAKOpUCTaHHiA 6. He BCTpOMAsAiTE XOAHWX NPEAMETIB Y OTBOPU.
NpUCTpPIN, CKOpUCTanTecsa nocnyramm opra- - v v
HiF;auiE i3’ panianoro 36opy B}I/:onuis Fa;ﬁo 7. Cripkyiire, u.|:06 E.SOJ'I(")CCﬂ, npOCI'_OpVIVI oadr, a
3BEPHITHCA 10 NPOAABLS LIbOTO MPUCTPOIO. TakoX NasibLii Ta iHLWi YaCTUHY Tina He NoTpanmm
BOHM MOXYyTb MPUIHSTI Liel NPUCTPpIi Ans [0 OTBOPIB Ta PyXOMUX 4aCTUH npuiaay.
€KOJI0ri4HO 6e3neyHoi nepepobku. 8.  [epen 3HIMaHHAM akyMynsTopa BUMUKaWTE BCi
e/leMEHTMN KepyBaHHS.
9. BukopyicToByiiTe /Wie aarTep 3MiHHOro CTPYMY
Ta 3apsAHWIA NPUCTPIN, HaZaHi BUPOBHUKOM Npu-
Lleit npunaz npu3HadyeHuii 4ns CTBOPEHHS NOTOKY MOBITPS. napy. JJonomixHe obnagHaHHs, ske niaxoanTb A0
Lboro npunagy, Moxe 6ytv HebesneyHnM y pasi
110r0 BUKOPUCTaHHS 3 iHLWMMK MPUCTPOSIMU.
I-I O I-I E PEH)KE H Hﬂ I-I PO 10. 3apsipkaiiTe akyMynsiTop TiflbKu B NMPUMILLEHHI.
11, 3axuwanTe npwnaa Bia Aii BOTHIO i BUCOKMX
OOTPUMAHHA TEXHIKA fonmepanyp.
12, He BukopuUCTOBYITE Npunaa nobnusy Big BiAKPUTOro
5 E3 n E KM BOTHIO, Tni_loqu marepianis, y BM6yx_0He6e3nequl7|
aTmocdepi, Hanpuknag 3a HasBHOCTI Nobausy ner-
. . . KO3aMMUCTUX pianH, rasis uu nuny. PoboTa npunagy
A6M YHUKHYTU CEPHO3HUX TPABM, YBaXHO NpoyuTaiiTe Bl CYNPOBOMKYETHCS YTBOPEHHSIM ICKOP, ki MOXYTb
IHCTPYKUIT Ta 3aCTepexeHHs nepes BUKOPUCTaHHAM npunaay. CPUUMHUTI 3aiiMaHHS NuAy abo BUNapiB.
Llet noci6Huk MicTuTb iHdopmauito Wwoao 3actepe- . R -
XeHb i 3axoAiB 6e3nekn, 36MpaHHsA, ekcnnyarTauii, 13. He BUKOPWUCTOBYWTE NpUaa y M'CL@X 13 NiABHLE-
ornsigy Ta TexHiYHoro o6cnyroByBaHHA npunagy. Ho'? Bornoricrio, HaanKnaf‘ ¥ BaHHIM KIMHATI.
36epiraiTe Leit NOCIGHMK y HagiliHOMY i CyXOMy 14, Lled npunaa npusHayeHui Ans BUKOPUCTaHHS

Mmicui; BiH MoXe 3Hago6uTucA BaM y MaibyTHbOMY.

N1LLe BCEpeAHi NPUMiLLEHHS. 3a60pPOHEHO BUKO-
PUCTOBYBaTU MPUCTPIli NPoCTO Heba.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Llelt npunaa npusHadeHuin Tinbkv Ans nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS.

Mepen BUKOPUCTaHHSIM YBaXXHO NpoyuTaiiTe Lo
IHCTPYKLUIlO, @ TaKOX iHCTPYKLiO 0 3apsaAHOro
nNpUcTpoto.

HeraiHo 3ynuHiTb Npunag, sKWo noMiTuTe Biaxu-
JIEeHH$ B 110ro po6oTi.

SAkwo Bu BNycTMnn abo Baapunu npwnag, nepes
noAanblWnM BUKOPUCTAHHSM MOro cnif, peTenbHo
OrNSIHYTM Ha HasiBHICTb TPILUMH ab0 MOLLKOKEHb.
3abopoHeHo nigHoCUTH Npunaa 6113bko A0
KYXOHHUX NANUT abo iHWKX axepen Tenna.

He BUKOPWCTOBYWTE NpUnaz 3a HasiBHOCTI y
HbOMY 371aMaHKX, AedOPMOBaHNX, TPICHYTUX

Ta MOLIKOMKEHNX AeTanei. 3a HasiBHOCTI Byab-
AKUX MOMITHUX NOLLIKOZXKEHb abo BiAXWUNEHb Y
po6oTi Npunaay 1Moro ekcryaTauilo cnig HeranHo
npunuHuTK. OrnsaanTe Npunaa Nepea KoXHUM
YBIMKHEHHSM.

He 3anuwatite 6e3 Harnsay npunaa, niakmode-
HUI 10 J)Kepena XUBMEHHS.

BukopuCTOBYITE aaanTep 3MiHHOIO CTpyMy nvLie
3a NpuU3HaYeHHsM. 3a60pOHEHO NepPeHOCUTH
npunag, yTpryMyr4m Moro 3a WHyp aaantepa,

Ta BUTArYBaTK 3a LUHYP LUTENCENb i3 pO3eTKM.
TpumaliTe aganTep 3MiHHOrO CTpyMy nozani Bia
[bKepen Tenna, MacTuna, roctpux kpais abo pyxo-
MUX YacTVH. MOWKOMKEHW aganTep Niansrae
HerawHil 3aMmiHi. MowwkomkeHnii aganTep 36inb-
LUYE PU3UK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopucTaHHsa Ta 06CnyroByBaHHsA akyMynsiTOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

Mepe3apspxante akymynaTop nviie 3a
AONOMOroto 3apsAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsAHNUI NPUCTPIN, SKWii
niAXoAWTb ANS OAHOMO TUMY aKyMynsTOpiB, MOXe
NPpU3BECTU A0 NOXEXi MPY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMy-
NATOPOM iHLLOro THMy.

BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTU nuLie

3 aKyMynsTopaMmn TOro Tuny, AIKUM NpuU3sHa-
YeHUW came ANSA LUX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BuKOpUCTaHHS akyMynsTOpiB iHWMX TUNIB MOXe Npu-
3BECTW [0 OTPUMAHHS TPABM i BUHUKHEHHS MOXEXi.
Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETbCA,
TpUManTe Moro noaani Bia TakMx MeTaneBux
npeamMeTiB, AK CKPiNK1, MOHETU, KNHoui, LiBAXK,
Wypynu ToLwo, AKi MOXyTb 3aKOPOTUTU KNneMu
akyMmynsiTopa. 3aMVKaHHS KeM akyMynsTopa
MOXe MpU3BECTH A0 OTPUMaHHS onikis abo Ao
noXexi.

3a HeHanexHUX yMoB 36epiraHHA 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 SIKOIO
cnig yHukatu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNSAHHA PiAWHKN Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnig npomutn BoAoto. AKLWoO piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnig NpoMUTM BOoAOLO,
nicns Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCH A0 Nikaps.
PigvHa, Wo BUTIKAE 3 akyMynsTopa, MOXe crpu-
UMHUTK NoApa3HeHHS abo oniku.

He kopucTtyiTecb akymynsaTopom abo iHCTpy-
MEHTOM, fIKi 6y o 3MiHEHO YN NOLUKOAXKEHO.
Ekcnnyatauis akymynsTopis, Lo ix 6yno nowko-
xeHo abo [0 KOHCTPYKLUii siknux 6yno BHeceHo
3MiHU1, MOXe ByTV Hebe3neyHolo 1 MoXe Cripuym-
HUTU NOXeEXY, BUbyx abo TpaBMmy.

He nipnaBanTe akymynaTop abo iHCTpymMeHT
BMNNUBY BOTHIO YM HaAMipHOT TeMnepaTtypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypw Buwe 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

[oTpumyihTeCh yCix BKa3iBOK i3 3apAaKaHHA W
He 3apsaXanTe akyMynaTop a6o iHCTPyMeHT
3a TeMnepaTypu 3a MeXaMu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpyKLUii aianasoHy. HenpaswnbHe 3apsa-
XaHHs abo 3apspKaHHA 3a MexaMu BkasaHoro
TeMrMepaTypHOro AianasoHy MoXe Npu3BecTn A0
MOLUKOKEHHS aKyMynsiTopa 1 NiaBULLMUTY Hebes-
neKy 3anMaHHs.

EKCIJTYATALUIA TA
OBCJ1YTOBYBAHHA

AKYMYJIATOPHOI'O
BEHTUNATOPA

BuKopuCTOBYITE akyMyNnsSTOPHUIA BEHTY-

NSTOP, KU MiAXOAUTL ANS BaLMX Linei.
BWKOPUCTOBYITE BEHTUNSTOP NULLE 33
NpU3HAYEeHHSIM.

Lleli npunaa Moxe npautoBaTy BiA KaceTu 3
NiTiR-iOHHUM akymynsitopoM Makita, BkasaHoi

B pO3AiNi «TeXHIYHI XxapaKTepuCTUKN» LibOro
nocibHuka, abo Bia aganTepa 3MiHHOrO CTpyMy.
BuKopWCTaHHSI 6yab-sKMX IHLWUMX aKyMynsTopiB
MOXe MPU3BECTM A0 NOXKeXi. Bukopucrosyiite
ANA 3apsagKaHHA aKyMyJ‘IﬂTOpiB nvwe BKa3aHVIl7I
3apsAHWIA NPUCTPIN. 3apsaaHUin NPUCTPIN, SKuit
niAXoAnTb ANS OAHOIO TUMY aKyMynsToOpiB, MoXe
NpM3BECTU A0 NOXKEXi y pasi MOro BUKOPUCTaHHS 3
AKyMYNSTOPOM iHLLIOMO TUMy.

36epiraiiTe npunag, Wo He BUKOPUCTOBYETLCS, B
MicuUi, HeAOCTYNHOMY ANis AiTeN Ta iHWMX 0cCi6, Wo
He MatoTb HanexHoi kBanidikawlii.

Bia'eaHyiiTe KaceTy 3 akyMy/sTOpOM Ta ajanTtep
3MIHHOrO CTPYMY BiA [Kepena XUBNEHHS, nepLu
HiDX MOMICTUTM NpWnaa Ha 36epiraHHs, a Takox
nepef ornsiAoM, TEXHIYHUM 06CNYroBYBaHHAM
Ta OUYMILEHHSIM Npunaay. Taki 3anobidxHi 3axoan
3MEHLUYIOTb PU3WK BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS
npunaay.

Konu kaceTta 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTOBY-
€TbCS, TPUMAATE ii NoAani Bif iHWMX METaneBnx
npeaMeTiB. 3aMUKaHHS KJ1eM aKyMynsTopa Moxe
NpU3BECTU A0 NOSIBM iCKOP, OMiKiB abo Noxexi.
MNepen ornsaoM, TeXHIYHUM 06CNYroByBaHHAM,
oumLieHHaM abo 36epiraHHsM npunagy BUTAr-
HITb Or0 WITENCENb i3 PO3ETKY i AaliTe npunaay
OXOJIOHYTMU.

He BTpavaiiTe NUMbHOCTI, HaBiTb SIKIWO BN Ao6pe
3HalioMi 3 npunagom. Mam’sTaiTe, Wo Heobepex-
HICTb MOXe NpW3BECTM A0 CEPMNO3HUX TPaBM 3a
[IONI0 CEKYHAN.

3aBX AW BCTAHOBIIOMTE MpUNaj Ha piBHIN i CTiViKin
rnoeepxHi. MagiHHA Npunagy MoXxe NpuU3BecTy A0
10ro NoLKoKeHHs abo TpaBM.

BVKOpUCTOBY#iTE NULLE aKyMyNSITOpY, AONOMDKHE
obnagHaHHA Ta Npunaaas, peKoMeHAOoBaHi
BMPOGHMKOM LibOro npunagy. Bukopucranhs
6yab-gKNX IHWKX aKyMyns[TopiB, AOMOMDKHOrO
obnagHaHHA Ta Npunaaas MoXxe Npu3BecTn Ao
CEepIO3HUX TPaBM.
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10. MunbHyiTe, abu BoNoOCCS Ta NPOCTOPWIA oA, 7. He cnig cnanioBaTty KaceTy 3 aKyMyJIATOPOM,
Hanpuknaz wapd, 3anuwanucs Ha 6e3neyiii Bia- HaBiTb fKLO BOHa 6yna HeogHOPa30BO MOLIKO-
CTaHi Bif BEHTUNATOPA. SAKLLO BOHM NOTPansisaThb y [keHa abo NoBHICTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
BEHTWUNATOP, BU MOXETE OTPUMATH TpaBMy. aKyMynsiTOpoM MoXke BUGYXHYTU Y BOTHI.

11. Mepw Hix nigHiMaTV abo nepeHocuTn Npunag, 8. He cnia knpatu abo yaapsATn akymynsTop.
nepeKoHaiTecs, Lo BUMUKAY NepeBeaeHo B 9. He cnia BUKOpUCTOBYBaTU NOLUKOMKEHUI
NOMOXEHHS! «BUMKHEHO». He TpuMalite nanbus aKymynsTop.

Ha BAMMKAYi MiA 4ac NEPEHECEHHs npunay — Le 10. JiTin-ioHHi akymynsaTopwM, WO MiCTATLCA B
MOXE MNPWU3BECTM A10 HELIACHOTO BUNaAKY. iHCTpyMeHTi, MaloTb BignosiaaT1 BUMoram

12.  He pobiTb cnpo6 caMoCTiliHO BiAPEMOHTYBATU 3aKOHiB Npo HeGe3neyuHi ToBapw.
npunaz 4 kacety 3 akyMynsTopoM 960 BHECTH Mig yac TpaHcnopTyBaHHA 3a I0MOMOrol KoMep-
3MIHW B IXHIO KOHCTPYKLIIO; AOTPUMYWTECS IHCTPYK- LiliHUX NepeBe3eHb, Hanpuknaz, i3 3any4YaHHsM
Lin 3 excnayataull. TPETbOI CTOPOHM Ta eKCNeAUTopIB, HEO6XiAHO

OBCJTYTOBYBAHHS AOTpUMYBATUCL 0C06J'IVIBI/.1X BMMOr, BKa3aH1X Ha
naKyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

1 Cengi 6 MNia yac niarotyBaHHs nosuuii A0 BiANpaBNeHHs Heob-

) €PBICHE 0OCNIYTOBYBaHHS Npunady Mac BUKOHy- XiHO NPOKOHCYNbTYBATUCh 3i CrieLjanicToM 3 Hebes-
Eg;lgﬁ ?ngfic';zaggg":‘;ii?rxe %%%ﬂ;:::;;;ﬁggo' neyHnx matepianis. KpimM Toro, cnia BUKOHYBaTH binblu
NPWNATY NEPCOHANOM, LLIO HE MaE HAnEXHoN gon(na/:tvm HaLioHanbHi HACTaHOBY, AKLIO TaKi €.

oot aKneiiTe BiAKPUTI KOHTaKTM CTpiukolo abo 3axo-
KBanidikaliii, MOXe NPUBECTH A0 TPaBM. BaiiTe X i 3anakynTe akyMynsTop TakuM YMHOM,

2. Nip yac obcnyrosysaHHs npunaay BUKo- 06 BiH He Ml PyXaTUCs B NaKyBaHHi.
PUCTOBYMTE TINbKV IAGHTWYHI 3anHacTuhm. 11. [ns ytunisauii kacetu 3 akymynsTopom BUTAT-
BUKOPYUCTaHHS HECTAHAAPTHUX HaCTUH 6o Heao- HiTb 1i 3 IHCTpPyMeHTa Ta yTunisyiite Geane4Hnm
TPUMaHHS IHCTPYKLIii 3 06CNyroByBaHHS MOXYTb CcnocoBoM. [IoTPUMYITECS HOPM MICLIeBOro
MPU3BECTM AO TPABM 360 YPKEHHS eNeKTPUIHIM 3aKOHOAABCTBA WOAO YTURI3aLii akyMynsaTopis.
CTRyMOM. : 12, BukopucTOBYNMTe aKyMymnsiTOpU nuiue 3

3. 3abopOoHSETLCS CnanioBaTh Npunag, HasiTb SKLO BMPOBaMK, ykasaHUMK komnaHicto Makita.

BiH CM/IbHO MOLUKOXEHUNA. eKyMyﬂﬂTODM MOXYTb YCTaHOBNeHHs akyMynsTOpIB Y HEBiANOBIAHI
BMGYXHYTY Y BOTHI. YTunisyidTe npunaa sriaHo 3 BMPOGY MOXE MPU3BECTM 40 MOXKEXI, HAAMIPHOTO
BAMOraMy MICLIEBIX HOPM. HarpiBaHHsi, BUOYXY UM BUTOKY €NeKTPONITY.

BaxnuBi iHCprKLI,i'I' 3 0e3neku ans 13. SAKwo iHCTPYMEHTOM He KOpUCTYBaTUMYTbCS

KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm

Mepep TUM sIK KOPUCTYBaATUCH KaceTol 3 aKy-
MYnSiTOPOM, CNiA NpoYuTaTh BCi iIHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku Wwopao (1) sapsaaHoro npu-
CTpolo akymynsiTopa, (2) akymynstopa Ta (3)

NpOTArom TpMBanoro nepiogy Yacy, BUNMITb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.

AOBEPEXHO: BukopucToByiiTe Tinbku akyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akyMynsiTopis, iHLWWX

BUPOGIB, WO NpaLoloTh BiA aKkyMynsiTopa.
2. He cnig po36upaTy KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM.

3. Skuwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwaBs, chif
HeranHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe

Hi>XX opuriHasbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIiB, KOHCTPYKLUItO sIKMX BYN0 3MiHEHO, MOXKE NpU3Be-
CTW A0 BUBYXY aKyMynsiTopa i CrIpU4UHUTI MOXEXY,
TpaBMy abo MOLIKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKOX
6yae aHynboBaHO rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

NPU3BECTN A0 BUHUKHEHHSI PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

Makita i Ha 3apsaHWI NPUCTPIN.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnig
NPOMUTM iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEranHo 3Bep- nOpa.CI.VI 3 3abe3neyeHHsA MaKCcu-
HyTUCA Ao nikaps. Lle Moxe npussecty ao ManbLHOro CTPOKy eKcnnyaTauil
BTpaTy 30py.
5.  He 3aKopoTiTh KaceTy 3 aKyMynATOPOM. aKkymyndaTopa
(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab AKUM CTPY- . Kacety 3 akymynsatopom cnia 3apsigxatv o
MOMPOBIAHMM MaTepianom. TOro, siKk BiH pO3psaAUTbLCA NOBHICTIO. 3aBXau
(2) He cnin 36epiraTi kaceTy 3 akyMynsiTo- cnip 3ynuHATH poGoTy iHchyme_HTa Ta 3aps-
POM y EMHOCTI 3 iHLIMMN MeTaneBnMn AUTH aKyMYNATOP, AKLLO BU MOMITUNN 3MEH-
npeamMeTaMu, TaKUMM K LIBSIXU, MOHETH WEHHA NOTYXHOCTI IHCTPyMeHTa.
Towwo. 2. Hikonwu He cnia 3apsaxaT¥ NOBTOPHO NOB-
(3) He 3anvwalite kaceTy 3 aKyMynsTOPOM HICTIO 3apAaXeHy KaceTy 3 aKyMynAaTOpoOMm.
nip AoweM, 3anoBiraiiTe KOHTaKTy 3 MepesapagkeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcryaTa-
BOZOIO. uii akymynsatopa.
KopoTke 3aMMUKaHHSA MOXe NPU3BECTM A0 3. 3apspxaiite kaceTy 3 akyMynATOPOM Npy Kim-
NOSIBM 3HAYHOTO CTPYMY, Neperpisy, MOXIMBUX HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 nagy. Mepen T.VIM SAIK 3apAaXaTu KaceTy 3 aKyMynaTo-
6. He cnip 36epiraT iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy- Pom, cnia 3ayekaTu, AOKU BOHa OXOJIOHE.
MyNATOPOM B MicusiX, Ae TemnepaTtypa Moxe 4. $lkwo kaceTa 3 aKyMynsATOPOM He BUKOPUCTO-

CArHyT™M Yn nepeBuwnTn 50°C (122°F).

ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHapg WwicTb micsa-
uiB), ii cnip 3apaauTh.
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C OETAIEN

» Puc.1
1 KHOMKa BMUKaHHS XUBEHHS 2 | KHomKa 3MiHM WBUAKOCTI NOTOKY 3 | KHorka TaliMepa aBTOMaTU4HOro
noBiTps BUMKHEHHS!
4 | KHonKa pexuMy nosepTaHHs 5 | IHankaTop WBMAKOCTI NOTOKY 6 | IHnaukaTop TaliMepa aBTOMaTUYHOrO
noBiTps BUMKHEHHS!
7 | THi3po akymynsTopa 8 | MHi3po Ha 15 B noct. cTpymy 9 | ApanTep 3MiHHOro CTpyMy

C POBO

MAOBEPEXHO: Mepepn perynioBaHHAM a6o
nepesipkolo po60oTu Nnpunaay o60B’s13KOBO nepe-
KOHaMmTecsl, Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3
aKyMynsiTOPOM 3HATO.

BcTaHOBMNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

A OBEPEXXHO: Nig yac ycraHoBneHHs abo
3HATTS KaceTu 3 aKyMymnsAATOPOM chiif MiLHO TpU-
MaTu npunag i kKaceTy 3 akymynsitopom. Y pasi
HEeAOTPUMaHHS L€l BUMOT BOHU MOXYTb BUCITU3HYTU
3 PyK, LLO MOXe NPU3BECTM [0 MOLLUKOMKEHHS Mpu-
najy Ta KaceTu 3 akyMynsTopoM abo CnpuynHnTK
TpaBMu.

LLlo6 3HATU KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM, CHifl BUTAFHYTU
il 3 Npunagy, HaTUCHYBLUM KHOTKY B NEPeaHii YacTuHi
KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTH KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM, ciif CyMi-
CTUTM BUCTYN HA KaceTi 3 akyMy/lATOPOM i3 MasoMm y
KOpMyCi Ta BCTaBUTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxiaHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, @) AOKN He MOYYETE KnauaHHs.
SKLLO Ha BEPXHil YaCTUHI KHOMKM MOMITHUIA YepPBOHMI
iHAMKATOP, Lie 03HAYaE, WO KaceTa 3 aKyMy/sTOpoM
YyCTaHOB/EHa He A0 KiHuS.
» Puc.2: 1.YepBoHuit inamkaTop 2. KHorka 3. Kaceta
3 akyMynsiTOpoM

AOBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsinTe kaceTy 3
aKymynsaTopom nOBHiCTIO, AOKU He 3HUKHEe Yep-
BOHMWM iHAMKaTOP. AKLO LbOro He 3pobuTy, KaceTa
MO>XXe BMNaAKOBO BUMAcTy 3 Npunagy 1 3aBaatv
TpasM BaM abo noaamM, wo nepebysatoTb NOpAA.

M\OBEPE)XHO: He BcranoBnioiite KaceTty 3
aKyMynsiTOpoM i3 3ycunnsam. SKLo KaceTa He
BCTaBNSETbCS JIETKO, TO Lie 03HaYaE, Lo BYM il Henpa-
BW/IbHO BCTaB/ISIETE.

SIKLLO KaceTy 3 aKyMyNnsTOPOM He BAAETbCS BUTAMHYTU 3
npwnagy, HaTUCHITb KHOMKY B NepeaHiit YacTuHi KaceTu i
HaTWCHITb Ha KaceTy 3 NPOTUNEXHOro 6oky.

» Puc.3

Bino6paxxeHHs1 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

TinbKku Onsi Kacem 3 aKkyMyJsIsIMoOpPOM, siKi Maromb
iHOukamopu

» Puc.4: 1. IHavkaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTuCHITL KHOMKY NepeBipkW Ha KaceTi 3 akyMynsaTOpoM
ANs BiJo6paXKeHHs 3a/ULLKOBOro pecypcy akyMmyns-
Topa. IHAMKATOPHI NnamMnu 3aropsATbCS Ha KiflbKa CEKyHA,

IHavKaTopHi namnun

b ]

Foputb Bumk.

3anuwkoBuii

!| pecypc

Bnumae

BiA 75 po
100%

Bia 50 no
75%

BiA 25 no
50%

Bia 0 10 25%

3apsaitb
aKyMmynsTop.

MoxxnmBo,
akymynsTop
BWWLLOB 3
naay.

I |~ /I . -

0g

NPUMITKA: 3anexHo BiA yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTOYYIUOro cepefoBuLLa NokasaHHs
MOXYTb HE3HAYHWUM YMHOM BifPI3HATMCS Bif AilICHOro
pecypcy.

Cucrtema 3axucty npunagy /

aKyMmynsaTopa

Mpvnaa ocHalleHo cuctemoto 3axucty. Lia cucrema
aBTOMaTWUYHO BUMMKAE XXVBMIEHHS ABUIYHA 3 METOIO
36iNbLUEHHS TEPMiHY Cnyx6u Npunaay 1 akymynstopa.
Mpvnag aBTOMaTMYHO 3yMUHSETHCS Mig Yac poboTu B
pasi BUHUKHEHHS 3a3HauYeHMX HUXKYe CUTYaLil i3 HUM
abo akyMynsaTopom.

. 3axuCT BiA nepeBaHTaXKeHHs: SKWo npunaa BUKo-
PUCTOBYETLCS B PEXMMi HAIMIPHOIO CMOXWBAHHS
CTpyMy, BiH @aBTOMaTM4HO 3yMNMHSETbCS 6e3 byab-
SIKOrO MonepekeHHs . Y TakoMy pasi BUMKHITb
npunag i npunuHiTb poboTy, Lo Npu3Bena Ao oro
nepesaHTaxeHHs. LLIo6 nepesanyctutu npunag,
YBIMKHITb 110r0 3HOBY.
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. 3axucT Big neperpiBaHHs: Y pasi neperpiBaHHs
npunagy BiH aBTOMaTUYHO 3yMUHSETbCS. [aiiTe
npunagy OXonoHyTH, NepLL HiX YBIMKHYTH ¥oro
3HOBY.

] 3axuCT BiA HaAMIpHOro po3psimkeHHs: Konu 3apsan

aKyMynaTopa CTa€ HefoCTaTHIM Ans noAanbLoi
poboTu, Npunas aBTOMaTUYHO 3YMUHSETLCA.
SAKWO npunag He Npautoe HaBiTb Micna HaTuc-
KaHHS BUMUKaYiB, BUTAMHITb i3 Nnpunagy po3psa-
XKEHY KaceTy 3 akyMynsTopoM i 3apagiTs ii.

POBOTA

LLlo6 yBIMKHYTM BEHTUNATOP, HAaTUCHITb KHOMKY >KWB-
neHHs. LLIob BUMKHYTU BEHTUNSTOP, HATUCHITb KHOMKY
XKVBJIEHHS LLE pa3.

3MiHa WBMAKOCTI MOTOKY NOBIiTPA

HaTuckalite KHOMKy 3MiHW WBUAKOCTI NOTOKY MOBITPS
nig yac po6otn BeHTunsTopa. LLBMAKICTb NOTOKY NOBI-
TP 3MIHIOETHCS 3 KOXHUM HAaTUCKAHHAM KHOMKW. SKLLO
HaTUCHYTU KHOMKY B PEXUMi MaKCUMasbHOI LIBWAKOCTI
NOTOKY NOBITPS, BEHTUAATOP NOBEPHETLCA A0 MiHIMasb-
HOMO 3Ha4yeHHs WBMAKOCTI. Micnsa BBIMKHEHHS akyMy-
NSTOPHUI BEHTUNSTOP MpaLtoBaTUME 3 TiEK0 Xe LWBUAKI-
CTI0, LU0 11 HAa MOMEHT MOMNepeaHbOro BUMKHEHHSI.

» Puc.5: 1. KHonKa 3MiHW LWBMAKOCTi MOTOKY MOBITPS

PeryntoBaHHA KyTa rofiloBKM BeHTUnsitopa

KyT ronoBku BEHTUNISITOpa MOXXHA peryntoBaTh BpyyHy. [liana3oH perynioBaHHs KyTa rofloBK1 BEHTUASTOpa 3a3Ha-

YEHO Ha MastoHKy.
» Puc.6

3a6OpOHEHO.

YBArA: nOBepTaTM ronioBKy BeHTUNsATopa 3 nepeBULLEHHAM NpunycTuMmoro .qianasony perynioBaHHA

Pexnm noBepTaHHA royioBKu

BeHTUNATOpA

MAOBEPEXXHO: Mig Yac BUKOPUCTaHHSI pEXUMY
noBepTaHHS rOfI0BKN BEHTUNsITOpa NpubepiThb BCi CTO-
POHHI NpeaMeTH, sKi MOXYTb 3aBaXkaTu pyxy royloBKM.
AKYMYNISITOPHUIA BEHTUSTOP MOXE HALITOBXHYTUCS
Ha HUX MiZ Yac NOBOPOTY 1 BMacTu.

M\OBEPE)XHO: He namaraiitecs 3YMUHUTH
NOBEPTaHHSI, YTPUMYKOUM FOIOBKY BEHTMASTOPA. s
3YMUHKKM FOSIOBKW BUKOPWUCTOBYITE BUKIIOUHO KHOMKY
pEX1MY MOBEPTaHHS.

Tanmep aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHS]

HaTuckaliTe KHOMKy TaliMepa aBTOMaTUYHOIo
BMMKHEHHS N Yac poboTn BeHTUNsSTOpa. Yac Ao
CrpaLtoBaHHs TaliMepa aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS
3MIHIOETBCS 3 KOXHWUM HaTUCKaHHAM KHomku (1 roauHa /
2 FOAMHN / 4 TOAMHW |/ BUMKHEHHS). YMCNO Nifg KOXHUM
iHAMKaTOPOM TaliMepa aBTOMATUYHOrO BUMKHEHHSI
BKa3Y€, CKiflbKM FOAAMH 3aNMUWAETHCS A0 BUMKHEHHS!
BEHTUNATOPA. Yepes aeskuii vac iHankaTop Tamepa
ABTOMATWMYHOTO BYUMKHEHHS 3racHe.

» Puc.8: 1. KHomka TaiiMepa aBTOMaTU4YHOTO BUMKHEHHS

LLlo6 yBIMKHYTM peXXMM NOBEPTaHHS rOMI0BKWN BEHTU-
NATOPA, HAaTUCHITb KHOMKY peXuMy noBepTaHHs. LLlo6
BUMKHYTW PEXWM MOBEPTAHHS, HAaTUCHITb KHOMKY Lie
pa3. [0n0BKa BEHTUAATOPA NOYMHAE NOBEPTATUCS 3
TOro MONOXEHHS, B IKOMY BOHa 6yna Ha MOMEHT HaTuc-
KaHHS1 KHOMKN peXuMy noBepTaHHs. [iana3oH nosep-
TaHHS rONI0BKWN BEHTUASTOPA CTaHOBUTL 90 rpaaycis.

» Puc.7: 1. KHOMKa pexumy nosepTaHHs

MPUMITKA: 3anexHo Bia TNy KaceTu 3 akyMynsTo-
poM i Ti 3apsiay TaliMep aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS
MOXXe CrpaLoBaTh JOCTPOKOBO.

KopuctyBaHHA aganTepom 3MiHHOro

cTpymy

MPUMITKA: 3anexHo BiJ NONOXEHHS ronoBKa
BEHTUNIATOPA MOXe NoYaT NOBEPTATUCS He 0fpasy
nicns HAaTUCKaHHS KHOMKW PEeXWUMY MOBEPTAHHS, Lo
3YMOBJ/IEHO KOHCTPYKLIIEIO MEXaHi3My MOBEpTaHHS.

AHOHEPE,G)KEHHFI: He BuKOpUMCTOBYITE
NPWUNaa, sIKIWO WHYP XVB/EHHS YW WITENCEb
MOLIKOZKEHO.

AHOHEPE,G)KEHHFI: He TopkaiiTecs wrtencens
MOKPOIO 41 MACHOIO PYKOIO.

AHOHEPE,L])KEHHH: He 3anuwaiite agantep
3MiHHOrO CTPYMy NiAKIIOYEHUM O Mepexi Ta Bia'ea-
HaHWM Big npunagy. Mani AiTn MOXyTb y3TH WTe-
ncenb, WO 3HAaXOAUTLCA MiA HaMpyroo, A0 poTa, Lo
npvi3BeAe 0 TPaBMyBaHHS.

AHOHEPEH)KEHHFI: He 6epiTb [0 poTa WHyp
abo wrencenb nia Hanpyroto. Lie Moxe npussectu 4o

YPaXXeHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.
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CrnoyaTky BCTaBTe LUTEenceb agantepa 3MiHHOro
CTpyMy Ha 15 B NoCT. CTpyMy B rHi310 XMBJIEHHSA Ha

15 B nocT. cTpyMmy, a noTiM nigknioyalite agantep 3MiH-
HOro CTpyMy A0 Mepexi. [epekoHalitecs B TOMy, Lo
Hanpyra Mepexi BiAnosifae napamMeTpam agantepa.

» Puc.9

NMPUMITKA: Micns nigknoveHHs agantepa 3MiHHOro
CTpYMy AJ18 3anycKy npunagy Moxe 3Hapobutucs 3—
5 cekyHA.

MPUMITKA: MNia yac BUKOpUCTaHHS apanTtepa ans
XMBJIEHHA NpUagy BiH MOXe noTpickysaTtu. Lle He
BMIMBAE Ha 11oro po6oTy.

MPUMITKA: HaBiTb y pexwuMi XXuBNeHHs Bia NOCTil-
HOro CTpyMy npunaz aBTOMaTUYHO NEpEMUKAETLCS B
PEXUM 3MIHHOrO CTpyMY, SIKLIO NiA’eaHaTH 0 HbOro
apantep.

MPUMITKA: Konu akyMynsTOpHUI BEHTUNSTOP
NEPEMUKAE PEXUM XUBIEHHS 3 NOCTIHOIO CTPYMY Ha
3MiHHWI | HaBNakK, WBMAKICTb NOTOKY MOBITPS MOXe
TMMYaCcoBO 3MiHIOBATUCS.

MPUMITKA: Apantep 3MiHHOro CTpyMy He 3abes-

neyye 3apsiKaHHs aKyMynsitopa, BCTaB/IEHOrO B
npunaga.

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

MAOBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM nepeBipku
4n 06CnyroByBaHHS Chif NepeKoHaTUCH, WO Npu-
nap BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMyfSATOPOM 3HATO.

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE rasoriH,
6eH3M_rj, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUWHMU. IX BUKOPUCTAHHA MOXe NPU3BECTH A0 3MiHU

Konbopy, AedopmaLiii a6o NosABM TPILLMH.

ns 3a6e3neyerHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npoayk-

perynioBaHHsi MOBMHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXKEHUMU
ab0 3aBoACbKMMM cepBiCHUMYK LieHTpamMmn Makita i3 Buko-
pUCTaHHAM 3anyacTuH BUpobHMUTBa koMnaHii Makita.

3aranbHe TexXHiYHe 06CyroByBaHHs

Micns Toro sk NpUNaza OXoNOHE, CKOPUCTANTECS YUCTOO
TKaHWHOIO ANs BUAANEHHs 6pyay, Nuy, MacTuna Towo.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3aMiHy 6yab-sikux feTa-
nelt Npunaay cnif 34ilicHIoBaTU B aBTOPU30BaHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPI.

2. TloBepHiTb KOXYX BEHTUNATOPA NPOTW FOAVHHM-
KOBOI CTpifikv Ta 3HiMiTb 110ro, Konu BiaMiTkv 6yae
CyMiLLEHO, SIK MOKA3aHO Ha MasoHKy.

» Puc.11: 1. Bigmitka

» Puc.12

MpOTpiTb KpUbYaTKy Ta KOXYX BEHTUISTOPA TKaHUHOIO,
3MOYEHOIO MUJILHOIO BOAOHO.

[ins BCTAHOBNEHHS KOXYXa BEHTUSTOPA BUKOHATE
npouesypy 11oro 3HATTs y 3BOPOTHOMY ropsiaky. Mig vac
YCTAHOBMEHHSI KOXXyXa BEHTWUNISITOPa NepekoHaiTecs B
TOMY, WO BiH 3achikCyBaBCsi 3 KaLaHHAM.

A\OBEPEXHO: Mepen noyatkom po6oTn
3aBXAW nepeBipanTe HaAiINHICTbL KpinneHHs
KOXyXa BEHTUNsATopa.

A OBEPEXHO: HapiHo 3akpiniTb KOXyX BeH-
TUNATOpa. KO KOXYX BEHTUIATOPA 3aKpinieHo
HenpasubHO abo He MOBHICTIO, BiH MOXe 3iCKOUUTK i
3aBAaTv TpaBM abo MOLIKOAUTU MpUnaz.

YBATIA: He poknapaiite HagMipHUX 3ycurb A0
KOXyXxa BeHTUnsATopa. Lle Moxe npussectu o ioro
MOLUKO/KEHHSI.

AB¥ 3anobirTv noxexi i onikam, aanTe npunagy
MOBHICTIO OXO/IOHYTM, NepLU HiXX MOMICTUTH OO Ha
36epiraHHs. He 36epiraiite po3psamkeHunii akyMynsTop
NpoTAroM TPMUBANOro Yacy — Lie MOXe NpU3BecTv Ao
CKOPOYEHHSI TEPMIiHY 0ro Cryx6u.

NOOATKOBE NPUNAQAOA

AOEEPE)KHO: Lle aonomixxHe npunaaas v
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BMKOPMCTOBYBATH

3 npunagom Makita, 3a3Ha4eHUM y LibOMy NocCi6-
HUKY. BUKOp1CTaHHS 6yab-5SIKOro iHLWOro AOMOMiIXKHOMO
npunaaas v obnagHaHHs MoOXe NpU3BECTU A0 TpaB-
MyBaHHsl. BUKOPUCTOBYITE AOMOMIDKHE Npuiaaas n
obnaAHaHHA NuLLe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHoCTi oTpumMaTh gonomory B 6inbLu

[ETaNbHOMY 03HANOMJIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BEpPTalt-

Tecb A0 MiCLIEBOro CEPBICHOrO LieHTpy Makita.

. OpuriHanbHUM akyMynsiTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

NPUMITKA: [lesiki eneMeHTU Crmcky MOXyTb BXO-

[OVTU A0 KOMMNEKTY iHCTPYMEHTa SIK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiPi3HATUCS 3aNE€XHO Bif,

KpaiHu.

OunLleHHsA BEHTUNATOPA

A OBEPEXHO: MepL HiX 3HIMaTH 3aXUCHUI
KOXYX, NepeKkoHanTecs, Wo BEeHTUNATOp Bia’eaHa-

HWUW Bifi MepeXi XXUBMNEeHHS.

[Ins1 OUMLLIEHHSI KOXKYXa BEHTUISITOPA 3HIMIiTb 1Or0, SK
3a3HaYEHO HMXKYe.

1. BigkpyTiTb rBUHT 3324y KOXyXa BEHTUNATOPA.

» Puc.10: 1.BUHT
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

. Pentru utilizatorii din Europa: Acest articol poate fi utilizat de
copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instru-
ite cu privire la utilizarea articolului in siguranta si inteleg peri-
colele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest articol
ca jucdrie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii
nesupravegheati.

. Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest echipament nu este
destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care ele au fost suprave-
gheate sau instruite cu privire la utilizarea echipamentului de
catre o persoana responsabila pentru securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
articolul.

SPECIFICATII

Acest ventilator este prevazut cu functie de control cu 3 viteze si de oscilatie a capului ventilatorului si cu
temporizator pentru oprire automata. Poate fi alimentat de la un cartus al acumulatorului Makita sau de la un
adaptor c.a.

Model: DCF203

Tensiune nominala 14,4V / 18V cc.

Adaptor c.a. Intrare 100 - 240V, 50 / 60Hz, 1,2A max.
Iesire 15V, 2,5A

Dimensiuni (L x | x H) 140 x 333 x 447 mm

Greutate netd (fard cartusul acumulatorului) 1,9kg

. Datoritd programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabild.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului Model de 14,4 V c.c. BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Model de 18 V c.c. BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
incarcator DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sd nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Durata de functionare a acumulatorului

Urmétorul tabel prezintd cateva cartuse ale acumulatorului furnizate de Makita. Durata de functionare estimata a

unui acumulator incarcat complet este prezentata mai jos:

Model Cartusul acumulatorului Viteza fluxului de aer
Micd Medie Mare
DCF203 BL1460B 770 min. 445 min. 275 min.
BL1860B 1.155 min. 700 min. 430 min.

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

S

\EI/ Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Cititi manualul de utilizare.

Li-ion Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! In conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile i acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns
la sfarsitul duratei de viatd trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

Doar pentru tarile din cadrul UE
Eliminarea corectd la deseuri a acestui
produs

Acest marcaj indica faptul cg, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat
fmpreuna cu alte deseuri menajere. Pentru
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolatd a deseurilor le poate
avea asupra mediului si sanatdtii umane,
reciclati produsul in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabild

a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dumneavoastra utilizat, folositi
sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru o reciclare ecologica.

Destinatia de utilizare

Aparatul este destinat generdrii unui flux de aer.

I

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Pentru a preveni accidentdri grave, vd rugam sa cititi

si sa intelegeti toate avertizarile si instructiunile inainte
de utilizare.

Veti avea nevoie de acest manual pentru avertizarile
privind siguranta, pentru precautii, pentru proce-
durile de montare, operare, inspectie si intretinere.
Pastrati acest manual intr-un spatiu sigur si uscat
pentru consultare ulterioara.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

Atunci cand utilizati un aparat electric, trebuie sa
respectati intotdeauna precautiile de baza, inclusiv
urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE
INAINTE DE A UTILIZA ACEST
APARAT.

AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de incendii, socuri electrice

sau accidentari:

1. Nuexpuneti la ploaie. Depozitati in spatii
interioare.

2. Nu permiteti utilizarea acestuia ca jucdrie.
Acordati atentie utilizarii acestuia de cétre copii
sau in apropierea copiilor.

3. Utilizati doar in modul descris in acest manual.
Utilizati doar accesoriile recomandate de
producator.

4. Nu folositi cu un acumulator uzat. In cazul in care
aparatul nu functioneaza corespunzator, a suferit
socuri, este deteriorat, a fost depozitat in exterior
sau a fost scapat in apa, returnati-I la centrul
nostru de service.

5. Nu manipulati aparatul cu mainile umede.

Nu introduceti obiecte in orificii.

7. Nu va apropiati parul, hainele largi, degetele si
celelalte parti ale corpului de deschideri si de
piesele mobile.

8.  Dezactivati toate comenzile inainte de a scoate
acumulatorul.

9.  Utilizati numai adaptorul c.a. si incarcatorul furni-
zate de producator. Accesoriile care pot fi potrivite
pentru acest aparat pot deveni periculoase atunci
cand sunt utilizate cu alte aparate.

10.  Nuincdrcati acumulatorul in exterior.

11.  Nu expuneti la foc sau la temperaturi ridicate.

12.  Nu utilizati aparatul langa flacari deschise, jaratic
aprins sau in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Aparatul genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

13.  Nu utilizati niciodata aparatul in spatii cu umidi-
tate, cum ar fi bai.

14. Acest aparat se va utiliza numai in interior. Nu
utilizati niciodata aparatul in exterior.

15. Acest aparat este destinat doar uzului casnic.

o
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16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Inainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual
de instructiuni si manualul de instructiuni al
incarcdtorului.

Intrerupeti functionarea imediat daci observati
orice anomalie.

Dacd scdpati pe jos sau loviti aparatul, verificati
cu atentie dacd prezinta fisurdri sau deteriordri
nainte de utilizare.

Nu tineti aparatul in apropierea sobelor sau a altor
surse de cdldura.

Nu utilizati aparatul daca este spart, indoit, crépat
sau prezintd componente deteriorate. Trebuie sa
scoateti aparatul din functiune imediat daca pare
sd fie deteriorat in vreun fel sau functioneaza
necorespunzator. Inspectati aparatul inainte de
fiecare utilizare.

Nu ldsati aparatul in functiune nesupravegheat.
Nu utilizati excesiv adaptorul c.a. Nu utilizati nici-
odata cablul adaptorului pentru a transporta apa-
ratul sau pentru a-| deconecta de la o priza. Feriti
adaptorul c.a. de cdldurd, uleiuri, muchii tdioase
sau piese mobile. Inlocuiti imediat adaptorul dete-
riorat. Un adaptor deteriorat poate spori riscul de
socuri electrice.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

4.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcdtor adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-1 la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorectd sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA

VENTILATORULUI FARA CABLU

10.

11.

12.

Folositi ventilatorul fard cablu corespunzétor
pentru aplicatie. Nu utilizati un ventilator in alte
scopuri pentru care nu a fost destinat.

Aparatul poate functiona cu cartusul acumu-
latorului Li-ion Makita indicat in sectiunea
+SPECIFICATII” din acest manual de instruc-

tiuni sau cu un adaptor c.a. Utilizarea oricarui

alt acumulator poate prezenta risc de incendiu.
Reincarcati bateriile numai cu incdrcdtorul specifi-
cat. Un incdrcator care poate fi adecvat pentru un
anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu dacd este utilizat cu alt tip de acumulator.
Atunci cand nu este utilizat, depozitati aparatul
astfel incat copiii si alte persoane neinstruite sa nu
aibd acces la acesta.

Deconectati cartusul acumulatorului si adaptorul
c.a. de la sursa de alimentare inainte de depozi-
tarea aparatului sau efectuarea unor proceduri de
inspectie, intretinere sau curdtare. Masurile de
siguranta preventive pot reduce riscul de a porni
accidental aparatul.

Atunci cand cartusul acumulatorului nu este uti-
lizat, tineti-l la distantd de alte obiecte metalice.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca scantei, arsuri sau incendii.

Deconectati unitatea si Idsati-o sa se raceasca
fnainte de a efectua proceduri de inspectie, intreti-
nere, curatare sau de a o depozita.

Fiti atent chiar daca sunteti familiarizat cu apara-
tele. Retineti ca o fractiune de secundd de nea-
tentie este suficienta pentru a duce la accidentari
grave.

intotdeauna asezati aparatul pe o suprafats plana
si stabild. Daca aparatul cade, acesta poate pro-
voca accidentdri sau se poate deteriora.

Nu utilizati acumulatori, piese auxiliare sau acce-
sorii care nu sunt recomandate de producatorul
acestui aparat. Utilizarea acumulatorilor, pieselor
auxiliare sau accesoriilor nerecomandate poate
duce la accidentari grave.

Tineti la distantd de ventilator parul sau imbraca-
mintea largd, cum ar fi o esarfa. Acestea se pot
prinde in ventilator, ducand la accidentari.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afld in pozitia
oprit nainte de a ridica sau de a transporta apara-
tul. Transportarea aparatului cu degetul pe intreru-
pétor poate duce la accidente.

Nu modificati sau incercati sa reparati aparatul
sau cartusul acumulatorului decét in conformitate
cu instructiunile de utilizare si intretinere.

REPARATII

1.

Reparatiile acestui aparat trebuie efectuate numai
de cdtre personal calificat. Reparatiile sau intre-
tinerea efectuatd de personal necalificat ar putea
crea un risc de accidentari.

La efectuarea reparatiilor acestui aparat, utilizati
numai piese de schimb identice cu cele inlocuite.
Utilizarea pieselor neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere poate crea un risc de
socuri electrice sau accidentari.
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3. Nuincinerati acest aparat, chiar daca este foarte
deteriorat. Acumulatorii pot exploda in foc.
Eliminati aparatul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

Instructiuni importante privind
siguranta pentru cartusul

acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8. Auveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-
lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de cdtre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

N

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesard consultarea unui expert
in materiale periculoase. Vd rugam sa respectati,
de asemenea, reglementdrile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-1 din masina si eliminati-
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldurd excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificdri se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcdtorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descirca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
Tnainte de a-l incarca.

4. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de gsase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 | Buton intrerupdtor de alimentare 2 | Buton de schimbare a vitezei 3 | Buton temporizator oprire automata
fluxului de aer
4 | Buton de oscilatie 5 | Indicator de viteza a fluxului de aer 6 | Indicator temporizator oprire
automata
7 | Fanta acumulator 8 | Prizdl5Vc.c. 9 | Adaptor c.a.
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Lampi indicatoare Capacitate
DESCRIEREA I I:I ﬂ ramasa
FUNCT"LOR lluminat Oprit lluminare
intermitenta
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa- intre 75% si
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este 100%
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea intre 50% si
aparatului. 75%
. intre 25% si
Instalarea sau scoaterea cartusului 50%
acumulatorului D intre 0% si
25%
AAATENTIE: Tineti ferm aparatul si cartusul ' ncércati
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car- acumulatorul.
tusului. In cazul in care nu tineti ferm aparatul si I Este posibil
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din ca acumu-
maéini, rezultdnd defectarea masinii si a cartusului ty 'atorlé' sé fie
acumulatorului, precum si accidentéri. |:| |:| defect.
Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l afara
din aparat in timp ce glisati butonul de pe partea fron- NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
tald a cartusului. ratura ambiental3, indicatia poate fi usor diferité de
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba capacitatea reald.

de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa

si introduceti-1 in locas. Introduceti-I complet, pana cand

se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul

rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este

blocat complet.

» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna montati cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din aparat provocand accidentarea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
cd a fost introdus incorect.

Dacd este dificil sa glisati cartusul acumulatorului in
exterior, impingeti-I din partea din spate in timp ce
glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

» Fig.3

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Sistem de protectie aparat/

acumulator

Aparatul este prevazut cu un sistem de protectie. Acest

sistem intrerupe automat alimentarea motorului pentru

a extinde durata de functionare a aparatului i a acumu-

latorului. Aparatul se va opri automat in timpul functio-

narii daca aparatul sau acumulatorul se afld intr-una din
situatiile urmdtoare.

. Protectie la suprasarcind: cand aparatul este
utilizat ntr-un mod care duce la un consum exa-
gerat de curent, acesta se va opri automat fard
nicio indicatie. In aceasta situatie, opriti aparatul si
ntrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitare.
Apoi, reporniti aparatul.

. Protectie la supraincalzire: atunci cand aparatul
este supraincalzit, acesta se va opri automat.
Ldsati aparatul sd se rdceascd inainte de a-|
reporni.

. Protectie la supradescarcare: cand capacita-
tea acumulatorului scade, aparatul se opreste
automat. Daca aparatul nu functioneazd desi
ntrerupatoarele sunt actionate, scoateti cartusul
acumulatorului din aparat si incarcati-1.

OPERAREA

Apasati butonul intrerupatorului de alimentare pentru
a porni ventilatorul. Apdsati butonul intrerupdtorului de
alimentare din nou pentru a opri ventilatorul.
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Schimbarea vitezei fluxului de aer

Apasati butonul de schimbare a vitezei fluxului de aer
in timp ce ventilatorul functioneaza. Viteza fluxului de
aer creste de fiecare datd cand apasati pe buton. Viteza
fluxului de aer va reveni la valoarea cea mai mica atunci
cand functioneaza la viteza cea mai mare. Ventilatorul
fard cablu va porni la aceeasi vitezd care a fost setatd
anterior.
» Fig.5: 1. Buton de schimbare a vitezei fluxului de
aer

Reglarea unghiului capului ventilatorului

Unghiul capului ventilatorului poate fi reglat manual. Intervalul de reglare a capului ventilatorului este prezentat in

imagine.
» Fig.6

NOTA: Nu rotiti capul ventilatorului peste limita intervalului de reglare.

Oscilatia capului ventilatorului

Utilizarea unui adaptor c.a.

A TENTIE: Atunci cand capul ventilatorului osci-
leazd, indepartati obstacolele din aria de miscare
a capului. Ventilatorul fard cablu poate fi impins si
poate cddea din cauza oscilatiei.

AATENTIE: Nu opriti oscilatia tinand de capul
ventilatorului. Apdsati intotdeauna butonul de oscila-
tie pentru a opri.

Apésati butonul de oscilatie pentru a produce oscilatia
capului ventilatorului. Apasati butonul din nou pentru a
opri oscilatia. Capul ventilatorului incepe sd oscileze din
pozitia curentd atunci cand apasati butonul de oscilatie.
Capul ventilatorului oscileazd intr-o arie de 90 de grade.
» Fig.7: 1. Buton de oscilatie

NOTA: In functie de pozitia capului ventilatorului, este
posibil ca acesta sd nu oscileze imediat dupd ce ati

apasat butonul din cauza mecanismului de oscilatie.

Temporizator pentru oprire

automata

Apdsati butonul temporizatorului pentru oprire automata
in timp ce ventilatorul functioneaza. Durata pana la
activarea temporizatorului pentru oprire automatd se
modificd de fiecare data cand apdsati butonul (1 ord/2
ore/4 ore/oprit). Numdrul de sub fiecare indicator al
temporizatorului pentru oprire automata indicd numarul
de ore rdmase pana la oprirea ventilatorului. Indicatorul
temporizatorului pentru oprire automatd se va opri in
timp.

» Fig.8: 1.Buton temporizator oprire automata

NOTA: In functie de tipul de cartus al acumulatorului
si de capacitatea rdmasd a acestuia, oprirea auto-
mata se poate activa inainte de ora setata.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata aparatul
atunci cand cablul sau fisa sunt deteriorate.

MAAVERTIZARE: Nu manipulati fisa cu mana ud3
sau murdara de substante uleioase.

AAVERTIZARE: Nu lasati adaptorul c.a. deconec-
tat de la aparat in timp ce este alimentat de la reteaua
principald. Copiii mici pot introduce fisa aflatd sub
tensiune in gurd, ceea ce i poate rani.
AAVERTIZARE: Nu introduceti fisa sau cablul sub

tensiune in gurd. Acest lucru poate provoca un soc
electric.

Introduceti fisa de 15V c.c. a adaptorului c.a. in priza
15V c.c., apoi conectati pinii c.a. la reteaua principald
de alimentare cu energie. Asigurati-vad cd tensiunea
nominala a retelei principale de alimentare cu energie
corespunde cu cea a adaptorului.

» Fig.9

NOTA: Dup3 conectarea adaptorului c.a., este posibil
sa dureze 3-5 secunde pana la pornirea aparatului.
NOTA: Adaptorul poate scartai in timpul utiliz3rii pen-
tru alimentare cu energie. Acest lucru nu afecteaza
utilizarea obisnuita.

NOTA: Chiar si in timpul functionarii in modul de
alimentare cu c.c., aparatul este comutat automat la
modul de alimentare cu c.a. atunci cand este conectat
la sursa de alimentare.

NOTA: Atunci cand ventilatorul féra cablu comutd de
la modul de alimentare cu c.c. la modul de alimentare
cu c.a. §i invers, este posibil ca viteza fluxului de aer
sa se modifice temporar.

NOTA: Adaptorul c.a. nu incarcd acumulatorul intro-
dus in aparat.
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apara-
tul este oprit, deconectat si cartusul acumulatoru-
lui scos inainte de a executa lucrarile de inspectie
si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzini,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decoloriri, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinere generala

Dupa ce aparatul s-a racit, utilizati o laveta curata pen-
tru a indepérta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

AAVERTIZARE: Toate piesele trebuie inlocuite la
un centru de service autorizat.

Curatarea ventilatorului

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la reteaua principala de alimentare
inainte de a indeparta aparatoarea.

in timp ce curdtati interiorul capacului ventilatorului,

urmati procedura de mai jos pentru a demonta capacul.

1. Slabiti surubul situat in spatele capacului
ventilatorului.

» Fig.10: 1. Surub

2. Rotiti capacul spre stanga si scoateti-I atunci cand
marcajele s-au aliniat conform ilustratiei.
» Fig.11: 1. Marcaj

» Fig.12

Stergeti ventilatorul si capacul folosind o laveta inmu-
iatd n apa cu sapun.

Pentru monta capacul ventilatorului, executati in ordine
inversa procedura de demontare. La montarea capa-
cului ventilatorului, asigurati-va ca acesta se blocheazd
cu un clic.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca fixati
capacul ventilatorului inainte de utilizare.

AATENIIE: Fixati ferm capacul ventilatorului.
In cazul in care capacul ventilatorului este montat
pe jumatate sau necorespunzator, se poate des-
prinde si poate provoca accidentdri sau deteriorarea
aparatului.

NOTA: Evitati sa aplicati prea multa greutate
pe capacul ventilatorului. Aceasta poate duce la
rupere.

Pentru a preveni incendiile sau arsurile, Idsati aparatul
sa se raceasca complet inainte de a-l depozita. Nu
depozitati acumulatorul descércat perioade indelun-
gate, intrucat acest lucru ii poate reduce durata de
functionare.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru aparatul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentad sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcdtor original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

. For anvandare i Europa: Denna anordning kan anvandas av
barn frén 8 ars alder och aldre samt personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist pd erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de har fatt handledning eller instruktio-
ner om hur anordningen anvands pa ratt satt och forstar riskerna
som det medfor. Barn far inte leka med anordningen. Rengoring
och anvandarunderhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

. For anvandare utanfoér Europa: Denna anordning ar inte avsedd
att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga, eller personer utan erfarenhet
av och kunskap om anordningen, sdvida de inte har dvervakats
eller fatt instruktioner angdende anvdndningen av anordningen
av en person som ar ansvarig for deras sakerhet. Barn ska 6ver-
vakas sd att de inte leker med anordningen.

SPECIFIKATIONER

Denna flakt ar forsedd med hastighetskontroll med 3 hastigheter, flakthuvudoscillation och timerfunktioner
for automatisk avstangning. Stromtillforseln kan vara i form av Makita-batterikassett eller AC-adapter.

Modell: DCF203
Markspanning 14,4V/18V likstrom
AC-adapter Ingdng 100-240V, 50/60 Hz, 1,2 Amax

Utgdng 15V, 2,5A
Dimensioner (L x B x H) 140 x 333 x 447 mm
Nettovikt (utan batterikassett) 1,9kg

. P& grund av vart pdgéende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan foregé-
ende meddelande.
. Specifikationer kan variera mellan olika lander.

Tillganglig batterikassett och laddare

Batterikassett 14,4 V likstromsmodell BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18 V likstromsmodell BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Laddare DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

AVARNING: Anvand endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

115 SVENSKA




Batteriets kdrningstid

Foljande tabell géller ndgra av batterikassetterna frdn Makita. Den uppskattade kérningstiden for ett fulladdat batteri

visas:
Modell Batterikassett Bl&shastighet
Lag Medel Hog
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

Symboler

Féljande visar symbolerna som anvéands for utrust-
ningen. Se till att du forstdr inneb6rden innan du anvan-
der borrmaskinen.

Sm

~ Ni-MH Géller endast EU-lander
ﬁ/ Li-ion

Las igenom bruksanvisningen.

Elektrisk utrustning eller batteripaket

fér inte kastas i hushdllsavfallet! Enligt
EU-direktiven som avser férbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier,
ackumulatorer, forbrukade batterier och
ackumulatorer, samt direktivens tilldmpning
enligt nationell lagstiftning, ska uttjént elek-
trisk utrustning, batterier och batteripaket
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
tervinning.

Géller endast EU-lander

Korrekt kassering av denna produkt

Detta mérke indikerar att produkten inte
ska kasseras med vanligt hushéllsavfall i
hel EU. Fér att forhindra skada p& miljén
eller ménniskan frén okontrollerat avfall ska
det &tervinnas ansvarsfullt for att frémja
héllbar 8teranvandning av material. For att
8terlamna din anvénda enhet, lamna den
pé& en atervinningsstation eller kontakta
dterforséljaren dar produkten koptes. De
kan ta denna produkt for saker dtervinning.

Avsedd anvandning

Maskinen ar avsedd for att skapa luftflode.

SAKERHETSVARNINGAR

For att forebygga allvarlig skada ska du lésa och forstd
alla varningar och instruktioner fore anvandning.

Du kommer att behdva denna bruksanvisning for
sdkerhetsvarningarna, forsiktighetsatgarderna och
rutinerna fér montering, drift, inspektion och under-
hall. Férvara denna bruksanvisning pa ett sékert
och torrt stélle for framtida bruk.

13

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander en elektrisk maskin ska grundldggande
forsiktighetsdtgarder alltid foljas, inklusive foljande:

LAS IGENOM ALLA
ANVISNINGAR INNAN DU
ANVANDER DENNA MASKIN.

VARNING

For att minska risken for brand, elektrisk stét eller skada:

1. Utsétt inte for regn. Férvara maskinen inomhus.

2. Tilldt inte att den anvands som en leksak. Stor
uppmarksamhet ar nddvandigt ndr den anvands i
barns narhet.

3. Anvand den endast enligt beskrivningen i bruks-
anvisningen. Anvand endast tillverkarens rekom-
menderade tillsatser.

4. Anvand inte maskinen med ett skadat batteri. Om
maskinen inte arbetar som den ska, har tappats i
marken, skadats, lamnats utomhus eller hamnat i
vatten ska den skickas till vart servicecenter.

5. Varinte blét om hénderna ndr du handskas med maskinen.

6.  Placera inte ndgot foremadl i 6ppningarna.

7. Hall hér, |st sittande klader, fingrar och alla
kroppsdelar borta fran 6ppningar och rérliga delar.

8.  Stangav alla kontroller innan batteriet tas bort.

9.  Anvand endast den AC-adapter och laddare
som levereras av tillverkaren. Tillbehor som kan
vara lampliga for maskinen kan bli farliga nar de
anvands pd andra.

10. Ladda inte batteriet utomhus.

11, Utsétt inte for eld eller hoga temperaturer.

12.  Anvand inte verktyget i nérheten av 6ppen l3ga,
glédande aska eller explosiva omrdden, som till
exempel i narheten av lattantandliga vatskor,
gaser eller damm. Maskinen skapar gnistor som
kan anténda dammet eller 8ngorna.

13.  Anvand aldrig maskinen pd fuktiga platser som
t.ex. badrum.

14. Denna maskin ar endast till for inomhusanvand-
ning. Anvand aldrig maskinen utomhus.

15. Denna maskin &r avsedd fér att anvandas i hushall.

16. L3s denna bruksanvisning och laddarens bruksan-
visning noggrant innan du anvander dammsugaren.

17. Stanna maskinen omedelbart om du lagger marke
till ndgot onormailt.

18.  Om du tappat eller stétt till maskinen, kontrollera att den
inte har sprickor eller skador innan du anvander den.

19.  Anvand inte maskinen nara kaminer eller andra
varmekallor.
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20.

21.
22.

Anvand inte maskinen om det finns brustna, bdjda,
spruckna eller skadade delar. Varje maskin som verkar
vara skadad pd ndgot sétt eller fungerar onormalt maste
genast tas ur bruk. Inspektera fore varje anvandning.
Lémna inte maskinen obevakad nar den &r stromsatt.
Missbruka inte AC-adaptern. Anvand aldrig
adaptersladden for att bara maskinen eller dra

ut kontakten ur ett uttag. Hall AC-adaptern borta
frdn varme, olja, vassa kanter eller rérliga delar.
Byt omedelbart ut en skadad adapter. En skadad
adapter kan 6ka risken for elstotar.

Anvandning och underhall av batteri

1.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk for brand
ndr den anvands tillsammans med annat batteri.
Anvand endast maskiner tillsammans med
tillhorande batterier. Om andra batterier anvénds
kan risken for personskada och brand 6ka.

Nar batteriet inte anvands bor det héllas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallforemal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.
Under harda forhallande kan det komma vétska ur
batteriet. Undvik kontakt. Spola med vatten om kon-
takt anda rakar uppstd. Om vatskan kommer i kontakt
med dgonen bor lakare uppsokas. Vatska frén batteriet
kan orsaka irritation pd huden eller ge brénnskador.
Anvéand inte ett batteripaket eller maskin som
ar skadat eller andrat. Skadade eller &ndrade
batterier kan uppfora sig opalitligt, vilket kan leda
till brand, explosion eller skaderisk.

Utsatt inte batteripaket eller maskiner for brand
eller héga temperaturer. Exponering fér brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
o6ka risken for brand.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV

TRADLOS FLAKT

Anvénd rétt tradlés flakt for arbetsuppgiften.
Anvand inte flakten for ett syfte som den inte ar
avsedd for.

Maskinen fungerar med Makita-litiumjonbatterikassett
som anges i avsnittet "SPECIFIKATIONER” i denna
bruksanvisning eller med AC-adapter. Om andra
batterier anvands kan risken for brand 6ka. Ladda
endast om batterierna med den specificerade lad-
daren. En laddare som kan passa for en viss typ av
batteri kan skapa risk fér brand nar den anvands
tillsammans med ett annat batteri.

Férvara maskinen utom réckhdll fér barn och
andra outbildade personer nar den inte anvands.
Koppla bort batterikassetten och AC-adaptern frn
stromkallan innan maskinen tas i forvar och fore
alla inspektioner, underh8ll eller rengéringsrutiner.
Genom dessa férebyggande sékerhetsdtgérder
kan risken minska att maskinen startas oavsiktligt.

5. Nér batterikassetten inte anvénds ska den hdllas
borta frdn andra metallfsremdl. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka gnistor, brénnskador eller brand.

6.  Koppla bort enheten och 13t den svalna innan du utfor ndgon
inspektion, underhdll, rengdringsrutiner eller férvaring.

7. Bli inte oftrsiktig bara for att du ar insatt i maski-
ner. Kom ih&g att en brakdels sekund av oaktsam-
het racker for att orsaka allvarlig skada.

8.  Placera alltid maskinen pd ett jamnt och stabilt
underlag. Om maskinen faller ner kan det orsaka
personskada eller skada pd maskinen.

9.  Anvéand inte né&gra batterier, fasten eller tillbehor
som inte rekommenderas av tillverkaren av denna
maskin. Om batterier, tillsatser eller tillbehér som
inte rekommenderas anvands kan det resultera i
allvarlig personskada.

10. Hall har eller 16sa kladesplagg som halsdukar
borta fré&n flakten. De kan plotsligt fastna i flakten
och orsaka personskada.

11. Forsékra dig om att strombrytaren star i avsténgt
lage innan du lyfter upp eller bér maskinen. Att
bara maskinen med fingret pd strombrytarknap-
pen &r att inbjuda till olyckor.

12, Andra inte p& maskinen eller batterikassetten och
forsok inte reparera dem, utom enligt vad som
anges i anvandnings- och skotselinstruktionerna.

SERVICE

1. Service av denna maskin f8r endast utforas av beho-
rig reparationspersonal. Service eller underhall som
utfors av obehorig personal kan leda till skaderisk.

2. Vid service av denna maskin ska endast identiska
reservdelar anvandas. Att anvanda otilldtna delar
eller inte folja underhdlisinstruktionerna kan ge
upphov till elektrisk stot eller skada.

3. Eldainte upp denna maskin, aven om den &r allvarligt
skadad. Batterierna kan explodera i 6ppen eld. Kassera
maskinen i enlighet med de lokala foreskrifterna.

Viktiga sékerhetsanvisningar for

batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvéands ska alla instruk-
tioner och varningsmarken pa (1) batteriladda-
ren, (2) batteriet och (3) produkten lasas.

2. Monterainte isar batterikassetten.

3. Om drifttiden blivit avsevart kortare ska anvand-
ningen avbrytas omedelbart. Det kan uppsta
dverhettning, brénnskador och t o m en explosion.

4. Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoljas
med rent vatten och lédkare uppsdkas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5. Kortslutinte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o0.s.v.

(3) Skyddabatteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett stort strom-

fléde, 6verhettning, brand och maskinhaveri.

6. Forvara inte maskinen och batterikassetten pa plat-
ser dar temperaturen kan na eller gverstiga 50 °C.
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Brann inte upp batterikassetten &ven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan exploderai 6ppen eld.

8. Varforsiktig sa att du inte rékar tappa batteriet
och utsétt det inte for stotar.
9. Anvénd inte ett skadat batteri.

10. De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i gallande lagstiftning for farligt gods.
For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda transport-
krav som anges pd emballaget och etiketter iakttas.
For att forbereda den produkt som ska avsandas
krdvs att du konsulterar en expert p& riskmaterial.
Var ocksd uppmarksam pé att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och

packa batteriet pd sddant satt att det inte kan réra

sig fritt i férpackningen.

Nar batterikassetten ska kasseras maste den tas bort

fran maskinen och kasseras pa ett sakert satt. F6lj lokala

foreskrifter betraffande avfallshantering av batteriet.

12.  Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvdnda bat-
terierna med ej godkénda produkter kan leda till
brand, dverdriven vérme, explosion eller utldck-
ande elektrolyt.

13. Om maskinen inte anvands under en lang tid

maste batteriet tas bort fran maskinen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

AFORSIKTIGT: Anvénda endast akta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphé&ver ocksd Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den &r helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du marker att maskinen
blir svagare.

2. Laddaaldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
p& 10 °C - 40 °C. L&t en varm batterikassett
svalnainnan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den palange (mer &n sex manader).

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 | Strombrytarknapp 2 | Knapp for &ndring av bldshastighet 3 | Knapp for timer for automatisk
avstangning
4 | Oscillationsknapp 5 | Bldshastighetsindikator 6 | Indikator for timer for automatisk
avstangning
7 | Batterifack 8 | 15V DC-uttag 9 | AC-adapter

FUNKTIONSBESKRIVNING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. I annat fall kan det leda till att
maskinen och batterikassetten glider ur dina hander
och blir skadade och orsakar personskada.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pé kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fr&n maskinen.

Sétt i batterikassetten genom att rikta in tungan pé
batterikassetten mot spéret i héljet och skjut den pd
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den I8ser
fast med ett klick. Om du kan se den réda indikatorn pd
knappens ovansida &r den inte |8st ordentligt.

» Fig.2: 1.Rdd indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

AFORSIKTIGT: For alltid in batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. I
annat fall kan den plétsligt lossna frdn maskinen och
skada dig eller n&gon annan.

AFORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte l&tt glider pd plats &r
den felinsatt.

Om det &r svart att skjuta ut batterikassetten, trycker du
pé den fr@n baksidan samtidigt som du skjuter p& knap-
pen pd kassettens framsida.

» Fig.3
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Indikerar kvarvarande
batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.4: 1.Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Tryck pd kontrollknappen pd batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Kvarvarande
kapacitet

Indikatorlampor

]

Upplyst Av

Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

N BN BN | .
C | | |
O CO )
[ o ]l

Batteriet kan
ha skadats.

] Jils
none

OBS: Beroende pd anvandningsforhdllanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig

14tt frdn den faktiska batterikapaciteten.

Skyddssystem for maskinen/batteriet

Maskinen ar utrustad med ett skyddssystem. Detta
system bryter automatiskt strémmen till motorn for att
férlanga maskinens och batteriets livslangd. Maskinen
stannar automatiskt under anvandningen om maskinen
eller batteriet hamnar i en av féljande situationer.

. Overbelastningsskydd: Om maskinen anvénds pé ett sétt
som gor att den drar onormalt mycket strdm kan den stop-
pas automatiskt utan ndgon varning. Nér detta sker stanger
du av maskinen och upphdr med arbetet som gjorde att
den dverbelastades. Starta dérefter upp maskinen igen.
Overhettningsskydd: Nar maskinen &r dverhettad
stannar den automatiskt. L&t maskinen svalna
innan du startar den igen.

Overurladdningsskydd: N&r batterikapaciteten &r 13g stan-
nar maskinen automatiskt. Om maskinen inte fungerar
trots att knapparna fungerar som de ska tar du bort den
uttdmda batterikassetten frdn maskinen och laddar den.

ANVANDNING

Tryck pd strombrytarknappen for att satta pd flakten. Tryck
pé strombrytarknappen igen for att stanga av flakten.

Andra bldshastighet

Tryck pé& knappen for andring av bldshastighet medan flak-
ten &r igdng. Bldshastigheten 6kar varje gdng du trycker pd
knappen. Bl&shastigheten atergdr till den l&gsta hastighe-
ten nar den kérs pd den hégsta. Den trddlosa flakten startar
i samma hastighet som vid den foregdende instélliningen.

» Fig.5: 1. Knapp for andring av bldshastighet

Justera flakthuvudets vinkel

Vinkeln pd flakthuvudet kan justeras manuellt. Flakthuvudets justeringsintervall &r det som visas pd bilden.

» Fig.6

OBSERVERA: Vrid inte flakthuvudet mer an justeringsintervallet.

Qscilleraflakthuvudet

FORSIKTIGT: Nér fldkthuvudet oscilleras ska
hinder héllas borta frén flakthuvudets rérelseomrade. Den
trddlosa flakten kan knuffas och falla genom oscillationen.
A FORSIKTIGT: Stoppa inte oscillationen genom att hélla

i flakthuvudet. Tryck alltid pé oscillationsknappen for att stoppa.

Tryck pd oscillationsknappen for att oscillera flakthu-
vudet. Tryck pd knappen igen for att stoppa oscilla-
tionen. Flakthuvudet borjar oscillera frén den aktuella
positionen n&r man trycker pd oscillationsknappen.
Flakthuvudet oscillerar inom intervallet 90 grader.

» Fig.7: 1. Oscillationsknapp

OBS: Beroende pa flakthuvudets position oscillerar
kanske inte flakthuvudet direkt efter att oscillationsk-
nappen trycks, pd grund av oscillationsmekanismen.

Timer for automatisk avstangning

Tryck p& knappen for timer for automatisk avsténgning
medan flakten &r igéng. Tiden for aktivering av timern
fér automatisk avstéangning dndras for varje knapptryck-
ning (1 timme/2 timmar/4 timmar/av). Siffran under varje
indikator for timer for automatisk avsténgning visar den
timme/de timmar som &r kvar innan flakten sténgs av.
Indikatorn for timern for automatisk avstangning sténgs
av s8 smaningom.
» Fig.8: 1. Knapp for timer for automatisk

avstangning

OBS: Beroende pad typen av batterikassett och dess
dterstdende kapacitet, kan timern for automatisk
avstangning aktiveras tidigare an den installda tiden.
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Anvanda AC-adapter

Rengdring av flakten

AVARNING: Anvand aldrig maskinen nar sladden
eller kontakten &r skadade.

MAVARNING: Hantera inte kontakten med véta eller
flottiga hénder.

AVARNING: Limna inte AC-adaptern frdnkopplad
frdn maskinen medan strém kommer fr&n huvudnatet.
Smébarn kan satta den stromférande kontakten i
munnen och bli skadade.

AVARNING: Ta inte den strémforande kontakten
eller sladden i munnen. Att gora det kan leda till
elstot.

Satt in AC-adapterns 15 V likstrom-kontakt i 15V
likstrém-uttaget, och koppla sedan AC-stiften till en
huvudnétférsérjning. Se till att spanningsklassningen pd
huvudnétférsérjningen motsvarar den for adaptern.

» Fig.9

OBS: Efter att AC-adaptern anslutits kan maskinen

behdva 3-5 sekunder for att starta.

OBS: Adaptern kan knarra medan den anvéands for

stromférsorjningen. Detta pdverkar inte den normala
anvandningen.

OBS: Aven vid drift i DC-strémlage byter maskinen

automatiskt till AC-stromldge ndr den kopplas in.

OBS: Nér den tradlésa flakten véxlar stromlage fran
DC till AC och tvértom, kan bldshastigheten &ndras
tillfalligt.

OBS: AC-adaptern laddar inte batteriet som ar insatt
i maskinen.

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r
avstangd och urkopplad och batterikassetten
borttagen innan inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Anvand inte bensin, fortunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att upprétthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhdlls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar frén Makita.

Allméant underhall

Nar maskinen har svalnat, anvand rena trasor for att
avlagsna smuts, damm, olja, fett mm.

AVARNING: Alla delar bor bytas pd ett auktorise-
rat servicecenter.

AFORSIKTIGT: Setill att flakten &r urkopplad
fran stromforsorjningsnéatet innan skyddet tas
bort.

Nar insidan av flakthéljet rengors tas holjet bort pd

foljande satt.

1. Lossa skruven som sitter pd baksidan av
flaktholjet.

» Fig.10: 1. Skruv

2. Vrid flakthéljet motsols, och ta bort flakthdljet nar
markeringarna dr inpassade mot varandra enligt
bilden.

» Fig.11: 1. Markering

> Fig.12

Torka av flakten och flakthéljet med en trasa fuktad med
sdpvatten.

Folj demonteringsproceduren i omvand ordning for att
sétta fast flaktholjet. Nar flaktholjet sétts fast, se da till
att holjet I&ses med ett klick.

AFORSIKTIGT: Se alltid till att flaktholjet sitter
ordentligt fast fére anvandning.

AFC)RSIKTIGT: Satt fast flaktholjet sakert.
Om flaktholjet satts fast halvvags eller felaktigt, kan
det lossna och orsaka personskada eller skada p&
maskinen.

OBSERVERA: Undvik att satta in for mycket
belastning pa flaktholjet. Det kan leda till att det gar
sonder.

Forvaring

For att forebygga brand méste maskinen f& svalna helt
innan den tas i férvar. Forvara inte det urladdade batte-
riet i I&nga perioder, da det kan forkorta dess livslangd.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehor eller tillsat-
ser rekommenderas for anvandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppstd risk for personskador. Anvéand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.
. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehéren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehor. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

. For brukere i Europa: Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 3r og oppover og av personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
safremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om
sikker bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

. For brukere i land utenfor Europa: Dette verktgyet skal ikke bru-
kes av personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske evner,
sanseevner eller mentale evner, eller som mangler erfaring
og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fatt
instruksjoner som gjelder bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma vaere under oppsyn for 3
sikre at de ikke leker med apparatet.

TEKNISKE DATA

Denne viften er utstyrt med 3-trinns kontroll, svinging av viftehodet, og timer for automatisk utkobling.
Stremforsyningen kan enten veere med en Makita batteriinnsats eller en AC-adapter.

Modell: DCF203

Merkespenning DC14,4V/ 18V

AC-adapter Tilfgrsel 100 - 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amaks.
Effekt 15V, 2,5A

M3l (Lx B x H) 140 x 333 x 447 mm

Nettovekt (uten batteriinnsats) 1,9kg

. P& grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-
mentet endres uten varsel.

. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

Passende batteri og lader

Batteriinnsats DC 14,4 V modell BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
DC 18 V modell BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

MAADVARSEL: Bruk kun de batteriene og laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier og
ladere kan fgre til personskader og/eller brann.
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Timer batterivarighet

Fglgende tabell viser til noen av batteriinnsatser fra Makita.

Den beregnede kjgretiden pd fulladet batteri vises:

Modell Batteriinnsats Lufthastighet
Lav Middels Hay
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utsty-
ret. Forviss deg om at du forstdr hva de betyr, for du
begynner & bruke maskinen.

)
\/ﬁ/ Ni-MH

Les bruksanvisningen.

Kun for land i EU

Kast aldri elektroutstyr eller batteripak-
ker i husholdningsavfallet! I henhold til
EU-direktivene om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og om batterier
og akkumulatorer og brukte batterier og
akkumulatorer og direktivenes iverksetting
i nasjonal rett, ma elektriske produkter og
batterier og batteripakker som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Kun for land i EU

Riktig avhending av dette produktet

Dette merket angir at produktet ikke m&
kastes i vanlig husholdningsavfall innen
EU. For & forhindre mulig miljgskade

eller risiko for helsen ved ukontrollert
avfallsbehandling, gjenvinn det p8 en
ansvarsfull mate for & fremme beerekraftig
gjenbruk av materialene. For & returnere
det brukte produktet, ma du bruke retur- og
innsamlingssystemet eller ta kontakt med
forhandleren der produktet ble kjgpt. De
kan bringe dette produktet til et miljgsikkert
gjenvinningssted.

Riktig bruk

Dette apparatet er beregnet pa 4 gi luftsirkulasjon.

SIKKERHETSADVARSEL

For & forhindre alvorlig personskade ma du lese og
forstd alle advarslene og bruksanvisningen fgr du tar
apparatet i bruk.

Du vil trenge denne bruksanvisningen for & se
sikkerhetsadvarslene og forholdsreglene, sammen-
stilling, bruk, inspeksjon, og vedlikehold. Oppbevar
denne bruksanvisningen pé et sikkert og tert sted
for fremtidig oppslag.

Li-ion

13
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

N&r du bruker et elektrisk apparat, md du alltid fglge de grunn-
leggende sikkerhetsanvisningene, inklusive de nedenstdende:

LES ALLE INSTRUKSJONENE
F@R DU BEGYNNER A BRUKE
DETTE APPARATET.

ADVARSEL

For & redusere brannfare og faren for elektrisk stgt

eller personskade:

1. M3 ikke utsettes for regn. Oppbevares innendgrs.

2. Ikke bruk viften som leketgy. Veer ekstra oppmerk-
som ndr den brukes naer barn.

3. Bare bruk viften som beskrevet i denne hdndboken.
Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av produsenten.

4. M3 ikke brukes med skadet batteri. Hvis apparatet
ikke virker som det skal, er blitt sluppet i bakken,
skadet, gjenglemt utendgrs eller sluppet i vann,
ma du levere den inn til et serviceverksted.

5. Ikke hdndter apparatet med véte hender.

6.  Ikke putt noen gjenstander inn i &pningene.

7. Hold hér, lgstsittende klaer, fingrene og alle
kroppsdeler unna &pninger og bevegelige deler.

8.  Sld av alle kontroller fgr du tar ut batteriet.

9.  Bare bruk AC-adapteren og laderen som er levert
av produsenten. Tilbehgr som egner seg til appara-
tet kan bli farlige ndr de brukes pé andre apparater.

10. Ikke lad batteriet utendgrs.

11. M3 ikke utsettes brann eller hgye temperaturer.

12. M3 ikke brukes nzer dpne flammer, glgr eller
i eksplosive atmosfeerer, f.eks. i naerheten av
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Apparatet
avgir gnister som kan antenne stgv eller gasser.

13.  Apparatet md ikke brukes pd fuktige steder, som i et bad.

14.  Apparatet md bare brukes innendgrs. Aldri bruk det utendgrs.

15. Dette apparatet er beregnet pd & brukes i husholdningen.

16. Les grundig gjennom denne bruksanvisningen og
bruksanvisningen for laderen fgr bruk.

17.  Hvis du merker at noe er uvanlig, md du stanse
bruken omg8ende.

18. Hvis du slipper ned apparatet, eller kommer til &
sld borti den, m& du kontrollere den grundig med
tanke pd sprekker eller skader fgr bruk.

19. Ikke plasser apparatet naer ovner eller andre varmekilder.

20. Ikke bruk apparatet hvis det er gdelagt, bgyd eller
hvis det har skadde deler. Alle apparater som vir-
ker & veere skadet pd noen méte eller som gér pd
en unormal méte mé straks tas ut av bruk. Inspiser
for hver bruk.

21. Ikke gé fra apparatet uten tilsyn mens det er i gang.
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22.

Ikke utsett AC-adapteren for feil bruk. Ikke bruk
adapterledningen til & baere apparatet eller trekke et
stgpsel ut av en kontakt. Hold AC-adapteren unna
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Hvis
adapteren er skadet, ma du bytte den ut umiddelbart.
En skadet adapter kan gke risikoen for elektriske stgt.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner

1.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan vaere brannfarlig nér den
brukes med en annen batteritype.

Bruk elektroverktgy kun med spesifikt angitte
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst
annet batteri, kan dette utgjgre en fare for helse-
skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde verktayet
unna metallgjenstander som f.eks. binders, myn-
ter, ngkler, spiker, skruer og andre sma metall-
gjenstander som kan skape forbindelse mellom
de to polene. Hvis batteripolene kortsluttes, kan du
fa brannsdr, eller det kan begynne & brenne.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke veeske fra batteriet. Unnga kontakt
med veesken. Hvis du kommer i kontakt med
batteriveesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batteriveeske i gynene, ma du i tillegg
oppsgke lege. Vaeske som kommer ut av batte-
riet, kan for&rsake irritasjon eller forbrenninger.
Ikke bruk et batteri eller verktgy som er skadet
eller endret p&. Batterier som er skadet eller
endret pd kan oppfgre seg updlitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Et batteri eller verktgy ma ikke utsettes for
brann eller for hgy temperatur. Brann eller en
temperatur over 130 °C kan forérsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet eller verktayet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
ved temperaturer utenfor det angitte omréddet, kan
skadet batteriet og gke faren for brann.

BRUK OG STELL AV
BATTERIDREVEN VIFTE

1.

2.

Bruk riktig batteridreven vifte til ditt formal. Ikke
bruk viften til noe annet enn den er tiltenkt.
Apparatet kan brukes med Makita Li-ion batteriinn-
sats, beskrevet i avsnittet "SPESIFIKASJONER"”
i denne bruksanvisningen, eller med AC-adapter.
Bruk av andre batterier kan utgjgre en brannfare.
Batteriinnsatsene m3 bare lades med den angitte
laderen. En lader som passer til en batteritype,
kan veere brannfarlig ndr den brukes med et
annen batteri.

Oppbevar apparatet som ikke er i bruk utilgjenge-
lig for barn eller utrenede personer.

Koble batteriinnsatsen og AC-adapteren fra strgm-
forsyningen for apparatet settes vekk, eller det skal
utfgres noen inspeksjon, vedlikehold eller rengjg-
ring pd det. Slike forebyggende sikkerhetstiltak kan
redusere faren for at apparatet skal starte utilsiktet.
N&r batteriet ikke er i bruk, ma du holde det borte
fra andre metallgjenstander. Hvis batteripolene
kortsluttes, kan det avgi gnister, du kan f& brann-
sar eller det kan begynne & brenne.
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6. Ta ut kontakten og la viften avkjgles fgr du utfarer
noen inspeksjon, vedlikehold eller rengjgring, eller
for viften settes bort.

7. Ikke la din gode kjennskap til apparatet gjore deg
uforsiktig. Husk at et uforsiktig brgkdel av et sekund
er tilstrekkelig for & péfere alvorlig personskade.

8.  Apparatet md alltid plasseres pé et jevnt og stabilt
underlag. Hvis apparatet faller, kan det fordrsake
personskade eller skade p& apparatet.

9.  Ikke bruk noen batterier eller tilbehgr som ikke er anbe-
falt av produsenten av dette apparatet. Hvis du bruker
andre typer batterier, tilleggsutstyr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt, kan det oppstd alvorlige personskader.

10. Hold har eller Igstsittende kleer, som skjerf unna
viften. Hvis du blir fanget i viften kan det fgre til
personskade.

11. Pass pd at bryteren er i av-stillingen fgr du lgfter
opp eller baerer apparatet. Bzering av apparatet
med fingeren pd bryteren er & invitere til ulykker.

12. Ikke modifiser eller forsgk a reparere apparatet
eller batteriinnsatsen, med unntak av det som er
angitt i instruksjonene for bruk og stell.

SERVICE

1. Service pd apparatet md bare utfgres av kvalifisert
tekniker. Service eller vedlikehold utfgrt av ukvalifiserte
personer kan medfgre en risiko for personskader.

2. Ved utfgring av service skal det kun brukes iden-
tiske reservedeler. Bruk av uoriginale deler eller
manglende oppfglging av vedlikeholdsinstruk-
sjoner kan medfgre en risiko for elektrisk stgt eller
personskader.

3. Ikke brenn dette apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriene kan eksplodere i en brann.
Avhend apparatet i henhold til lokale forskrifter.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

1. Fer du begynner & bruke batteriet, m& du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

2. Ikketafrahverandre batteriet.

3. Huvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. Hvis du far elektrolytt i gynene, mé& du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppsweke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fare til varig blindhet.

5. Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan veere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke labatteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fare til et

kraftig stremstgt, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.
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Ikke lagre maskinen og batteriet pa steder hvor tem-
peraturen kan komme opp i eller overskride 50 °C.

7. Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner & brenne.

8. Veer forsiktig sa du ikke mister batteriet eller
utsetter det for slag.

9. Ikke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfglger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.
For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter eller spe-
ditgrer, md spesielle krav om pakking og merking falges.
For varen blir sendt, m3 du forhgre deg med en
ekspert pd farlig materiale. Ta ogsd hensyn til mulig-
heten for mer detaljerte nasjonale bestemmelser.
Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule dpne
kontakter og pakk inn batteriet pd en slik mte at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11. Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den ut
av verktgyet og avhende den pa et sikkert sted.
Folg lokale bestemmelser for avhendig av batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fgre til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

13. Hvis verktayet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktgyet.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

AFORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fgre til at
batteriet sprekker og fordrsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsd ugyldiggjgre garantien
for Makita-verktgyet og -laderen.

Tips for & opprettholde maksimal
batterilevetid

1. Lad batteriinnsatsen fgr den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktgyet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri mé& kjgles ned fer lading.

4. Lad batteriet hvis det ikke har veert brukt p& en
lang stund (over seks maneder).

DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 | Strembryter 2 | Knapp for skifte av lufthastighet 3 | Timerknapp for automatisk
utkobling
4 | Svingeknapp 5 | Indikator for lufthastighet 6 | Timerindikator for automatisk
utkobling
7 | Batteridpning 8 | 15V DC-kontakt 9 | AC-adapter

FUNKSJONSBESKRIVELSE

AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appara-
tet er slétt av og batteriinnsatsen er tatt ut fgr du

justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Setteinn eller ta ut batteri

AFORSIKTIG: Hold verktgyet og batteripa-
tronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder apparatet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fgre til skader pd apparatet og batteriinnsat-
sen samt personskader.

For & ta ut batteriinnsatsen ma du skyve pd knappen
foran pd batteriet og trekke det ut.

N&r du skal sette inn batteriet, m3 du plassere tungen
pé batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pd plass. Skyv det helt inn til det gér i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rgde anviseren pd over-
siden av knappen, er det ikke fullstendig I&st.

» Fig.2: 1.Rgd indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats

AFORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sd langt at den rede indikatoren ikke lenger
er synlig. Hvis dette ikke gjgres, kan batteriinnsatsen
falle ut av maskinen og skade deg eller andre som
oppholder seg i naerheten.

AAFORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig méte.

Hvis det er vanskelig & fare batteriinnsatsen ut, skyv
den fra baksiden mens du fgrer knappen foran pd
innsatsen.

» Fig.3
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Indikere gjenveerende
batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren
» Fig.4: 1.Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pé sjekk-knappen pd batteriet for vise gjenvee-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper

]

Tent Av

Gjenveerende
batteriniva

Blinker

75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

N BN BN | .
C | | |
O CO )
[ o ]l

Batteriet kan
ha en feil.

] Jils
oo

MERK: Det angitte nivéet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Vernesystem for apparat/batteri

Dette apparatet er utstyrt med et vernesystem. Dette systemet
sldr automatisk av strgmmen til motoren for & forlenge apparatets
o0g batteriets levetid. Apparatet stopper automatisk ved bruk hvis
apparatet eller batteriet utsettes for en av fglgende tilstander.
Overlastvern: Nar apparatet brukes p&@ en mate som
gjor at den bruker unormalt mye strgm, vil apparatet
stanse automatisk uten noen form for indikasjon. I
denne situasjonen mé du skru av apparatet og stanse
bruken som fordrsaket apparatet & bli overopphetet.
SI& deretter apparatet pd for & starte det igjen.
Overopphetingsvern: Nar apparatet er overopphe-
tet stanser det automatisk. La apparatet kjgle seg
ned fgr du sldr det pd igjen.

Overutladingsvern: N&r batterikapasiteten blir lav,
stanser apparatet automatisk. Hvis apparatet ikke
fungerer selv om bryterne skrus pd, ma du ta ut
batteriet av apparatet og lade det.

BRUK
Start/stopp av viften

SI3 pd viften ved 3 trykke pd strembryteren. Skru av
viften ved 8 trykke pd strgmbryteren igjen.

Endring av lufthastighet

Trykk pd knappen for skifte av lufthastighet mens viften
er i gang. Lufthastigheten gker hver gang du trykker pd
knappen. Lufthastigheten vil ga tilbake til den laveste
hastigheten nér viften gar med den stgrste hastigheten.
Den batteridrevne viften vil starte med den samme has-
tigheten som den hadde da du sist skrudde den av.

» Fig.5: 1. Knapp for skifte av lufthastighet

Stille inn vifteretningen

Vinkelen til viftehodet kan stilles inn manuelt. Det stillbare omré&det pd viftehodet er som vist i figuren.

» Fig.6

OBS: Ikke drei viftenodet forbi det som er mulig & stille inn.

S:vinging av viftehodet

FORSIKTIG: Nar viftehodet svinger, m& hind-
ringer fjernes fra rekkevidden til viftehodet. Den batte-
ridrevne viften kan skyves og tippe av svingningene.

AFORSIKTIG: Tkke stopp svingingen av viftehodet
ved & holde i det. Trykk alltid pd svingeknappen for
& stanse.

Trykk pé svingeknappen for f8 viftehodet til & dreie. Trykk p&
knappen igjen for & stanse at hodet svinger. Viftehodet begynner
8 svinge fra posisjonen det hadde da svingeknappen ble trykket
inn. Viftehodet svinger med en rekkevidde pd 90 grader.

» Fig.7: 1. Svingeknapp

MERK: Avhengig av posisjonen til viftehodet er det
mulig at dreiemekaniskmen ikke starter med det

samme svingknappen trykkes.

Timer for automatisk utkobling

Trykk pd timerknappen for automatisk utkobling mens
viften er i gang. Varigheten av endringer til den automa-
tiske utkoblingstimeren hver gang du trykker pd knap-
pen (1 time / 2 timer / 4 timer / av). Tallet under hver av
lampene for automatisk timer viser den/de gjenvaerende
timen/e til viften slds av. Timerindikatoren for automatisk
utkobling vil slukke ndr tiden er utlgpt.

» Fig.8: 1. Timerknapp for automatisk utkobling

MERK: Avhengig av typen batteriinnsats og den
gjenveerende kapasiteten, kan det vaere at auto-timer
aktiveres tidligere enn det som er stilt.
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Bruke AC-adapter

Rengjgring av viften

MAADVARSEL: Tkke bruk apparatet hvis ledningen
eller stgpselet er skadet.

MADVARSEL: Tkke handter stgpselet med véte
eller fettede hender.

MAANDVARSEL: Ikke la stgpselet std i kontakten
mens AC-adapteren er frakoblet viften. Sm& barn
kan ta den strgmfgrende kontakten i munnen, og bli
skadet.

MAADVARSEL: Ikke putt strgmfgrende stgpsel
eller ledning i munnen. Hvis dette gjgres kan det fagre
til elektrisk stgt.

Sett den 15 V likestrgmpluggen til AC-adapteren i den
15 V likestrgmkontakten og sett AC-stgpselet inn i
strgmkontakten. Pass pd at spenningen i nettstrammen
er i samsvar med adapterens.

» Fig.9

MERK: N3r AC-adapteren er koblet til, kan det ta
apparatet 3 — 5 sekunder & starte.

MERK: Adapteren kan avgi lyd ndr den brukes til
strgmforsyning. Dette pdvirker ikke normal bruk.
MERK: Selv ndr den gar i likestrammodus vil appa-
ratet automatisk skifte til vekselstremmodus ndr det
kobles til stramnettet.

MERK: N&r den batteridrevne viften skifter strgm-
modus fra likestrgm til vekselstrgm og omvendt, kan
vindhastigheten endres midlertidig.

MERK: AC-adapteren lader ikke batteri som sitter i
apparatet.

VEDLIKEHOLD

AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appa-
ratet er slatt av, stgpselet trukket ut og at batteri-
innsatsen er tatt ut for du foretar inspeksjon eller
vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fgre til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, mé& reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det mé alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

Generelt vedlikehold

Etter at apparatet er avkjglt, brukes en ren klut til &
fjerne skitt, stgv, olje, fett osv.

AAADVARSEL: Alle deler m3 skiftes av et autori-
sert servicesenter.

AFORSIKTIG: Pass pa at viften er koblet fra
strgmforsyningen fgr du tar av vernet.

Ved rengjgring av innsiden av viftedekselet, ta av vifte-
dekselet slik.

1. Lgsne skruen bak pd viftedekselet.

» Fig.10: 1. Skrue

2. Drei viftedekselet mot klokken og ta av viftedekse-
let ndr merkingen er rettet inn som illustrasjonen
viser.

» Fig.11: 1. Merking

> Fig.12

Tark av viften og viftedekselet med en klut fuktet i
sdpevann.

For & feste viftedekselet fglger du fremgangsméten for
avtaking i motsatt rekkefglge. N&r du setter pd viftedek-
selet m3 du passe pd at dekselet 18ses med et klikk.

AFORSIKTIG: Sgrg alltid for at viftedekselet er
festet far bruk.

A FORSIKTIG: sett pa viftedekselet godt pa.
Hvis viftedekselet bare er halvveis pd eller satt pa feil,
kan det Igsne og fore til personskade eller skade pd
apparatet.

OBS: Unnga a utsette viftedekselet for stor
belastning. Det kan fgre til skade.

Oppbevaring

For & forhindre brann eller branntillgp, la apparatet
avkjales helt for du setter det bort. Ikke oppbevar det
utladede batteriet over lengre tid, det kan forkorte dets
holdbarhet.

VALGFRITT TILBEH@R

AFORSIKTIG: Det anbefales at du bruker det
tilbehgret sammen med det Makita-apparatet
som beskrives i denne handboken. Bruk av annet
tilbehgr eller verktgy kan fordrsake personskader.
Tilbehgr og verktgy ma kun brukes til det formalet det
er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbehgret.

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbehgr i verktgypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperéiset ohjeet)

VAROITUS

. Kayttdjille Euroopassa: Tata laitetta voivat kdayttad myds 8-vuo-
tiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos he kayttavat laitetta
valvotusti tai jos heille annetaan riittavat ohjeet laitteen kayttami-
seksi turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

. Kayttajille muualla kuin Euroopassa: Tama laite ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen
tai tiedon puute estavat heita kayttamasta laitetta turvallisesti,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo heita tai
opasta heita laitteen kaytdssa. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa,
etteivat he paase leikkimaan laitteella.

TEKNISET TIEDOT

Tassa tuulettimessa on 3-nopeuksinen nopeudensaatd, kaantyva tuuletinpaé ja automaattinen sammutus-
toiminto. Virtalahteena voi kayttaa Makitan akkupakettia tai verkkolaitetta.

Malli: DCF203

Nimellisjannite DC14,4V/ 18V

Verkkolaite Tulo 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax
Anto 15V, 2,5A

Mitat (P x Lx K) 140 x 333 x 447 mm

Nettopaino (ilman akkupakettia) 1,9kg

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstamme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.
. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti DC 14,4 V malli BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
DC 18V malli BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehka ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

AvaROITUS: Kayta vain edella eriteltyja akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja laturien kayt-
taminen voi aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai tulipalon.
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Akun kayttoaika

Seuraavassa taulukossa on ilmoitettu tiettyjen Makitan akkupakettien kayttdajat. IImoitettu aika on arvioitu kdyttdaika

téyteen ladatulla akulla:

Malli Akkupaketti Puhallusnopeus
Alhainen Keskitaso Korkea
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

Symbolit

Laitteessa on kdytetty seuraavia symboleja. Opettele
niiden merkitys ennen kayttoa.

S
T e

Lue kayttoohje.

Koskee vain EU-maita

Al3 havita sahkdlaitteita tai akkuja taval-
lisen kotitalousjatteen mukana! Sahko-

ja elektroniikkalaiteromua koskevan
EU-direktiivin ja paristoja ja akkuja seka
kéytettyja paristoja ja akkuja koskevan
direktiivin ja niiden maakohtaisten sovel-
lusten mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet ja
akkupaketti (-paketit) on toimitettava ongel-
majdtteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Koskee vain EU-maita

Tuotteen asianmukainen havittdminen
Tama merkintd ilmaisee, etta tuotetta ei
saa havittaa talousjdtteend EU-alueella.
Hallitsemattoman jatteiden havityksen
aiheuttamien ymparist6- ja terveyshaittojen
valttamiseksi kierrata tuote vastuullisesti,
niin edistat samalla materiaalien uudelleen-
kayttoa. Palauta kdytetty laite palautus- ja
kerdyspisteeseen tai tuotteen myyneelle
jalleenmyyjélle. Tall6in tuote valitetdan
asianmukaisesti kierratykseen.

Kayttotarkoitus

Laite on tarkoitettu ilmavirtauksen tuottamiseen.

TURVAVAROITUKSET

Vakavien vammojen valttdmiseksi lue ja sisdista kaikki
varoitukset ja ohjeet ennen kayttoa.

Tarvitset naité kayttdohjeita turvallisuus- ja
varo-ohjeiden seka kokoamis-, kaytto-, tarkistus- ja
yllapito-ohjeiden tarkistamiseen. Sailyta naita kayt-
téohjeita turvallisessa ja kuivassa paikassa tulevaa
kayttoa varten.
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TARKEITA TURVAOHJEITA

Sahkolaitteita kaytettdessd on aina noudatettava muun
muassa seuraavia perusvarotoimia:

LUE KAIKKI OHJEET, ENNEN
KUIN KAYTAT TATA LAITETTA.

VAROITUS

Tulipalo-, sahkdisku- ja loukkaantumisriskin pienenta-
miseksi on tarkeda huolehtia seuraavista varotoimista:
1. Al4 altista laitetta sateelle. Sailyt3 laitetta sisatiloissa.
2. Ala anna lasten kayttaa laitetta leluna. Noudata
suurta varovaisuutta, jos annat lasten kayttaa
laitetta tai kaytat laitetta lasten lasna ollessa.

3. Kayta laitetta vain tdman kdyttdohjeen mukaisella tavalla.
Kaytd ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

4, Al3 kéyta laitetta viallisen akun kanssa. Jos laite ei
toimi asianmukaisesti tai se on pudonnut, vaurioitunut,
jatetty ulos tai pudotettu veteen, toimita se huoltoon.

5. Al3 koske laitteeseen mérin kasin.

6.  Al3 laita mitd&n esineitd laitteen aukkoihin.

7. Pida hiukset, vaatteet, sormet ja muut kehon osat
kaukana laitteen aukoista ja liikkuvista osista.

8.  Katkaise virta kaikista sadtimista ennen akun irrottamista.

9.  Kayta vain valmistajan toimittamaa verkkolaitetta ja laturia.

Tietyn laitteen kanssa yhteensopivat lisalaitteet saattavat
olla vaarallisia muiden laitteiden kanssa kéytettyna.

10. Al3 lataa akkua ulkona.

11.  Al3 altista tulelle tai korkeille lampétiloille.

12. Ala kayta avotulen tai hehkuvan hiilloksen lahelld
tai tiloissa, joissa on rajahdysvaara, kuten palavia
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite tuottaa kipindita,
jotka voivat sytyttaa polyn tai kaasun.

13. Ala koskaan kéyta laitetta kosteissa tiloissa, kuten
kylpyhuoneessa.

14. Tama laite on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ala
koskaan kayta laitetta ulkotiloissa.

15. Tama laite on tarkoitettu kotikdyttoon.

16. Lue ndma kayttdohjeet seka laturin kdyttdohjeet
huolellisesti ennen kayttda.

17. Lopeta kdytto heti, jos havaitset mitédn epanormaalia.

18. Jos laite kolhiintuu tai putoaa maahan, tarkasta,
tuliko siihen vaurioita, ennen kuin kaytat sita.

19. Al kéyté laitetta uunien tai muiden I3mménlahtei-
den |3heisyydessa.

20. Ald kéyta laitetta, jos siina rikkoutuneita, taipuneita,
murtuneita tai vaurioituneita osia. Kaikki vaurioituneelta
ndyttdvat tai epanormaalisti toimivat laitteet on poistettava
kaytosta valittmasti. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa.

21. A4 jatd kéynnissa olevaa laitetta iiman valvontaa.
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22.

Al4 vadrinkdyta verkkolaitetta. Ald koskaan kanna
laitetta verkkolaitejohdosta tai irrota pistoketta pis-
torasiasta johdosta vetamalld. Suojaa verkkolaite
kuumuudelta, 6ljylta, terdvilta reunoilta ja likkuvilta
osilta. Vaihda vaurioitunut verkkolaite valittomasti.
Vaurioitunut verkkolaite suurentaa séhkgiskun vaaraa.

Akkukayttdisen tydkalun kaytto ja hoito

1.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

Kéyta sahkotyokaluja vain maaritysten mukaisten
akkujen kanssa. Muuntyyppisten akkujen kéyttdmi-
nen voi aiheuttaa loukkaantumis- tai tulipalovaaran.
Kun akku ei ole kdytdssa, sailyta se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestetta, jos sita kasitellaan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestetta paasee silmiin, hakeudu laakarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Al4 kayta viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arim-
maisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C
lampétiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, alaka lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritettyjen lam-
potilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai ohjeissa
méaaritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

AKKUKAYTTOISEN TUULETTIMEN

KAYTTO JA YLLAPITO

Kayta tarkoitukseen sopivaa akkukayttdista tuu-
letinta. Al& kayta tuuletinta muuhun tarkoitukseen
kuin se on suunniteltu.

Laitteen virtaldhteena voi kayttaa naiden kayttooh-
jeiden "TEKNISET TIEDOT"” -osiossa madritettya
Makitan litiumioniakkua tai verkkolaitetta. Muun
tyyppisten akkujen kayttaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. Lataa akkuja vain maaritysten
mukaisella laturilla. Tietylle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisen
tyyppisen akun kanssa.

Sijoita laite lasten ja muiden harjaantumattomien
henkildiden ulottumattomiin, kun laitetta ei kayteta.
Irrota akkupaketti ja verkkolaite virtalahteesta
ennen kuin varastoit laitteen tai teet sille mitaan
tarkistus-, yllapito- tai puhdistustoimia. Téllaiset
ehkadisevat turvatoimet voivat pienentaa laitteen
vahingossa kaynnistymisen vaaraa.

Kun akkupakettia ei kdytetd, pida se poissa mui-
den metalliesineiden Idheltd. Akun napojen oiko-
sulkeminen voi aiheuttaa kipindintia, palovammaoja
tai tulipalon.
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10.

11.

12.

Irrota laite virtalahteestd ja anna sen jaahtya
ennen kuin teet sille mitaan tarkastus-, yllapito- tai
puhdistustoimia tai varastoit sen.

Ala unohda Kasitell laitetta huolellisesti my6s, kun sen
toiminta on tullut tutuksi sinulle. Muista, ettd hetken
huolimaton toiminta voi johtaa vakaviin vahinkoihin.
Pida laite aina tasaisella ja vakaalla pinnalla. Jos
laite putoaa, seurauksena voi olla henkilévahinko
tai laitteen vaurioituminen.

Al3 kaytd laitteessa muita kuin valmistajan suositte-
lemia akkuja, lisélaitteita tai lisdvarusteita. Muiden
akkujen ja lisalaitteiden tai -varusteiden kayttdminen
voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

Pida hiukset ja l0ysa vaatetus, kuten huivi, poissa
tuulettimen I3heltd. Ne voivat jéada kiinni tuuletti-
meen ja aiheuttaa henkildvahinkoja.

Varmista ennen laitteen nostamista tai kantamista,
ettd kytkin on asetettu off-asentoon. Laitteen
kantaminen sormi kytkimelld suurentaa onnetto-
muusriskia merkittavasti.

Ala yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kdyttd- ja yllapito-ohjeissa on
ohjeistettu.

HUOLTO

1.

Laitetta saa huoltaa vain valtuutettu korjaaja.
Valtuuttamattomien henkildiden tekemat

huolto- ja korjaustoimet voivat aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Kayta laitteen huoltojen yhteydessd ainoastaan
alkuperadisia osia vastaavia varaosia. Luvattomien
osien kaytto tai huolto-ohjeiden noudatta-

matta jattdminen voi aiheuttaa sdhkdisku- tai
loukkaantumisvaaran.

Als havits laitetta polttamalla, vaikka se olisi peruutta-
mattomasti rikkoutunut. Akut voivat réjahtaa tulessa.
Havita laite paikallisten saaddsten mukaisesti.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin

laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa

tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Al pura akkua.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittavasti,

lopeta akun kayttd. Seurauksena voi olla ylikuu-

meneminen, palovammoja tai jopa réjahdys.

Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedelld ja hakeudu valittdmasti 14a-

karin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naon

menetyksen.

Al& oikosulje akkua.

(1) Ala koske akun napoihin millaan sahkéa

johtavalla materiaalilla.

Valta akun oikosulkemista alakéa sailyta

akkua yhdessa muiden metalliesineiden,

kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-

leen kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

(2)
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Al sailyta tyokalua ja akkua paikassa, jossa lampo-
tilavoi nousta 50 °C:een tai sitakin korkeammaksi.

7. Ala héavita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun kulunut.
Avotuli voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

8. Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

9. Alakayta viallista akkua.

10. Siséltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsaadannon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliikkei-
den tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa pak-
kaamista ja merkint6ja koskevia erityisvaatimuksia.
Lahetettdvén tuotteen valmistelu edellyttad vaarallisten
aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi myés mah-
dollisesti yksityiskohtaisemmat kansalliset maardykset
Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11. Kun akkupaketti on héavitettéva, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maarédysten mukaisesti.

12. Ké&yté akkuja vain Makitan ilmoittamien tuottei-
den kanssa. Akkujen asentaminen yhteensopimat-
tomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon, liiallisen yli-
kuumenemisen, rdjahdyksen tai akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHUOMIO: Kayta vain alkuperaisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kayttd voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatdi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttoian

pidentdmiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan taysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentéé akun kayttdikaa.

3. Lataaakku huoneen lampétilassa valilla 10
°C - 40 °C. Anna kuuman akun jéahtya ennen
lataamista.

4. Lataaakkupaketti, jos et kayta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

OSIEN KUVAUS

» Kuval
1 | Virtapainike 2 | Puhallusnopeuden vaihtopainike 3 | Automaattisen sammutusajastimen
painike
4 | Kaantymispainike 5 | Puhallusnopeuden ilmaisin 6 | Automaattisen sammutusajastimen
ilmaisin
7 | Akkupaikka 8 | 15 V:n DC-pistoke 9 | Verkkolaite

TOIMINTOJEN KUVAUS

AHUOMIO: Varmista aina ennen saatoja ja
tarkasttksia-ettitaite on-sammtetta-fa-akkupe

WHYOMIO: Pida laitteesta ja akkupaketista tiu-
Akun asentaminen tai irrottaminen
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos laitteesta.

Akku liitetddn sovittamalla akun kieleke rungon uraan ja
tydntdmalla se sitten paikoilleen. Tydénna akku pohjaan
asti niin, etta kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos
painikkeen yldpuolella ndkyy punainen ilmaisin, akku ei
ole lukkiutunut taysin paikoilleen.
» Kuva2: 1. Punainen merkkivalo 2. Painike

3. Akkupaketti

AHuomio: Tyonna akku aina pohjaan asti, niin
ettd punainen ilmaisin ei enaa nay. Jos akku ei ole
kunnolla paikallaan, se voi pudota laitteesta ja aiheut-
taa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

AHUOMIO; Ala kayta voimaa akun asennuk-
Deeakkupakesiiel Bufiuulgsdieinest, hefpuutisise trka-
Pysiekassasmalimoks® painat akun etupuolella olevaa

painiketta:
» Kuva3

Akun jaljella olevan varaustason

ilmaisin
Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva4: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.
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Merkkivalot Akussa jal-
jellaolevan
I |:| n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

50% - 75%

I 25% - 50%

0% - 25%

' Lataa akku.
I Akussa on
saattanut olla

t toimintahairio.

HUOMAA: Ilmoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampdtilassa laitetta kaytetdan.

Laitteen/akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu suojausjdrjestelmalld. Tama jarjes-
telma pidentda laitteen ja akun kayttoikaa katkaisemalla
moottorin virran automaattisesti. Laite pysahtyy auto-
maattisesti kesken kayton, jos laitteessa tai akussa
ilmenee jokin seuraavista tilanteista.

Ylikuormitussuoja: Kun laitetta kdytetaan tavalla,
jossa virrankulutus on epanormaalin suuri, laite
pysdhtyy automaattisesti ilmoittamatta tasta.
Katkaise tassa tilanteessa laitteesta virta ja lopeta
ylikuormitustilan aiheuttanut kayttd. Kaynnista
sitten laite uudelleen kytkemalld siihen virta.
Ylikuumenemissuoja: Laite pysdhtyy automaatti-
sesti, jos se ylikuumenee. Anna laitteen jadhtya,
ennen kuin kytket sen uudelleen paalle.
Ylipurkautumissuoja: Kun akun varaus kdy vahiin,
laite pysdhtyy automaattisesti. Jos laite ei toimi,
vaikka kytkimia kaytetdan, irrota tyhjentynyt akku-
paketti laitteesta ja lataa akku.

TYOSKENTELY

Tuulettimen kaynnistaminen/

pysayttdminen

Kaynnista tuuletin painamalla virtapainiketta. Sammuta
tuuletin painamalla virtapainiketta uudelleen.

Puhallusnopeuden muuttaminen

Paina puhallusnopeuden vaihtopainiketta, kun tuuletin
on kdynnissa. Puhallusnopeus kasvaa aina, kun painat
painiketta. Kun puhallusnopeus on suurin mahdollinen,
painikkeen painaminen palauttaa puhallusnopeuden
alimmalle nopeudelle. Akkukdyttdinen tuuletin kdynnis-
tyy silla nopeudella, jolla se oli sammutettaessa.

» Kuva5: 1. Puhallusnopeuden vaihtopainike

Tuuletinpaén kulman saataminen

Tuuletinpdén kulmaa voi sdataa kasin. Tuuletinpdan saatdalue nakyy kuvassa.

» Kuvab

Tuuletinpaan kdantyminen

AHUOMIO: Kun tuuletinpda asetetaan kaanty-

maan, varmista, ettei tuuletinpaan liikeradalla ole

xt(eit‘a. Kaantymisliikkeen estdminen voi aiheuttaa
ukayttdisen tuulettimen liilkkumisen ja putoamisen.

HUOMIO: Al3 yrita pysayttaa kdantymista pité-
malla kiinni tuuletinpadsta. Pysayta liike aina kaanty-
mispainiketta painamalla.

Tuuletinpaa alkaa kaantyilld, kun painat kaantymispai-
niketta. Lopeta kddntyminen painamalla kdantymis-
painiketta uudelleen. Tuuletinpaa alkaa kaantyilla, kun
kaantymispainiketta painetaan. Tuuletinpaa kaantyy 90
asteen alueella.

» Kuva7: 1.Kaantymispainike

HUOMAUTUS: Ala k&danna tuuletinpaatd saatdaluetta pidemmalle.

HUOMAA: Kaantymismekanismin rakenteen takia
tuuletinpaa ei valttamatta ala kaantya valittdmasti
kaantymispainikkeen painamisen jdlkeen tuuletin-

paan asennosta riippuen.
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Automaattinen sammutusajastin

Paina automaattisen sammutusajastimen painiketta,
kun tuuletin on kaynnissa. Automaattisen sammutus-
ajastimen kesto vaihtuu aina, kun painat painiketta
(jarjestyksessa 1 tunti / 2 tuntia / 4 tuntia / ei paalla).
Automaattisen sammutusajastimen ilmaisimen alla
oleva numero kertoo, kuinka monta tuntia tuuletin on
viela paalla. Automaattinen sammutusajastin sammut-
taa tuulettimen asetetun ajan kuluttua.
» Kuva8: 1.Automaattisen sammutusajastimen
painike

HUOMAA: Automaattinen sammutusajastin voi myds
aktivoitua asetettua aikaa aiemmin akkupaketin tyy-
pin ja sen jaljella olevan latauksen mukaan.
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Verkkolaitteen kayttaminen

Tuulettimen puhdistaminen

AVAROITUS: Al kayts laitetta, jos virtajohto tai
virtapistoke on vaurioitunut.

AVAROITUS: Al kasittele pistoketta mérin tai
rasvaisin kasin.

AVAROITUS: Ala jata verkkolaitetta kytkematta
laitteeseen, kun verkkolaite on kiinni seinapistok-
keessa. Muussa tapauksessa pienet lapset voivat
laittaa jannitteellisen johdon suuhunsa, mista voi
seurata henkilévahinkoja.

AVAROITUS: Als aseta jannitteellista pistoketta
tai johtoa suuhusi. Muutoin seurauksena voi olla
sahkdisku.

Aseta verkkolaitteen 15 V:n DC-liitin laitteen 15 V:n
DC-pistokkeeseen ja kytke sitten verkkolaite verkkovir-
tapistokkeeseen. Varmista, etta verkkovirran jannite on
verkkolaitteen mukainen.

» Kuva9

HUOMAA: Laitteen kdynnistyminen voi kestaa 3-5
sekuntia verkkolaitteen kytkemisen jalkeen.
HUOMAA: Verkkolaitteesta voi kuulua surisevaa
aantd, kun sité kaytetdan virtaldhteena. Se ei vaikuta
sen normaaliin toimintaan.

HUOMAA: Laite vaihtaa DC-virtatilasta automaatti-
sesti AC-verkkovirtatilaan aina, kun verkkolaite kytke-
taan laitteeseen.

HUOMAA: Kun akkukdyttdinen tuuletin vaihtaa
DC-virtatilasta AC-virtatilaan ja pdinvastoin, puhal-
lusnopeus voi muuttua hetkellisesti.

HUOMAA: Verkkolaite ei lataa laitteen akkua.

KUNNOSSAPITO

AHUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai
huoltoa, etta laite on sammutettu ja akkupaketti
irrotettu.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kayta bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja saadot
on teetettdva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttden.

Yleinen yllapito

Kun laite on jadhtynyt, poista lika, pdly, dljy, rasva ja
vastaavat epapuhtaudet puhtaalla kangasliinalla.

AVAROITUS: Kaikki osien vaihdot on tehtava
valtuutetulla korjaajalla.

AHUOMIO: Varmista, etta tuuletin on irrotettu
virtalédhteestd, ennen kuin poistat suojuksen.

Kun puhdistat tuuletinkotelon sisdosia, irrota tuulettimen

suojus seuraavasti.

1. LOysaa tuulettimen suojuksen takana olevaa
ruuvia.

» KuvalO: 1. Ruuvi

2. Kaanna tuulettimen suojusta vastapdivaan ja
irrota tuulettimen suojus, kun merkinndt ovat
vastakkain kuvan mukaisesti.

» Kuvall: 1.Merkinnat

» Kuval2

Pyyhi tuuletin ja tuulettimen suojus puhtaaksi saippua-
veteen kostutetulla liinalla.

Kiinnitd tuulettimen suojus noudattamalla irrotusohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa. Kun kiinnitdt tuuletti-
men suojusta, varmista, ettd suojus lukittuu paikalleen
napsahtaen.

AHUOMIO: varmista aina ennen kayttoa, etta
tuulettimen suojus on kiinnitetty.

AHUOMIO: Kiinnita tuulettimen suojus huolel-
lisesti. Jos tuulettimen suojus kiinnitetddn vain puo-
littain tai virheellisesti, se saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja tai vaurioittaa laitetta.

HUOMAUTUS: Vvalta kuormittamasta tuuletti-
men suojusta liikaa. Se voi rikkoutua.

Varastoiminen

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen sen varastoi-
mista, jotta se ei aiheuta syttymis- tai tulipalovaaraa.
Ala pida purkautunutta akkua varastoituna pitkdan, silla
se saattaa lyhentda akun kayttoikaa.

LISAVARUSTEET

AHUOMIO: Seuraavia lisavarusteita tai laitteita
suositellaan kaytettavaksi tdéssa ohjeessa kuva-
tun Makita-laitteen kanssa. Muiden lisavarusteiden
tai laitteiden kaytto voi aiheuttaa henkildvahinkoja.
Kayta lisavarusteita ja -laitteita vain niiden kayttotar-
koituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisavarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

. Lietotajiem Eiropa: So izstradajumu drikst izmantot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, uztveres
vai psihiskam sp&jam, vai kam trikst pieredzes un zinasanu, ja
tam nodrosinata uzraudziba un sniegti noradijumi par izstrada-
juma drosu izmantoSanu un ja ir izprasti saistitie apdraud&jumi.
Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. TiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

. Lietotajiem arpus Eiropas: So izstradajumu nedrikst izmantot
personas (1pasi bérni) ar samazinatam fiziskam, uztveres vai
psihiskam spé&jam, ka ari nepieredz€jusas personas un perso-
nas, kas neparzina ierici, ja vien uzraudzibu nenodroSina vai
noradijumus par izstradajuma izmantoSanu nesniedz persona,
kas atbildiga par iepriekS minéto personu drosibu. Bérni ir jauz-
rauga, lai tie nerotalatos ar izstradajumu.

SPECIFIKACIJAS

Sim ventilatoram ir 3 atrumu vadibas, galvas dalas rotéSanas un automatiskas izsleg$anas taimera funkci-
jas. BaroS$anu var nodrosinat ar Makita akumulatora kasetni vai mainstravas adapteri.

Modelis: DCF203

Nominalais spriegums Lidzstrava 14,4 V/18 V

Mainstravas adapteris Tevade 100-240V, 50/60 Hz, 1,2 A maks.
Izvade 15V, 2,5A

Izmeéri (Gx P xA) 140 x 333 x 447 mm

Neto svars (bez akumulatora kasetnes) 1,9kg

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez
bridinajuma.
. Atkariba no valsts specifikacijas var atskirties.

Piemeérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne 14,4 V lidzstravas modelis BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18 V Iidzstravas modelis BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Ladétajs DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Dazi no ieprieks noraditajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebiit pieejami atkariba no jusu mitnes
regiona.

A BRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita tipa
akumulatora kasetnu un ladétaju izmantosana var radit traumu un/vai aizdegsanas risku.
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Akumulatora darbibas ilgums

Talak redzamaja tabula noraditas dazas Makita akumulatora kasetnes. Ir noradits pilniba uzladéta akumulatora

paredzetais darbibas ilgums.

Modelis Akumulatora kasetne Gaisa plismas atrums
Mazs Vidégjs Liels
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms
darbarika izmanto$anas parliecinieties, vai pareizi
izprotat to nozimi.

S
7 e

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Tikai ES valstim

Elektroierices vai akumulatora bloku
neizmetiet majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas direktivam par nolieto-
tam elektriskam un elektroniskam iekartam,
ka ari par baterijam un akumulatoriem,
nolietotam baterijam un akumulatoriem un
So direktivu ieviesanu saskana ar valsts
likumdosanu, elektriskas iekartas, baterijas
un akumulatori, to darbmiZam beidzoties,
jasavac atseviski un janogada vidi saudze-
josa otrreizéjas parstrades uznémuma.
Tikai ES valstim

ST izstradajuma pareiza likvidéana

Sis mark&jums norada, ka $o izstradajumu
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaim-
niecibas atkritumiem visa ES. Lai novérstu
nevélamu kait&jumu videi vai cilvéku
veselibai, ko nodara nekontroléta atkritumu
likvidéSana, parstradajiet izstradajumu
atbildigi, lai veicinatu materialo resursu
ilgtsp&jigu atkartotu izmantosanu. Lai
atdotu atpakal lietoto ierici, lidzu, izman-
tojiet atpakal atdosanas un savaksanas
sistémas vai sazinieties ar mazumtirgotaju,
pie kura izstradajums ir iegadats. Tas var
nodot $o izstradajumu videi nekaitigai
parstradei.

Paredzeta lietoSana

ST ierice ir paredzéta gaisa pliismas radisanai.

13

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu nopietnu traumu rasanas risku, lidzu,
pirms ierices izmantoSanas izlasiet un izprotiet visus
bridinajumus un noradijumus.

Jums bus jaizmanto Si rokasgramata, lai skatitu
drosibas bridinajumus, piesardzibas pasakumus,
norades par montazu, ekspluataciju, parbaudi un
tehnisko apkopi. Glabajiet So rokasgramatu drosa
un sausa vieta, lai turpmak varétu to apskatit.
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SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro galvenie piesar-
dzibas pasakumi, tostarp $adi:

PIRMS IERICES IZMANTOSANAS
IZLASIET SOS NORADIJUMUS.

BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trie-

cienavaiievainojuma rasanas risku:

1. Neatstajiet ierici lietl. Glabajiet iekstelpas.

2. Nelaujiet izmantot ka rotallietu. Ipaga uzmaniba
japievérs, kad darbariku izmanto bérni vai tas tiek
izmantots bérnu tuvuma.

3. Izmantojiet tikai ta, ka noradits Saja rokasgramata.
Lietojiet tikai razotaja ieteiktas papildierices.

4. Neizmantojiet ar bojatu akumulatoru. Ja ierice
nedarbojas, ka paredzéts, tikusi nomesta, bojata,
atstata arpus telpam vai iemesta tdeni, nogadajiet
to miisu apkopes centra.

5. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

6.  Neievietojiet tas atverés nekadus priekSmetus.

7.  Gadajiet, lai ierices atveru un kustigo detalu
tuvuma nebtu matu, valiga apgérba, pirkstu un
kermena dalu.

8.  Pirms akumulatora iznemsanas izslédziet visas
vadibas ierices.

9.  Izmantojiet tikai komplekta ieklauto raZotaja

mainstravas adapteri un ladétaju. Piederumi, kas
der Sai iericei, var bt bistami, tos lietojot ar citam
iericem.

10. Neladéjiet akumulatoru arpus telpam.

11. Nepaklaujiet ierici liesmas vai augstas temperatu-
ras iedarbibai.

12.  Nelietojiet ierici atklatas liesmas un kvélojosu ogju
tuvuma, ka ari spradzienbistama vide, pieméram,
uzliesmojosu skidrumu, gazu vai putekju tuvuma.
Ierice rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek-
|us vai tvaikus.

13. Nelietojiet ierici mitras vietas, pieméram, vannas
istaba.

14. So ierici paredzéts lietot tikai telpas. Nelietojiet
ierici ara.

15.  Siierice ir paredzéta lieto$anai majsaimnieciba.

16. Pirms lietoSanas rlpigi izlasiet So rokasgramatu
un ladétaja rokasgramatu.

17. Nekavéjoties partrauciet darbu, ja ieverojat novir-
Zes no normas.
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18.

19.

20.

21.

22.

Ja nometat ierici vai ta citadi sanem triecienu,
pirms ierices darbinasanas ripigi parbaudiet, vai
tai nav plaisu vai bojajumu.

Nelietojiet ierici krasns vai citu karstuma avotu
tuvuma.

Neizmantojiet ierici, ja tai ir kada saltzusi,
saliekta, ieplaisajusi vai bojata detala. Tiklidz
pamanat jebkadus ierices bojajumus vai darbibas
novirzes no normas, ir japartrauc tas lietosana.
Parbaudiet pirms katras lietosanas reizes.
Neatstajiet pie barosanas avota pieslégtu ierici
bez uzraudzibas.

Lietojiet mainstravas adapteri pareizi. Nekada
gadijuma nenesiet ierici aiz adaptera vada un
nevelciet aiz t3, lai izrautu kontaktdaksu no ligz-
das. Sargajiet mainstravas adapteri no siltuma
avotiem, ellas, asam malam un kustigam detalam.
Ja adapteris ir bojats, nekavéjoties nomainiet to.
Bojats adapteris var paaugstinat elektriska trie-
ciena rasanas risku.

Bezvada darbarika lietoSana un apkope

1.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantosana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdegSanas bistamibu.
Izmantojiet mehanizétos darbarikus tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa
akumulatoru izmantoSana var radit traumu un
aizdegSanas bistamibu.

Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priek§metiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar adeni. Ja Skidrums noklist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Ja akumulatora bloks vai darbariks ir bojats
vai parveidots, nelietojiet to.Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
degSanos, spradzienu vai traumu.

Akumulatora bloku un darbariku nepaklaujiet
uguns un parmérigi augstas temperatiras
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbariks tiek
paklauts uguns vai par 130 °C augstakas tempe-
raturas iedarbibai, var notikt spradziens.

Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéjiet akumulatora bloku arpus noradijumos
noteikta temperatiras diapazona.Nepareiza
uzlade vai temperatira, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdegSanas draudus.

BEZVADU VENTILATORA

IZMANTOSANA UN APKOPE

10.

11.

12.

Izmantojiet bezvadu ventilatoru, kas atbilst pie-
lietojuma veidam. Lietojiet ventilatoru tikai tam
paredzétaja izmantosanas veida.

So ierici var darbinat ar Makita litija jonu akumula-
tora kasetni, kas noradita lietoSanas rokasgramatas
sadala “SPECIFIKACIJAS”, vai ar mainstravas
adapteri. Cita veida akumulatoru izmanto$ana var
radit aizdegSanas risku. Uzladgjiet akumulatoru
tikai, izmantojot noradito ladetaju. Vienam akumula-
toru tipam paredzéta ladétaja izmantosana cita tipa
akumulatoru uzladei var radit aizdegSanas risku.
Kad neizmantojat ierici, glabajiet to bérniem un
nekvalificEtam personam nepieejama vieta.

Pirms liekat ierici glabaties, veicat kadas parbau-
des, apkopi vai tirisanu, atvienojiet akumulatora
kasetni un mainstravas adapteri no barosanas
avota. Sadi piesardzibas pasakumi noveérsis
ierices nejausu ieslégsanu.

Kad nelietojat akumulatora kasetni, gadajiet,

lai tas tuvuma nebdtu citu metala priekSmetu.
Akumulatora spailu Tssavienojums var radit dzirk-
steles, izraisit apdegumus vai aizdegsanos.

Pirms liekat ierici glabaties, veicat kadas parbau-
des, apkopi vai tirisanu, atvienojiet to no barosa-
nas avota un |aujiet tai atdzist.

Ievérojiet piesardzibu ari tad, ja labi protat
apieties ar ierici. Atcerieties, ka, nevérigi lietojot
ierici, varat glt nopietnas traumas pat sekundes
simtdala.

Iericei vienmér jaatrodas uz lidzenas un stabilas
virsmas. Ja ierice nokrit, tai var rasties bojajumi
vai varat gut traumu.

Izmantojiet tikai tos akumulatorus, paligierices
un piederumus, ko ir ieteicis $is ierices razotajs.
Izmantojot citus akumulatorus, paligierices un
piederumus, var rasties nopietnas traumas.
Gadajiet, lai ventilatora tuvuma nebitu matu vai
valiga apgérba, pieméram, Salles. Citadi tie var
iekerties ventilatora un radit traumas.

Pirms ierices pacelSanas vai neSanas parbaudiet,
vai slédzis ir izslégta stavokli. Parnésajot ierici,
turot pirkstu uz slédza, pastav liels negadijumu
rasanas risks.

Neparveidojiet ierici vai akumulatora kasetni un
neméginiet to labot veidos, kas nav noraditi ieri-
ces lietosanas un apkopes noradijumos.

TEHNISKA APKOPE

1.

Sis ierices tehnisko apkopi drikst veikt tikai kva-
lificéts remontdarbu meistars. Ja remontu vai
tehnisko apkopi veic nekvalificéts personals, var
rasties traumas.

Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai originalas
rezerves detalas. Izmantojot nepiemérotas detalas
vai neieverojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciens vai trauma.
Nededziniet So ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulatori ugunt var eksplodét. Atbrivojieties
no ierices saskana ar attiecigajiem viet€jajiem
noteikumiem.
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Lai izstradajumu sagatavotu nosttisanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. Ievérojiet ari
citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saini
tas nevarétu izkustéties.

Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet

to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidéSanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. Ievietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmerigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

1. Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridindjumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un 11.
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
2. Neizjauciet akumulatoru.
3. Jaakumulatora darbibas laiks kluva ievérojami
isaks, nekaveéjoties partrauciet to izmantot. 12.
Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-
jumu vai pat spradzienu.
4. Ja elektrolits nonak acfs, izskalojiet tas ar tiru
udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.
Tas var izraisit redzes zaudésanu. 13.
5. Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu A &
vadosiem materialiem. SAG L_AQAJ IET SOS
(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa NORADIJUMUS.

ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni idens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora Tssavienojums var radit spécigu

A UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdegsanos, traumas un mate-
rialos zaud&jumus. Tiks anuléta ari Makita darbarika

stravas plismu, parkarsanu, uzliesmojumu un
pat sabojat akumulatoru.

un ladétaja garantija.

6. Neglabajiet darbariku un akumulatora kasetni . . “
vietas, kur temperatiira var sasniegt vai par- leteikumi akumulatora kalposa-
sniegt 50 °C (122 °F). o nas laika pagarinasanai

7. Ne_ade?dzu_\_let akyn!ul_at?ra k_asetnl, patjata ir Uzladéejiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
stipri bojata val pilniba nolletota. Akumulatora pilniba izladéjusies. Vienmeér, kad ievérojat, ka
kasetnf_s u_gunl v_ar eksplodat. i darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-

8. Uzmanieties, lai nelautu akumulatoram nokrist riku un uzladgjiet akumulatora kasetni.
un nepaklautu to sitienam. 2. Nekad neuzladgijiet pilniba uzladétu akumula-

9.  Neizmantojiet bojatu akumulatoru. tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-

10. Uz.izman.totajiemvIitijajonu _akumulat(zriem_ latora kalpo$anas laiku.
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem 3.  Uzladgjiet akumulatora kasetni istabas tempe-
izstradajumiem. L ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
Komerciala transportésana, ko veic, pieméram, nei pirms uzlades laujiet atdzist.
tresas puses, transporta_uznémumi, jaievéro 4. Uzladégjiet litija jonu akumulatora kasetni,

uz iesainojuma un mark&juma noraditas Tpasas
prasibas.

ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

DETALU APRAKSTS

> Att.1
1 | Barosanas slédzis 2 | Gaisa plismas atruma mainas 3 | Automatiskas izslégsanas taimera
poga poga
4 | Rotacijas poga 5 | Gaisa plismas atruma indikators 6 | Automatiskas izslégsanas taimera
indikators
7 | Akumulatora nodalijums 8 | 15V lidzstravas ligzda 9 | Mainstravas adapteris
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FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulésanas vai
darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslegta un akumulatora kasetne ir
iznemta.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: levietojot vai iznemot akumu-
latora kasetni, turiet ciesi ierici un akumulatora
kasetni. Ja ierici un akumulatora kasetni netur ciesi,
tas var izkrist no rokam un tikt sabojatas, ka ari radit
traumas.

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
vienlaikus bidot pogu kasetnes priekSpusg.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méliti uz
akumulatora kasetnes ar rievu ietvara un iebidiet to
vieta. Ievietojiet to lidz galam, Iidz ta ar klikski nofiksé-
jas. Ja pogas augséja dala redzams sarkanas krasas
indikators, tas nozimé&, ka ta nav pilnigi fikséta.
» Att.2: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga

3. Akumulatora kasetne

MUZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
ievietojiet pilniba, lidz nav redzams sarkanas
krasas indikators. Pret&ja gadijuma ta var nejausi
izkrist no ierices un savainot jis vai apkarté&jos.

A UzZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta

nav pareizi ielikta.

Ja ir griti iznemt akumulatora kasetni, izspiediet to no
aizmugures, vienlaikus bidot pogu kasetnes priekSpusé.
> Att.3

Atlikusas akumulatora jaudas indikators|

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.4: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga
Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,

lai parbauditu akumulatora atlikuso uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Atlikust
jauda

Indikatora lampas

i ] 4

lededzies Izslégts Mirgo

I No 75% lidz
100%

I No 50% lidz
75%

I No 25% lidz
50%

No 0% lidz
25%

Uzlad&jiet
akumulatoru.

N =

Indikatora lampas AtlikusT1
I |:| ﬂ jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I |:| L Tesp&jama
akumulatora
1 klime.

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz atskirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperaturas.

lerices/akumulatora aizsardzibas
sistema

Terice ir aprikota ar aizsardzibas sistému. ST sistéma
automatiski izsledz motora barosanu, tadéjadi pagarinot
ierices un akumulatora darbmazu. Ierice automatiski
parstas darboties ekspluatacijas laika, ja ierici vai
akumulatoru paklaus kadam no talak noraditajiem
apstakliem.

. Aizsardziba pret parslodzi: ja ierici lieto veida, kas
tai liek patérét parmerigi lielu stravas daudzumu,
ta automatiski parstaj darboties bez iepriek3&jas
norades. Sada gadijuma izslédziet ierici un par-
trauciet darbibu, kas izraisija ierices parslodzi.
P&c tam ieslédziet ierici, lai atsaktu darbu.

. Aizsardziba pret parkarSanu: ja ierice ir parkar-
susi, ta automatiski apstajas. Pirms atkartotas
ieslégsanas |aujiet iericei atdzist.

. Aizsardziba pret akumulatora parmeérigu izladi: ja
ir zema atlikusi akumulatora jauda, ierice automa-
tiski parstaj darboties. Ja ierice nedarbojas, pat
ieslédzot slédzus, iznemiet no ierices akumulatora
kasetni un uzladgjiet to.

EKSPLUATACIJA

Lai ieslégtu ventilatoru, nospiediet barosanas slédzi. Lai
izslégtu ventilatoru, vélreiz nospiediet barosanas slédzi.

Gaisa plismas atruma maina

Kad ventilators ir ieslegts, nospiediet gaisa plismas
atruma mainas pogu. Katrreiz nospiezot $o pogu,
palielinas gaisa plusmas atrums. Ja ventilatoram bija
ieslégts lielakais gaisa plismas atrums, tas parslégsies
uz mazaka atruma iestatijumu. Bezvadu ventilators
saks darboties ar tadu pasu atrumu, kads bija izvéléts

» Att.5:

1. Gaisa plusmas atruma mainas poga
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Ventilatora galvas slipuma reguléSana

Ventilatora galvas slipumu var noregulét manuali. Ventilatora galvas regulésanas diapazons ir redzams attéla.

> Att.6

| IEVERIBAI: Negrieziet ventilatora galvu talak par noradito reguléanas diapazonu.

Ventilatora galvas rotéSana

MAUZMANIBU: Kad ir ieslegta ventilatora galvas
rotéSana, gadajiet, lai ventilatora galvas kustibas
diapazona nebitu nekadu Skérsju. Sakoties rotacijai,
bezvadu ventilators var tikt pagrists un nokrist.
M\UZMANIBU: Necentieties apturét rotaciju, pietu-

rot ventilatora galvu. Apturiet rotaciju tikai, nospiezot
rotacijas pogu.

Lai saktu ventilatora galvas rotéSanu, nospiediet rota-
cijas pogu. Lai partrauktu rotaciju, vélreiz nospiediet
$0 pogu. Kad nospiesta rotacijas poga, ventilatora
galva sak rotét, sakot no taja bridi iestatita stavokla.
Ventilatora galva roté 90 gradu diapazona.

» Att.7: 1. Rotacijas poga

PIEZIME: Kad mainstravas adapteris ir pieslégts, var
paiet 3-5 sekundes, Iidz ierice ieslédzas.

PIEZIME: Izmantojot adapteri k& baroSanas avotu, var atska-
nét Cikstésana. Si skana neliecina par darbibas traucgjumiem.
PIEZIME: Pat tad, ja ierice darbojas lidzstravas rezima, ta
automatiski parsiédzas mainstravas rezima, tiklidz to pieslédz.
PIEZIME: Kad bezvadu ventilatora barosanas rezims
tiek parslégts no lidzstravas uz mainstravu vai otradi,
Islaicigi var mainities gaisa pllismas atrums.

PIEZIME: Mainstravas adapteris neuzladé iericé
jevietoto akumulatoru.

APKOPE

PIEZIME: Ventilatora roté$anas mehanisms izvei-
dots ta, ka noteiktas ventilatora galvas pozicijas ta,
iesp&jams, nesaks rotét uzreiz péc rotacijas pogas
nospiesanas.

A\UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ta ir izslégta
un ka akumulatora kasetne ir iznemta.

Automatiskas izslégSanas taimeris

Kad ventilators ir ieslégts, nospiediet automatiskas
izslegSanas taimera pogu. Katrreiz nospiezot So pogu,
mainds automatiskas izslégsanas taimera darbibas ilgums
(1 stunda/2 stundas/4 stundas/izslégts). Zem automatiskas
izslégsanas taimera indikatora redzamais skaitlis norada, cik
stundas palikusas lidz ventilatora izslég$anai. Automatiskas
izslegSanas taimera indikators péc kada laika nodzisis.

» Att.8: 1. Automatiskas izslégsanas taimera poga

PIEZIME: Automatiskas izslég$anas taimeris var
ieslégties atrak par iestatito laiku; tas atkarigs no
akumulatora kasetnes veida un taja atlikusas jaudas.

Mainstravas adaptera izmanto$ana

MBRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici, ja vads vai
spraudnis ir bojats.

MBRIDINAJUMS: Nenemiet spraudni ar mitram
vai taukainam rokam.

ABRIDINAJUMS: Neatstgjiet pie stravas pie-
slegtu mainstravas adapteri, ja tas nav savienots

ar ierici. Mazi bérni var ielikt muté stravai pieslégtu
spraudni un gut traumas.

lABRI-DINAJUMS: Nelieciet stravai pieslégtu
spraudni vai vadu muté. Citadi var rasties elektriskas
stravas trieciens.

ITevietojiet mainstravas adaptera 15 V lidzstravas
spraudni 15 V lidzstravas ligzda un tad iesprau-

diet mainstravas kontaktdaksu elektrotikla ligzda.
Raugieties, lai elektrotikla ligzdas nominalais spriegums
atbilstu adaptera spriegumam.

» Att.9

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstraddjuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

Visparigi noradijumi par apkopi

Kad ierice ir atdzisusi, ar tiru lupatinu noslaukiet no tas
netirumus, puteklus, ellu utt.

ABRIDINAJUMS: Jebkadu detalu nomaina javeic
pilnvarota apkopes centra.

Ventilatora tiriSana

A UZMANIBU: Pirms nonemat aizsargu, gada-
jiet, lai ventilators batu atvienots no elektrotikla.

Lai notiritu ventilatora parsega iekSpusi, nonemiet
parsegu, veicot talak noraditas darbibas.

1. Atbrivojiet skruvi ventilatora parsega aizmugure.
» Att.10: 1. Skruve

2.  Grieziet ventilatora parsegu pretéji pulkstenradi-
taju kustibas virzienam un nonemiet parsegu, kad
atzimes ir savietotas ta, ka paradits attéla.

> Att.11: 1. Atzime

> Att.12

Noslaukiet ventilatoru un ventilatora parsegu ar lupa-
tinu, kas samitrinata ziepjudeni.

Lai piestiprinatu ventilatora parsequ, veiciet ieprieks aprakstito
demontazas procediru apgriezta seciba. Kad pievienojat ventilatora
parsegu, parliecinieties, ka tas nofikséjas vietd, atskanot klikskim.
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AUZMANIBU: Pirms sakat izmantot ierici,
vienmér parliecinieties, ka ventilatora parsegs ir
piestiprinats.

AUZMANI_BU: Gadajiet, lai ventilatora parsegs
batu stingri piestiprinats. Ja ventilatora parsegs ir
pa pusei piestiprinats vai nepareizi piestiprinats, tas
var nokrist, radot traumas vai ierices bojajumus.

IEVERIBAI: Gadajiet, lai uz ventilatora parsega
nebutu parak liels spiediens. Tas var sallzt.

Glabasana

Lai novérstu ugunsgréka vai aizdeg$anas risku, pirms
liekat ierici glabaties, gadajiet, lai ta bitu atdzisusi.
Neglabajiet ilgstosi izladétu akumulatoru, jo tad&jadi var
saisinaties ta darbmizs.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $o0s piederumus vai papildieri-
ces ir ieteicams lietot kopa ar $aja rokasgramata
aprakstito Makita ierici. Izmantojot citus piederumus
vai papildierices, var rasties traumas. Piederumu vai
paligierici izmantojiet tikai paredzétajam noltkam.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, Vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un |ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

. Naudotojams Europoje Sj prietaisg leidZiama naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutimi-
niy ar protiniy negaliy, arba Zzmonéms, neturintiems patirties
bei Ziniy, su sglyga, kad jie bus prizitrimi arba instruktuojami
apie tai, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supras atitinkamus
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu. Be suaugusiyjy
priezitiros vaikams draudziama valyti ir techniskai prizidréti Sj
prietaisg.

. Naudotojams ne Europoje Asmenims (jskaitant vaikus), nesuge-
bantiems saugiai haudotis prietaisu dél savo psichinio, jutiminio
arba protinio nejgalumo arba patirties bei Ziniy stokos, negalima
naudotis Siuo prietaisu be uz Siy asmeny sauguma atsakingy
asmeny priezidros ir nurodymy. Batina prizitreéti vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.

SPECIFIKACIJOS

Ventiliatoriuje yra 3 greic¢iy valdymo, ventiliatoriaus galvutés virpesiy ir automatinio iSjungimo laikmacio
funkcijos. Maitinima gali tiekti ,,Makita“ akumuliatoriaus kaseté arba kintamosios srovés adapteris.

Modelis: DCF203

Vardiné jtampa Nuol. sr. 14,4V / 18V

Kintamosios srovés adapteris Ivedama galia 100-240V, 50 / 60 Hz, 1,2 A (maks.)
ISvedama galia 15V, 2,5A

Matmenys (Ix P x A) 140 x 333 x 447 mm

Grynasis svoris (be akumuliatoriaus kasetés) 1,9kg

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati
keiCiamos be jspé&jimo.
. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus kaseté Nuol. sr. 14,4 V modelis BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Nuol. sr. 18 V modelis BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Tkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai
gali buti neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti ankséiau. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.
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Akumuliatoriaus veikimo laikas

Sioje lenteléje pateikta informacijos apie kai kurias ,Makita" akumuliatoriy kasetes. Visi$kai jkrauto akumuliatoriaus

numatomas veikimo laikas:

Modelis Akumuliatoriaus kaseté Patimo greitis
Mazas Vidutinis Aukstas
DCF203 BL1460B 770 min. 445 min. 275 min.
BL1860B 1155 min. 700 min. 430 min.

Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Pries
naudodami jsitikinkite, ar suprantate jy reikSme.

S
7 e

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Nurodymas tik ES $alims

NeiSmeskite elektros jrangos arba aku-
muliatoriaus bloko j buitinius Siukslynus!
Atsizvelgiant j ES direktyvas dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, dél baterijy ir
akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy
atlieky ir Siy direktyvy siekiy jgyvendinima
pagal nacionalinius jstatymus, elektros
jrangos ir baterijy bei akumuliatoriy atliekas
batina surinkti atskirai nuo kity buitiniy
atlieky ir atiduoti j antriniy Zaliavy perdir-
bimo aplinkai nekenksmingu blidu punkta.

Nurodymas tik ES Salims

Tinkamas $io gaminio iSmetimas

Sis Zenklas reiskia, kad ES Salyse Sio
gaminio negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis. Norédami iSvengti galimo
pakenkimo aplinkai arba Zmoniy sveikatai
dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo,
atsakingai pasirtipinkite perdirbimu, kad
paskatintuméte pakartotinj medziagy
panaudojima. Norédami grazinti panaudota
jtaisa, pasinaudokite atlieky grazinimo

ir surinkimo sistemomis arba kreipkités

i pardavéja, i$ kurio jsigijote gaminj. Jis
gali pasirtpinti aplinkai saugiu $io gaminio
perdirbimu.

Numatytoji naudojimo paskirtis

Prietaisas yra skirtas oro srautui sukelti.

SAUGOS |SPEJIMAI

Norédami iSvengti sunkiy suZalojimy, pries naudo-

jima perskaitykite ir supraskite visus jspé&jimus bei
instrukcijas.

Sis vadovas bus reikalingas norint suzinoti saugos
ispéjimus ir perspéjimus, surinkimo, veikimo, pati-
kros ir techninés prieziliros procediiras. Sj vadova
laikykite saugioje ir sausoje vietoje, kad galétuméte
perziuréti ateityje.

1

SVARBIOS SAUGOS

INSTRUKCIJOS

Naudojant elektros prietaisus, batina visuomet imtis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

PRIES PRADEDAMI NAUDOT!
S| PRIETAISA, PERSKAITYKITE
VISA INSTRUKCIJA.

ISPEJIMAS

Norédami sumazinti gaisro, elektros smiigio arba

susizalojimo pavojus:

1. Saugokite prietaisg nuo lietaus. Laikykite
patalpoje.

2. Neleiskite vaikams naudoti Sio gaminio kaip
Zaislo. Btina atidZiai stebéti ] gaminj naudojan-
Cius vaikus arba jj naudojant Salia vaiky.

3. Naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.

4. Nenaudokite su sugadintu akumuliatoriumi. Jeigu
prietaisas veikia netinkamai, nes buvo numestas,
pazeistas, paliktas lauke arba jkrites j vandenj,
atiduokite jj j miisy techninés prieZitiros centra.

5. Nenaudokite prietaiso, jeigu jusy rankos drégnos.

Nekiskite jokiy daikty j angas.

7. Plaukus, laisvus drabuZius, pirStus ir kitas kiino
dalis laikykite kuo toliau nuo angy ir judamujy

o

daliy.
8.  Prie$ iSimdami akumuliatoriy, iSjunkite visus
valdiklius.

9.  Naudokite tik gamintojo tiekiama kintamosios sro-
veés adapterj ir jkroviklj. Prietaisui tinkamus priedus
naudojant su kitais prietaisais gali kilti pavojus.

10. Nekraukite akumuliatoriaus lauke.

11.  Saugokite nuo ugnies ar aukstos temperatros.

12.  Nenaudokite Salia atviros liepsnos, Zarijy ar
sprogios aplinkos, pavyzdZiui, ten, kur yra degiy
skysciy, dujy ar dulkiy. Prietaisas kelia ZieZirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba degius garus.

13. Niekada nenaudokite prietaiso drégnose vietose,
pvz., vonioje.

14. Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.
Niekada nenaudokite prietaiso lauke.

15, Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

16. Pries naudodami jrankj pirmg karta, jdémiai per-
skaitykite Sias ir jkroviklio vartotojo instrukcijas.

17. Pastebéje ka nors nejprasto, tuctuojau nutraukite
darba.
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18. Jei numesite ar sutrenksite prietaisa, pries
naudodami atidZiai patikrinkite, ar jis nejskilo ir
nesugedo.

19.  Nenaudokite prietaiso arti viryklés ar kity Silumos
Saltiniy.

20. Nenaudokite, jei pastebéjote, kad yra sultzu-
siy, jlenkty, sutrikingjusiy ar pazeisty daliy.
Nedelsdami nutraukite naudojimasi prietaisu, jei
jis kokiu nors blidu yra pazeistas arba veikia nej-
prastai. Pries kiekvieng darbg patikrinkite.

21. Nepalikite veikiancio prietaiso be prieZitros.

22. NepiktnaudZiaukite kintamosios srovés adapteriu.
Niekada neneskite prietaiso uz adapterio laido
arba nebandykite traukdami uz laido iSjungti
prietaiso i$ lizdo. Kintamosios srovés adapterj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ir
judandiy daliy. Sugadintg adapterj tuoj pat pakeis-
kite. PaZeistas adapteris padidina elektros smigio
rizika.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezidira

1. |kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Tkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.

2.  Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet
kurj kitg akumuliatoriy gali kilti suzeidimo ir gaisro
pavojus.

3. Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
biti nudegimy arba gaisro priezastimi.

4. Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali
iSteketi skyscio. Venkite salycio su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skys€io pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

5. Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

6. Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo
ugnies ar pernelyg aukstos temperatiros. Dél
ugnies ar 130 °C virSijancios temperattiros gali kilti
sprogimas.

7.  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar jrankio, kai tempera-
tara neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
jkraunat esant kitam nei nustatytas temperaturos
intervalui, gali buti sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.

BELAIDZIO VENTILIATORIAUS
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

1.

2.

10.

11.

12.

Naudokite savo paskirciai tinkamg belaidj ventilia-
toriy. Nenaudokite ventiliatoriaus ne pagal paskirtj.
Prietaisas gali veikti su ,,Makita" licio jony akumu-
liatoriaus kasete, kuri apibldinta $ios naudojimo
instrukcijos skyriuje , TECHNINES SALYGOS",
arba naudojant kintamosios srovés adapterj.
Naudojant bet kuriuos kitus akumuliatorius gali
kilti gaisro pavojus. Akumuliatorius jkraukite tik
nurodytu jkrovikliu. Tkroviklis, kuris gali bati tinka-
mas vienam akumuliatoriy tipui jkrauti, gali kelti
gaisro pavojy, jei bus naudojamas su kity tipy
akumuliatoriais.

TusCigja eiga veikiantj prietaisg laikykite vaikams
ir kitiems neiSmokytiems asmenims nepasiekia-
moje vietoje.

Atjunkite akumuliatoriaus kasete ir kintamosios
srovés adapterj nuo maitinimo Saltinio, pries pade-
dami prietaisa sandéliuoti, tikrindami, atlikdami
techninés prieZitiros ar valymo procediras. Tokios
atsargumo priemonés gali sumazinti rizikg atsitikti-
nai jjungti prietaisa.

Nenaudojamg akumuliatoriaus kasete laikykite
atokiau nuo kity metaliniy objekty. Akumuliatoriy
kontakty trumpasis jungimas gali biti kibirksciy,
nudegimy arba gaisro priezastimi.

Atjunkite jtaisa ir leiskite jam atvésti, pries atlik-
dami patikrg, technine prieZitira, valydami ar
dédami sandéliuoti.

Net jei ir puikiai mokate elgtis su prietaisais,
visada biikite atsargis. Atminkite, kad nereikia né
sekundés, kad dél neatsargumo bltuméte sunkiai
suzaloti.

Visada prietaisg dékite ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus. Jei prietaisas nukristy, jis gali suzeisti
arba biiti apgadintas.

Nenaudokite jokiy akumuliatoriy, jtaisy ar priedy,
kuriy nerekomendavo Sio prietaiso gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus akumuliatorius,
jtaisus ar priedus, galima sunkiai susiZeisti.
Plaukus ar palaidus drabuZius, pvz., Salika, laiky-
kite atokiau nuo ventiliatoriaus. Kitaip jj gali jtraukti
ventiliatorius ir jus suZaloti.

Prie$ paimdami ar neSdami prietaisa, visuomet
patikrinkite, ar iSjungtas jo jungiklis. Nesant prie-
taisa uzdéjus pirstg ant jungiklio, gali kilti nelaimin-
gas atsitikimas.

Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti prie-
taiso arba akumuliatoriaus kasetés, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir priezitros instrukcijose.

TECHNINE PRIEZIURA

1.

Sio prietaiso technine prieZidira turi atlikti tik
kvalifikuoti remonto centro darbuotojai. Technine
prieZitirg ar remonto darbus atliekant nekvalifikuo-
tiems darbuotojams kyla suzalojimo pavojus.
Atlikdami Sio prietaiso technine prieZitirg, nau-
dokite tik identiskas atsargines dalis. Naudojant
nepatvirtintas dalis ar nesilaikant techninés prie-
Zidiros instrukcijy gali kilti elektros smagio ar suza-
lojimo pavojus.

142 LIETUVIY KALBA



Sio prietaiso nedeginkite, net jei jis labai pazeis-
tas. Ugnyje akumuliatoriai gali sprogti. Prietaisg
Salinkite pagal vietinius reglamentus.

Svarbios saugos instrukcijos,

talkomos akumuliatoriaus kasetei

1.

N

10.

Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio.
Neardykite akumuliatoriaus kaseteés.

Jei jrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo,

nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés

vietose, kur temperatiira gali pasiekti ar virSyti

50 °C.

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.

Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smuagiy.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

|détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi

Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.

Komercinis transportas, pvz., treciyjy Saliy, prekiy

vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo

ant pakuoteés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudéty.

11. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

12. Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

13. Jei jrankis bus ilgg laika nenaudojamas, aku-
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

SAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS.

AAPERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita" arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita" suteikiama ,Makita" jrankio ir
ikroviklio garantija.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1. Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3. Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

4. |kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgq laika (ilgiau nei $esis ménesius).

DALIY APRASYMAS

» Pav.l
1 | Maitinimo jungiklio mygtukas 2 | PGtimo greicio keitimo mygtukas 3 | Automatinio iSjungimo laikmacio
mygtukas
4 | Virpesiy mygtukas 5 | PGtimo greicio indikatorius 6 | Automatinio i§jungimo laikmacio
indikatorius
7 | Akumuliatoriaus anga 8 | 15V nuolatinés sroveés lizdas 9 | Kintamosios srovés adapteris
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VEIKIMO APRASYMAS

APERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
prietaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet bitinai
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus
kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

AAPERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite prietaisa ir
akumuliatoriaus kasete. Jeigu prietaisg ir akumulia-
toriaus kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i jlsy
ranky, todél prietaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali
biti sugadinti, o naudotojas suzalotas.

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, istraukite jg is
prietaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-
Zuvelj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse
ir jstumkite j jai skirtg vieta. Jdékite iki galo, kol spragte-
lédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong indikatoriy
virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiskai uzfiksuota.
» Pav.2: 1.Raudonas indikatorius 2. Mygtukas

3. Akumuliatoriaus kaseté

APERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai iSkristi i$ prie-
taiso ir suZeisti jus arba aplinkinius Zmones.
A\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, ja kiSate
netinkamai.

Jei akumuliatoriaus kasete sunku iSstumti, stumkite jg i$ galinés
puseés, tuo pat metu stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.
» Pav.3

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi

» Pav.4: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo mygtuka,

kad bty rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Mazdaug
trims sekundéms uzsidegs indikatoriy lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia

Svieéia

Nesviecia Blyksi

I 75-100 %
I 50-75 %
I 25-50 %

0-25%

N =

Tkraukite
akumuliatoriy.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svieéia Nesvieéia Blyksi
I |:| L Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatiiros.

Prietaiso / akumuliatoriaus
apsaugos sistema

Prietaise jrengta akumuliatoriaus apsaugos sistema.
Si sistema automatiskai atjungia variklio maitinima,
kad prietaisas ir akumuliatorius ilgiau veikty. Prietaisas
automatiskai iSsijungs darbo metu esant vienai i$ toliau
nurodyty prietaiso arba akumuliatorius darbo salyguy.

. Apsauga nuo perkrovos. Kai prietaisas naudo-
jamas taip, kad nejprastai padidéja naudojama
elektros srove, jis automatiskai sustoja be jokiy
indikacijy. Tokiu atveju iSjunkite prietaisg ir nutrau-
kite darba, dél kurio kilo prietaiso perkrova. Tada
vél jjunkite prietaisa.

Apsauga nuo perkaitimo. Kai prietaisas perkaista,
jis automatiskai sustabdomas. Palaukite, kol
prietaisas atvés, pries vél jj jjungdami.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo. Kai likusi aku-
muliatoriaus galia tampa per maza, prietaisas
automatiskai sustoja. Jeigu prietaisas neveikia net
ir spaudziant jungiklius, iSimkite akumuliatoriaus
kasete iS prietaiso ir jkraukite.

NAUDOJIMAS

Ventiliatoriaus paleidimas /
sustabdymas

Norédami jjungti ventiliatoriy, paspauskite maitinimo
jungiklio mygtuka. Paspauskite maitinimo jungiklio myg-
tuka dar karta, kad ventiliatorius bty iSjungtas.

Pitimo greicio keitimas

Veikiant ventiliatoriui, paspauskite pttimo greicio kei-
timo mygtuka. Pitimo greitis padidéja kaskart paspau-
dus mygtuka. PTtimo greitis bus nustatytas j maZiausia,
kai ventiliatorius veiks didZiausiu greiciu. Belaidis
ventiliatorius bus paleistas tokiu pat greiciu, koks buvo
nustatytas pries tai.

» Pav.5: 1.Patimo greicio keitimo mygtukas
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Ventiliatoriaus galvutés kampo reguliavimas

Ventiliatoriaus galvutés kampa galima nustatyti ranka. Ventiliatoriaus galvutés reguliavimo diapazonas atitinka paro-

dyta paveiksle.
» Pav.6

| PASTABA: Nesukite ventiliatoriaus galvutés uz reguliavimo diapazono riby.

Ventiliatoriaus galvutés virpesiy

jjungimas

APERSPEJIMAS: Kai jjungti ventiliatoriaus
galvutés virpesiai, pasirlpinkite, kad visos klititys
bity atokiai nuo ventiliatoriaus galvutés judéjimo
diapazono. Veikiamas virpesiy ventiliatorius gali bati
pastumtas ir nukristi.

APERSPEJIMAS: Nestabdykite virpesiy, laiky-
dami uz ventiliatoriaus galvutés. Norédami sustab-
dyti, visada spauskite virpesiy mygtuka.

Paspauskite virpesiy mygtuka, kad jjungtuméte venti-

liatoriaus galvutés virpesius. Paspauskite mygtuka dar
karta, kad virpesius iSjungtuméte. Paspaudus virpesiy

mygtuka, ventiliatoriaus galvuté pradeda virpéti i$ esa-
mos padéties. Ventiliatoriaus galvuté virpa 90 laipsniy

diapazone.

» Pav.7: 1. Virpesiy mygtukas

PASTABA: Priklausomai nuo ventiliatoriaus galvutés
padéties, dél virpesiy mechanizmo ventiliatoriaus
galvuté gali pradéti virpéti ne i$ karto, kai tik paspau-
site virpesiy mygtuka.

Automatinio iSjungimo laikmatis

Veikiant ventiliatoriui, paspauskite automatinio iSjun-
gimo laikmacio mygtuka. Automatinio i$jungimo laikma-
Cio suaktyvinimo trukmé pasikeiCia kaskart paspau-
dus mygtuka (1 valanda / 2 valandos / 4 valandos /
iSjungta). Skaicius, kuriuo kiekvieno automatinio isjun-
gimo laikmacio indikatorius nurodo likusias valandas iki
ventiliatoriaus iSjungimo. Pasibaigus laikui, automatinio
iSjungimo laikmacio indikatorius iSsijungs.

» Pav.8: 1.Automatinio isjungimo laikmacio mygtukas

PASTABA: Priklausomai nuo akumuliatoriaus kase-
tés tipo ir jos likusios galios, automatinio iSjungimo
laikmatis gali biti jjungtas anksciau nei nustatyta.

Kintamosios srovés adapterio naudojimas

A[SPE'JIMAS: Niekada nenaudokite prietaiso, kai
pazeistas laidas ar kistukas.

A[SPE'JIMAS: Nelaikykite kiStuko Slapiomis ar
riebaluotomis rankomis.

#\JSPEJIMAS: Nepalikite kintamosios sroves
adapterio atjungto nuo prietaiso, kol jis yra maitina-
mas i$ maitinimo tinklo. Mazi vaikai gali jsikisti kistukq
su srove j burng ir susizeisti.

A[SPE'JIMAS: Nedékite kistuko arba laido, kuriuo
teka srové, j burna. Antraip galima patirti elektros
smugj.

Tkiskite kintamosios srovés adapterio 15 V nuolatinés
sroves kistuka j 15 V nuolatinés srovés lizdg, tada
kintamosios srovés kais¢ius junkite j elektros energijos
tiekimo tinkla. Isitikinkite, kad elektros energijos tiekimo
jtampos klaseé atitinka adapterio klase.

» Pav.9

PASTABA: Prijungus kintamosios srovés adap-
terj, gali prabégti 3-5 sekundés, kol prietaisas bus
paleistas.

PASTABA: Elektros energijos tiekimui naudojamas
adapteris gali girgzdéti. Tai neturi poveikio jprastam
naudojimui.

PASTABA: Net jei naudojate nuolatinés srovés maiti-
nimo rezimu, prijungtas prietaisas automatiskai per-
jungiamas j kintamosios srovés maitinimo rezima.
PASTABA: Kai belaidis ventiliatorius perjungia mai-
tinimo rezimg i$ nuolatinés j kintamosios srovés ir
atvirksciai, laikinai gali pasikeisti véjo greitis.
PASTABA: Kintamosios srovés adapteris nekrauna j
prietaisa jdéto akumuliatoriaus.

TECHNINE PRIEZIURA

MAPERSPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas, atjungtas, o akumuliato-
riaus kaseté yra nuimta, prie$ atlikdami apziiirg ir
technine prieziiira.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzitréti ar vykdyti bet kokig kitg prieZitirg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita" techninés prieZitiros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita" pagamin-
tas atsargines dalis.

Bendroji techniné prieziura

Kai prietaisas atvéso, Svaria Sluoste nuvalykite nesva-
rumus, dulkes, alyva, tepala ir pan.

A[SPI:"JIMAS: Visas dalis bitina pakeisti jgalio-
tame techninés priezidros centre.
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Ventiliatoriaus valymas

APERSPEJIMAS: Pries nuimdami apsauginj
jtaisa jsitikinkite, kad ventiliatorius iSjungtas i$
maitinimo tinklo.

Kai valote dalis po ventiliatoriaus dangdiu, dangtj nuim-
kite, kaip nurodyta toliau.

1. Atsukite ventiliatoriaus dangcio gale esantj varzta.
» Pav.10: 1.Varztas

2. Sukite ventiliatoriaus dangtj pries$ laikrodZio
rodykle, o kai Zymes sutaps (kaip parodyta), ji
nuimkite.

» Pav.11: 1. Zymés

» Pav.12

Muiluotu vandeniu sudrékinta Sluoste nuvalykite venti-
liatoriy ir jo dangtj.

Jeigu norite uzdéti ventiliatoriaus dangtj, atlikite nué-
mimo veiksmus atvirkSéia eilés tvarka. Tvirtindami
ventiliatoriaus dangtj jsitikinkite, kad jis uZsifiksavo
spragtelédamas.

APERSPEJIMAS: Pries naudojimg visada pati-
krinkite, ar ventiliatoriaus dangtis uzdétas.

MPERSPEJIMAS: Patikimai pritvirtinkite ven-
tiliatoriaus dangtj. Jei ventiliatoriaus dangtis bus
pritvirtintas pusiau arba netinkamai, jis gali nukristi,
todél galite biti suZaloti arba gali biiti apgadintas
prietaisas.

PASTABA: Pernelyg nespauskite ventiliatoriaus
danggio. Jis gali sullzti.

Sandéliavimas

Norédami iSvengti gaisro ar nudegimy, pries dédami
sandéliuoti palaukite, kol prietaisas visiskai atvés.
Nelaikykite iSsikrovusio akumuliatoriaus ilgq laika,
kadangi gali sutrumpéti jo naudojimo laikas.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A\PERSPEJIMAS: $iuos priedus arba jtaisus
rekomenduojama naudoti su Sioje instrukcijoje
nurodytu ,,Makita“ bendrovés prietaisu. Naudojant
bet kokius kitus priedus arba jtaisus, gali kilti pavojus
suzeisti Zzmones. Naudokite tik nurodytam tikslui
skirtus papildomus priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suZinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausig ,Makita" techninés prieZitros centra.
. Originalus ,Makita™ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

. Euroopa kasutajad. Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed ning fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete puuetega voi puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud, juhul kui nad on jarelevalve all vdi kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasu-
tamisega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

. Kasutajad valjaspool Euroopat. Seda seadet ei ole tohi kasutada isikud
(sh lapsed), kelle fiilisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piira-
tud voi kellel puuduvad piisavad kogemused voi teadmised seadme
kasutamise kohta, v.a juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
juhendab voi jalgib. Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

TEHNILISED ANDMED

Ventilaatoril on 3 kiirust, ventilaatori pea vonkumine ja automaatse véljalulitamise taimeri funktsioon.
Toiteallikas vdib olla Makita akukassett vdi vahelduvvooluadapter.

Mudel: DCF203

Nimipinge Alalisvool 14,4V / 18 V

Vahelduvvooluadapter Sisend 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax
Valjund 15V, 2,5A

M&Stmed (P x L x K) 140 mm x 333 mm x 447 mm

Netokaal (ilma akukassetita) 1,9kg

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tottu vGidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
. Tehnilised andmed voivad riigiti erineda.

Sobiv akukassett jalaadija

Akukassett Alalisvool 14,4 V mudel BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Alalisvool 18 V mudel BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

. Mdned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHoiaTus: Kasutage ainult Glalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate
kasutamine vGib tekitada vigastusi ja/vGi tulekahju.

Jargnev tabel nditab moningaid Makita akukassette. Vélja on toodud téis laetud aku hinnanguline té6aeg:

Mudel Akukassett Ohuvoolu kiirus
Aeglane Keskmine Kiire
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min
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Sumbolid

Alljargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid
tingmarke. Veenduge, et olete nende tdhendusest aru
saanud enne seadme kasutamist.

@)
e

Lugege juhendit.

Ainult Euroopa riigid

Arge visake elektriseadmeid ja akusid
ara koos majapidamispriigiga! Kooskdlas
Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktii-
videga elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, patareide ja akude, patarei- ja
akujaédtmete kohta ning liikmesriikide sea-
dustega tuleb kasutuskdlbmatuks muutu-
nud elektriseadmed ja akud koguda eraldi
ning keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Ainult Euroopa riigid

Toote nduetekohane korvaldamine

See margistus tahendab, et seda toodet ei
tohi ELis &ra visata koos majapidamispriigiga.
Kontrollimatust jadtmete kdrvaldamisest poh-
justatud vGimalike kahjude véltimiseks kesk-
konnale voi inimeste tervisele kdidelge seda
vastutustundlikult, et edendada jatkusuutlikku
materiaalsete ressursside taaskasutamist.
Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage
palun tagastamis- ja kogumissiisteeme vGi
votke dhendust jaemiitijaga, kellelt toote
ostsite. Nemad saavad viia toote keskkonna-
hoidlikusse jagtmekaitlusesse.

Kavandatud kasutus

Seade on ette ndhtud Shuvoo tekitamiseks.

OHUTUSHOIATUSED

Tosiste vigastuste valtimiseks lugege enne kasutamist kdiki
hoiatusi ja juhiseid ning veenduge, et oleksite neist aru saanud.
Juhendit on vaja ohutushoiatuste, kokkupaneku,
tootamise, kontrollimise ja hoolduse jaoks. Hoidke
juhendit hilisemaks kasutamiseks turvalises ja
kuivas kohas.

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi
ettevaatusabindusid, sh alltooduid.

LUGEGE ENNE SELLE SEADME
KASUTAMIST KOIK JUHISED LABI.

HOIATUS

Tulekahju, elektrilodgi saamise v8i kehavigastuste

ohu vahendamiseks toimige jargmiselt.

1. Arge jatke seadet vihma kétte. Hoidke
siseruumides.

13

2. Arge lubage kasutada mianguasjana. Olge tihele-
panelik, kui seadet kasutavad lapsed vdi kasuta-
takse laste Iahedal.

3. Kasutage ainult kasutusjuhendis toodud juhiste

kohaselt. Kasutage ainult tootja soovitatud
lisatarvikuid.

4, Arge kasutage seadet kahjustatud akuga. Kui
seade ei toota korralikult, on maha kukkunud,
kahjustatud, vélistingimustesse jéetud voi vette
kukkunud, viige see hoolduskeskusse.

5. Arge késitsege seadet mérgade kitega.

Arge asetage esemeid avadesse.

7. Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sdrmed ja kdik
kehaosad avadest ning liikuvatest osadest eemal.

8.  Enne aku eemaldamist lulitage kdik juhtseadised
vdljallilitatud asendisse.

9.  Kasutage ainult tootja valmistatud vahelduvvoo-
luadapterit ja laadijat. Seadmele mdeldud tarvikute
kasutamine muudel seadmetel v3ib olla ohtlik.

10. Arge laadige akut vélistingimustes.

11.  Arge jitke tulekahju ega kdrgete temperatuuride kitte.

12. Arge kasutage lahtise leegi v8i hd8guvate siite lahe-
duses ega plahvatusohtlikus keskkonnas, nt tuleoht-
like vedelike, gaaside voi tolmu ldheduses. Seade
tekitab sademeid, mis vGivad tolmu v&i aurud stitidata.

13. Arge kasutage seadet kunagi niisketes kohtades,
nagu nditeks vannitoas.

14.  Tolmuimeja on mdeldud kasutamiseks ainult
siseruumides. Arge kasutage seadet kunagi dues.

15. Seade on mdeldud kasutamiseks
majapidamistdddes.

16. Lugege enne kasutamist hoolikalt seda kasutusju-
hendit ja laadija kasutusjuhendit.

17.  Kui markate midagi ebaharilikku, peatage t0 viivitamatult.

18.  Kui seade kukub vGi saab 166gi, kontrollige enne kasu-
tamist hoolikalt, et sellel ei oleks mdrasid ega vigastusi.

19. Hoidke seade ahjudest jm kuumusallikatest eemal.

20. Arge kasutage seadet, kui see on katki, paindunud, mdrane-
nud vGi mdni selle osa on kahjustatud. Seadmega todtamine,
mis on mingilgi viisil kahjustatud vGi todtab ebaharilikult,
tuleb kohe IGpetada. Kontrollige enne iga kasutuskorda.

21. Arge jatke todtavat todriista jarelevalveta.

22. Arge kasutage vahelduvvooluadapterit valesti.
Arge kasutage adapteri juhet kunagi seadme
vedamiseks voi pistikupesast valja tdmbamiseks.
Hoidke vahelduvvooluadapter eemal kuumast,
Olist, teravatest nurkadest voi liikuvatest osa-
dest. Vahetage kahjustatud adapter kohe vlja.
Kahjustatud adapter suurendab elektrilddgiriski.

Akuga tooriista kasutamine ja hooldus

1. Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks iihte
tulpi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos monda teist tiiipi akuga.

2. Kasutage elektritooriistu iksnes spetsiaalselt neile
toodetud akudega. Mis tahes muude akude kasuta-
mine voib tekitada tervisekahjustusi voi tulekahjuohtu.

3. Kuiakut ei kasutata, arge hoidke seda koos muude
metallesemetega, nagu kirjaklambrid, mindid, vot-
med, naelad, kruvid jm véiksed metallesemed, mis vdi-
vad tekitada ihenduse klemmide vahel. Akuklemmide
lihis vdib pdhjustada pdletusi ja tulekahjuohtu.

4, Vaarkasutamise tagajarjel vdib akust valguda
vélja vedelikku; &rge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
véljavalgunud vedelik vdib pShjustada arritust ja
poletusi.

o
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Arge kasutage akupaketti ega tédriista, mis
on kahjustatud v8i muudetud. Kahjustatud vGi
muudetud akud voivad kéituda etteaimamatult,
pohjustades sittimis-, plahvatus- vi vigastusohu.
Kaitske akupaketti ja tooriista tule ja kdrge
temperatuuri eest. Tule voi kdrgema kui 130 °C
temperatuuriga kokkupuutumine vGib tuua kaasa
plahvatuse.

Pidage kinni kdigist laadimisjuhistest ja arge
laadige akupaketti ega tdoriista valjaspool
juhendis margitud temperatuurivahemikku.
Valesti voi véljaspool mérgitud temperaturivahe-
mikku laadimine vaib kahjustada akupaketti ja
suurendada suttimisohtu.

HOOLDUS

1.

I

w

Seadet tohivad hooldada ainult padevad isikud.
Ebapédeva isiku tehtud hooldus v&ib kaasa tuua
vigastusohu.

Kasutage seadme hooldamisel ainult originaalva-
ruosi. Lubamatute osade kasutamine v3i hooldus-
juhiste mittejérgimine v8ib pdhjustada elektriloogi
VvOi vigastuse.

Arge pdletage seadet, isegi kui see on tugevasti
kahjustatud. Akud v@ivad tules plahvatada.
Korvaldage seade kasutusest kohalike eeskirjade
kohaselt.

JUHTMETA VENTILAATORI Aﬁukassit_igadseotud olulised
KASUTAMINE JA HOOL DAMINE ohutusjuhise

1.

10.

11.

12.

Kasutage t&6ks Siget juhtmeta ventilaatorit. Arge
kasutage ventilaatorit tegevuseks, milleks see
pole ette nahtud.

Seade todtab Makita liitium-ioon-akukassetiga,
millest on pikemalt juttu kasutusjuhendi vGi
vahelduvvooluadapteri peatiikis , TEHNILISED
ANDMED”. Muu aku kasutamine vdib tekitada
tulekahju. Laadige akusid ainult ettendhtud
laadijaga. Laadija, mis on sobiv Ght tiilipi akuga
kasutamiseks, vGib monda teist tllipi akuga kasu-
tamisel tuua kaasa sittimisohu.

Hoidke kasutuses mitte olevat seadet lastele ja
muudele véljadppeta isikutele kattesaamatus
kohas.

Enne seadme hoiundamist eemaldage akukassett
ja vahelduvvooluadapter vooluallikast ning kont-
rollige, hooldage ja puhastage neid. Ennetavad
ohutusmeetmed vdhendavad seadme juhukdivi-
tuse riski.

Kui akukassetti ei kasutata, hoidke see metallese-
metest eemal. Akuklemmide luihis vGib pdhjustada
sademeid, pdletusi ja tulekahju.

Lahutage seade ja laske sellel enne kontrolli, hool-
dust, puhastamist v3i hoiundamist maha jahtuda.
Arge muutuge seadme tundmise t8ttu hooletuks.
Pidage meeles, et hooletust murdosa sekundist
piisab tdsise vigastuse tekitamiseks.

Asetage seade alati tasasele ja stabiilsele pinnale.
Kui seade kukub, v3ib see tekitada vigastusi voi
saada kahjustada.

Arge kasutage tootja mitte soovitatud akusid,
lisaseadmeid ega tarvikuid. Mitte soovitatud
akude, lisaseadmete voi tarvikute kasutamine voib
I0ppeda tosise vigastusega.

Hoidke juuksed ja lahtised rdivaesemed, nagu
sall, ventilaatorist eemal. Need vGivad ventilaato-
risse kinni jaada ja tekitada kehavigastust.

Enne seadme kattevotmist v&i kandmist veen-
duge, et llliti oleks valjaliilitatud asendis. Seadme
kandmine nii, et sorm on ldlitil, v3ib Gnnetusi
tekitada.

Arge muutke ega piilidke parandada seadet voi
akukassetti muul moel kui see, mida on kirjeldatud
kasutus- ja hooldusjuhendis.
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11.

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-

dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn6orid

jahoiatused labi.

Arge votke akukassetti lahti.

Kui tédaeg jarsult liheneb, siis I6petage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks

v@ib olla ilekuumenemisoht, véimalikud pdle-

tused vdi isegi plahvatus.

Kui elektrolttti satub silma, siis loputage

silma puhta veega ja p66rduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus vdib pdhjustada

pimedaksjaamist.

Arge tekitage akukassetis lihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
mundid jne.

(3) Arge tehke akukassetti méarjaks ega jatke
seda vihma kétte.

Aku luhis vdib pdhjustada tugevat elektri-

voolu, tlekuumenemist, pdletusi ning ka sea-

det tdsiselt kahjustada.

Arge hoidke toériista ja akukassetti kohtades,

kus temperatuur vdib tdusta tle 50 °C.

Arge pdletage akukassetti isegi siis, kui see on

saanud t8siselt vigastada v6i on taiesti kulu-

nud. Akukassett vdib tules plahvatada.

Olge ettevaatlik, éarge laske akul maha kukkuda

javaltige l6oke.

Arge kasutage kahjustatud akut.

Sisalduvatele liitium-ioonakudele vdivad kohal-

duda ohtlike kaupade digusaktide nduded.

Kaubanduslikul transportimisel, nditeks kolman-

date poolte vdi transpordiettevotete poolt, tuleb

jérgida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.

Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik

pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti

tuleb jérgida vdimalike riiklike regulatsioonide

tiksikasjalikumaid ndudeid.

Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja

pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis

liikuda.

Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti

kdrvaldamiseks eemaldage see tdoriistast ja

viige selleks ette néhtud kohta. Jargige kasu-

tuskdlbmatuks muutunud aku kdrvaldamisel

kohalikke eeskirju.



12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte ette-
néhtud toodetele v3ib pShjustada sittimist, tlemaa-
rast kuumust, plahvatamist vGi elektrolitidi lekkimist.

13. Kui tddriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.

HOIDKE JUHEND ALLES.

AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita origi-
naalakusid. Mitte Makita originaalakude véi muudetud
akude kasutamine voib pohjustada akude siittimise,
kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muudab see keh-
tetuks Makita tooriista ja laadija Makita garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku tihje-
nemist. Kui mérkate, et t6oriist todtab vaiksema
vBimsusega, peatage tdo ja laadige akukassetti.

2. Arge laadige téielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine liithendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4. Kuite ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1l
1 | Toitellliti nupp 2 | Bhuvoolu kiiruse nupp 3 | Automaatse valjalllitumise taimeri
nupp
4 | Vonkumise nupp 5 | Ohuvoolu kiiruse naidik 6 | Automaatse véljalulitumise taimeri
naidik
7 | Aku ava 8 | 15V alalisvoolupistik 9 | Vahelduvvooluadapter

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

AAETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
valja lulitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine vai
eemaldamine

AETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukas-

setti kindlalt kées, kui paigaldate v6i eemaldate
akukassetti. Kui eirata nduet seadme ja akukasseti
hoidmise kohta, vGivad need kaest libiseda ja maha
kukkudes puruneda ning pdhjustada kehavigastusi.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kdiljest
dara, vajutades kasseti esikiljel paiknevat nuppu alla.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks kldpsatusega oma kohale. Kui ndete nupu iilaosas
punast osa, pole kassett taielikult lukustunud.

» Joon.2: 1.Punane ndidik 2. Nupp 3. Akukassett

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punane naidik poleks néh-
taval. Muidu v8ib kassett juhuslikult seadmest vélja
kukkuda ning pdhjustada teile vi Iaheduses viibiva-
tele isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel jdudu. Kui kassett ei ldhe kergesti
sisse, pole see digesti paigaldatud.

Kui akukassetti on keeruline valja libistada, llikake seda
tagantpoolt, vajutades samal ajal kasseti esikiiljel paik-
nevat nuppu alla.

» Joon.3

Aku jddkmahutavuse nait

Ainult naidikuga akukassettidele
» Joon.4: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejag@nud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Madrgulambid sittivad
moneks sekundiks.

Mérgulambid Jaakmahutavus
b ] 4
Pdleb Ei pdle Vilgub
75 - 100%
I I I 50- 75%
- 25 - 50%
0-25%

Laadige akut.

Akul voib olla
torge.

N N I .

il

MARKUS: Naidatud mahutavus voib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.
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Seadme/aku kaitsesiisteem

Seade on varustatud kaitseslisteemiga. Stisteem liilitab
mootori automaatselt vdlja, et pikendada seadme ja
aku todiga. Seade seiskub kaitamise ajal automaat-
selt, kui seadme voi aku kohta kehtib {iks jargmistest
tingimustest.

. Ulekoormuskaitse: kui seadme kasutamise kdigus
hakkab see tarbima ebaharilikult palju voolu, peatub
seade automaatselt iima igasuguse signaalita. Sel juhul
|ilitage seade vélja ja Iopetage seadme ilekoormuse
pohjustanud t66. Parast seda kaivitage seade uuesti.
Ulekuumenemiskaitse: kui seade on {ile kuumene-
nud, seiskub seade automaatselt. Laske seadmel
maha jahtuda, enne kui selle uuesti sisse lilitate.
Ulelaadimiskaitse: kui aku jadkmahtuvus on
madal, siis seiskub seade automaatselt. Kui seade
ei hakka t6ole ka lilitite kasutamisel, eemaldage
seadmest tiihjenenud akukassett ja laadige seda.

TOORIISTA KASUTAMINE

Ventilaatori kaivitamine/seiskamine

Vajutage ventilaatori sisselilitamiseks toiteldlitit.
Ventilaatori vdljallilitamiseks vajutage uuesti toitelilitit.

Ohuvoolu kiiruse muutmine

Vajutage ventilaatori t6dtamise ajal Shuvoolu kiiruse
muutmise nuppu. Ohuvool kiireneb iga kord, kui nuppu
vajutate. Parast koige kiirema kiirusega to6tamist
naaseb 0huvoolu kiirus kdige aeglasemale kiirusele.
Juhtmeta ventilaator kdivitub sama kiirusega, mida
viimati kasutati.

» Joon.5: 1. Ohuvoolu kiiruse nupp

Ventilaatori pea nurgareguleerimine

Ventilaatori pea nurka saab reguleerida kasitsi. Ventilaatori pead saab reguleerida sellises ulatuses, nagu on naida-

tud joonisel.
» Joon.6

TAHELEPANU: Arge keerake ventilaatori pead (ile reguleeritava ulatuse.

Ventilaatori pea vinkumine

Vahelduvvooluadapteri kasutamine

ETTEVAATUST: Ventilaatori pea vGnkumise
ajal hoidke takistused ventilaatori pea liikumisulatu-
sest eemal. Juhtmeta ventilaator vGib vonkumise tGttu
liikuda ja kukkuda.

AETTEVAATUST: Arge peatage v8nkumist ven-
tilaatori peast kinni hoides. Seiskamiseks vajutage
alati vénkumise nuppu.

Vajutage ventilaatori pea vonkumiseks vonkumise
nuppu. Vonkumise 10petamiseks vajutage uuesti nuppu.
Ventilaatori pea hakkab pérast vonkumise nupu vajuta-
mist vonkuma oma praegusest asukohast. Ventilaatori
pea vongub 90 kraadi ulatuses.

» Joon.7: 1. Vonkumise nupp

MARKUS: Olenevalt ventilaatori pea asukohast vdib
see kohe parast vonkumise nupu vajutamist vonku-
mismehhanismi tdttu mitte vonkuda.

Automaatse valjalilitumise taimer

Vajutage ventilaatori td6tamise ajal automaatse valja-
lilitumise taimeri nuppu. Automaatse valjallitumise
taimeri t66 kestus muutub iga kord, kui te vajutate
nuppu (1 tund / 2 tundi / 4 tundi / valjas). Iga auto-
maatse valjalllitumise taimeri ndidiku all olev number
nditab jarelejaanud tundide arvu, kuni ventilaator valja
ltlitatakse. Automaatse valjalUlitumise taimeri naidik
ltlitub siis samuti vélja.

» Joon.8: 1. Automaatse valjallilitumise taimeri nupp

MARKUS: Olenevalt akukasseti tlbist ja selle jaak-
mahutavusest vib automaatse valjalilitumise taimer
kaivituda varem, kui ette nahtud.

AHOIATUS: Arge kunagi kasutage seadet, kui
juhe voi pistik on kahjustatud.

AHOIATUS: Arge kasutage pistikut margade ega
rasvaste katega.

AHOIATUS: Arge hoidke vahelduvvooluadapterit
seadmest eemaldatuna, kui vooluvdrgust tuleb toidet.
Véikesed lapsed voivad pingestatud pistiku endale
suhu panna ja vigastada saada.

AHOIATUS: Arge pange pingestatud pistikut ega
juhet suhu. See vGib pShjustada elektril6ogi.

Sisestage 15 V vahelduvvooluadapteri alalisvoolupistik
15 V alalisvoolupistikusse ja seejdrel iihendage vahel-
duvvooluvardad pohitoiteallikasse. Veenduge, et toiteal-
lika nimipinge vastaks adapteri nimipingele.

» Joon.9

MARKUS: Kui vahelduvvooluadapter on (ihendatud,
voib seadmel minna kaivitumiseks 3-5 sekundit.

MARKUS: Adapter vdib toiteallika jaoks kasutamisel
kriuksuda. See ei m&juta tavaparast kasutust.

MARKUS: Isegi kui seade to6tab alalisvoolureziimil,
muudetakse see vooluvdrku lisamisel automaatselt
vahelduvvoolureZiimile.

MARK US: Kui juhtmeta ventilaator liilitub alalisvoo-
lureZiimilt vahelduvvoolureZiimile ja vastupidi, voib
tuulekiirus ajutiselt muutuda.

MARKUS: Vahelduvvooluadapter ei laadi seadmesse
sisestatud akut.
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HOOLDUS

VALIKULISED TARVIKUD

AETTEVAATUST: Kandke alati enne kontroll-
vOi hooldustoimingute tegemist hoolt selle eest,
et seade oleks toiteallikast lahutatud ja akukas-

sett eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks vdib olla luitumine, deformatsioon vdi

pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
vOi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.

Uldine hooldus

Kui seade on maha jahtunud, kasutage mustuse, tolmu,
0li, rasva jne eemaldamiseks puhast lappi.

AHOIATUS: Ksiki osi peab vahetama volitatud
hoolduskeskuses.

Ventilaatori puhastamine

AETTEVAATUST: Enne katte eemaldamist
veenduge, et ventilaator oleks toiteallikast vélja
lulitatud.

Ventilaatori katte sisemuse puhastamiseks eemaldage
ventilaatori kate jargmisel viisil.

1. Keerake ventilaatori katte taga olev kruvi lahti.

» Joon.10: 1. Kruvi

2. Keerake ventilaatori katet vastupdeva ja eemal-
dage kate, kui margistused on hel joonel, nagu
joonisel ndidatud.

» Joon.11: 1. Margistus

» Joon.12

Piihkige ventilaator ja ventilaatori kate puhtaks seebi-
vees niisutatud lapiga.

Ventilaatori katte kinnitamiseks toimige katte eemal-
damisele vastupidises jarjekorras. Katte kinnitamisel
veenduge, et kate lukustuks kiGpsuga.

AETTEVAATUST: Enne kasutamise veenduge
alati, et ventilaatori kate oleks kinnitatud.

AETTEVAATUST: Kinnitage turvaliselt ven-
tilaatori kate. Kui ventilaatori kate on kinnitatud
pooleldi v&i valesti, vdib see maha tulla ja pdhjustada
vigastuse voi seadme kahjustuse.

TAHELEPANU: Valtige ventilaatori katte liigset
koormamist. See v3ib tuua kaasa purunemise.

Hoiundamine

Tulekahju voi pdlemise véltimiseks laske seadmel
enne hoiundamist téielikult maha jahtuda. Arge hoidke
tihjenenud akusid laadimata pikka aega, sest see v&ib
nende t60iga liihendada.

AETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisasead-
meid on soovitatav kasutada koos Makita sead-
mega, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadmete
kasutamisega v3ib kaasneb vigastusoht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadmeid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
. Makita algupdrane aku ja laadija

MARKUS: M&ned nimekirjas loetletud tarvikud voi-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need voivad riigiti erineda.
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PYCCKUMN (OpuruHanbHble MHCTPYKLMK)

OCTOPOXHO

[ns nonb3oBaTenen B EBpone. [leTn BO3pacToM oT 8 NeT v nuua
C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEH-
HbIMU CMOCOBHOCTSAMU, @ TaKXKE HE UMEKOLLIME HaAexallero
onbITa ¥ 3HAHUA MOMYT UCMOJIb30BaTh 3TOT MHCTPYMEHT TOJbKO
NnoA, KOHTPOJIEM UMW NOC/E HAANEeXALLEero MHCTpyKTaxa no
6e30rnacHOMy UCMONb30BaHMIO MHCTPYMEHTa M MpU YCIOBUA
MOHMMaHNS BO3MOXHbIX PUCKOB. He pa3peluanTe AeTsM urpatb
C MHCTPYMEHTOM. [leTaM 3anpeLiaeTcsl NpoBOAUTb YMUCTKY U
obcny>xmBaHue 6e3 KOHTPOS CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

[lns nonb3oBaTenei B pervoHax 3a npeagenamv EBponbl.
[laHHOe YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo A/1s UCMOMb30BaHNS
noabMu (BKtoYas AeTeN) C orpaHUYeHHbIMU PU3NYeCKnMn,
CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHBIMWU BO3MOXHOCTSIMU, NN60 He
MMEIOLMMM COOTBETCTBYIOLLEMO OMbITa UM 3HAHWIM, 3@ UCKIIO-
YeHMEeM Cny4aeB, Korga OHV AeNCTBYIOT NoA PyKOBOACTBOM W/
noc/ne Haanexallero MHCTPyKTaXa No UCNOMb30BaHMIO YCTPOM-
CTBa CO CTOPOHbI NnLa, OTBETCTBEHHOMO 3a UX 6e30MacHoCTb.
CneguTe 3a ManeHbKUMK AETbMK, YTOObI OHWM HE MCMONb30BaNn
YCTPOWMCTBO B KQY€CTBE UIPYLLKM.

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

BeHTUNATOP MMeeT TPeXCKOPOCTHOE ynpaBrieHue, PeXxMm NOBOPOTOB rOfIOBKU M TailMep aBTOMaTU4eCcKoro
BbIKIIOYeHuUsl. B kKauecTBe NCTOYHMKA NMUTaHUS MOXET UCMOMNb30BaThCSA NepPexoaHUK NepemMeHHOro Toka unu

6nok akkymynsaTopa Makita.

Mopens:

DCF203

HomuHanbHoe HanpsixeHue

14,4/ 18 BnocT. Toka

MepexoaHuK NnepeMeHHOro Toka | Tok Ha BXoae

100-240 B, 50/60 'u, o 1,2 A

Tok Ha BbIxozie

15B,2,5A

Pazmepsl ([ x LU x B)

140 x 333 x 447 MM

Macca HeTTO (6€3 6n10Ka akKkymynsTopa)

1,9 kr

. Bnaropaps Hallell NOCTOSIHHO AEWCTBYIOLLEl MporpamMMe UCCNeaoBaHuii U pa3paboToK ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTVNKN MOTYT 6biTb U3MEHeHbI 6e3 NMpeBapUTENbHOTO YBEAOMITEHNSI.

. TexHUYecKne XapakTepUCTUKN MOTYT pa3inyaTbCsl B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl.

153 PYCCKuUM



Mopxoasawmii 610K akKKymynsiTopa U 3apsigHoe yCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa Mogenb 14,4 B nocT. Toka

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

Mopenb 18 B nocT. Toka

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsiiHoe YCTpOCTBO

DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JNEHHbIE Bbllle, MOryT 6bITb HeAOCTYMHbI.

. B 3aBMCMMOCTM OT pernoHa NpoXKnBaHUs HEKOTopble 610kM AKKYMYNATOPOB U 3apsHble ycrpoﬁcha, nepe4uc-

n/vnuv noxapy.

AOCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe TONbKO NepeyncreHHble Bbille 6510KM akKKyMynsiTOPOB U 3apsfHble
ycTpoincTaa. Mcnonb3oBaHue Apyrux 61I0KOB akKyMysTOPOB M 3apsiHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTU K TpaBMe

Bpewms paspsiga akkymynsitopa

B npuBeAeHHoM Hike Tabiuue coaepXUTCs MHPOPMALIMS O HEKOTOPbIX 610Kax akkyMynsTopoB Makita. YkasaHo
pacyeTHoe BpeMsi pa3psiZa NoMHOCTbIO 3apsKeHHOro akKyMyisSTopa.

Mopenb Bnok akkymynsitopa CKOpOCTb MOTOKa BO3AyXa
Huzkas CpepHss Bricokas
DCF203 BL1460B 770 MyH 445 MUH 275 MuH
BL1860B 1155 MuH 700 mMuH 430 MUH

Hw>xe npuBeaeHbl CMMBONI, UCMOMb3yeMble Anst 060-
pynoBaHusi. Mepea Ucnonb3oBaHWeM ybeaunTtech, 4To
Bbl MOHMMAETe UX 3HaYeHue.

\H/ Ni-MH
Li-ion
N

MpouwnTaifTe pyKOBOACTBO MO
3KCnyaTauum.

Tonbko ans cTpat EC

He BbibpacbiBaiiTe anekTpoo6opyAoBaHme Ui
aKKyMynaTopbl BMecTe ¢ 6b1ToBbIM Mycopom! B
COOTBETCTBUN C EBPONEICKUMU ANPEKTMBAMM
06 yTUAN3aLMM 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
06opyaoBaHus, 0 6aTapesx u akkyMynsTopax,
a TakxKe UCnoMb30BaHHbIX 6aTapesix 1 akkyMy-
NSTOPaX 1 UX MPUMEHEHNM B COOTBETCTBIN C
MECTHbIMM 33KOHaMY 371eKTPO060pyA0BaHME,
6aTapev 1 akkyMynsTOpbl, CPOK 3KCMyaTaLum
KOTOPBIX MCTEK, AOMIKHbI YTUNN3NPOBATLCS
OTAENbHO 1 NepeaaBaThes ANS YTUIM3aLMM Ha
npeAnpusiTe, COOTBETCTBYIOLIEE NPUMEHSe-
MbIM MpaBUNaM oXpaHbl OKpyxalolleit cpeabl.

Tonbko ans ctpaH EC

MpaBuibHas yTUAM3aLMS 3TOrO yCTPOACTBa
STa MapKupoBKa 03HayaeT, 4To 3T0 yCTpoi-
CTBO 3aMpelleHo yTUNU3NPOBATb COBMECTHO
C ApyrMu 6bITOBBIMU OTXOAAMN B CTPaHax
EC. ing npepnoTBpalleHns BO3MOXHOTO BpeAa
OKpYXaltollelt cpeie UK 3A0pOBbI0 Yenoseka
BCNIEACTBUE HEKOHTPONMPYEMOW YTUAN3ALMM
OTXOAO0B 3TO YCTPOIACTBO CNeAYeT yTUAN3MPO-
BaTb HaANeXalmm 06pa3oM C Lenbio pauu-
OHaJIbHOrO WCMO/b30BaHMS MaTepuabHbIX
pecypcoB. YTo6bl BEPHYTb MCMONb30BAHHOE
YCTPOICTBO, BOCMONbL3YITECH YCAyramMi
OpraHu3aLuil no paspenbHoMy c60py 0TX0A0B
unu obpaTutech K NPoAaBLYy 3TOro yCTpoii-
cTBa. OHM MOTYT MPUHATH 3TO YCTPOICTBO ANst
3konoruyecky 6esonacHoii nepepaboTku.

HasHa4veHune

[aHHoe yCTpOVICTBO npeaHasHavyeHo Ans co3faHusa
NOTOKa BO3A4yXa.

I

MEPbI BE3OINACHOCTHU

Bo usbexaHue cepbesHblx TpaBM Mepes UCnosb30Ba-
HUEM YCTPOMCTBa MPOYUTaNTE U NPUMUTE K CBEAEHMIO
BCe MPefoCTePeXeHMst N UHCTPYKLMK.

HacTosiee pykoBOACTBO COAEPKUT CBEAGHUS O Mepax
NpeAoCTOPOXHOCTH U TeXHUKe BesonacHocTH, c6opke,
JKcnnyaTtauun, ocMOTpe U TeXHUYECKOM O0GCNyXKUBaHUM
ycTpolicTBa. XpaHuTe AaHHOe PYKOBOACTBO B CYXOM U
HafeXHOM MecTe Ans fanbHENLero UCNONb30BaHUs.

BAXHbIE UHCTPYKLIUAU MO

TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU

Mpy MCMONBb30BaHNM 3M1EKTPUYECKUX YCTPOMCTB HEOB-
XOAMMO HEYKOCHWUTENbHO COB/oAaTh OCHOBHbIE MEpbI
NPEeAOCTOPOXKHOCTH, B TOM HnCTe:

NMPOYUTAUTE BCE
MHCTPYKUUW, NPEXAE YEM
HAYATb 3KCIJTYATAUUIO
OAHHOIO YCTPOUCTBA.

OCTOPOXHO

Bo n36exaHue Bo3ropaHus, yaapa TOKOM Unu

TpaBM cobnopainTe cneayolme Tpe6oBaHuUA:

1. Beperute ot goxas. XpaHute B NMOMELLEHUN.

2. He nossonsiiTe MCNonb30BaTh YCTPOMCTBO B KayecTBe
urpywwku. CobniofaiiTe 0CobyI0 OCTOPOXHOCTb MU
1CNONb30BaHWM YCTPOICTBA AETBMU UMM PSAOM C [ETBMM.

3. Wcnonb3yiiTe YCTPOICTBO TOMbKO Tak, Kak OMUCaHoO B
HacTosILLEM PyKOBOACTBE. MCnonb3yiTe Tonbko npu-
HaANEXHOCTU, PEKOMEHAOBaHHbIE NPONU3BOAUTENEM.

4. He ucnonb3yiiTe C NOBPEXAEHHbIM akKKyMyNsiTOPOM.
Ecnu ycTpoicTBo He paboTaeT Haanexalymm obpa-
30M, Napano, 66110 NOBpexAeHo, 3abbITo Ha ynuue
WM ynano B BOAY, OTHECUTE ero B CEPBUCHBIN LIEHTP.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

He 6epuTe yCTpOMCTBO MOKPbIMU pyKaMu.

He nomeluaiite kakue-nM6o NpeameTsl B
oTBepCTUS.

[lepxuTe BONOChI, CBOGOAHYIO OAEXAY, ManbLibl
1 Apyrvie YacTu Tena nogarblue oT OTBEPCTUA U
LBVXKYLLMXCS YacTel.

Mepen CHATUEM aKKYMy/SITOpa BbIK/IOUNTE BCE
3/IEMEHTbI YNPaB/IEHUS YCTPOUCTBOM.
Vicnonb3yiiTe TONbKO NepeXOAHUK NepeMeHHOro
TOKA W 3apsifHOe YCTPOWMCTBO, NPefoCTaBneH-
Hble npov3BoauTenem. MpuHaaNexXHoCTH,
NoAXOAsALME NS JAHHOMO YCTPOICTBa, MOryT
6bITb ONaCHbI MPY UCMONL30BaHWM UX C APYrUMU
YCTPOICTBaMM.

He 3apskaiiTe akkyMynsTop Ha yavue.

He nogsepraiite ycTpoCTBO AEMCTBUIO OFHS U
BbICOKOM TeMneparypbl.

He nonb3yiTech yCTPONCTBOM BO3/e OTKPLITOrO
OrHsi, TNEIOWMX MaTepranos Uav BO B3PbIBOO-
nacHoii atMoctepe, HanpuMep Mpy HanMuum
NOBM30CTH NIErKOBOCM/IAMEHSIFOLLMXCS KULKO-
CcTelt, ra3oB wnw nbinu. Mpu pabote ycrpoiicTea
BO3HWKAOT MUCKPbl, KOTOPblE MOTYT MPUBECTU K
BOCM/1aMEHEHUKO NblJSIN TN FA30B.

3anpeLaeTcs UCMosb30BaTh YCTPOMCTBO B
MECTaXx C MOBbILIEHHON BNAXHOCTbIO, HaNpUMep B
BaHHOWA.

[laHHOE YCTPOWCTBO MpeaHasHayYeHo TOMbKO Anst
paboThbl B MOMELLEHMU. 3anpeLlaeTcst UCronb30-
BaTb YCTPOMCTBO BHE MOMELLEHNS.

3TO YCTPOICTBO NpeaHasHayeHo A1 AOMALLHEro
MCNONb30BaHMS.

Mepen Ucnonb30BaHMEM BHUMATENBHO MPOYn-
TaliTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTauun U pyKo-
BOZCTBO MO 3KCM/yaTaLumn 3apsiAHOro YCTpOMCTBa.
HemenneHHo npekpaTtute paboTy, ecnv Bbl 3ame-
TUN KaKue-nnmbo OTKIIOHEHUS.

EC/n Bbl YPOHUAM UK yAapWUImn yCTPOWCTBO,
nepes HayanoMm 3KCryaTaumum TIaTenbHo
NPOBEPLTE €70 HA NPEAMET HANIMYUS TPELWMH U
MoBpexaeHun.

He nogHocuTe yCTporcTBO 6/1M3KO K neyam m
[PyruM UCTOYHMKaM Tenna.

He ucnonb3ayiite yCTPOMCTBO MPU Hanuumm B

HEM CTIOMaHHbIX, MOTHYTbIX, TPECHYBLUMX UK
NOBPEXAEHHbIX AeTaneil. Mpy HanMumm BUANMbIX
NOBPEXAEHWUM UM KaKMX-TMB0 OTKIOHEHUI B
paboTe yCTPOICTBa €ro aKCrjyartaumio cneayet
HEMeaJIEHHO NpekpaTuTb. OcMaTpuBaliTe yCTpou-
CTBO NEPES KAKAbIM BKITHOUYEHNEM.

He ocTaBnsiite 6€3 NpucMoTpa YCTPOWCTBO,
NOAKOYEHHOE K UCTOUHUKY MUTAHMS.
Mcnonb3yiiTe nepexogHUK NepeMEHHOro Toka
CTPOro Mo Ha3HaYeHWto. 3anpeLLaeTcs NepeHo-
CUTb YCTPOWCTBO, AEPKa €ro 3a WHYp, a Takxe
TSHYTb 3@ WHYP, YTO6bI BbIHYTb BUIIKY U3 PO3ETKM.
Pacnonaraiite NepexoaHNK NEPEMEHHOrO Toka Ha
6€30MacHOM paccTOsHUM OT UCTOYHWKOB Tenna,
Macna, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLMXCS AeTanei.
HemeaneHHo 3aMeHuTe MOBPEXAEHHbIN Nepexoa-
HUK. MOBPEXAEHHbIN NEPEXOAHUK MOBLIWAET PUCK
yAapa TOKOM.

OkcnnyaTtauus u o6cnyXuBaHue 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLiero Ha akkymynsaTopax

1.

3apskaiiTe akKyMymnsiTOp TONbKO 3apAAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
3apsiiHoe YCTpOIACTBO, NOAXOAsLLEe ANS OLHOMO TUNa
aKKyMynsiTOpoB, MOXET NPUBECTM K Noxapy npu ero
MCMOAb30BaHNM C APYrM akKyMYNSTOPHbIM 6/10KOM.
Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYTsiTOPHbIMU Griokamu.
Micnonb3oBaHue Apyryx akkyMynsTopHbIX 610koB
MOXET NPUBECTU K TpaBMe UK noxapy.

Korga akkymynsiTopHbIVi 650K He Ucnonb3yeTcs,
XpaHUTe ero oTAeNnbHO OT MeTannu4yeckux npea-
MeTOB, TakuUX KaK CKpemnku, MOHeTbI, Knouu,
rBO3AM, WYPYNbl UNU Apyrue HeGonblune
MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopble MOryT
NPUBECTM K 3aKOPaYMBaHUIO KOHTAKTOB aKKyMy-
naTopHoro 6noka mexay co6oit. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MeX/y KOHTaKTaMu akkyMynsTopHoro 6noka
MOXET NPUBECTM K 0XOraM Uin noxapy.

Mpu HenpaBUNbHOM OGpaLLEeHMN U3 aKKYMYy-
NSAITOPHOTO Grloka MOXeT NoTeub XUAKOCTb.
W36eraiiTe kOHTaKTa Cc Hell. B cnyyae koHTakTa
C KOXeN NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa OGUMbHbLIM
KonuuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonagaHus B
rnasa obpartutech Kk Bpayvy. XuWAKOCTb U3 akKyMmy-
NSITOpa MOXET BbI3BaTb Pa3ApaXKeHWe Ui 0Xorv.
He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIE UM MOAM-
PMUMPOBaAHHbLIE UHCTPYMEHTBLI U aKKyMyrisi-
TopHble 6510ku. MNoBpexaeHHble U Moandm-
LiMpOBaHHble akKyMynsTopbl MOryT paboTaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY W/ TPAaBMUPOBAHMIO.

He nopBsepraiTe akkyMynsiTopHbI 6510k unu
MHCTPYMEHT BO34ENCTBUIO OTHSI NN BbICOKOW
Temnepartypbl. Bo3jeiicTBue orHs unm Temnepa-
Typbl Bbiwe 130 °C MOXET NpUBECTYM K B3PbIBY.
CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLUAM MO 3apsiake U He
3apsikaiTe akKKyMynsiTOPHbIA GNOK MU MHCTPY -
MEHT Npu TeMnepaTypHbIX YCIOBUSAX, BbIXO-
AAWMX 3a Npeaernbl Avana3oHa, ykasaHHoro B
VHCTPYKUMK. 3apsaka HeHaanexawmm obpasom
WU NpU TEMNEPATYPHbIX YCIOBUAX, BbIXOAALMX 38
npeaenbl yKa3aHHoro AuanasoHa, MOXET NPUBECTU K
noBpexaeHnio 6atapen 1 NoBbLICUTbL PUCK MOXapa.

SKCIMNYATALIUA U OBCINYXXUBAHUE

AKKYMYNATOPHOIO BEHTUNATOPA

Mcnonb3yiiTe akkyMynsTOPHbIN BEHTUAATOP,
MoAXoAsAWMIA ANs BalWMX Leneit. McnonbayiTte
BEHTU/SITOP TONbBKO MO Ha3HaYeHwo.

[laHHOe yCTPOICTBO MOXET paboTaTb OT UTUIA-1-
OHHOro 6noka akkymynsTopa Makita, ykasaHHoro B
pa3gene “TexHUYeckne xapakTepucTuku” HacTosLLero
PYKOBOACTBa, UMW OT MEPEXOHMKA MepeMEHHOro
TOKa. Vcnonb3oBaHue ApYrix akkyMyasTOpOB MOXET
NpUBECTM K noxapy. cnonb3yiTte Ans 3apaaku akky-
MYNSITOPOB TOMbKO YKa3aHHOe 3apsiiHoe YCTPOIACTBO.
3apsiAHOe YCTPONCTBO, MOAXOASLLEE ANS OAHOTO TUMA
aKKyMynSITOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapy npu ero
1CMONb30BaHNM C APYrUM aKKyMYNsiTOPOM.

XpaHuTe Heucrnonb3yemoe yCTPOICTBO B MecTe,
HEAOCTYNHOM Ans AeTelt U ApYrux HekBanuduum-
POBaHHbBIX JINLL.
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10.

11.

12.

CEPBUCHOE OBCITYXUBAHUE

1.

OTcoeamHaiTe 610K aKKyMynsTopa v NepexoaHnK
NepeMeHHOro Toka OT UCTOYHMKA NUTaHus, npe-
»Ae YeM MOMeCTUTb YCTPOCTBO Ha XpaHeHue, a
Taloke rnepes 0CMOTPOM, TEXHUYECKUM 06CyXu-
BaHMEM WJTM OUYUCTKOW YCTpOWCTBa. Takue npodu-
NaKTU4ecKre Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTY CHUXKALOT
PUCK CNyYalHOTO BK/IOYEHUS YCTPOWCTBA.

Korpa 6nok akkyMynsitopa He UCronb3yercs,
XpaHWTe ero oTAENbHO OT METaNIMYECcKuX npes-
MeToB. KOpPOTKOE 3aMblKaHWe MeX/y KOHTaKTamu
aKKyMy/SiTOpa MOXET NPUBECTU K MOSIBNIEHNIO
UCKP, OXXOraM WIn noxapy.

MNepen oCMOTPOM, TEXHUYECKUM 0BCNYXMBAHUEM,
OUUCTKOW YCTPOWCTBA M MOMELLEHUEM Ero Ha
XpaHeHWe BblHbTE BU/IKY YCTPOWCTBA U3 PO3ETKM U
[aliTe eMy OCTbITb.

He 3abbiBaliTe 0 Mepax NpeaoCTOPOXHOCTH,
[laXe ecnin Bbl YaCTo WCMOMb3yeTe YCTPOWCTBO U
XOPOLUO 3HAKOMbI C HUM. MOMHUTE, YTO CeKyHA-
HOM OM/IOLUHOCTM MOXET BbITb AOCTATOYHO ANS
NoNyYeHNst CEPbE3HBIX TPABM.

PasmeluaiiTe YCTPOWCTBO Ha POBHOM W yCTONYM-
BOW MOBEPXHOCTU. afeHne yCTpoiicTBa MOXeT
NpMBECTU K €ro NoBpeXAeHUO 1IN TpaBMe.
Micnonb3yiiTe TONbKO akKyMynsTOpbl, NpuHaa-
NEXHOCTN U NPUCNOCOBNEHNS, peKOMEHAOBaH-
Hble NMPOV3BOAMTENEM AAHHOrO YCTPOWCTBA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akKyMynsTopos, NpuHaa-
JIEXHOCTEN W NPUCNOCOBNEHMNIT MOXKET NPUBECTY K
TSDKE/bIM TPaBMaM.

Cnepute 3a TeM, 4yTO6bI BalLM BOSIOCH U CBO6OA-
Hble YacTV ofexXabl, HanpuMep wapd, Haxoau-
NNCb Ha 6e30MacHOM PacCTOSIHUM OT BEHTUNS-
Topa. B ciyyae ux nonagaHus B BEHTUASTOP Bbl
MOXXETE NOMYy4YUTb TPaBMy.

Mpexzae YeM NoaHUMaTb UK NEPEHOCUTDL YCTPOW-
CTBO, Y6eauTech, YTO NEPEKOYaTENb HAXOANTCS
B BbIK/IOYEHHOM MONOXEHUN. He aepxuTe naney
Ha BblK/tOYaTESNIe BO BPEMSI NEPEHOCKU YCTPOM-
CTBa — 3TO MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHOIO
cnyyas.

He nbiTaliTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTMPOBATb
YCTPOWCTBO 1 610K aKKyMyfiSiTOpa Uin BHOCUTb
M3MEHEHUS B UX KOHCTPYKLIMIO; CTPOro cobto-
[lanTe MHCTPYKLMM MO UX SKCMTyaTaumm.

CepByICHOE 06CYXMBaHWE AAHHOMO YCTPOWCTBA
[IOJKHO BbIMOMHATBCS TOMBKO KBanUULMpOBaH-
HbIM PEMOHTHbIM NnepcoHanoM. CepBuCHOE Unu
TexHMYeckoe obCnyXvBaHWe YCTPOCTBa HekBa-
NMDULIMPOBAHHBIM MEPCOHANOM MOXET CTaTb
NPUYNHOIA TPaBMbl.

Mpun 06Cnyx1BaHUM YCTPOMCTBA WCMONb3YiATE
L1 3aMeHbl ieTanm TOYHO Takoro xe obpasua.
Vicnonb3oBaHne HeCcTaHAAPTHBIX feTaneil U Heco-
6n10aeHVe MHCTPYKLIMIA MO TEXHUYeCKoMy 06Chy-
XMBAHWIO YCTPOICTBA MOrYT CTaTb NPUYMHON
TPaBM UNu yaapa TOKOM.

3anpellaeTcs OkuraTb YCTPOMCTBO, AaXe ecnu
OHO CWbHO MOBPEXAEHO. AKKYMYNSITOPbI MOTYT
B30PBaTbCs M0J AECTBUEM OTHS. YTUNU3upyiite
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
HOpMamu.

BaxHble npasuiia TeXHNKu

6e3onacHocTu Ans paboTbi ¢
aKKyMYmnSATOPHbIM 6510KOM

11.

Mepen ucnonb3oBaHMeM akKyMynsiTOpPHOro Groka
npouuTaiiTe BCe MHCTPYKLUM U Npeaynpexaato-
wme Hagnucu Ha (1) 3apsgHOM yCTpoWcTBe, (2)
aKKyMynsATOPHOM 6110Ke U (3) MHCTpyMmeHTe, pa6o-
TalolweM oT akkyMynaTopHoro 6rnoka.

He pa3bupaiTe akkyMynATOPHbIA GMoOK.

Ecnu BpeMs paboTbl akKyMynsiTopHoro 6mnoka

3HaYUTENbLHO COKPaTUNOCh, HEMeATIeHHO npe-

KpaTute pa6oTy. B npoTMBHOM crniyyae, MoxeT

BO3HUKHYTb Nneperpes 651oka, YTo NpuBeaeT K

oXXoram 1 faxe K B3pbiBY.

B cnyuyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOWTE UX OGUNbHBLIM KONIMYECTBOM YUCTON

BOAbI M HemMeAsIeHHO o6paTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPMBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOro

6roka mexay co6ou:

(1) He npukacainTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIM60 TOKONPOBOASLLUMU
npeamMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynsTOPHbLIN GNOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYrMMU MeTanmnuue-
CKUMM NpeaMeTaMmn, TaKUMU KakK rBo3am,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiiTe nonagaHus Ha akKKymyns-
TOPHbIN 6MOK BOAbLI UMY A0XKASA.

3amblkaHWe KOHTAKTOB aKKyMymsSiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MoXeT NpPUBecTH K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOraM 1 fiaxe Nofiomke 6noka.

He xpaHUTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOPHbLIN

6nok B MecTax, rae TemMnepaTtypa MoxeT

AocTuratb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akKyMynsiTOpHbI/ 610K B OFOHb,

AaXe eCriM OH CUINbHO NOBpPeXAeH UK non-

HOCTbIO Bblillen U3 CTPos. AKKYMYSITOPHbIN

6noK MOXeT B30pBaThLCSA NOA AeCTBMEM OTHSA.

He poHsiiiTe U He yaapsiiTe akKyMynsTOPHbIA GRoK.

He ncnonb3yiTe noBpeXxAeHHbIA aKKyMyns-

TOPHbIN GNOK.

Bxopsime B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI AKCNyaTUPOBaTLCA B COOT-

BETCTBMM C TpeOGOBaHMAMU 3aKOHOAATENbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

IMpy KOMMepYeCKo TPaHCIOPTUPOBKE, HAaNpUMep,

TpeTbeli CTOPOHON UK 3KCMeAUTOpPOM, Heobxo-

AMMO HAHEeCTW Ha YMaKoBKy CrieLmanbHbie npeay-

npexaeHns 1 MapKupoBKy.

B npoLiecce NoAroTOBKM yCTPOICTBa K OTNpaBke 06s-

3aTe/bHO NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CeLMannucToM

no onacHblM MaTepuanam. Takke cobntopaiite MecT-

Hble TpeboBaHMs M HOPMbI. OHK MOTYT BbITb CTPOXeE.

3aKpoiiTe Unun 3aKpenuTe pasoMKHyTble KOHTaKTbI

1 ynakyiiTe akkyMynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLasncs Mo ynakoBKe.

[Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitopa usene-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npymnTe

6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsnTe Tpe6o-

BaHUsi MECTHOro 3aKoOHoAaTeNnbCTBa No YTUNU-

3aLMM aKKyMyNSITOPHOro Grioka.
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12. WUcnonb3yinte akKyMynsiTOpbl TONbLKO C NPO-
AyKuuen, ykazaHHoun Makita. YcTaHOBKa akky-
MY/ISITOPOB Ha NPOAYKLUMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY WK yTEYKE 3N1EKTPOSUTA.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHne ANUTesNbHOro nepnuoaa BpemMeHu,
M3BMEKUTe aKKyMynsTop U3 UHCTPYMeHTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

MABHUMAHUE: Ucnonb3ayitTe TonbKko up-
MeHHble aKKymynsaTopHble 6atapen Makita.
Micnonb3oBaHWe akkyMynsTopHbIX 6aTapeii, He npo-
u3BeAeHHbIX Makita, nnu 6atapei, koTopble 6binu
noABeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXKET NPUBECTU K
B3pbIBY aKKyMynsiTopa, noxapy, TpaBMaM v MoBpex-
[IleHNI0 MMYLLLeCTBa. 3TO TaKKe aBTOMaTUYECKUN aHHY-
nupyeT rapaHTuio Makita Ha MHCTPYMeHT 1 3apsiaHoe
ycTpoiicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl
aKKyMmynsiTopa

1. 3apskanTe GNOK aKKyMynsATOPOB nepes ero
nonHou paspsagkoun. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paGoTy ¢ MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMYnATOPOB, €CN Bbl 3aMeTUIIN CHUKEHne
MOLLHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hwukorpa He nop3apsikanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6nok akkymynsiTopos. MNepe3apsaka
COKpallaeT CPOK cry6bl akkymynsiTopa.

3. 3apskanTe 6GNOK aKKyMyJIATOPOB NPN KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakow ropsvero 6roka akKymynsTo-
poB AaiTe eMy OCTbITb.

4. 3apsavTe MOHHO-NUTMEBBIN aKKyMynsATOP-
HbIV GN0K, ecnu Bbl He GyaeTe Nonb30BaTbCs
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecT MecsiLeB).

OMUCAHWUE OETAIEN

» Puc.1

1 KHoMka BbIKIOYEHNS NUTaHNa

KHOMKa NepekmioyeHnst CKopocTy
noToKa BO3AyXa

KHonka TaliMepa aBTOMaTU4Yeckoro
BbIK/TIOYEHUSA

4 | KHonka pexuma noBopoToB

VHAVKaTOp CKOPOCTYM MOTOKa
BO3AyXa

WNHavKaTop TaiiMepa aBTOMaTuye-
CKOrO BbIK/TIOYEHNS!

7 | THe3po akkymynsTopa

He370 nuTaHnsa Ha 15 B nocT. Toka

MepexoaH1K NepeMeHHOro Toka

OMNMUCAHUE PABOTHI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBKoit nnm
npoBepKon hyHKLUIA YyCTpoUCTBa 06si3aTenbHO
y6eamTechb, 4TO OHO BbIKMIOYEHO U GIIOK aKKyMy-
nNsiITOpa CHAT.

YcTaHOBKa unu cHaTue 6noka

aKKyMynATOPOB

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKE U U3BREYEHUU
6noka akkymynsTopa Kpenko yaepXuBaiTe yCTpou-
cTBO U 610K akkymynstopa. Ecim He cobniopatb

370 TpeboBaHMe, OHN MOTYT BbICKONIb3HYTb M3 PYK, YTO
npuBEAET K NOBPEXAEHNIO YCTPOWUCTBA 1 610Ka akKyMy-
NFTOpa, a Takke TPaBMUPOBaHMIO MONb30BaTENs.

[ns cHaTnsa 6noka AKKYMYNATOPa CABUHbTE KHOMKY Ha
€ero n1ueBow CTOPOHE U U3BneKnTe 6n10K.

[ina yCTaHOBKW akKyMynsTopHoro 6noka cosmectute
BbICTYN aKKyMynsTOpHOro 610ka ¢ nasoM B koprnyce
1 3a/iBVHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuBaiite 6nok ao
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoOBancs Ha MecTe C
HebonbLwnM WwenykoM. Ecnm Bbl MOXeTe BUAETb Kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BEPXHel YacTu KnasBulu, apantep
aKKyMynSTopa He MONHOCTbIO YCTaHOBNEH Ha MecTe.
» Puc.2: 1. KpacHbiil nHamkaTop 2. KHonka 3. brnok
aKKyMmynaropa

M BHUMAHMUE: O6s3atensho ycTaHaBnuBamnte
6GnoK aKKyMynsTopa A0 KOHLA, YTO6bl KpacHbIN
MHAMKATOP He Gbin BuAeH. B npoTvBHOM cnyyae
610K MOXET BbINacTb M3 YCTPOCTBA U HAHECTU
TpaBMy BaM Wan ApYruM NlOAsM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpesMepHbIX
YCUnUiA Npy ycTaHOBKe aKKyMynsTOpHOro 6rioka.
Ecnn 6nok He aBuraetca cBo604AHO, 3HA4YWUT OH BCTaB-
NIeH HenpaBubHO.

Ecnu 6110k akkyMynsTopa He yAaeTCs BbITalUThb,
CABWHbTE KHOMKY Ha ero SIMLEBON CTOPOHE U HAXXMUTE
Ha 6/10K C NPOTHBOMOJIOXHOW CTOPOHbI.

» Puc.3

MHgukaumsa octaBLuerocsi 3apdaaa

aKKyMynsaTopa

Tonbko Ans 6110K08 akKyMysissmopa ¢
uHdukamopom
» Puc.4: 1. lHavkaTopsl 2. KHOMKa npoBepku

HaxxmuTe KHOMKy MpOBEpKM Ha akKyMyNITOPHOM 6r10ke
ANs NPOBEpKM 3apsifia. VIHAMKaTopbl 3aropsTcs Ha
HECKO/bKO CEKyHA.
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WUnpvkaTtopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsapga
Foput Bbikn. MwuraeTt
oT 75 #o
100%
o1 50 g0 75%
I ot 25 fi0 50%
o1 0 a0 25%
' |:| 3apsanTe
aKKyMy-
NATOPHYLO
6aTapeto.
I Bo3MOXHO,
aKKymMynsTop-
t 4+ Has 6aTapes
I:I I:I HeucnpasHa.
NPUMEYAHUE: B 3aBMCUMOCTM OT YC/IOBUIA 3KC-
nayaTauumn n TemnepaTypbl OKpYXaroLLlero Bo3ayxa
MHAMKALUMSA MOXET HEe3HAUUTENIbHO OT/IMYaTbCs OT
aKTMYEeCKOro 3Ha4YeHus.

Cucrtema 3awmThbl ycTponucTea /

aKKymynsaTopa

YCTPOWCTBO OCHALLEHO CUCTEMOV 3alnTbl. [aHHas
cuCTeMa aBTOMaTUYECKU OTKITIOYAET NuTaHue ABu-
ratens AN NPOANEHUS CPOKa CNYXK6bl YCTPOMCTBA U
AKKyMyssiTopa. YCTPOWCTBO aBTOMAaTUYECKU OCTaHo-
BWTCS BO BpeMsi paboTbl Mpy BO3HUKHOBEHUM YKa3aH-
HbIX HIDKE CUTYaLMI C HAM UK aKKyMy/ISITOPOM.

. 3awmTa oT neperpysku: Eciv B UcrnonbyeMom
pexwvMe aKkcnyaTaumu noTpebneHve Toka
YCTPOWCTBOM Ype3MepHO BO3pacTaeT, YCTPOICTBO
aBTOMaTUYeCKN OCTaHOBUTCS 6e3 BKIOYEHNs
KaKux-nmbo MHAMKATOPOB. B 3TOM cnyyae Bbik/to-
4uTe YCTPOUCTBO U NpekpaTuTe paboTy, u3-3a
KOTOPOW Npou3oLLsia neperpyska. 3aTeM BK/o-
YuTe YCTPOWCTBO ANS Nepe3anycka.

. 3awwmra OT neperpesa: B cnyyae neperpesa
YCTPOWCTBO aBTOMaTUYeCKN OCTaHaBNMBaETCS.
[laiiTe yCTpOICTBY OCTbITb Mepes NOBTOPHbIM
BK/OYEHMEM.

. 3awmTa oT rny6okoit paspsaku: Mpy UcToLeHUn
3apsiAa akkyMynsTopa yCTpOMCTBO aBToMaTH-
Yecku ocTaHaBnMBaeTcs. ECa ycTpoicTBo He
paboTaeT aaxe nocse HaxaTus nepeknoyaTenen,
BbIHbTE W3 HEr0 pa3psKeHHbIV 610K akKyMynsTopa
1 3apsauTe ero.

QKCIYAT
3anyck / ocTaHOBKa BEHTUNATOpa

NS BK/IIOYEHUS BEHTUNATOPA HAaXXMUTE KHOMKY MuTa-
HUS. N9 BbIKNOYEHUS BEHTUISTOPA HAXKMUTE KHOMKY
nUTaHus eLe pas.

M3meHeHWe CKOPOCTU NOTOKa BO3AyXa

HaxuMmaliTe KHOMKY NepekoYeHns CKOPOCTH NOTOKa BO3-
Ayxa BO BpeMsi paboTbl BeHTUAsiTopa. CKopoCTb NOTOKa
BO3/yXa M3MEHSAETCS NPU KaXAOM HaxaTun KHomkw. Mpu
HaXaTuUW KHOMKM B PEXMMe MaKCUManbHOW CKOpOCTH
MoTOKa BO3AyXa BEHTUISTOP BEPHETCS K MUHUMANbHOMY
3HAYEHMIO CKOPOCTM. MNPy BKIIOYEHUN aKKYMYNISTOPHbIN
BEHTUNSITOP NPOAOMKUT paboTy B TOM CKOPOCTHOM
peXwvMe, B KOTOPOM paboTan B NpeablayLLmii pas.
» Puc.5: 1. KHOMKa nepektoYeHmnst CKopocTy NnoToka
BO3AyXxa

PerynupoBka yrna ronoBk/M BEeHTUNsTopa

Yron rofioBky BEHTUISITOPA MOXKHO PerysinpoBaTh BpyUHyto. [iManasoH perynnpoBKu yriia rofioBKM BEHTUASTOPa

MoKasaH Ha pUCyHKe.
» Puc.6

AunanasoHa peryrnpoBKu.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsi noBopaYMBaTh rofIOBKY BEHTUASITOPA C NPeBbILeHMeM AONYCTUMOro

Pexunm NMOBOPOTOB roJyiIoOBKU

BEHTUNATOPA

ABHUMAHUE: Mpy MCMONb30BaHWK peXMMa
NOBOPOTOB rOJIOBKM BEHTUASATOPA ybepuTe BCe
NOCTOPOHHWE MPEAMETbI, KOTOPbIE MOTYT MOMELLATh
€e NoBOpOTaM. AKKYMYJISITOPHbIN BEHTUISTOP MOXKET
OMPOKMHYTHCS, HATOMKHYBLUMCh Ha HUX BO BPEMS!
noBoporTa.

MABHUMAHME: He nbrraiitech 0CTaHOBUTH NOBO-
pOT, yAEPXXMBas rofloBKy BEHTUNSATOPA. 1S ocTa-
HOBKM FOJIOBKW MCMOJb3YNTE TO/bKO KHOMKY peXuMa
NOBOPOTOB.

YT106bI BKITIOYNTL PEXUM MOBOPOTOB FOIOBKW BEHTU-
NATOpA, HAXMUTE KHOMKY pexuMa noBopoToBs. YTobbl
OTK/IIOYUTb PEXVM MOBOPOTOB, HAXMUTE KHOMKY elle
pa3. [0noBKa BEHTUNATOPA HAaYMHAET NMOBOPAYMBaTbLCA
13 TOrO NOJIOXKEHMS, B KOTOPOM OHa HaxoAunach

B MOMEHT HaXkaTusi KHOMKK pexuMa MoBopoTOB.
[lnanasoH NOBOPOTOB rOSIOBKN BEHTUNATOPA COCTaB-
nsiet 90 rpagycos.

» Puc.7: 1. KHorka pexxuma noBopoToB

NMPUMEYAHUE: B 3aBUCUMOCTY OT MOJIOXKEHUSA
ro/IOBKa BEHTU/IATOPA MOXET HayaTb MOBOpaym-
BaTbCs HE Cpa3y Nnoc/ie HaxaTusi KHOMKN pexuMa
MOBOPOTOB, YTO 06YCNIOB/IEHO KOHCTPYKLMEN Mexa-
HM3Ma noBopoTa.
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Ta|7|M9p aBTOMaTu4yecKkoro

BbIKINKO4YeHUsA

HaxwumaliTe KHOMKy TaliMepa aBToMaTn4eckoro
BbIK/IIOYEHMSI BO BpeMsl paboTbl BeHTUNsSTopa. Bpems
cpabaTbiBaHWs TaliMepa aBTOMaTUYECKOro BbIK/ItoYe-
HUSt U3MEHSIETCS MPY KaXKAOM HaxkaTum kHonku (1 vac /
2 vaca / 4 yaca / BblK/1.). YMCNO NoAa KaxXabIM MHAWKA-
TOPOM TaliMepa aBTOMaTUYECKOro BbIK/IOYEHUS YKa3bl-
BaeT, CKOJIbKO YaCoB OCTAETCs A0 BbIK/IIOYEHUS BEHTU-
nsTopa. Yepes HeKOTOpoe BPeMs MHAMKATOP TakiMepa
aBTOMaTWYECKOro BbIK/IOYEHNS FacHeT.
» Puc.8: 1. KHorka TaliMepa aBTOMaTu4eckoro
BbIK/TIOYEHNS

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCUMOCTM OT TUMNA UCMOSb-
3yemMoro 6s10Kka akkyMy/nisSiTopa v ero 3apsiaa Tamep
ABTOMaTMYECKOr0 BbIK/IOYEHMSI MOXKET cpaboTaTtb
paHbLUe Ha3HaYeHHOr0 BPEMEHMU.

Ucnonb3oBaHue nepexogHUKa

nepemMeHHOro Toka

AOCTOPO)KHO: KaTeropuyecku 3anpeLiaercs
1CMO/b30BaTh YCTPOWCTBO, €C/IN MOBPEXAEH LUHYP
WUNn BUJIKa.

A OCTOPOXHO: He npu1KacanTech K WHypy
MOKPbIMU W/ 3aMac/IeHHbIMU PyKaMMu.

#\OCTOPOXHO: He ocrasnsiite NePEXoAHNK
NepeMEHHOr0 ToKa BKITIOYEHHbIM B CETb M OTCOe-
[VMHEHHBIM OT YCTPOWCTBA. MareHbKue AeTn MoryT
3aCyHyTb BISIKY MOA HANPSHXKEHMEM B POT 1 MOSyUNTh
TPpaBMbl.

A OCTOPOXHO: He sacobiBaiite B poT NpoBoAa
WNW BUSKY MOA HaNPsi)KeHWEM. 3TO MOXKET NPUBECTM
K yZapy TOKOM.

CHavana BCTaBbTe BUJ/IKY NEpeEXoHUKa nepemeH-
HOro Toka Ha 15 B MOCT. TOKa B rHE3A0 NUTaHWS Ha
15 B nocT. ToKa, a 3aTeM MoAK/IoHaiTe NepexoaHnK
nepeMeHHOro Toka K cetT. Ybeautecb B TOM, YTO
HanpshKeHne CETU COOTBETCTBYET XapaKTepPUCTUKaM
nepexoaHuKa.

» Puc.9

NMPUMEYAHMUE: Mocne noakItoveHns nepexoaHmKa
NEPEMEHHOr0 TOKa A/s 3amnycka YCTPOCTBa MOXET
notpeboBatbca 3—5 cekyHa.

NMPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHWn NepexoaHnka
[NS NMATaHWS YCTPOMCTBa OH MOXET MOTPECKMBaATD.
3TO He BNMSieT Ha ero paboTocnocobHOCTb.

MPUMEYAHME: Jaxe npu paboTe B pexume nuta-
HUS OT MOCTOSHHOMO TOKA YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKU
NEPEKIIOYNTCS B PEXUM NEPEMEHHOrO ToKa npu
NoAKIIOYEHNN NepexoiHMKa.

NPUMEYAHUE: Koraa akkyMynsTOPHbI BEHTUNS-
TOp MepekniovaeT PeXxunM MUTaHus € NOCTOSIHHOMO
TOKa Ha nepemMeHHbIli 1 Ha06OPOT, CKOPOCTb NOTOKA
BO3AyXa MOXET BPEMEHHO U3MEHSATLCA.

NMPUMEYAHMUE: NMepexoaHUK NepeMeHHoro Toka He

obecrneynBaeT 3apsaKy akKyMynsTopa, BCTaBNEHHOro
B YCTPOICTBO.

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeAeHNeM NPOBEPKM
unu paboT no Texo6cnyXnBaHU0 Heo6xooMmMo
y6eauTbCsl, YTO YCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO U
OTKITHOUYEHO OT CeTH, a 6JIOK aKKyMynsiTopa CHAT.

NMPUMEYAHUE: 3anpelyaeTca ucnonb3osatb
6eH3MH, pacTBOPUTENU, CNIMPT U Apyrue noao6-
Hble XuUaKocTU. ATO MOXeT NpuBecTU k obecLBe-
YuBaHUIO, Aie hopMaLMM U TPELLMHaM.

Ons obecneyennss BE3OMACHOCTU wu
HAZEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCyXmBaHve Un perynmpoBKy Heo6xoanMo npo-
W3BOAUTL B YNOTHOMOYEHHbIX CepBUC-LieHTpax Makita
WU CEPBUC-LiEHTpax NpeanpusTUsi C UCMONb30BaHNEM
TO/bKO CMEHHbIX YacTel nponssoacTea Makita.

O6Lyee TeXHUYECKOE 0bCnyXMBaHUe

Mocne oxnaxaeHus yCTPOCTBa UCMONb3YNTE YNCTYHO
TKaHb AN4 yaaneHus rpsasu, nbiiv, Macna, CMasku u
T. M.

A OCTOPOXHO: 3avena scex aeTaneii ycTpon-
CTBa A0/HKHa Npou3BoAUTLCA B YNOJTHOMOYEHHOM
CEPBMCHOM LIEHTPE.

OuyuncTka BeHTUnsitopa

ABHUMAHME: Mpexae YeM CHUMATBL KOXYX,
y6eanTech, YTO BEHTUNATOP OTKITIOYEH OT CeTU.

lMpy 04MCTKE KOXYXa BEHTUNATOPA CHUMUTE KOXKYX, Kak
OMUCaHO HXKe.

1. OTBMHTUTE BMHT B 3a[HEMN YACTU KOXKYXa.

» Puc.10: 1. BuHT

2. TloBEpHUTE KOXKYX BEHTWUMIATOPA NPOTUB YaCcoBOW
CTpenKu 1 CHUMUTE ero, Koraa MeTKu COBMaayT,
KaK MoKasaHo Ha pUCYHKe.

» Puc.11: 1. MeTka

» Puc.12

MpOTPUTE KPbINIbYATKY M KOXYX BEHTUISITOPA TKaHbIO,
CMOYEHHOMN MbIfIbHON BOAOM.

NS NPUCOEAMHEHMS KOXYXa BEHTUIATOPA MOBTOPUTE
npoueaypy ero CHATVS B 06paTHOM ropsiake. Mpu
YCTAHOBKE KOXYXa BEHTU/ISITOpa y6eanTech B TOM, YTO
OH 3a(UKCUPOBASICS CO LENTYKOM.

ABHUMAHME: Mepen Havanom pa6oTbl Bceraa
npoBepsNTe HaAeXHOCTb 3aKpensieHUs Koxyxa
BeHTURATOpA.

MABHUMAHMUE: HapexHo 3akpenuTe KOXyX
BeHTUNsITOpa. [Py HENPaBUIIBHOM UMK HEMOSIHOM
€0 3aKPEMIEHNN KOXYX MOXKET COCKOUUTb 1 HAHECTU
TPaBMbl UIIU MOBPEANTH YCTPOCTBO.

NMPUMEYAHUE: He npunaraite ypeamepHoe
yCunue K KOXyXy BeHTUnsiTopa. 3TO MOXET npuse-
CTV K €ro MoJIOMKe.
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XpaHeHue

Bo u3bexaHue noxapa Unm 0Xoros AaiTe yCTpoucTsy
NOSTHOCTBIO OCTBITh, MPEX/E YeM MOMECTUTb Ero Ha
XpaHeHue. He xpaHuTe paspskeHHbIN akkyMynsTop B
TEYeHUe A/IMTENbHOTO BPEMEHU — 3TO MOXET OTpULa-
TEJbHO CKa3aTbCsl Ha CPOKE Ero CTyX6bl.

AOMOJIHUTEJIbHbLIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHMMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU NN
npucnocoGneHns peKkoMeHAyTCA ANst UCNOorb-
30BaHusA ¢ ycTponcTBom Makita, ykazaHHbIM B
HacTosileM pykoBoAacTBe. /Icnonb3osaHne apyrmx
NPUHAANEXHOCTEN MU NPUCNOCOBNEHNIA MOXET
NPUBECTU K TpaBMe. Ncnonb3yiTe NpuUHaanexHocTv
1 MPUCNOCcobneHNs TOMBKO MO HAa3HAYEHWIO.

Ecnn BaM HeoBX0aMMO COAENCTBME B MOMYyYeHUM

[LOMNONHUTENBHOM MHbOPMaLMK N0 STUM MPUHAANEXHO-

CTSIM, CBSDKMTECh C BalLMM cepBuC-LieHTpoM Makita.

. OpUrvHanbHbIA aKKyMynsTop v 3apsifiHOe YCTpOii-
cTBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble 3n1eMeHTbI CnucKa
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT UHCTPYMEHTa B KayecTse
CTaHAAPTHbIX MPUCMOco61eHnit. OHW MOTYT OT/IN-
4aTbCsl B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHBbl.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Za uporabnike v Evropi: To napravo lahko na varen nacin, ¢e
razumejo vkljucena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in
veC, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutilnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo
naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nad-
zora ne smejo izvajati ¢iS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja.

. Za uporabnike zunaj Evrope: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizi€nimi, cutnimi ali
umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce so seznanjene z navodili za varno uporabo naprave
ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzoruijte in jim
preprecite igranje z napravo.

TEHNICNI PODATKI

Ventilator podpira nastavitev 3 hitrosti, oscilacijo glave ventilatorja in funkcijo ¢asovnika za samodejni
izklop. Polnjenje je mogoce prek akumulatorske baterije Makita ali adapterja za izmeniéni tok.

Model: DCF203

Nazivna napetost D.C. 144 V/18V

Adapter za izmeni¢ni tok Vhod 100-240V, 50/60 Hz, 1,2A
Izhod 15V, 2,5A

Mere (D x $ x V) 140 x 333 x 447 mm

Neto teZa (brez akumulatorske baterije) 1,9kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehnicni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Uporabna akumulatorska baterijain polnilnik

Baterijski viozek Model D.C. 14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Model D.C. 18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivalis¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.
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Cas delovanja baterije

V spodnji razpredelnici so navedene nekatere akumulatorske baterije Makita. Prikazan je predvideni ¢as delovanja
polne baterije:

Model Akumulatorska baterija Hitrost pihanja
Pocasi Srednje Hitro
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

S
ﬁ/ Ni-MH

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

Kadar uporabljate elektri¢ne naprave, je vedno treba
upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjimi:

PRED UPORABO NAPRAVE
PREBERITE VSA NAVODILA.

OPOZORILO

Za zmanjSanje tveganja pozara, elektricnega udara
ali telesnih poskodb:

Preberite navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske bate-
rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem

Li-ion

njihovih dolocil v skladu z drzavno zako-

1. Naprave ne izpostavljajte deZju. Napravo hranite v

nodajo je treba elektri¢no opremo, baterije

notranjih prostorih.

in akumulatorje, katerih Zivjenjska doba 2. Ne dovolite igranja z napravo. Potrebna je

je pretekla, zbirati loceno in jih dostaviti posebna pozornost, kadar napravo uporabljajo

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje P . . ey

skladno z okoljevarstvenimi zahtevami. otroci ali se uporablja v njihovi bliZini.

Samo za dr¥ave EU 3. Napray_o uporabljajte le v sklac_jq z opisi v _teb
E Pravilno odlaganje tega izdelka na‘VOdI|Iv|'.l za uporal_ao. Uporabljajte le prikljucke po
— Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme priporocilu proizvajalca.

odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 4. Ne uporabljajte naprave s poskodovanim aku-

gﬂﬁgdgkllo%%"::loigﬁeD:"bZ' dﬁ;?fj’;e;::jn%r;'di mulatorjem. Ce naprava ne deluje, kot bi morala,

nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ali je padIa_, se pOSKOdova.la’ bila p_ozabIJena _na

izdelek odgovorno reciklirajte v duhu prostem ali padla v vodo, jo odnesite na servis.

spodbujanja trajnostne ponovne uporabe 5. Ne rokujte z napravo z mokrimi rokami.

materialnih virov. Iztvroéeno napravo vrnite 6. Ne vstavljajte predmetov v odprtine.

prek sistema za vracanje in zbiranje X v . R

izdelkov ali se obrnite na prodajalca, pri 7. Las, ohlgpnlh oblacil, prstov in drugllj delov telesa

katerem ste izdelek kupili. Prodajalec bo ne priblizujte odprtinam in premikajocim se delom.

izdelek prevzel in ga na okolju prijazen 8.  Preden odstranite akumulator, izklopite vse uprav-

nacin recikliral.

Predvidena uporaba >

Naprava je namenjena ustvarjanju pretoka zraka.

ljalne elemente.

Uporabite le adapter za izmenicni tok in polnilnik,
ki ju dobavlja proizvajalec. Pripomocki, ki ustre-
zajo napravi, so lahko nevarni, Ce jih uporabite z
drugimi napravami.

10. Akumulatorja ne polnite na prostem.
11. Neizpostavljajte ognju ali visokim temperaturam.
VARNOSTNA 12.  Ne uporabljajte naprave v blizini odprtega ognja,
tlece Zerjavice ali eksplozivnih obmocij, kjer so na
O POZO Rl LA primer prisotne vnetljive tekoéin:e, plini ali prah.
Naprava ustvari iskre, ki lahko vzgejo prah ali
Pred uporabo preberite vsa opozorila in navodila, da hiape. L . . .
prepretite nastanek resnih pogkodb. 13. Ne upo_rabIJaJte naprave v vlaznih prostorih, kot je
Ta navodila za uporabo boste potrebovali za branje kopalnica.
varnostnih opozoril in previdnostnih ukrepov ter 14.  Tanaprava je namenjena le uporabi v notranjih
navodil za namestitev, upravljanje, pregledovanije in prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem.
vzdrzevanje. Navodila za uporabo hranite na var- 15. Ta naprava je namenjena le za domaco uporabo.
nem in suhem mestu za poznej$o rabo. 16. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.
17.  Ce opatzite karkoli neobi¢ajnega, takoj prenehaijte
uporabljati napravo.
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18.

19.

20.

21.

22.

Ce vam naprava pade iz rok ali z njo kam udarite,
jo pred uporabo temeljito preglejte in preverite, da
ni razpokana ali poskodovana.

Naprave ne priblizujte pecicam ali drugim virom
vrocine.

Naprave ne uporabljajte, ¢e so njeni deli zlomljeni,
zviti, razpokani ali poskodovani. Ce opazite, da je
naprava kakorkoli poskodovana ali deluje nepra-
vilno, jo morate nemudoma prenehati uporabljati.
Napravo preglejte pred vsako uporabo.

Ne puscajte naprave nenadzorovane, medtem ko
deluje.

Ne vlecite adapterja za izmenicni tok. Ne prena-
Sajte naprave tako, da jo drzite za kabel adapterja.
Prav tako kabla ne vlecite, e ga Zelite iztakniti iz
vticnice. Adapterja izmeni¢nega toka ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Poskodovan adapter je treba nemudoma
zamenjati. Poskodovan adapter pove€a nevarnost
elektri¢nega udara.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost poZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektricno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in poZzara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih prikljuckov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
nisko pomog¢. TekocCina iz akumulatorja lahko
povzrodi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenjain
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloc¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj doloCenega obsega, lahko posko-
duje akumulator in poveca nevarnost poZara.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BREZZICNEGA VENTILATORJA

1.

10.

11.

12.

Uporabite ventilator, ki ustreza vaSemu namenu
uporabe. Ne uporabljajte ventilatorja za nepredvi-
den nacin uporabe.

Napravo lahko uporabljate z litij-ionsko akumu-
latorsko baterijo Makita, predvideno v razdelku
,TEHNICNI PODATKI" v teh navodilih za uporabo,
ali z adapterjem za izmenicni tok. Uporaba dru-
gih baterij lahko privede do nevarnosti poZara.
Baterije polnite le z navedenim polnilnikom. Ce
polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterij, upo-
rabljate z drugimi baterijami, se poveca tveganje
za nastanek pozara.

Nedejavno napravo hranite izven dosega otrok in
oseb, ki z njo ne znajo ravnati.

Odklopite akumulatorsko baterijo in adapter za
izmenicni tok iz vira napajanja, preden pospravite,
pregledate ali oCistite napravo oziroma izvedete
vzdrzevalna dela. Taksni preventivni zascitni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona naprave.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo hra-
nite stran od kovinskih predmetov. Zaradi kratkega
stika akumulatorskih prikljuckov lahko pride do
pojava isker, vziga ali poZara.

Izklopite enoto in pustite, da se ohladi, preden jo
pregledate, oCistite, pospravite ali na njej izvedete
vzdrzevalna dela.

Zaradi veSCe uporabe naprave ne smete postati
neprevidni. Vedite, da lahko Ze trenutna neprevi-
dnost povzroci hude telesne poskodbe.

Napravo vedno postavite na ravno in stabilno
povrsino. Ce naprava pade na tla, se lahko posko-
duje ali povzrodi telesne poskodbe.

Ne uporabljajte baterij, prikljuckov ali dodatne
opreme, ki jih ne priporoca proizvajalec naprave.
Uporaba baterij, prikljuckov ali dodatne opreme, ki
je ne priporoca proizvajalec, lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Ne priblizujte se ventilatorju s svojimi lasmi ali ohla-
pnimi oblacili, kot je Sal. Ujamejo se lahko namrec v
ventilator in povzrocijo telesne poskodbe.

Prepriajte se, da je stikalo v izklopljenem polo-
Zaju, preden dvignete ali nosite napravo. Nosenje
naprave s prstom na stikalu je nevarno in lahko
povzroci nesreco.

Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali aku-
mulatorske baterije drugace, kot je navedeno v
navodilih za uporabo in vzdrZevanje.

SERVIS

1.

Servisna dela na napravi lahko izvaja le usposo-
bljeno servisno osebje. Ce servisna ali vzdrze-
valna dela izvaja neusposobljeno osebje, lahko
pride do poskodb.

Pri servisiranju naprave uporabite le identi¢ne
nadomestne dele. Z uporabo nepooblascenih delov
ali neupostevanjem navodil za vzdrZevanje lahko
pride do elektricnega udara ali telesnih poskodb.

Ne poskusaijte seZgati naprave, tudi Ce je huje
poskodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.
Napravo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzroéite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim

koli prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektriéni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9. Neuporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zas(itite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanija elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgUIVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.
2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski viozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.
4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

w

OPIS DELOV

» Sl.1
1 | Gumb za vklop/izklop 2 | Gumb za spreminjanje hitrosti 3 | Gumb casovnika za samodejni
pihanja izklop
4 | Gumb za oscilacijo 5 | Indikator hitrosti pihanja 6 | Indikator ¢asovnika za samodejni
izklop
7 | Reza za baterijo 8 | Vti¢nica za 15V DC 9 | Adapter za izmenicni tok
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja naprave se prepricajte, da je naprava
izklopljena in akumulatorska baterija odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Trdno drzite napravo in akumulator-
sko baterijo, kadar name$¢ate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo. Ce naprave in akumula-
torske baterije ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta
iz rok in se poskodujeta ali vam povzrodita telesne
poskodbe.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
naprave in pri tem pomikajte gumb na sprednjem delu baterije.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohiju in jo potisnete v leZiSCe. Potisnite jo
do konca, da se zaskodi. Ce je rdedi indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

» SI.2: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

#\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni ve¢ viden. V
nasprotnem primeru lahko baterija po nesreci pade
iz naprave in poskoduje vas ali druge osebe v nepo-
sredni bliZini.

APOZOR:V Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Ce akumulatorske baterije ni mogoce zlahka odstraniti,
jo potisnite od zadaj in pri tem pomikajte gumb na spre-
dnjem delu baterije.

» SI.3

Prikazuje preostalo raven
napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-

ostale ravni

I |:| !‘ napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I od 75 % do
100 %
od 50 % do
75 %
I od 25 % do
50 %

od 0 % do
25 %

N

Napolnite
akumulator.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I I:I ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I |:| L Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasditni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z zascitnim sistemom. Sistem
samodejno prekine napajanje motorja, da podaljsa
Zivljenjsko dobo naprave in baterije. Naprava se bo med
delovanjem samodejno zaustavila, ¢e bosta naprava ali
baterija izpostavljeni naslednjim pogojem.

. ZasCita pred preobremenitvijo: Kadar napravo
uporabljate na nacin, ki povzroca prekomerno
porabo energije, se naprava samodejno zaustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
napravo in prekinite delo, ki je povzrocilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite napravo, da jo
znova zazenete.

. ZasCita pred pregrevanjem: Ko je naprava
pregreta, se samodejno zaustavi. Pocakajte, da
se naprava ohladi, preden jo znova vklopite.

. Zascita pred prekomernim izpraznjevanjem:

Ko se zmogljivost baterije zmanj3a, se naprava
samodejno zaustavi. Ce naprava ne deluje tudi po
vklopu stikal, odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave in jo napolnite.

UPRAVLJANJE

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite ventilator.
Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite
ventilator.

Spreminjanje hitrosti pihanja

Pritisnite gumb za spreminjanje hitrosti pihanja med
delovanjem ventilatorja. Hitrost pihanja se spremeni z
bo hitrost pihanja spremenila nazaj v najnizjo. Brezzicni
ventilator bo imel ob vklopu enako hitrost pihanja kot
pred izklopom.

» SI.5: 1. Gumb za spreminjanje hitrosti pihanja
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Nastavljanje nagiba glave ventilatorja

Naklon glave ventilatorja je mogoce rocno nastaviti. Prilagodljivi razpon naklona glave ventilatorja je prikazan na

| OBVESTILO: Ne obragajte glave ventilatorjaizven prilagodljivega razpona.

Oscilacija glave ventilatorja

napetostjo adapterja.
» SI.9

MAPOZOR: Med oscilacijo glave ventilatorja odstra-
nite predmete z obmodja obracanja glave ventilatorja.
Zaradi oscilacije se lahko brezzi¢ni ventilator pre-
makne in pade na tla.

APOZOR: Ne poskusajte zaustaviti oscilacije, tako
da drZite glavo ventilatorja pri miru. Za zaustavitev

vedno pritisnite gumb za oscilacijo.

Pritisnite gumb za oscilacijo za zacetek oscilacije glave
ventilatorja. Ponovno pritisnite gumb, da zaustavite
oscilacijo. Glava ventilatorja bo zacela oscilirati s polo-
Zaja, kjer je bila, ko ste pritisnili gumb za oscilacijo.
Glava ventilatorja oscilira v 90-stopinjskem razponu.

» SI.7: 1. Gumb za oscilacijo

OPOMBA: Po mehanizmu oscilacije glava ventila-
torja morda ne bo zacela oscilirati takoj po pritisku
gumba za oscilacijo, ampak takrat, ko bo glava venti-
latorja dosegla ustrezen polozaj.

Casovnik za samodejni izklop

Pritisnite gumb Casovnika za samodejni izklop med
delovanjem ventilatorja. Trajanje delovanja do vklopa
Casovnika za samodejni izklop se spremeni z vsakim
pritiskom gumba (1 ura/2 uri/4 ure/izklop funkcije).
Stevilka pod vsakim indikatorjem Casovnika za samo-
dejni izklop kaze preostalo Stevilo ur do izklopa ventila-
torja. Indikator Casovnika za samodejni izklop se izklopi
ob izteku casa.

» SI.8: 1. Gumb Casovnika za samodejni izklop

OPOMBA: Glede na vrsto akumulatorske baterije in
preostanka njene zmogljivosti se lahko ¢asovnik za
samodejni izklop sprozi Se pred nastavljenim ¢asom.

Uporaba adapterja za izmenicni tok

AOPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, kadar je
kabel ali vti¢ poskodovan.

A OPOZORILO: Vtita se ne dotikajte z mokrimi ali
mastnimi rokami.

AOPOZORILO: Adapter za izmenicni tok ne sme
biti iztaknjen iz naprave, kadar je vtaknjen v vticnico.
Otroci lahko vti¢ pod napetostjo dajo v usta in se
poskodujejo.

AAOPOZORILO: Vti¢a ali kabla pod napetostjo ne
smete dati v usta. V nasprotnem primeru lahko pride

do elektri¢nega udara.

Vstavite vti¢ s 15V DC adapterja za izmenicni tok v
vticnico za 15V DC ter vstavite vtie izmeni¢nega toka
v vticnico elektricnega omreZja. Prepricajte se, da se
nazivna napetost vticnice elektricnega omrezja ujema z
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OPOMBA: Po priklopu adapterja za izmenicni tok
pocakajte 3-5 sekund, da se naprava zazene.

OPOMBA: Adapter, uporabljen za priklop na elek-
tri¢no omreZje, bo med uporabo morda rahlo pokal.
To ne vpliva na obicajno rabo.

OPOMBA: Tudi pri uporabi napajanja z enosmernim
tokom naprava ob prikljuitvi preklopi v napajanje z
izmeni¢nim tokom.

OPOMBA: Ko se nacin delovanja brezZitnega venti-
latorja preklopi z DC na AC in obratno, lahko pride do
zaCasne spremembe hitrosti pihanja.

OPOMBA: Adapter za izmenicni tok ne polni baterije,
medtem ko je vstavljena v napravi.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred pregledovanjem ali vzdrzeva-
njem naprave se vedno prepricajte, da je naprava
izklopljena in iztaknjena ter akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, Ce boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniskemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Splosno vzdrzevanje

Ko je naprava ohlajena, jo s Cisto krpo obriSite, da
odstranite umazanijo, prah, olje, mast itd.

A\OPOZORILO: vsi deli morajo biti zamenjani v
pooblastenem servisnem centru.

Ciséenje ventilatorja

. Prepricajte se, da je ventilator izklo-
APOZOR: Prepricaite se, da j ilator izkI
pljen iz napajanja, preden odstranite $¢itnik.

Pred cisCenjem notranje strani pokrova ventilatorja
odstranite pokrov na naslednji nacin.

1. Odvijte vijak na zadnji strani pokrova ventilatorja.
» SI1.10: 1. Vijak
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2. Obrnite pokrov ventilatorja v nasprotni smeri
urnega kazalca in ga odstranite, ko se oznake
poravnajo, kot kaze slika.

» Sl.11: 1. Oznaka

» Sl.12

Obrisite ventilator in pokrov ventilatorja s krpo, namo-
¢eno v milnico.

Za namestitev pokrova ventilatorja sledite postopku
names¢anja v obratnem vrstnem redu. Pokrov ventila-
torja namestite tako, da zaslisite klik.

MAPOZOR: Pred uporabo naprave se vedno
prepricajte, da je pokrov trdno pritrjen.
VAPOZOR: Trdno pritrdite pokrov ventilatorja.
Ce je pokrov ventilatorja neustrezno nameséen, se
lahko sname in povzroci telesne poskodbe ali posko-
duje samo napravo.

OBVESTILO: Pokrova ventilatorja ne izpostav-
ljajte prevelikim obremenitvam. Pride lahko do
okvare.

SEWEYERE

Da preprecite nastanek pozara ali vZiga, pustite, da
se naprava popolnoma ohladi, preden jo shranite. Ne
shranjujte praznih baterij predolgo, saj lahko to skrajsa
njihovo Zivljenjsko dobo.

DODATNA OPREMA

A\POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljucki so
predvideni za uporabo z napravo Makita, opisano
v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
opreme ali prikljuckov obstaja nevarnost telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali prikljucke uporabljajte
samo za navedeni hamen.

Za vec informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko

prilozeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

. Pér pérdoruesit né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose gé u mungon
pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kuptimin e rrezigeve té mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

. Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa: Kjo pajisje nuk
éshté prodhuar pér t'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose
té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga
njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

SPECIFIKIMET

Ky ventilator éshté i pajisur me kontroll me 3 shpejtési, lévizje té kokés sé ventilatorit dhe funksione té
kohématésit me fikje automatike. Furnizimi me energji mund té béhet me kutiné e baterisé Makita ose
pérshtatésin AC.

Modeli: DCF203

Tensioni nominal D.C. 14,4V / 18V

Pérshtatési AC Hyrja 100 - 240V, 50 / 60Hz, 1,2A maks
Dalja 15V, 2,5A

Pérmasat (GI x T x L) 140 x 333 x 447 mm

Pesha neto (pa kutiné e baterisé) 1,9kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé Modeli D.C.14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Modeli D.C.18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

168 ALBANIAN



Koha e funksionimit té baterisé

Tabela e méposhtme u referohet disa prej kutive té baterisé nga Makita. Tregohet koha e pérllogaritur e funksionimit
e baterisé sé karikuar plotésisht:

Modeli Kutia e baterisé Shpejtésia e erés
E ulét Mesatare E larté
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1155 min 700 min 430 min

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni g& merrni vesh kuptimin e tyre

SIGURINE

pérpara pérdorimit.

Sw

Lexoni manualin e pérdorimit.

i Ni-MH
; Li-ion
N

Vetém pér vendet e BE-sé&

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé& bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre

né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet té& mblidhen
vegmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi gé nuk démton mjedisin.

I

Vetém pér vendet e BE-sé

Hedhja e duhur e kétij produkti

Ky shénim tregon se ky produkt nuk
duhet té hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né asnjé vend té BE-sé. Pér

té parandaluar démet e mundshme ndaj
mjedisit ose shéndetit t& njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen
tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni
me shitésin ku éshté bleré produkti. Ata
mund ta marrin kété produkt pér riciklim té
sigurt pér mjedisin.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér té krijuar garkullim ajri.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Pér té parandaluar Iéndimet serioze, lexoni dhe kuptoni

té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pérpara

pérdorimit.

Ky manual do t’ju nevojitet pér paralajmérimet

e sigurisé dhe masat paraprake, procedurat

e montimit, funksionimit, inspektimit dhe
mirémbajtjes. Mbajeni kété manual né njé vend té
sigurt dhe té thaté pér t’iu referuar né té ardhmen.

Kur pérdorni njé pajisje elektrike, duhen zbatuar masat
e kujdesit paraprak, duke pérfshiré sa vijon:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET
PARA PERDORIMIT TE
PAJISJES.

PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun nga zjarri, goditja elektrike
apo léndimi:

1.

o

o ®

10.
11.
12.

13.

14,

15.
16.

Mos e ekspozoni né kohé me shi. Ruajeni né
ambiente té brendshme.

Mos lejoni té pérdoret si lodér. Nevojitet vémendje
e kujdesshme kur pérdoret nga ose né aférsi té
fémijéve.

Té pérdoret vetém sipas udhézimeve té kétij
manuali. Pérdorni vetém shtojcat e rekomanduara
nga kompania prodhuese.

Mos pérdorni bateri t& démtuar. Nése pajisja nuk
funksionon sig duhet, &shté pérplasur, démtuar,
|&né né ambiente té jashtme ose ka réné né ujg,
dérgojeni né gendrén toné té shérbimit.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mos vendosni objekte né pjesét e hapura.

Mbajini flokét, veshjet e lirshme, gishtat dhe té
gjitha pjesét e trupit larg nga pjesét e hapura dhe
té lévizshme.

Fikni té gjitha kontrollet para se té higni bateriné.
Pérdorni vetém pérshtatésin AC dhe karikuesin e
dhéné nga prodhuesi. Aksesorét gé mund té jené
té pérshtatshém pér pajisjen mund té béhen té
rrezikshém kur pérdoren me té tjera pajisje.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e ekspozoni ndaj zjarrit ose temperaturave té larta.
Mos e pérdorni produktin prané flakéve, prushit
té ndezur ose atmosferave shpérthyese, si p.sh.
né praniné e Iéngjeve, gazeve ose pluhurave té
ndezshme. Pajisja krijon shkéndija gé mund té
ndezin pluhurin ose avujt.

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen né vende me
lagéshtiré si p.sh. né banjé.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim té
brendshém. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen né
ambiente té jashtme.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak.
Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi

dhe manualin e pérdorimit té karikuesit para
pérdorimit.
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18.

19.

20.

21.

22.

Ndaloni menjéheré punén nése vini re digka
jonormale.

Nése pajisja ju rrézohet ose goditet, kontrollojeni
me kujdes pér plasaritje ose démtim para
pérdorimit.

Mos e afroni pajisjen me sobat apo burime té tjera
nxehtésie.

Mos e pérdorni nése ka pjesé té thyera, té
pérthyera, té krisura ose té démtuara. Cdo pajisje
gé duket e démtuar né ndonjé ményré apo
funksionon né ményré anormale, duhet té higet
nga shérbimi menjéheré. Inspektojeni pérpara ¢do
pérdorimi.

Mos e lini pajisjen té furnizuar me energji dhe té
pamonitoruar.

Mos abuzoni me pérshtatésin AC. Asnjéheré

mos e pérdorni kordonin e pérshtatésit pér

té transportuar pajisjen ose pér té térhequr
spinén nga priza. Mbajeni pérshtatésin AC

larg nxehtésisé, vajrave, pjeséve té mprehta

ose pjeséve |évizése. Zévendésoni menjéheré
pérshtatésin e démtuar. Pérshtatési i démtuar
mund té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik léndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, ¢celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla gé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé 1éng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té& paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
neé zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
VENTILATORIN ME BATERI

1.

10.

11.

12.

Pérdorni ventilatorin e duhur me bateri pér
pérdorimin tuaj. Mos e pérdorni ventilatorin pér
qéllime pér té cilat nuk éshté prodhuar.

Pajisja mund té punojé me kuti baterie me

jone litiumi Makita té€ pércaktuara né seksionin
“SPECIFIKIMET” né kété manual udhézimesh ose
me pérshtatés AC. Pérdorimi i baterive té tjera
mund té paraqesé rrezik zjarri. Rikarikojini baterité
vetém me karikuesin e specifikuar. Karikuesit

e pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té
paraqesin rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri
tjetér.

Kur nuk éshté né puné, ruajeni pajisjen né njé
vend larg fémijéve dhe personave té tjeré té
patrajnuar.

Shképuteni kutiné e baterisé dhe pérshtatésin
AC nga burimi i rrymés pérpara se ta magazinoni
pajisjen, té kryeni procedura inspektimi,
mirémbaijtjeje ose pastrimi. Masa té tilla
parandaluese té sigurisé mund té ulin rrezikun e
ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Kur kutia e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera metalike. Krijimi
i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé shkéndija, djegie ose
Zjarr.

Shképuteni njésiné dhe léreni té ftohet pérpara
se té kryeni procedura inspektimi, mirémbaijtje,
pastrimi ose ta magazinoni.

Mos lejoni gé njohja juaj me pajisjet tju béjé té
pakujdesshém. Kini parasysh se njé pakujdesi né
fraksion té sekondés mjafton gé té sjellé [éndim té
réndé.

Gjithmoné vendoseni pajisjen né njé sipérfage
té niveluar dhe té géndrueshme. Nése pajisja
bie, ajo mund té shkaktojé Iéndim té personit ose
mund démtim té pajisjes.

Mos pérdorni bateri, shtojca ose aksesoré gé nuk
rekomandohen nga prodhuesi i késaj pajisieje.
Pérdorimi i baterive, shtojcave ose aksesoréve
té parekomanduar mund té shkaktojé Iéndim té
réndé té personit.

Mbani larg nga ventilatori flokét ose veshjet e
lirshme si shalli. Ato mund té kapen né ventilator
dhe mund té rezultojné né I1éndim té personit.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin e fikjes
pérpara se ta ngrini ose ta transportoni pajisjen.
Transportimi i pajisjes me gishtin né gelés béhet
shkak pér aksidente.

Mos e modifikoni apo mos u pérpigni té riparoni
pajisjen ose kutiné e baterisé pérvegse sig
tregohet né udhézimet e pérdorimit dhe kujdesit.

SHERBIMI

1.

Shérbimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet
vetém nga personel i kualifikuar pér riparimet.
Shérbimi ose mirémbajtja e kryer nga personeli
i pakualifikuar mund té rezultojé né rrezik ose
|éndim.
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2. Kur béni shérbim té késaj pajisjeje, pérdorni vetém
pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose mosrespektimi i udhézimeve
té mirémbajtjes mund té krijojé rrezik pér goditje
elektrike ose Iéndim.

3. Mos e digjni kété pajisje, edhe nése éshté shumé
e démtuar. Baterité mund té shpérthejné né zjarr.
Hidheni pajisjen né pérputhje me rregulloret
lokale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérparase tapérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit &éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos bénilidhje té shkurtér me kutiné e

N

baterisé:
(1) Mosiprekniterminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutingé e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos eruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos edigjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
neé zjarr.

8. Bénikujdes qé té mos e rrézoni ose tagodisni
bateriné.

9. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
Zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése veglanuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateriaduhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 | Butoni i ndezjes sé energjisé 2 | Butoni i ndérrimit t& shpejtésisé 3 | Butoni i kohématésit té fikjes
sé erés automatike
4 | Butoni i lévizjes 5 | Treguesi i shpejtésisé sé erés 6 | Treguesi i kohématésit té fikjes
automatike
7 | Foleja e baterisé 8 |15V 9 | Pérshtatési AC
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé pajisja
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e pajisjes.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

MAKUJIDES: Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe |éndim té personit.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
pajisja ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

» Fig.2: 1.Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Llambat treguese Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I |:| L Llambushka
mund té keté
1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té

ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

AKUIDES: vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisatreguesi i kuq té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
pajisja duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni sig

duhet.

Nése éshté e véshtiré gé té higet kutia e baterisé,
rréshqiteni até nga pjesa e pasme ndérsa rréshgitni
butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.
» Fig.3

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i
I |:| mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar
I 75% deri
100%
I 50% deri 75%
I 25% deri 50%
I 0% deri 25%
' Ngarkojeni
bateriné.

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem mbrojtjeje. Ky sistem
ndérpret automatikisht energjiné né motor pér té
zgjatur jetégjatésiné e pajisjes dhe baterisé. Pajisja
do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése pajisja
ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme.

. Mbrojtja nga mbingarkesa: Kur pajisja vihet né
puné né njé ményré qé e bén até té térheqé
njé rrymé mé té larté nga normalja, pajisja fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni pajisjen dhe ndaloni pajisjen qé
shkaktoi mbingarkesén e pajisjes. Pastaj ndizeni
pajisjen pér ta rinisur.

. Mbrojtja ndaj mbinxehjes: Kur pajisja éshté e
mbinxehur, pajisja ndalon automatikisht. Léreni
pajisjen té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

. Mbrojtja nga mbishkarkimi: Kur kapaciteti i
baterisé ulet, pajisja ndalon automatikisht. Nése
pajisja nuk funksionon edhe kur pérdoren gelésat,
higni kutiné e baterisé nga pajisja dhe karikojeni
até.

PERDORIMI

Shtypni butonin e energjisé pér té ndezur ventilatorin.
Shtypni butonin e energjisé sérish pér té fikur
ventilatorin.

Ndryshimi i shpejtésisé sé erés

Shtypni butonin e ndryshimit té shpejtésisé sé erés
ndérkohé qé ventilatori &shté né funksionim. Shpejtésia
e erés rritet sa heré gé shtypni butonin. Shpejtésia e
erés do té kthehet né shpejtésiné mé té ulét kur punon
né shpejtésiné mé té larté. Ventilatori me bateri do té
ndizet né té njéjtén shpejtési si cilésimi i méparshém.

» Fig.5: 1. Butoni i ndérrimit té shpejtésisé sé erés
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Rregullimi i kéndit té kokés sé ventilatorit

Kéndi i kokés sé ventilatorit mund té rregullohet manualisht. Kufijté e rregullueshém t& kokés sé ventilatorit jané sig tregohet né figuré.

» Fig.6

| VINI RE: Mos e rrotulloni kokén e ventilatorit pértej kufijve té rregullueshém.

Lévizja e kokés sé ventilatorit

AKUJIDES: Kur rrotulloni kokén e ventilatorit,
mbajini pengesat larg nga kufijté e I&vizjes sé kokés
sé ventilatorit. Ventilatori me bateri mund té shtyhet
dhe té bjeré nga lévizja.

MAKUJIDES: Mos e ndaloni lévizjen duke mbaijtur
kokén e ventilatorit. Gjithmoné shtypni butonin e
lévizjes pér ta ndaluar.

Shtypni butonin e lévizjes pér té I&vizur kokén e ventilatorit.
Shtypni sérish butonin pér té ndaluar lévizjen. Koka e ventilatorit
fillon té lévizé nga pozicioni aktual kur shtypet butoni i lévizjes.
Koka e ventilatorit [éviz né kufij prej 90 gradésh.

» Fig.7: 1. Butoniilévizjes

SHENIM: Né varési té pozicionit té kokés sé
ventilatorit, koka e ventilatorit nuk mund té I8vizé pasi
shtypet butoni i Iévizjes pér shkak té mekanizmit té
lévizjes.

Kohématési i fikjes automatike

Shtypni butonin e kohématésit té fikjes automatike
ndérkohé qé ventilatori &shté né funksionim.
Kohézgjatja pér té aktivizuar kohématésin e fikjes
automatike ndryshon sa heré gé shtypni butonin (1
oré /2 oré / 4 oré / fikur). Numri poshté g¢do treguesi
té kohématésit té fikjes automatike shfaq orén(t)

e mbetur(a) pér té fikur ventilatorin. Treguesi i
kohématésit té fikjes automatike do té fiket me kohén.
» Fig.8: 1.Butonii kohématésit té fikjes automatike

SHENIM: Né varési té llojit té kutisé sé baterisé
dhe té kapacitetit t& mbetur, kohématési i fikjes
automatike mund té aktivizohet mé herét se koha e
caktuar.

Pérdorimi i pérshtatésit AC

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
pajisjen kur kordoni ose priza éshté e démtuar.

APARALAIMERIM: Mos e prekni prizén me duar
té lagura ose me yndyré.

APARALAIMERIM: Mos e lini pérshtatésin AC t&
shképutur nga pajisja ndérkohé gé furnizohet energji
nga rryma. Fémijét e vegjél mund ta fusin né gojé
spinén me energji dhe mund té shkaktohen Iéndime.

APARALAJMERIM: Mos e fusni né gojé spinén
ose kordonin me rrymé. Duke vepruar késhtu mund té

shkaktoni goditje elektrike.

Futni spinén 15V DC té pérshtatésit AC né folené 15V
DC dhe mé pas fusni fishat e AC né furnizimin e rrymés
sé rrjetit. Sigurohuni g€ vlerésimi i tensionit té furnizimit
té rrymés sé rrietit t'i korrespondojé atij té pérshtatésit.
» Fig.9

SHENIM: Pasi té lidhet pérshtatési AC, pajisjes mund
t'i duhen 3-5 sekonda pér t'u lidhur.

SHENIM: Pérshtatési mund té léshojé kércitje gjaté
pérdorimit té tij pér furnizim me energji. Kjo nuk
ndikon né pérdorimin normal.

SHENIM: Edhe kur pérdoret né regjimin e energjisé
DC, pajisja kalon automatikisht né regjimin e
energjisé AC kur éshté e lidhur.

SHENIM: Kur ventilatori me bateri e ndryshon
regjimin e energjisé nga DC né AC dhe anasjelltas,
shpejtésia e erés mund té ndryshojé pérkohésisht.
SHENIM: Pérshtatési AC nuk e karikon bateriné e
futur né pajisje.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté fikur, e shképutur, dhe gé kutia e baterisé
té jeté hequr pérpara se té kryeni inspektim apo
mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢gngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe gdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbaijtja e pérgjithshme

Pasi té ftohet pajisja, pérdorni lecka té pastra pér té
hequr papastértité, pluhurin, yndyrén, grason etj.

APARALAIMERIM: Té gjitha pjesét duhet t&
zévendésohen te njé gendér e autorizuar shérbimi.

Pastrimi i ventilatorit

AKUIDES: Sigurohuni gé ventilatori té jeté
i fikur nga furnizimi i rrjetit pérpara se té higni
mbrojtésen.

Kur pastroni pjesén e brendshme té kapakut té

ventilatorit, higni kapakun e ventilatorit sipas ményrés

sé méposhtme.

1. Lironi vidén gé ndodhet né pjesén e pasme té
kapakut té ventilatorit.

» Fig.10: 1. Vida
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2. Rrotullojeni kapakun e ventilatorit né drejtim té
kundért té akrepave té orés dhe higni kapakun e
ventilatorit kur shenjat jané té bashkérenditura sig
ilustrohet.

» Fig.11: 1. Shenja

» Fig.12

Fshini ventilatorin dhe kapakun e ventilatorit duke
pérdorur njé lecké té njomur me ujé me sapun.
Pér ta vendosur kapakun e ventilatorit, ndigni
procedurén e anasjellté té heqgjes. Kur vendosni
kapakun e ventilatorit, sigurohuni gé kapaku i
ventilatorit té kyget me njé kércitje.

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé kapaku i
ventilatorit té jeté vendosur pérpara pérdorimit.

MAKUJIDES: Vvendoseni miré kapakun e
ventilatorit. Nése kapaku i ventilatorit éshté i
vendosur pérgjysmé ose gabim, mund té bjeré dhe té
rezultojé né Iéndim té personit ose démtim té pajisjes.

VINI RE: Shmangni aplikimin e njé ngarkese té
tepért né kapakun e ventilatorit. Kjo mund té sjellé
prishje.

Pér té parandaluar zjarrin ose djegien, Iéreni pajisjen
té ftohet plotésisht pérpara se ta magazinoni. Mos e
magazinoni bateriné e shkarkuar pér periudha té gjata,
sepse kjo mund té shkurtojé jetégjatésiné e shérbimit.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me pajisjen Makita té
specifikuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBJITAPCKU (MpeBoa Ha opUrmHanHUTE MHCTPYKLUN)

NPEAYNPEXOEHUE

. 3a non3eatenu B EBpona: ToBa nsgenne Moxe aa ce n3nosssa
OT Aeua Ha Bb3pacT OT 8 nam noseye rognHM 1 OT Xopa C HaMa-
NEeHN (PU3NYECKN, CETUBHU UNN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU, WU/
6e3 onuT 1 3HaHKUS, ako Te ca noa Haa3op nnm ca Gunm obyyeHu
OTHOCHO 6e30nNacHOTO U3MOoN3BaHe Ha U34eNMeTo U pasbupar
Bb3MOXHUTE ornacHoCTU. [euaTa He Tpsibsa Aa cu urpasT C
nsgenneto. MNMouncTBaHETO N TEXHUYECKOTO 0BCyXXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa Aa ce M3BLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haas3op.

. 3a non3saTtenu B 30HM M3BbLH EBpona: ToBa nsgenve He e npea-
Ha3Ha4yeHo 3a M3Mno/n3BaHe oT Nnua (BK/. Aeua) C HaManeHu
(U3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHWU CMOCOBHOCTU MK 6e3 Hyx-
HUSI OMWUT W MO3HAHMS, aKo Te He ca HabnaaBaHN UM UHCTPYK-
TUPaHW 3@ M3MON3BAHETO Ha WU3AENMETO OT YOBEK, KOWTO OTroBaps
3a TaxHaTa 6e3onacHocT. [euaTta Tpsabea aa 6baat Habnoaa-
BaHW, 3a [la Ce rapaHT1pa, 4Ye He CU UrpasT C U3enneTo.

CNEUNDOUKALINAN

To3un BeHTUNaTop e 060pyABaH ¢ 3-CTeNEHHO ynpaBneHue, OCUMMALMUA Ha raBaTa Ha BeHTUNaTopa U (PyHKUMM Ha Tan-
Mep 3a aBTOMaTUYHO U3KNIOYBaHe. 3aXxpaHBaHeTo MoXe Aa 6bae OT akyMynaTopHa 6aTepusi Ha Makita unu AC agantep.

Mogpen: DCF203

HomuHanHo HanpexeHve MocTosiHHO HanpexeHve 14,4 V/ 18 V

AC apantep Bxon 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 A makc.
N3xon 15V, 2,5A

Pa3zmepu ([ x LU x B) 140 MM x 333 MM X 447 MM

HeTHo Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepus) 1,9kr

. Mopaav Hawata HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoliHa AeMHOCT MOCOUEHUTE TyK crieludukalmuy Morat ga 6baat
npomeHeHun 6e3 npeansBecTye.

. CrneundukaLmmTe MOXe Aa Ca PasnMyHK B pasnyHUTE AbpXKaBU.

Mpunoxuma akymynaTopHa 6atepus u 3apsagHO yCTPOUCTBO

AkymynaTopHa 6atepus Mogen 3a NoCTOSIHHO Hanpexe- BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Hueld, 4V
Mogen 3a NocTosiHHO Hanpe- BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
xeHneld V BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
3apsiaHO YCTPOCTBO DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hsikon oT akymynaTtopHute 6aTEpVIVI W 3apsagHuTe ycrpoﬁcrsa, NMOCO4YeHN No-rope, MoXe Aa He Ca Hanu4yHu B
3aBMCMMOCT OT pernoHa Ha MeCToX1BEEHE.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3non3gaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akyMynaTopHu GaTepumn U 3apsfHU YCTPON-
cTBa. M3n0N3BaHeTo Ha Apyrvt akyMynaTopHu 6aTepuu v 3apsifHu yCTPOICTBA MOXE Aa NPUYMHM HapaHsiBAHe W/Un noxap.
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Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepusita

CneaBallaTa Tabnuua onucea HKOU OT akyMynaTopHuTe 6atepuu Ha Makita. M3uncneHo e BpemeTo 3a paboTa Ha

Hanb/IHO 3apejeHaTta 6aTepvm:

Mogen AkymynaTtopHa 6atepus CKopoCT Ha BATbpa
Hucka CpegHa Bucoka
DCF203 BL1460B 770 MuH 445 MUH 275 MuH
BL1860B 1155 MuH 700 mMuH 430 MUH

Mo-pony ca onucaHy CUMBONUTE, U3NON3BaHW 3a Tasun
MallMHa. 3a4b/HKMTENHO Ce 3ano3HaiTe C TexHuTe
3HayeHusa, npean aa NnpucTonuTe KbM pa60Ta.

Swm
\ﬁ/ Ni-MH
Li-ion
.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcrnnoaTaums.

Camo 3a cTpaHu ot EC

He n3xBbpnsiiTe enekTpoobopyasaHe unu
aKymynaTopHu 6aTepuu ¢ 6uToBUTE OTMNa-
abuy! Mpu cnassaxe Ha EBponelickata
AVpeKTMBa OTHOCHO OoTnagbuuTe OT
€NeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO o6opyaBaHe
1 AMPeKTVBaTa OTHOCHO BaTepuu v aky-
MynaTopyu 1 OTnaabLm OT 6aTepum 1 aky-
MynaTopu 1 NPUNOXEHUETO UM Cblr1aCHO
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, GpakyBa-
HOTO enlekTpudecko obopyasaHe 1 6atepumn
1 naket(n) 6aTepum TpsibBa Aa ce cvbupat
pasaenHo 1 ja ce BpbLUAT B MecTa 3a
peLnKknvpaHe, cbobpaseHm ¢ U3NCKBaHNATa
3a orassaHe Ha OKkosiHaTa cpesa.

Camo 3a cTpanu ot EC

MpaBuiHO M3XBbPNISHE Ha NpPoAyKTa

Ta3n MapkupoBKa nokassa, 4Ye B pamkute Ha EC
TO3) NPOAYKT He TpbBa Aa 6b/e M3XBBLPNSH C
Apyr 6UTOBYM OTNaabLM. 3a Aa Ce NpefoTBpaTH
eBeHTyanHa Bpefja BbpXy OKONHaTa cpeda Wiu
YOBELUKOTO 3/ipaBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBbP-
NISiHE Ha OTMa/bLIY, PeLnKnupaliTe npoaykTa
OTFOBOPHO C LieN HaCbpyYaBaHe Ha ycTonuuBaTa
MoOBTOPHa ynoTpeba Ha MaTepuanHu pecypcu.
3a Aa BbpHETE CBOS U3N0N3BaH Ypes, 3nons-
BaliTe CUCTeMUTE 3a BpbliaHe v ChbupaHe unn
Ce CBbpXeTe C TbProBeLia, OT KOroTo e 3akyrneH
NpoAYKTLT. TOW MOXe Aa M3npaTin TO31 NPOAYKT
3a peumknvpaHe, 6e3onacHo 3a okoHaTa cpea.

I'Ipe.q,HasﬂaquMe

YpeabT e npefHasHaueH 3a reHepypaHe Ha Bb3AYLIEH MOTOK.

13

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

3a ja npepoTBpaTMTE CEPUMO3HU HAapaHSBaHUs, MO,
npeav ynotpeba npoyeTete n pasbepeTe BCUYKM Npeay-
NpeXAEHUS N MHCTPYKLUNN.

Llle B e HeO6x0AMMO TOBa PHLKOBOACTBO 3a Npe-
AynpexaeHUsATa U npeanasHUTe Mepku 3a 6esonac-
HOCT, MOHTaX, eKCrnnoaTaLuus, MHCNEeKLUusl, MpoLie-
Aypv 3a noaapbXKKa. 3anasete ToBa pbKOBOACTBO
Ha 6e30nacHO M Cyxo MACTO 3a 6bAeLun cnpaBKu.

BAXXHU MHCTPYKLIUU 3A

BE3OMNACHOCT

KoraTo “3non3sate enekTpuyecky ypea, Tpsibsa BuHaru
[ia Cra3BaTe OCHOBHWUTE MpeAnasHu Mepku, BKIIOUM-
TesHO CriefHuTe:

NMPOYETETE BCUYKH
MHCTPYKUUU NPEOU OA
M3NOJIBBATE TO3U YPELQ.

NPEAYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe pycka oT noxap, TOKOB yaap unu

HapaHaBaHe:

1. Ma3eTe mMawuHaTa oT AbkA. CbxpaHsBaiiTe 1 Ha
3aKpuTO.

2. He paspeluaBaliTe aa ce M3Mon3Ba KaTo Mrpayka.
M3nckBa ce NoBULWEHO BHUMaHWE, KoraTo ce
M3Mos3Ba OT UK Mokpaii geua.

3. [a ce n3non3sa caMo B CbOTBETCTBME C OnNuca-
HWETO B PBKOBOACTBOTO. [la ce u3non3gat camo
akcecoapu, NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.

4. [la He ce U3non3Ba C NnoBpeeHN akyMynaTopHu
6aTepun. Ako ypeabT He paboTh HopManHo, 6un
€ U3rycHaT, NoBpefeH, OCTaBeH Ha OTKPUTO UK e
nagHan B 62M30CT A0 BOAQ, M3npaTeTe ro B Hall
CEepBU3EeH LEHTBP.

5. He nunaiTe ypeaa c MOKpU pbLE.

He nocraBsiiTe HUKaKBW NPEAMETU B OTBOPUTE.

7.  [pbxTe kocaTa c1, CBO6OAHOTO 0651eKN10, NPb-
CTWTe ¥ OCTaHanuTe YacTu OT TAN0TO Janeye oT
OTBOPU U ABMXKELLM Ce YaCTu.

8.  M3knioueTe BCUMYKM OpraHv 3a ynpaeneHue, npean
[la u3BaauTe akymynaTopHaTa 6atepus.

9. M3non3Baiite camo AC apanTepa 1 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO, OCTAaBEHN OT NPOU3BOAUTENS.
Akcecoapu, NOAXOASAWM 3a €AVH ypea, MoraT Aa
6bAaT onacHu, KoraTo ce U3non3Bar 3a ApYr.

10. He 3apexpaiiTe akymynatopHata 6atepusi Ha
OTKpWTO.

11. He u3naraiiTe Ha OrbH MW Ha BUCOKU
TeMmnepartypu.

12.  He u3nonsBsaiite 61130 A0 OTKPUTM NAamMbLy,
CBeTeLla XapaBa Wn ekCcnio3nBHa atMmocdepa,
HanpvMep Npv Haanyue Ha 3ananuTesiHi TeYHO-
CTW, ra3oBe unu npax. YpeasT Npom3Bexaa uckpu,
KOUTO MOraT Aa 3anansT npax uin n3napeHus.

13. Hukora He u3ron3sgaliTe ypesa Ha BNaXKHW MecTa,
KaTo HanpuMep B HbaHsTa.

14. To3u ypen e camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.
Hukora He n3nonsgaiite ypeaa Ha OTKpUTO.

o
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15. To3u ypes e 3a LOMaKUHCKMN Lienn.

16. TMpeawn paboTa npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoataums 1 pbKOBOACTBOTO 3a 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

17. He3abaBHo npekpateTte paboTa, ako 3abenexure
HELo HeobuyamnHo.

18. Ako u3nycHeTe UM yaapuTe ypeaa, BHUMaTEHO
ro NpoBepeTe 3a MyKHaTUHW UK NoBpeau, Npeaun
fia paboTtute ¢ Hero.

19. He usnonassaiite ypena 61130 A0 NeYkv v Apyrv
M3TOYHMLM Ha TONNHa.

20. He u3non3gaiiTe, ako UMa CYYNeHU, U3KPUBEHU,
HanykaHu unu nospeaeHn vactu. Beeku ypen,
KOWTO U3rnexaa noBpeaeH Mo HAKaKba HauuH uau
(yHKUMOHMpPa HeobuyaliHo, TpsibBa He3abaBHO Aa
6bae 13BeaeH oT ekcrioaTtaums. MNposepsBaiTe
npeau Bcsika ynoTpeba.

21. He ocraBsiiTe ypeaa Aa pabotu 63 Haa3op v noa
HanpexeHue.

22. He onbeaiite AC apganTepa. Hvkora He 13nons-
BaliTe kabena Ha aganTepa 3a HoceHe Ha ypeaa
WX 33 U3LbprBaHe Ha LLencena oT KoHTaKTa.
Mazete AC aganTtepa OT TONAMHA, Macno, oCcTpu
pbboBe ¥ NOABWKHM YacTW. HesabaBHO cMeHeTe
noBpeaeHus agantep. MNoBpeaeHVAT agantep
MOXe [la YBeIMUM pucKka OT eNekTpuyecku yaap.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTopHute 6atepumn

1. MMpe3sapexpaiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOW-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsiAHO YCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASLIO 33
€AHN aKkyMynaTopHu 6aTepuu, Moxe fAa Cb3aaae
PUCK OT NoxXap, ako ce 13non3ea C Apyru akymyna-
TOpHK 6aTepuu.

2. WU3nonsBainTe enekTpM4eckUTe MHCTPYMEHTHN
caMmo ¢ aKkymynaTopHu 6aTepun, KOHKPETHO
npeaHasHa4veHu 3a TAX. /3non3saHeTo Ha Apyrn
aKyMynaTopHu 6aTepun Moxe fa Cb3aaae puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

3. Korarto akymynaTtopHute 6atepun He ce
M3non3Bar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarnHu npeaMeTU KaTo Knamepu, MOHeTH,
KrntovoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNKN APYrn Ape6Hn
TaKuMBa, KOMTO MoraT Aa AaAaT HaKbCo U3BO-
AUTe UM. 3aKbCABAHETO Ha U3BOAMTE Ha aKyMy-
naTtopHa 6aTtepusi MOXe [a NpeansBMKa nsrapsi-
HUS UK noxap.

4. Tpu rpy6o MaHMnynupaHe e Bb3MOXHO
U3XBbPMAHE Ha TeYHOCT OT 6aTepuuTe;
n36sArBanTe KOHTaKT ¢ Tax. Mpu cny4yaiHo
AOKOCBaHe u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO Te4YHOCT
nonapHe B o4uTe, NOTbpceTe AONBLIHUTENHO
M MeAMLMHCKa nomoly. M3xBbpieHata oT bate-
pusiTa TEYHOCT MOXeE [a NPeAn3BMKa Bb3naneHns
WN N3rapsiHus.

5. He usnonsBaitte 6atepusTa UNU UHCTPY-
MeHTa, KOUTO € NOBpeAeH UINN NPOMEHEH.
MoBpeaeHuTe Unn npomeHeHuTe 6atepum morat
[la NposiBABaT HENpeABNAMMO NOBEAEHWE, KOETO
MOXe Aa AoBeAe [0 Noxap, eKCrnio3ns uim onac-
HOCT OT HapaHsBaHe.

6. He unznaraiite 6aTepusita UM MHCTPYMEHTa
Ha Or'bH NN NpeKkoMepHa Temneparypa.
M3naraHeTo Ha orbH unm TemnepaTypa Haa 130°C
MOXe Aa AoBeae A0 eKCniosuns.

Cna3sBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaainTe 6aTepusita UNU MHCTPYMEHTa
M3BLH Avana3oHa Ha TeMnepaTypa, NoCoYeH B
MHCTpYKuuuUTe. HenpaBunHOTO 3apexzaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHUS AManasoH
MOXe Aa AoBefe [0 noBpesa Ha 6aTepusita u Aa
MOBULLM OMACHOCTTa OT MoXap.

MOJIBBAHE U FrPUXU 3A
BEHTUJTATOPA C AKYMYJIATOPHO

3AXPAHBAHE

10.

11.

12.

Mon3BaliTe BEHTMNATOP C aKyMynaTopHO 3axpaHBaHe,
npefHa3HayeH 3a cboTBETHaTa Uen. He usnonssaire
BEHTUNATOpa 3a LieN, 3a KOSITO He e NpeAHasHayeH.
YpenbT Moxe Aa paboTtu ¢ AC apantep unu

C NIMTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa 6aTtepusi Ha
Makita, onucaHa B pasaen ,CMELNOUKALINA
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
/13non3eaHeTo Ha Apyru 6atepum Moxe Aa Cb3-
[iane onacHocT oT noxap. Mpesapexpalite 6ate-
pumMTE CaMO CbC CbOTBETHOTO 3apsAHO YCTPOK-
CTBO. 3apsiAHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO
3a eauH Bug 6aTtepus, Moxe a Cb3Aaje pUck oT
noxap, ako ce u3rnosnassa c Apyr Bua 6atepusi.
CbxpaHsBaiiTe ypeaa u3BbH obcera Ha aeua u
LApYrn HeobyyeHu nmua.

M3kntoyeTe akyMynaTopHaTta 6atepus n AC
afanTtepa OT 3axpaHBaluusa U3TOYHUK, npean aAa
CbXpaHsiBaTe ypefa, Aa W3BbpLUBaTe NPOBEpPKa,
noaApwbXKa UK NMoyncTBaHe. Tesu NpeBaHTUBHU
npeanasHu MEPKU HaMansBaT pucka OT HEBOJTHO
BK/IIOYBAHE Ha ypeaa.

KoraTo akyMmynaTopHata 6aTtepus He ce U3Mon3Ba,
APbXTe A Aaney oT Apyrv METaNHU NpeaMeTy.
OKbCsIBAaHETO Ha U3BOAMUTE Ha HaTepusita MoXxe
[la Npeav3BuKa UCKPY, U3rapsiHUs Unv noxap.
M3KntoYeTe yCTPOMCTBOTO M ro OCTaBeTe Aa ce
oxnaau, Npeav Aa usBbpLIMTE NPOBEPKa, NMoA-
[pbXKa, NOYNCTBAHE WU CbXpaHEeHMe.

He no3BonsiBaiiTe NO3HABaHETO Ha ypeauTe fa
BU HanpaBu HEBHUMATENHW. He 3abpaBsiiTe, Ye
CeKyHAa HEBHUMaHWe e A0CTaTbyHa Aa NPUYMHN
CEepu1o3HN HapaHsBaHus.

BuHaru pasnonaraiite ypesia BbpXy XOpWU30H-
TasHa u ctabusiHa NoBbPXHOCT. AKO ypeabT
nagHe, TOBa MOXe Aa NPUYMHU TENIECHO HapaHs-
BaHe Wnu nospeza Ha ypeaa.

He u3non3gaiiTe 6aTepum, HaKpaHULM WK akceco-
apu, KOUTO He ca NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS
Ha To3u ypes. V3non3saHeTo Ha 6aTepuu, Hakpan-
HULM UM aKcecoapy, KOUTO He ca MpenopbyaHu,
MOXe Aa oBe/e 0 CepUO3HU HapaHsiBaHus.
[pbxTe KocaTa unm cBo6oAHOTO 061eKo,
HanpuMep LWwas, Janey oT BeHTunatopa. Te Morat
[a 6baaT ynoBeHW BbB BEHTMNATOpa M TOBa Aad
[oBefie A0 HapaHsiBaHe.

YBepeTe ce, Ye NpeBKOYBATENSAT € B U3K/IOUYEHO
nosioXXeHue, Npeamn Aa B3emarte Uin HocuTe
ypepa. MNpeHacsHeTO Ha ypefa C NpbCT Ha NpeB-
K/loYBaTeNs NPeAn3BUKBaA 3/10MOMYKU.

He npomeHsiiiTe 1 He onWTBalTe Aa nonpassTe
ypeaa v akymynatopHaTta 6atepusi, 0cBeH
CropeA yka3aHoTO B MHCTPYKLMWUTE 3a MNon3BaHe U
TPUXU.
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CIYXBAHE

1. O6cnyxBaHeTo Ha To3u ypes Tpsibea Aa ce
M3BbPLLBA CaMo OT KBanuduLMpaH nepcoHarn.
CepBW3bT MW NOAAPBXKATA, M3BbLPLUBAHN OT
HekBanuduUmMpaH nepcoHan, Moxe Aa AoBese [0
PUCK OT HapaHsiBaHe.

2. Tpu obcnyxBaHe Ha ypesa U3rnonsgainTe camo
MAEHTUYHWN PE3EPBHM YacTu. M3non3BaHeTo
Ha HepaspeLleHn YacTh UK HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMMTE 3a noaapbXkka MoXe Ja Cb3aaae
PUCK OT TOKOB YAiap WK HapaHsiBaHe.

3. He usrapsiiTe To3u ypen, AOPU U [ia € Cepuo3HO
nospeseH. batepuute MoraT Aa ekcnnoavpar B
OrbH. VI3xBbpreTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C MeCT-
HUTe pasnopeadu.

BaxHu UHCTpPyKuMM 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHarta 6atepus

1. Tpeau ga nsnonsBaTe akymynaropHara 6ate-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apsigHoTO
yCTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTtepunte n
(3) 3a usnonsBawmsA 6atepumTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBainTe akymynaTtopHute 6atepun.

3. AKO MOLJHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpete ga paéotute. ToBa Mmoxe aa
AoBeAe [0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHuA u gaxe A0 eKCnio3uu.

4. Axo B ouMTe BU NonagHe eneKkTponuT, annak-
HeTe I'M ¢ YACcTa BoAa M BegHara notbpceTe
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe
Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemMuTe C NPOBOAUMU
martepuanu.

(2) W3GsreanTe cbxpaHsiBaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe 6aTepun B KOHTENHep C ApYrK
MeTasnHu npegMeTH KaTo MUPOHU, MOHETU
W Apyrv nogo6GHu.

(3) He usnaraite akymynatopHute 6atepumn
Ha BoAa Unun AbLXA.

3akbcABaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOTFO

CUNEeH TOK, Ao NperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHUW U3ra-

PAHUA 1 faxe Ao pa3nagaHe Ha 6atepunATa.

6. He cbxpaHsBaWTe MHCTPYMeHTa U akymyna-
TopHUTe GaTepun Ha MecTa, KbAeTo TeMnepa-
TypaTa MoXe Aa [OCTUrHe unu HagmutHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsite akymynaTtopHute 6atepuu
[aXe M aKo Te ca Cepuo3HO NoBpeaeHU Unm
HanbNHO U3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTta 6aTepus
MOXe [a eKcnnoaupa B OrbH.

8. BHuMmaBaiTe Aa He u3nyckarte unu yapsare
akyMmynaTopHaTa 6aTepusi.

9. He u3nonsBaiTe NnoBpeAeHU aKyMynaTopHU
Gatepum.

N

10. CobabpxawmTe ce NMUTUEBO-MOHHM aKyMmyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 32 ONACHM CTOKMU.
pu TbProBcKky NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cneauTopy, Tpsbea Aa ce cnassat crelunanHu
W31CKBaHWS 3@ OMakoBaHe 1 eTUKETUPAHE.
3a NoAroToBKa Ha apTuKyna, KoiTo Tpsibea Aa
6bae usnpaTeH, e HeobxoanMMa KOHCyNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute Matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe U eBEHTyanHO No-noApobHUTE HALMOHANHK
pasnopenbu.
3anenerte C fIeHTa Uy NOKpUiATe OTKPUTUTE KOH-
TaKTW W OnakoBaiiTe akymMynaTopHaTta 6atepus no
TaKbB Ha4MH, Ye [la He MOXe Ja ce NpemMecTsa B
OrakoBKara.

11. [Mpwu u3xBbpRNAHe Ha aKkymynaTopHarta 6aTtepus
fl M3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprieTe
Ha noaxopAsulo macto. CnasBanTte MecTHUTe
pasnopeabu 3a U3XBBLPJISIHE HAa aKyMynaToOpHU
GaTepumn.

12. WUsnonsBaiTe 6aTepuuTe caMo C NPOAYKTUTeE,
onpepeneHu ot Makita. MoctaBsHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOA0OPEHN NPOAYKTW MOXe fa Npeans-
BWKa MoxXap, nperpsisaHe, B3puB WK U3TUYAHE Ha
eNeKTponuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aja ce u3nonssa
npoAbLKMTENHO Bpeme, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLUUW.

AABHUMAHME: Vanonzsarite camo opuru-
HanHu akymynaTtopHu 6atepun Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha PasnYHK OT akymynaTopHuTe bate-
pvm Ha Makita unu cTapu akymynaTopHu 6atepum
MOXe fa ce MoJly4mn npbCKaHe Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi, KOeTo Aa AoBese A0 Nnoxap, HapaHsBaHe
1 noepega. ToBa CblUO Le aHyMpa rapaHuusaTa
Ha Makita 3a MHCTpYMEHTa ¥ 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTu 3a noaabpKaHe Ha Mak-
CUMarHO AbNbLI XUBOT Ha aKy-

MyJraTopHuUTe 6aTepun

1. 3apexpaiTe akymynaTtopHute 6aTepuu, npeaun
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe pa6ortaTta ¢ MHCTPY-
MeHTa 1 3apeaeTe akyMynaTopHarta 6aTtepus.

2. Hukora He npe3apexgaiTe HanbMHO 3apeaeHa
aKymynaTtopHa 6atepus. Mpe3apaabLT ckbeaBa
eKcnnoaTauMoHHUA XXUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpainTe akyMmynatopHarta 6atepus npu
cTtarHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OctaBeTe 3arpeTuTe akymyna-
TOpHU GaTepuu Aa ce OXNaAAT, npeau Aa rv
3apexpgare.

4. 3apepeTe akymynatopHaTa 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3nonssanu AbLAbLI Nepuos ot Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).
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OMUNCAHUE HAYACTUTE

» dur.1
1 Kntoy Ha 3axpaHBaHeTo 2 | ByTOH 3a NpoMsiHa Ha CKOpOCTTa 3 | ByToH Ha TaiiMepa 3a aBTOMaTU4YHO
Ha BATbpa u3KIIYBaHe
4 | ByToH 3a ocumnaumsa 5 | iHamkaTop 3a CKOPOCT Ha BATbPa 6 | ViHpukaTop Ha TaiiMepa 3a aBToMa-
TUYHO U3KITIOYBaHE
7 | Cnot 3a 6atepusi 8 |TlMHespoDC15V 9 | AC apantep

ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHMUE: Bunarn npoBepsiBaiTe ganu
ypeaLT e U3KMIoYEeH U akymynaropHata 6atepus
e u3BageHa, npeam Aa perynupare Unm npoeepsi-
BaTe AafdeHa pyHKUUA Ha ypeaa.

MocTaBsAHe U n3BaxaaHe Ha

aKymynatopHarta 6atepus

MABHUMAHMUE: Korato WHCTanuparte unmn
n3Baxpaare akymynaTtopHaTa 6atepusi, ApbXTe
3apaBo ypeaa M akymynaropHata 6atepusi. AKO He
[ObPXWUTE 34paBo ypeaa U akyMynaTopHaTa 6arepus,
Te MoraT Aja Ce U3MNb3HaT OT PbLETE BU U a [oBe-
[iaT [0 MoBpeXAaHe Ha ypeaa M akymynaTopHaTta
6aTepust NN HapaHsiBaHe.

MHpgukauma Ha ocTaBaliuA KanaumTeT

Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOUKamop

» dur.4: 1. CBeTIMHHM nHAMKaTopu 2. ByTOH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTa bate-

pus 3a nokassaHe Ha OCTaBalLus 3apsa Ha batepusTa.

CBETNIMHHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHAT 3a HAKOMKO CEeKyHAM.

CBeTNMHHU NHAMKaTOPU OcTaBawy

3apaa Ha

I I:I ﬂ GatepunaTa
CeTn WU3kn. Mwura

75% no 100%

50% no 75%

25% no 50%

3a fa “3BaauTe akymynaTopHaTa 6aTepusi, s Nib3HeTE
M3BbH ypeaa, Nnb3raikv CblueBpeMeHHO ByTOHa B
NpefHaTa YacT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi.

3a Aa noctaBuTe akyMynaTopHaTta 6aTtepusi, U3pas-
HeTe e31YeTo Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTepus ¢ xneba B
KOpryca 1 ro Nib3HETE Ha MSICTOTO My. BMbKHeETE ro
[IOKpaii, AOKaTO K/oYankaTa ro 3aabpXu Ha MsCTO C
Masnko npuLipakeaHe. B ciydaii e BuxkaaTe YepBeHUs
MHAMKATOP B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
ye Ts He e (hMKCMpaHa HaMb/HO Ha MSICTOTO CU.
» ®ur.2: 1. YepseH nHaukatop 2. byToH

3. AkymynaTtopHa 6atepus

ABHUMAHME: Bunarn MOHTUpaNnTe akymy-
natopHata 6aTepus AOKpail, Taka Ye YepBEHUST
MHAMKaTOp Aa He ce BUXAA. B npoTuBeH ciyyait Ts
MOXe HEBOJTHO Aa M3MagHe OT ypeaa, KOeTo MOXe Aa
HapaHw Bac U/n HIKOTO OKOJIO BaC.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTe akymy-
natopHara 6atepusi cbc cuna. Ako 6atepusita
He ce [BWKK cBO6OAHO, TS He e buna noctaBeHa
NpaBUIHO.

Ako akyMynaTopHaTta 6atepus ce usBaxaa TpyaHo,
HaTWUCHETE 5 0T3af, N/Tb3raiiku CbleBpeMeHHO 6yToHa
B MpefHaTa 4acT Ha akyMmynaTopHata 6atepus.

» dur.3

0% no 25%

3apepete
6aTtepusTa.

batepusra
Moxe aa
He paboTu

Tt
I:I |:| npaBuIHO.

I N I .

3ABEJEXKA: B 3aBMCMMOCT OT YC/I0BUSITa Ha Yro-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pas3nMuaBaT OT AelCTBUTENHUS
KanauuTeT.

Cucrema 3a 3awmTa Ha ypegal

aKyMyraTtopHaTta 6aTepvm

YpenbT e cHabAeH CbC CcUCTEMa 3a 3almTa. Tasu cuc-

TeMa aBTOMATMYHO MPEeKbCBa 3aXPaHBAHETO KbM efiek-

TPOMOTOPA, 33 Aa OCUTYpY NO-AbJTbI XKMBOT HA ypeaa

1 akymynaTopHaTta 6atepusi. YpeabT e crpe aBToMa-

TUYHO MO BPeMe Ha paboTa, ako ypeabT unu 6atepusita

Ca NOCTaBEHMW B €AHO OT CIEAHUTE YC/IOBYS.

. 3awmTa cpely npetoBapeaHe: Korato ypeabT ce
M3MON3Ba Mo HauyWH, KOUTO BOAM [0 HEObUYaiiHO
BMCOKa KOHCyMaLMs Ha TOK, TOii Crpa aBToMa-
TUYHO 63 HUKaKBa MHAMKaUWS. B Takbs ciydai
U3KITIOYETE Ypeaa M NpekpaTeTe NpUIoXKeEHNETOo,
KOEeTo ro npeTtoBapsa. Crie TOBa BK/OYETE ypeaa
3a NOBTOPHO CTapTMpaHe.
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. 3alwmTa cpelly nperpsisaHe: pu nperpsisaHe Ha
ypena Tol cnupa aBToMaTtuyHo. OcTaBeTe ypeda
[ia ce oxnlazy, Npeav fia ro BK/IYNUTE OTHOBO.

. 3almTa cpelly NpekoMepHo paspexaaHe: Korato
KanauuTeTbT Ha akyMynaTopHaTa 6atepust
crazHe, ypeasT Crvpa aBToMaTuyHO. AKO ypeasT
He paboTu fopu NMpy 3aAeiicTBaHe Ha NPEBKITOY-
BaTenuTe My, U3BaZETE aKyMynaTopHaTa 6atepusi
OT ypefia v 51 3apefieTe.

EkcnnoaTtauus
CTapTMpaHelchpaHe Ha BEHTUNaTopa

HaTtucHete 6yTOHa 3a BK/OYBAHE, 3a [a BK/IHOYUTE BEH-
Tunatopa. HatucHete 6yTOHa 3a BK/Il0YBaHe OTHOBO, 3a
[a N3KNIo4YUTE BEHTUMATOPA.

npOMﬂHa Ha CKOPOCTTAa Ha BATbPA

HaTucHeTe 6yToHa 3a NpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BATbHPA,
[l0KaTo BeHTUNaTopbT paboTn. CkopocTTa Ha BATbpa

Ce yBeNnM4yaBa BCeKW MbT, KOraTo HaTUCHeTe byToHa.
CropocTTa Ha BsiTbpa e ce BbpHe A0 Hal-H1cKkaTa
CKOPOCT, KOraTo ypeabT paboTu Npyu Hal-BUCOKa CKOPOCT.
BeHTUnaTopbT € akyMynaTopHO 3axpaHBaHe Lie ce crap-
TMpa CbC CKOPOCTTa OT MPeAXoAHaTa HacTpolika.

» ®ur.5: 1. byToH 3a NpoOMAHa Ha CKOPOCTTa Ha BATbpa

PerynupaHe Ha brbna Ha rnaBaTta Ha BeHTunaropa

bronbT Ha rnaBaTa Ha BEHTUaTopa MOXe Aa Ce perynvpa pbyHoO. PerynmpyeMusT avanasoH Ha rnaeaTa Ha BeHTU-

naTopa e fnokasaH Ha curypara.
» ®ur.6

| BEJIEXKKA: He BbpTeTe rnaBaTta Ha BEHTUNaTopa U3BLH PerynmpyemMmusi AmanasoH.

Ocuunauus Ha rnaBarta Ha BEeHTUATOPd

ABHUMAHME: Korato ocumnupaTe rnaBaTa Ha
BEHTUNATOPa, HE OCTaBsiTe NPensTCTBUS B 06XBaTa
Ha [BWKEHWE Ha BeHTUNaTopa. BeHTunaTopsT ¢
aKyMynaTOpHO 3axpaHBaHe Moxe Aa 6bae u3byTaH u
[ia NafiHe BCIeACTBME Ha ocumnaumsTa.

ABHUMAHUE: He crupaiTe ocunnaumnsTa, Kato
[ObPXKUTE [M1aBaTa Ha BEHTWNaTopa. BuHaru Hatuc-
KaliTe 6yToHa 3a ocuMIaums, 3a Aa CripeTe.

HaTucHeTe 6yToHa 3a ocumnaums, 3a fa ocuunvpare
rnaeaTa Ha BeHTMnarTopa. HatucHeTe 0THOBO 6yTOHa,
3a [j)a cnpeTe ocuunauusTa. [naeaTta Ha BeHTMnaTopa
3arno4sa Aa ocuMIMnpa OT TEKYLLOTO MOSIOKEHNE, KOraTo
ce HaTuCHe BYTOHBT 3a ocuunaums. nasaTa Ha BEHTK-
naTtopa ocumnupa B AnanasoH ot 90 rpaayca.

» ®ur.7: 1. byToH 3a ocumnaums

3ABEJEXKA: B 3aBUCMMOCT OT no3uumusiTa Ha
rnaeaTa Ha BEHTMNATOPa, TS MOXe fa He ocummpa
BeAHara cnef HaTUCKaHeTo Ha ByToHa 3a ocumnaums
nopaav MexaHu3Ma Ha ocumnaums.

Taﬁmep 3a aBTOMaTU4HO U3KITHOYBaAHE

HaTucHeTe 6yToHa Ha TaiiMepa 3a aBTOMaTUYHO U3KIOY-
BaHe, J0KaTO BEHTMNATOPBLT paboTu. MpoAbIKUTENHOCTTa
33 aKTMBMpaHe Ha TaiiMepa 3a aBTOMAaTUYHO WU3K/0YBaHe
Ce MPOMEHS BCEKW MbT, korato HaTuckate byToHa (1 vac/2
yaca/4 yaca/usknoueH). Y1cnoTo noa BCeKU NHANKA-
TOp Ha TaiiMepa 3a aBTOMaTU4HO M3KIOYBaHe Mokassa
OCTaBalLWTe YacoBe A0 U3KTOYBAHETO Ha BEHTMMATOPA.
WNHAMKATOPBT Ha TaiiMepa 3a aBTOMaTUYHO M3KKOYBaHe
Le Ce U3KII0YM C BPEMETO.
» ®ur.8: 1. byTOH Ha TaliMepa 3a aBTOMaTU4HO
M3K/IoYBaHe

3ABEJIEXKA: B 3aBMcMMOCT OT Tuna Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus 1 OCTaBalLMs KanauuTeT, TauMepsT
3a aBTOMATMYHO M3K/IOYBaHE MOXe Aa Ce aKTUBMpa
Mo-paHo OT 3a/ja/leHOTO BpeMe.

M3nonsBaHe Ha AC aganTtep

AI7PE,£{)/I7PE)K,£IEHME: Hukora He u3nons-
BaliTe ypepa, Korato ca rnoBpeAeHu kabembsT uim
LencenbT.

AHPE,HYHPE)KHEHME: He nunaiite wencena c
MOKpa W1 HaMacsieHa pbka.

AI7PE,LD’I7PE)K,L1EHME: He ocrassiite AC
apanTepa OTKayeH OT ypeaa, AoKaTo Ce rojasa
3axpaHBaHe OT efleKTpuyeckaTa Mpexa. Manku aeua
MOXe Aa NOCTaBsIT Wencesa B ycraTa cv v a nosy-
yaT HapaHsiBaHe.

AI7PE,£1}’I7PE)K,LIEHME: He nocraBsiiTe
Lencena unm kabena B ycraTa cu, KoraTto ca Moz
HanpexeHue. B NpoTUBEH Crlyyaii MoXe Aa Bb3HUKHE
eneKTpUYecky yaap.

Mocrasete 15 V DC wencen Ha AC apgantepa B 15V
DC rHe3pn0, cnep KOETO BK/IIOYETE 3axpaHBalmTe wud-
TOBe B Mpexara. YBepeTe Ce, Ye HanpeXeHNeTo Ha
MpexaTa CbOTBETCTBa Ha TOBa Ha aganTtepa.

» ®dur.9

180 BBJITAPCKU



3ABEJNEXKA: Cnea kato e cebp3aH AC aganTep,
ypeabT e ce cTapTupa Ao 3-5 cekyHau.
3ABENEXKA: AnantepbT MOXe Aa ckpubyua,
[I0KaTO ro U3non3eaTe 3a 3axpaHBaHeTo. ToBa He ce
oTpassiBa Ha HoOpMasnHaTa ynoTpeba.

3ABENEXKA: [lJopy 1 B peXuM Ha 3axpaHBaHe C
MOCTOSIHEH TOK, YpeabT aBTOMAaTUYHO Ce CMEHs B
PeXuM Ha MPOMEHNNB TOK, KOraTo € BK/IIOYEH.

3ABEJNEXKA: KoraTo BEHTMNaTOpbT € akymyna-
TOPHO 3axpaHBaHe CMEeHM peXmMMa Ha 3axpaHBaHe oT
MOCTOSIHEH TOK Ha NPOMEHNMB TOK U 06paTHO, CKO-
pOCTTa Ha BATbPa MOXEe BPEMEHHO /la Ce NMPOMEHMU.

3ABENEXKA: AC aganTepbT He 3apex/aa batepu-
ATa, NocTaBeHa B ypeaa.

I/I36prueTe BEHTUNaTopa M Kanaka Ha BeHTuUaTopa C
Kbpna, HaBMaXXHeHa B CanyHeHa BoAa.

3a fga nocraBuTe Karnaka Ha BeHTUIaTopa, cneaBaiTte
npoueayparta no oTCTpaHsiBaHe B 06paTeH pea. Korato
NnocCTaBATe Kalnaka Ha BEHTWUATOPa, YBEpPETe Ce, e
KanakbT Ha BEHTUNATOPa € 3aK/io4eH C LpaKBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeaun ynotpe6a BuHaru ce
yBepsiBaiTe, Ye KanakbT Ha BeHTMNaTopa e
nocTaBeH.

ABHUMAHME: MpukpeneTte Ao6Gpe kanaka

Ha BeHTUnaTopa. AKO KanakbT Ha BEHTMNaTopa e
MPUKPENEH HarosIoBUHA UK HEMPAaBUITHO, TON MOXe
[ia NagHe 1 Aa NpyYvHU TenecHo HapaHsiBaHe unu
noBpesa Ha ypenaa.

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeam ga npoeepsiBaTe Unu
M3BBbpLUIBaTE NOAAPBKKA Ha ypeaa, ce yBepeTe,
Ye TOW € U3KIIYeH OT NPEeBKIYBaTenNs U OT KOH-
TakKTa U akymynaropHata 6atepus e ussageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspegmTen, cnupT u Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa npuunHmu obesuBeTsBaHe, aedopMaums nnm
NyKHaTUHMW.

3a pa ce noaabpxa BE3OMACHOCTTA n
HAOBEXAHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPLXK-
KaTa unu perynupaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMb/IHOMOLLEH CepBM3 UK habpUyHM CEpBU3HM LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BMHaru TpsibBa fa u3nonseate
pe3epBHM YacTu oT Makita.

O6wa nogapbXxKa

Cnea KaTo ypeabT 6bae OXIaAeH, U3nosn3BaiTe YncTm
KbprK, 3@ Aa OTCTPaHUTE 3aMbPCABAHUATA, MPaxa,
Ma3sHWUHWTE, FPeCTa U T.H.

AHPEHYHPE)K,EIEHME: Bevukm yactu Tpsibea
Aa 6baaT CMEHEHM B OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

MouyncrBaHe Ha BEeHTUINaTopa

ABHUMAHUE: Mpeam aa ceanuTe npeanasm-
Tens, yBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPLT € U3KIIoYeH
OT 3axpaHBalyaTa Mpexa.

KoraTo nouncrBate BbTPELLHOCTTA Ha Kanaka Ha BEHTU-

naTopa, U3BafeTe Kanaka Ha BEHTUNIATopa no cneaHus

HaunH:

1. Pa3xnaberte BWMHTA, pa3nonoxeH Ha rbpba Ha
Kanaka Ha BeHTunaTopa.

» ®ur.10: 1. BuHT

2. 3aBbpTeTe Kanaka Ha BeHTUnatopa obpaTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTpefika M U3BajAeTe Kanaka Ha
BEHTWNaTopa, KoraTo MapkupoBKUTE ca Noapas-
HEHW, KaKTo e NokKasaHo.

» ®ur.11: 1. Mapkep

» dur.12

BEJIEXKKA: UsbsareaiTe ga HatoBapsaTte TBbpAae
MHOrO Kanaka Ha BeHTunaropa. ToBa MoXxe Ja
[oBeAe A0 cyynBaHe.

CbxpaHeHue

3a Aa npepoTBpaTUTE NMoXap WM U3rapsiHe, OCTaBeTe
ypena fia ce oxaZu Hanb/HO, Npeau fa ro cbxpa-
HsBaTe. He cbxpaHsBaliTe paspeaeHaTta 6atepusi 3a
NPOABMKUTENHU NEPUOAM OT BPEME, Thii KaTo ToBa
MOXe [ja CbKpaTu XXMBOTa M.

AOOMbIIHATEITHAU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MpenopbyBa ce n3nons-
BaHETO Ha Te3M aKCcecoapy UMM HaKpanHULM

¢ Bawwms ypea Makita, onucaH B HaCTOAILLOTO
PBLKOBOACTBO. VI3M0/13BaHETO Ha APYrv aKcecoapm
WX HaKpalH1UM MOXe Aa AOBEAE A0 OMacHOCT OT
TesecH noBpeau. M3nonssaiite CbOTBETHUS aKce-
€Oap WM HakpakHKMK CaMo Mo NpegHasHadYeHue.

AKO UMaTe Hyxaa OT MoMoLL 3a noeeye noApobHOCTH

OTHOCHO TE€3M akcecoapy, ce 06bpHeTe KbM MeCTHUS

cepBy3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepusi u 3apsigHO
YCTPOWCTBO Ha Makita

3ABENEXKA: Hakov apTvKynn OT Crucbka Moxe
fla ca BKJ/TIOYEHW B KOMMJIEKTA Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAApTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pas/iMiHn B

PasNYHATE AbPXKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Za korisnike u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u
dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje
uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je
zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno Cistiti i provo-
diti korisnic¢ko odrzavanje bez nadzora.

. Za korisnike izvan Europe: Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukova-
nje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako biste se uvijerili da se ne igraju s
uredajem.

SPECIFIKACIJE

Ovaj je ventilator opremljen funkcijom kontrole brzine s tri opcije, funkcijom osciliranja glave ventilatora i
funkcijom programatora automatskog isklju¢ivanja. Napajanje je moguce putem baterijskog uloska ili struj-
nog adaptera tvrtke Makita.

Model: DCF203

Nazivni napon DC 14,4V / 18V

Strujni adapter Ulaz 100 - 240V, 50/ 60Hz, 1,2A maks.
Izlaz 15V, 2,5A

Dimenzije (D x $ x V) 140 x 333 x 447 mm

Neto teZina (bez baterijskog uloska) 1,9kg

. Zahvaljujuci naem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija Model D.C.14,4 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Model D.C.18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punjac DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulo$ke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZaka i punjaca moZze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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Trajanje baterije

Sljedeca tablica odnosi se na neke baterijske uloske tvrtke Makita. Prikazano je procijenjeno trajanje potpuno napu-

njene baterije:

Model Baterijski ulozak Brzina ventilatora
Niska Srednja Visoka
DCF203 BL1460B 770 min 445 min 275 min
BL1860B 1.155 min 700 min 430 min

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koristenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

S
7 e

Proditajte priru¢nik s uputama.

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektri¢nu opremu ili baterije
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno
europskim direktivama o otpadnoj elektri¢-
noj i elektronickoj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektricna oprema
i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekoloski kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

Samo za drzave EU-a

Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u
otpad

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati u otpad s drugim kucan-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako

bi se sprijecila moguca Steta za okolis ili
ljudsko zdravlje prouzro¢ena nekontro-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte

ga odgovorno radi promicanja odrzive
uporabe materijalnih resursa. Za povrat
rabljenog uredaja upotrijebite sustave za
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
vacu od kojega ste proizvod kupili. On ga
moze reciklirati na nacin koji ne oneciscuje
okolis.

13

Uredaj je namijenjen za stvaranje protoka zraka.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Kako biste sprijecili ozbiljne ozljede, prije upotrebe
procitajte i proucite sva upozorenja i upute.

Ovaj ¢e vam priru€nik pruziti potrebna sigurnosna
upozorenjai mjere opreza te upute za postupke
sastavljanja, upravljanja, pregleda i odrzavanja.
Cuvajte ovaj priruénik na sigurnom i suhom mjestu
radi kasnije upotrebe.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Pri upotrebi elektri¢nog uredaja uvijek se pridrzavaijte
osnovnih mjera opreza, ukljucujuéi sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE
UPOTREBE OVOG UREDAJA.

UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljede:
1. Nemojte izlagati kisi. Pohranite u zatvorenom prostoru.

2. Ne dopustite da se koristi kao igracka. Posebno pazite
kad ga koriste djeca ili kad se koristi u blizini djece.

3. Koristite samo na nacin opisan u ovom priru¢niku.
Koristite iskljuivo preporucene dodatke proizvodaca.

4. Ne koristite s oStecenom baterijom. Ako uredaj ne
radi kako bi trebao ili je pao, bio oStecen, ostavljen na
otvorenom ili ispusten u vodu, vratite ga u nas servis.

5. Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

6. Ne stavljajte predmete u otvore.

7.  Drzite kosu, Siroku odjecu i sve dijelove tijela dalje
od otvora i pomicnih dijelova.

8.  Iskljucite sve kontrole prije uklanjanja baterije.

9.  Upotrebljavajte samo strujni adapter i punjac

proizvodaca. Dodatni pribor koji je prikladan za
odredeni uredaj moZe postati opasan kada se
koristi s drugim uredajima.

10. Ne punite bateriju na otvorenom.

11, Nemojte izlagati plamenu ili visokim temperaturama.

12.  Nemojte koristiti u blizini otvorenog plamena, Zara
ili eksplozivne atmosfere, npr. u prisutnosti zapa-
ljivih tekuéina, plinova ili prasine. Uredaj stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

13. Nikad ne koristite uredaj na vlaznim mjestima kao
$to je kupaonica.

14. Ovaj je uredaj namijenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima. Nikad ne koristite uredaj
na otvorenom.

15.  Ovaj je uredaj namijenjen za ku¢nu upotrebu.

16. PaZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama i pri-
rucnik s uputama za punjac prije upotrebe.

17.  Odmah prestanite s radom ako primijetite nesto neobicno.

18. Ako ispustite ili udarite uredaj, pazljivo provjerite
ima li pukotina ili oStecenja prije rada s njime.

19.  Ne pribliZavajte uredaj Stednjacima i drugim izvorima topline.

20. Nemojte ga upotrebljavati ako sadrZi slomljene,
savijene ili ostecene dijelove. Ako se Cini da je
uredaj na bilo koji nacin ostecen ili nepravilno radi,
potrebno ga je odmah ukloniti iz upotrebe. Prije
svake radnje provjerite radi li uredaj ispravno.

21. Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.
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22.

Nemojte zloupotrebljavati strujni adapter. Nemojte
upotrebljavati kabel adaptera za nosenje uredaja i
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. DrZite strujni adapter
podalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova i pomic¢nih
dijelova. Osteceni adapter odmah zamijenite. Osteceni
adapter povecava opasnost od elektricnog udara.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
poruéuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
poZzara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rucéni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i poZara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moZze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile tekuéina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekudina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStec¢enu ili preinacenu bateriju ili alat.
Ostecene ili preinaCene baterije mogu se neocekivano
ponasati te prouzrociti pozar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazZite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

BEZICNOG VENTILATORA

Koristite ispravan beZi¢ni ventilator za svoj rad.
Nemojte upotrebljavati ventilator u druge svrhe
osim onih za koje je namijenjen.

Uredaj funkcionira uz litij-ionski baterijski uloZak
koji je naveden u odjeljku ,,SPECIFIKACIJE" u
ovom prirucniku s uputama ili uz strujni adapter
tvrtke Makita. Upotreba bilo koje druge vrste bate-
rija moZe prouzroCiti pozZar. Punite baterije samo s
pomocu navedenog punjaca. Punja¢ prikladan za
jednu vrstu baterije moze dovesti do poZara ako
se koristi s drugom baterijom.

Kada ne upotrebljavate uredaj, spremite ga izvan
dohvata djece i drugih neobucenih osoba.

Prije spremanja uredaja, obavljanja postupaka
pregleda, odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite bate-
rijski ulozak i strujni adapter iz izvora napajanja.
Takve preventivne zastitne mjere smanjuju opa-
snost od slucajnog ukljucivanja uredaja.

Kada ne upotrebljavate baterijski uloZak, drZite
ga podalje od drugih metalnih predmeta. Spajanje
polova baterije moze dovesti do iskrenja, uzroko-
vati opekline ili poZar.

o
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Prije obavljanja postupaka pregleda, odrZavanja,
Cis¢enja ili spremanja uredaja iskljucite jedinicu i
pricekajte da se ohladi.

Nemojte dopustiti da zbog poznavanja uredaja
postanete neoprezni. Dovoljna je sekunda nepa-
Znje kako bi doslo do ozbiljnih ozljeda.

Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu povr-
Sinu. Ako uredaj padne, moze dodi do ozljedivanja
ili oStecivanja uredaja.

Nemojte upotrebljavati baterije, dodatke ili dodatni
pribor koji nije preporucio proizvodac ovog
uredaja. Upotreba drugih baterija, dodataka ili
dodatnog pribora moze uzrokovati teske tjelesne
ozljede.

Drzite kosu i Siroku odje¢u kao $to je $al dalje od
ventilatora. Ventilator ih moze zahvatiti, $to moze
prouzroditi ozljedu.

Prije podizanja ili noSenja uredaja provjerite je li
sklopka u isklju¢enom poloZaju. NoSenje uredaja
dok drZite prst na sklopki moZe prouzroditi ozljede.
Nemojte mijenjati niti pokuSavati popraviti uredaj
ili baterijski uloZak osim kako je navedeno u upu-
tama za upotrebu i odrZavanje.

SERVIS

—

g
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Ovaj uredaj smiju servisirati samo kvalificirane
osobe. Servis ili odrzavanje koje obave nekvalifici-
rane osobe moZze rezultirati ozljedom.

Prilikom servisiranja uredaja upotrebljavajte samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba neovlaste-
nih dijelova ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju
moze dovesti do elektricnog udara ili ozljede.

Ne palite ovaj uredaj, ¢ak i ako je ozbiljno ostecen.
Baterije mogu eksplodirati u vatri. OdloZite uredaj
u skladu s lokalnim propisima.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

=
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Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Nedovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput €avala, kova-
nicaitd.

(3) Neizlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pacaki kvar.

Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-

peratura moze premasiti 50 °C.

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.
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Pazite da vam baterija ne ispadne ilida je ne

udarite.

Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite
savjet strucnjaka za opasne tvari. Pogledaite i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

©

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati poZar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl
1 | Gumb za ukljuivanje 2 | Gumb za promjenu brzine 3 | Gumb programatora za automatsko
ventilatora iskljucivanje
4 | Gumb za osciliranje 5 | Indikator brzine ventilatora 6 | Indikator programatora za automat-
sko iskljucivanje
7 | Utor za bateriju 8 | DC uti¢nica od 15V 9 | Strujni adapter

FUNKCIONALNI OPIS

HAOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
uredaja obavezno provijerite je li uredaj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AAOPREZ: &vrsto drzite uredaj i baterijski ulo-
zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako uredaj i baterijski ulozak ne drZite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti uredaj i baterijski
uloZak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

Baterijski uloZak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz uredaja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani
uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jeziac na bateriji s uto-
rom u kudiStu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

» SI.2: 1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija

185

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator. U

RPLC0YD IRFS Rng faeasdaperlain, SR aMES

esti ede vas ili 1zini

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
HEWR98 |§g§ﬁ@zmeéuﬁwﬁqkdfhmw ReRiteieagumb

» SI.3

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske ulo$ke s indikatorom
» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.
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Zaruljice indikatora preostali *  Zadtita od preopterecenja: Kad se uredajem
kapacitet upravlja na nacin pri kojem se trosi neuobicajeno
I |:| !‘ puno struje, uredaj se automatski zaustavlja bez
svijetl Iskljuceno Treperi !kakve S|9nallzaC|Je. U tgm sI_ucaJu |§_kIJUCI_t_e_ u_reda]
i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je iza-
7150;/"“;10 zvao preoptereenje. Zatim ukljucite uredaj kako
0 biste ga ponovno pokrenuli.
50 % do 75 % . Zastita od pregrijavanja: Kada se uredaj pregrije,
automatski se zaustavlja. Pricekajte da se uredaj
I 25 % do 50 % ohladi prije nego $to ga ponovno ukljucite.
. Zastita od prekomjernog praznjenja: Ako je
0 % do 25 % kapacitet baterije preslab, uredaj se automatski
zaustavlja. Ako uredaj ne radi ni nakon aktivacije
Napunite sklopki, uklonite baterijski ulozak iz uredaja i
' b puni napunite ga.
ateriju.
I Baterija
je mozda
1t neispravna. RAD

: — : Pokretanje/zaustavljanje ventilatora
NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-

turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli- Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili venti-
kovati od stvarnog kapaciteta. lator. Ponovno pritisnite gumb za uklju¢ivanje kako biste

— . - iskljucili ventilator.
Sustav zastite uredaja/baterije . : :
Promjenabrzine ventilatora

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu. Sustav auto-

matski prekida napajanje motora da bi produljio radni Pritisnite gumb za promjenu brzine ventilatora dok
vijek uredaja i baterije. Uredaj automatski prestaje raditi ventilator radi. Brzina ventilatora povecava se svaki
ako se uredaj ili baterija nadu u nekom od sljedeéih put kad pritisnete gumb. Brzina ventilatora vrada se
uvjeta. na najmanju brzinu pri radu na najvecoj brzini. BeZicni

ventilator pokrece se istom brzinom kao prilikom pret-
hodnog postavljanja.
» SI.5: 1. Gumb za promjenu brzine ventilatora

Prilagodba kuta glave ventilatora

Kut glave ventilatora moZe se rucno prilagoditi. Na slici je prikazan prilagodljivi raspon glave ventilatora.
» SI.6

| NAPOMENA': Glavu ventilatora nemojte okretati izvan prilagodljivog raspona.

Osciliranje glave ventilatora Programator za automatsko

iskljucivanje
AOPREZ: Pri osciliranju glave ventilatora pazite
da nema prepreka unutar raspona pomicanja glave Pritisnite gumb programatora za automatsko iskljuciva-
ventilatora. Osciliranje moZe dovesti do pomicanja i nje dok ventilator radi. Trajanje aktivacije programatora
pada bezi¢nog ventilatora. za automatsko iskljucivanje mijenja se svaki put kad pri-

tisnete gumb (1 h /2 h / 4 h / iskljuCeno). Broj prikazan

ispod svakog indikatora programatora za automatsko

o G iskljucivanje prikazuje preostali broj sati do iskljuciva-

osciliranje za zaustavljanje. nja ventilatora. Indikator programatora za automatsko

iskljucivanje iskljucit ¢e se s vremenom.

» SI.8: 1. Gumb programatora za automatsko
iskljucivanje

AOPREZ: Nemojte zaustavljati osciliranje tako
da drzite glavu ventilatora. Uvijek pritisnite gumb za

Pritisnite gumb za osciliranje da biste pokrenuli oscilira-
nje glave ventilatora. Ponovno pritisnite gumb da biste
zaustavili osciliranje. Ako pritisnete gumb za oscilira-
nje, glava ventilatora pocinje oscilirati iz trenutacnog
poloZaja. Glava ventilatora oscilira u rasponu od 90
stupnjeva.

» SI.7: 1. Gumb za osciliranje

NAPOMENA: Ovisno o vrsti baterijskog uloska i
preostalom kapacitetu, programator za automatsko
isklju¢ivanje moze se aktivirati ranije od postavljenog
vremena.

NAPOMENA: Ovisno o poloZaju glave ventilatora,
ona mozda nece poceti oscilirati odmah nakon sto
pritisnete gumb za osciliranje zbog mehanizma
oscilacije.
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Upotreba strujnog adaptera

Ciséenje ventilatora

MAUPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte
uredaj ako je kabel ili utikaC oStecen.
AUPOZORENJE: Nemojte drzati utika¢ mokrom
ili masnom rukom.

AUPOZORENJE: Nemoite iskljutivati strujni
adapter iz uredaja dok je aktivno napajanje. Mala
djeca mogu staviti priklju¢ak pod naponom u usta i
tako se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Nemojte stavijati priklju¢ak
ili kabel pod naponom u usta. To moZe prouzroditi
strujni udar.

Umetnite prikljuCak strujnog adaptera izmjeni¢ne struje
od 15V u DC uti¢nicu od 15V, a zatim umetnite strujne
zatike u napajanje. Provjerite je li raspon napona napa-
janja u skladu s onim adaptera.

» SI.9

NAPOMENA: Nakon povezivanja strujnog adap-
tera za pokretanje uredaja moZze biti potrebno 3 — 5
sekundi.

NAPOMENA: Adapter moZe proizvoditi Sum kada ga
upotrebljavate za napajanje. To ne utjece na uobica-
jenu upotrebu.

NAPOMENA: Cak i pri radu u nacinu napajanja
istosmjernom strujom uredaj se automatski prebacuje
na nacin napajanja izmjeni¢nom strujom kada je
ukljucen.

NAPOMENA: Kada bezi¢ni ventilator prebacuje nacin
napajanja istosmjerne u izmjeni¢nu struju i obrnuto,
brzina ventilatora moZe se privremeno promijeniti.
NAPOMENA: Strujni adapter ne puni bateriju umet-
nutu u uredaj.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanja ili odrzavanja
uredaja provjerite jeste li iskljucili uredaj i iskop-
caliga iz struje te uklonili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST I POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Opcenito odrzavanje

Nakon Sto se uredaj ohladi, ¢istom krpom uklonite
prljavétinu, prasinu, ulje, mast itd.

AUPOZORENJE: sve dijelove potrebno je zami-

jeniti u ovlastenom servisnom centru.

AOPREZ: Prije uklanjanja $titnika uvjerite se da
je ventilator iskljuéen iz struje.

Prilikom ¢iS¢enja unutrasnjosti poklopca ventilatora

uklonite poklopac ventilatora na sljedeci nacin.

1. Otpustite vijak koji se nalazi sa straznje strane
poklopca ventilatora.

> S1.10: 1. Vijak

2. Okrenite poklopac ventilatora u smjeru kazaljke na
satu i uklonite poklopac ventilatora kad se oznake
poravnaju kao na slici.

» SI.11: 1. Oznaka

» Sl.12

Obrisite ventilator i poklopac ventilatora tkaninom
navlazenom u vodi sa sapunom.

Da biste pricvrstili poklopac ventilatora, primijenite
postupak uklanjanja obrnutim redoslijedom. Prilikom
pri¢vrs¢ivanja poklopca ventilatora provjerite je li poklo-
pac ventilatora sjeo na mjesto uz klik.

MAOPREZ: Prije upotrebe uvijek provjerite je li
poklopac priévrséen.

AOPREZ: Pricvrstite poklopac ventilatora.

Ako se poklopac ventilatora pri¢vrsti na pola puta
ili neispravno, moze ispasti, Sto moze prouzrociti
ozljede ili ostetiti uredaj.

NAPOMENA: Izbjegavajte primjenu prekomjer-
nog optereéenja na poklopac ventilatora. To mozZe
dovesti do pucanja.

SkladiStenje

Kako biste izbjegli pozar, pri¢ekajte da se uredaj u
potpunosti ohladi prije nego $to ga spremite. Nemojte
pohranjivati ispraznjenu bateriju tijekom dugih razdoblja
jer se tako moZe skratiti njezin radni vijek.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s uredajem tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomoc za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punjac

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliciti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHm ynatcTBa)

NMPEOYMNPEOYBAHE

. 3a kopucHuumTe BO EBpona: 0BOj ypea MoXe Aa ce KOpUCTK o
CTpaHa Ha Aeua Ha BO3pacT 04 8 roavHu Wiamv noctapy v nvua
CO HamaneHn MU3MYKN, CETUIHW WX MEHTATHN KanaunuTeTy
nnu 6e3 JOBOMHO MCKYCTBO U MO3HaBake ako ce noA Haa3op
WM MM Ce AaBaaT ynaTCTBa 3a KOPUCTEHE Ha YpeaoT Ha
6e36eaeH HauMH 1 rn pasbupaat BKAydYeHuTe pusnun. deuata
He cMeaT [a Cv urpaat Co ypeaoT. YnCTeHEeTO U 0APXKYBaHETO
04 KOPVCHWMKOT He CMeaT Aa Ce BpLUAT 0A CTpaHa Ha aeua 6e3
Haa3op.

. 3a kopucHuumTe BO Apyrn obnactn ocBeH EBpona: oBoj ypen
He e HaMeHEeT 3a Aa ro KopucraTt nuua (BKIy4vyBajku 1 aeua) co
HaManeHn GU3NYKM, CETUTHU WU MEHTAJTHU CMOCOBHOCTU unn
nmua 6e3 UCKYCTBO M 3HaeHe, OCBEH aKo He ' Haarneaysa unm
He MM [aBa YnaTCTBa 3a KOPUCTEHE NNLE LITO € OArOBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHocT. deuaTta Tpeba aa ce noA Haa3op 3a Aa ce
OCUrypu eka HeMa Aa Cv urpaat co ypeaoT.

CNEUNPUKALINUN

OBOj BeHTMNaTop € onpemMeH co KOHTporna co 3 6p3nHK, ocuMnaumja Ha rnaBaTa Ha BEHTUNaTopoT U
dyHKLMM 32 aBTOMATCKO UCKITyYyBaHe Ha TajMepoT. HanojyBaweTo Moxe Aa 6Guae co kaceTa 3a 6atepuja Ha
Makita nnu apantep 3a ABOHaco4Ha cTpyja.

Mogpen: DCF203

HoMuHaneH HanoH D.C. 14,4v/18V

AnanTep 3a ABOHaco4Ha cTpyja | Bnes 100 - 240V, 50/60Hz, 1,2A makc.
WN3ne3 15V, 2,5A

[Anmenzum (4 x LU x B) 140 x 333 x 447 Mmm

Heto TexwvHa (6e3 kaceTa 3a 6aTepuja) 1,9kr

. Mopaaw HawaTta KOHTWUHyMpaHa NporpaMa 3a UCTPaXyBarbe M Passoj, cneumdukaummnTe Tyka NOANEXaT Ha npoMeHa 6e3 Hajaga.
. CneundukaLmmTe MOXe Aja ce pasnuKyBaaT o/ ApXaBa [0 ApXaBsa.

MpumeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHau

Kaceta 3a 6aTepuja Mopen D.C.144 V BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
Mopen D.C.18 V BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekon op KaceTuTe 3a 6aTepl/Il/I 11 MONHAuYMTE HaBEAEHM NOrope MOXE [a He Ce AO0CTarHM 3aB1CHO Of PErMOHOT BO KOj XMBEETE.

AﬂPEﬂynPEﬂYBAI'bE: KopucTeTe ru camo KaceTtute 3a 6aTepum u nonHaunTe HaBeaeHU norope.
KOpHCTereTo Kakeu 6110 NOMHAKBM KaceTu 3a 6aTepum v MoJiHauM MOXe Aa CO3Aade pU3MK 0f NoBpeaa v/vunm
noxap.
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Bpeme Ha paboTta Ha 6aTepwuj

CnenHaBa Tabena ce ofHecyBa Ha HEKOU off kaceTuTe 3a 6aTepuja oa Makita. MpukaxaHo e BpeMeTo Ha paboTa Ha
LIleflocHo HaronHeTa 6aTtepuja:

Mogen Kacerta 3a 6atepuja Bbp3vHa Ha BeTpoT
Hucka CpegHa Bucoka
DCF203 BL1460B 770 MUH. 445 MUH. 275 MUH.
BL1860B 1.155 MuH. 700 MUH. 430 MUH.

[onyHaBeaeHWTe cumbonu ce KOpPUCTaT Kaj onpemara.
Bupaete wTo 3HaYaT npes Aa noyHeTe Aa paboTuTe.

~ Ni-MH
Li-ion
.

BAXXHW BE3SBEHOCHU

YMNATCTBA

Kora KOpuCTUTE eNnekTpuYeH ypes, cekorall Mopa a
Ce MounNTyBaaT OCHOBHUTE MEPKM Ha NMPETNasnneocT
BK/Ty4yBajKu M CrieaHmBe:

NMPOYUTAJTE T'M CUTE
YNATCTBA NPEQ AA 3ANOYHETE

MpoyunTajre ro ynatcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Camo 3a 3emjute Ha EY
He dpnajTe ja enekTpuyHaTta onpema
unu 6aTepujata 3aeaHO CO OMALLHUOT

oTnaa! 3emajku ru NpeaBuz eBpornckuTe CO yl'IOTPEEA HA OBOJ YPEH
AVPEKTMBK 3a OTNaHa eneKTpuyHa n
€e/eKTpoHCKka onpema U 3a batepuu, annyannyBAH:E

aKkymMynaTopw 1 oTnaaHu 6atepumn u
aKyMynaTopy U HUBHOTO CNPOBEAyBatbe
BO COMMACHOCT CO HaLMOHANHUTE 3aKOHH,
enekTpuyHaTa onpema u 6atepunTe Ha

3a Aa ce HaManu pM3nKOT o NoXap, CTPYeH yaap
vnu noepepa:

KpajoT Ha HMBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa 1. [laHe ce usnoxysa Ha noxa. [la ce vyBa BO
ce cobupaaT oAAenHoO W fa ce BpaTaT BO 3aTBOpeHa npocTopuja.
exornowiku 06jeKT 3a peumkvparse. 2. He nosBonysajTe 4a ce KOPUCTW KaKo MUrpadka.

Kora ce kopucTi Bo 6n1n3nHa Ha Aeua, noTpebHo e
[la ce 0bpHe 0COH6eHO BHUMaHWe.

KopucTeTe ro caMo oHaka Kako LUTO € OMULIaHO BO
0Ba ynaTcTBo. KopucTeTe camMo A0AaTOLM LWTO ce

Camo 3a 3emjute Ha EY

MpaBunHo dpnatbe BO OTNAA Ha

Npou3BOAOT 3
OBaa 03Haka NokaXyBa Aeka 0BOj '
npousBoA He Tpeba Aa ce ¢pna co

I

Apyrn oTrnagoun o4 [IOMaK1HCTBOTO BO

0A06peHn oz NPOU3BOANTENOT.

EY. 3a na ce n3berre MoxHaTa wreta 4. He kopucTeTe co owTeTeHa 6aTepuja. Ako ypeaoT
3a OKO/MHATa UNM HOBEYKOTO 3/1paBje He paboTu kako WTo Tpeba, 6un ucnyluTeH,
gguﬁﬁ:};’ﬁgT_za:::;’ag’p"ﬁ:;eﬂ?”a"' OLITETEH, OCTaBeH Ha OTBOPEHO UNW NazHan Bo
Ce MPOMOBA OAIPKIMEO MOBTOPHO BOAQ, BPaTeTe ro BO HAWMOT CePBUCEH LIeHTap.
KOpUCTEHE Ha MaTepujanHnTe pecypcu. 5. He pakyBajTe co ypeaoT co BnaKHu paue.

3a BpaKatbe Ha KOpUCTEHMOT ypes, 6.  He cTaBajTe HWKaKBW NMPEAMETH BO OTBOPUTE.
KOPUCTETE ' CUCTEMUTE 3a BPpaKake N

1 COBUParbE AN KOHTAKTMPATE CO 7. [pxeTe ja kocaTa, nabasaTa obneka, npcrure n
TProBeuoT Bo ManonpoaakbaTa Kaae Wro cuTe [e/1I0BK OA TeI0TO MoAANeKy oA OTBOpUTE U
61N KyneH NpousBoaoT. Tue Moxe Aa ro MOABWMXKHUTE [EN0BU.

3eMaT NPOU3BO/OT 3a EKONIOWKN GesbenHo 8.  Mcknyderte rv cuTe KOHTPONM Npen Aa ja U3BaauTe

peumMKkparbe.

HameHeTa ynoTtpeb6a %

YPpenoT e HaMeHeT 3a CO3AaBakbe NPOTOK Ha BO3AyXOT.

6arepujaTa.

KopucreTte camo ajanTep 3a [BOHaco4Ha
CTpyja v MoMHaY LWTO e UcropayaH oA CTpaHa Ha
npouseoauTenoT. loaaTouuTe WTO MOXe fa ce
COO/ZIBETHU 3a YPeaoT MOXe /a CTaHaT OnacHu
KOra ce KOpucTaT Ha Apyru ypeau.

10. He nonHete ja 6aTtepujata HaaBoOp.

5 E3 E EHH 0 C H M 11. TH:MT_Iznpc;)gss?Te Ha OraH Unu BUCOKM
NMPEOYMNMPEAOYBAHKA 12.

He kopucreTe BO 6113nHa Ha OTBOPEH NnnamMeH,
XXap unn Co anaTtoT BO CpeAuHN Kaje WTO NnocTon
ONacHOCT O/ EKCMJI03Kja, Kako Ha NpUMep BO
NpUCYCTBO Ha 3ananvMBu TEYHOCTU, racoBu nnn

3a Aa cnpeyaT Cepuo3Hu NoBpeau, NMpounTajTe r u
pasbepeTe rv cuTe NpeaynpeayBarba 1 ynaTcrea npea

ynoTpeta. npawuvHa. YpeoT co3aaBa UCKpU LWTO MOXe Ja ja
OB0j NpupavHuK ke BM Tpeba 3a 6e3begHOCHUTE 3ananar npawimHara uam ucnapyearbara.
npeaynpeayBata U MepKuTe Ha NpeTnasnuBeocT, 13.  HuKoral He KOpUCTETE o YPEAOT Ha BNAXKHM
KaKo M nocTankuTe Ha MOHTMpame, paboTa, MECTa, Kako Ha npuMep Bo barbaTa.

npoBepKa n oapxyBae. YyBajTe ro osa ynatcTeo 14.  YpepoT e camo 3a ynoTtpeba Bo 3aTBOpeH

Ha 6e36egHO 1 CyBO MeCTO 3a BO MUAHUHA. npocrop. Hukoral He KOpUCTeTe ro ypeaoT

Hazsop.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

OBOj ypen e HamMeHeT 3a ynotpeba Bo
[IOMaKV1HCTBOTO.

BHuMaTenHo npounTajTe rv oBa ynaTcTso 3a
ynotpeba 1 ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba 3a nosHayoT
npea ynotpebara.

Ako 3abenexwuTe HelwTo abHOpMasnHo, BeaHalLl
3anpeTe co paboTa.

AKO 0 UCMYLUTUTE UKW YAPUTE YPeaoT,
BHMMaTesTHO NpoBepeTe Aann Ha Hero

MMa NyKHaTUHW WK OLWTeTyBarba npes Aa
npoaomkuTe co paboTa.

He nobnmkyBajTe ro ypeaoT A0 NEYKM UK Apyri
TOM/IMHCKN U3BOPU.

He kopucTeTe ako MMa CKpLUEHU, U3BUTKaHMK,
HanykHaTV UK oWwTeTeHn aenosu. BeaHaww Tpeba
[la ce npecTaHe CO KOPUCTEHETO Ha cekoj ypea
LUTO M3rnesa oWTeTeH Ha KakoB BUNo HauuH unm
paboTun abHopmanHo. MpoBepeTe npea cekoe
KOpUCTEHE].

He octaBajTe ro ypenoT Bkiy4deH u 6e3 Haasop.
He 3noynoTpebyBajTe ro apantepot 3a
[IBOHACcOYHa CTpyja. Hukoraw He kopucTeTe ro
KabenoT Ha ajanTepoT 3a fa ro HocuUTe ypeaoT U
He BneyveTe ro NpUKIy4yoKOT OZ WTeKkepoT. pxere
ro afanTepoT 3a ABOHACOYHa CTpyja noaaneky

04 TONWHa, Macno, oCTpu arnu nnu NOABUMXHNU
AenoBun. BeﬂHaLIJ 3aMeHeTe ro OWTeTEHNOT
apanTep. OWTETEHMOT aaanTep MoXe Aa ro
3rofieMu pU3NKOT OA €/TIeKTPUYEH yaap.

KopucTtemse 1 rpuxa 3a anatoT Ha 6aTepum

1.

MonHeTe camo co NONHa4YoT oApeAeH oA,
cTpaHa Ha npousBoauTenoT. [ofHay WwTo

€ CoofBETEH 3a efieH TN batepuja Moxe Aa
co3pafe py3unK oA noxap Kora ce KOpucTu co
npyra 6atepuja.

Wckny4ynBo kopucTeTe r'v enekKTpudHuTe
anaTtu co KOHKpPeTHO HameHeTu 6aTtepum.
KopucTretbeTo apyrn 6atepum Moxe fAa cospane
PV3MK OA NOBpeaa Uv noxap.

Kora 6aTepujaTa He ce KopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa of ApYrn MeTanHu npeameTw,

KaKo LUTO ce CMojyBanku, MOHeTH, KNy4YeBHu,
wpacoBM UNKU Apyrn manu MeTanHu npeamMeTn
LITO MOXAT Aa nocnyxaT Kako Bpcka oA,

efeH Ha gpyr npukny4ok. KpaTknoT cnoj Ha
6aTepucknTe NpMKIyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
M3ropeHnLM Un noxap.

Mpu cnyyam Ha 3noynoTpe6a, oa 6aTtepujaTta
MoXe Aa ucteve TeyHoct. N3berHyBajre
KOHTaKT co Hea. AKo Aojae A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, M3MujTe co Boaa. AKo TeYHocTa Aojae
BO AoONUp co ouuTe, nobapajte AononHUTenHa
MeAMLMHCKa nomolu. TeYHOCTa WTO UCTEKNA 0f
6aTepujaTa MOXe Aa npeavsBMKa nputaumja unm
M3ropeHnLn.

He kopucTteTe 6aTepun unm anart wTo ce
owTeTeHU UM MeHyBaHu. OWTeTeHnTe unn
MeHyBaHuTe 6aTepum MoXe Aa NpukaxysaaT
HenpeaBuaIMBO OAHECYBahe LWTO pe3ynTupa co
oraH, ekcnsosuja unv onacHoCT oA nospeaa.

He u3noxyBajte rm 6atepuurte unu anatot

Ha oraH Unu npeKymepHa Temnepartypa.
M3noxyBareTO Ha OraH unu Temnepartypa Haj
130°C mMoxe Aa npean3ByrKa eKcrniosuja.

CrnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

¥ He NonHeTe ru 6aTepunTe Unu anaTot
HaABoOp oA TeMnepaTypPHUOT Oncer HaBeaeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoTO MeHyBare

WY MEHYBaH-ETO Ha TemnepaTypu HaaBop o4
HaBeAEeHWOT oricer MOXe /ia ja owTeTu 6aTepujata
1 [ ja 3ronemMu onacHocTa oj oraH.

KOPUCTEHE U TPUXA 3A

BE3XXW4YHUOT BEHTUITIATOP

10.

11.

12.

KopwucTeTe ro npaBunHWOT 6e3Xun4eH BeHTUnaTop
3a BallaTa npumeHa. He kopucreTe ro
BEHTWNATOPOT 3a LieN 3a KOjallTo He € HaMeHeT.
YpenoT Moxe fia pabotu co NMTUYM-joHCKa

Kaceta 3a 6atepuja Ha Makita HasHaueHa BO

nenot ,,CNELINOUKALINA® Bo 0BOj NprpayHuK co
ynaTcTBa WM aaanTepoT 3a ABOHACOYHa CTpyja.
KopuctereTo apyru 6atepun Moxe fa cospane
pu3mK oA noxap. MonHete ru 6atepunte camo co
Ha3HayeHWoT nonHaY. MonHay WTo Moxe oaroBapa
33 efieH Tmn baTtepuja Moxe fa co3aane pusnk oA
noXap kora ce KopucTu co Apyra 6atepuja.
CknazvpajTe ro ypeaoT LITO He ce ynoTpebysa
HaziBop 04 AodaT Ha Aeua 1 Apyrv HeobyueHu nuua.
V3BapeTe ja kacetaTa 3a baTepuja U apanTepoT
3a ABOHACOYHa CTpyja OA U3BOPOT Ha HamnojyBakbe
npea Aa ro ckiaaupare ypeaoT, nputoa
I/I3BpLLIyBajkld W cuTe NocCTankn Ha NpoBepkKa,
O4pXXyBare NN YUCTEHE. Osune NpPeEBEHTUBHU
6e36e/HOCHM Mepky MOXe Aa ro HaManaTt pUsUKoT
0f1 Cly4ajHo CTapTyBarbe Ha ypeaoT.

Kora kacetata 3a 6aTepuja He ce KOpUCTH,
yyBajTe ja NoAaneKy oA Apyrv MeTajiHu NpeamMeTiu.
KpaTKuoT croj Ha 6aTepuckute NpukIyvoLm Moxe
[la aoBeae A0 UCKPU, U3rOPEHULM UK noxap.
McknyyeTe ro ypenoT v Ao3BoNETe Aa ce u3naamn
npes Aa U3BpLUMTE KaksBK 6110 nocranku

Ha NpOBEPKa, OAPXYBaHe, YNCTEHE NN
cKaavparse.

He fno3BonysajTe no3HaBaweTO Ha ypeaute Aa
BE HapaBu HeBHUMaTeNHW. 3anoMHeTe aeka
HeBHMMaTeNHOCTa 3a CaMo Aen Of CeKyHAa MoXxe
[la npeansBMKa cepuosHa nospeaa.

Cekoralu nocraByBajTe ro ypeaoT Ha paMHa u
crabunHa nospLwmnHa. [JOKonKy ypeaoT nagHe,
MOXe Aa NpeaAunsBuka TenecHa noepeaa unm
HeroBo OLITETyBake.

He kopuctete 6atepuu, goaatoumn nnv npubop
LITO He r'v Mpenopavysa NPOM3BOAUTENOT Ha

0BOj ypea. Kopucrereto 6atepuu, gogatoun

WM Npmbop WTO He ce MpenopayaHy MoXe Aa
pesynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.

[pxerte ja kocaTta unv nabasata obneka, Kako

Ha NpvMep Wwamuja, nofaneky of BEHTUIATOPOT.
Taa Moxe aa ce aTn BO BEHTUNATOPOT M Aa
pesynTupa co TenecHa nospega.

YBeperTe ce Aeka NMPeKMHYBayoT € BO UCK/TyYyeHa
nonoxb6a npea noaurare Unn Hocere Ha ypeaor.
HocereTo Ha ypeaoT Co NPCTOT Ha MPEKMHYBaYoOT
MOXe [la Npean3BrKa HeCpeKu.

He moandwukysajte rn, HuTy obuaysajTe ce aa rm
nonpasaTe ypeaoT Wiu kaceTaTta 3a 6atepujaTta,
OCBEH KaKo LUTO e HaBeAeHOo BO YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE U rpuXKa.
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CEPBUCUPAKE

1.

CepBUCMPar-ETO Ha YpeaoT Mopa Aa ro U3BpLUyBa
CaMo MepcoHan WTo e kBanudbukysaH 3a
nonpasky. CepBUCUPar-ETO U OAPXKYBAHETO LITO
ro U3BpLUYBa HekBanMdUKyBaH NepcoHan Moxe
[la pe3ynTupa Co OnMacHOCT OA NnoBpeza.

IMpu cepBUCHpPaH-ETO Ha YpenoB, KopucTeTe
CaMO WMAEHTUYHW PE3EPBHM AEMOBY 33 3aMeHa.
KopucTerbeTo HeOBNacTeH AeMoBM Uim
HEMOUMTYBAHETO Ha YNaTCTBaTa 3a OApXKyBatbe
MOXeE [ja CO3AaZe OMacHOCT OA CTPYeH yaap uim
nospesa.

He cnanysajTe ro ypeaoT, Aypu H1 KOra € MHOry
owTeTeH. BaTepuuTte Moxe fa ekcrinoaupaar
aKo ce craBaT Bo oraH. dpnete ro ypesot Bo
COrMacHOCT CO fIOKaNIHATE PerynaTusu.

BaxHun 6e36eAHOCHU ynaTcTBa 3a

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta

N

Mpen kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTsa U 03HaKu
3a npeTnasnMBOCT Ha (1) nonHayvoT 3a
6artepwmjara, (2) 6aTepujaTa u (3) nponssoaoT
WTO ja KOpUCTU GaTepumjaTa.
He packnonyBajte ja kacetara 3a 6atepujaTa.
Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBatbe, MOXHMN U3ropeHnLm, Nna aypu n
ekcnnosuja.
AKO eneKTPONUT HaBre3e BO BalIMTE OY4M,
M3MujTe M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeagHalw. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co ry6eme Ha BalwiMoT BUA.
He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTtarta 3a
6artepumjara.
(1) He ponupajTte rM KOHTaKTUTE CO HUKaKOB
NpPoBOANMB MaTepujan.
(2) WsGerHyBajTe na ja yyBaTe kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co ApYyrU MeTanHu
npeaMeTH KaKo LITO ce LajKu, MOHeTU U
cn.
(3) HausnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa UNu AOXKA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeau3BuKa rofieM NPoToK Ha enekTpUyHa
eHepruja, nperpeBate, MOXHMW U3ropeHnum, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBaHeTo.
He cknagupajte ru anaTtoT u kacerara 3a
GaTepujaTta Ha MecTa kaje LITO TemMnepaTtypara
MOXe Aa AOCTUrHe unu HaamuHyea 50°C.
He nanerte ja kacetata 3a 6aTepujata aypm
M Kora e MHOry oLITeTeHa UNu LieNloCcCHO
noTpolweHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoampa ako ce cTaBu BO OFaH.
BHumaBajTe Aa He ja ucnywTtute unm yapute
GartepwmjarTa.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10.

11.

12.

13.

CoppxaHute 6aTepumn co NIMTUYMOBU jOHU

ce NoAsIoxkHU Ha ycroBuTe Bo MNpaBunara 3a
ornacHu npeagmeTw.

3a koMepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTu
M@ 1 nocpeaH1UM, Mopa Aa ce cneaat
nocebHWTE yCnoBM Ha NakyBaraTa Wan O3HakuTe.
Mpv noaroToBka Ha NpeaMeToT Koj Tpeba aa ce
MCrpaTH, KOHCYNTUpajTe Ce Co eKCnepT 3a onacHu
MmaTtepujanu. cTo Taka, cnepeTe rm noTeHumnjanHo
nofeTasHUTe HauvMoHanHu npasuna.

3anenere rv o flennBa fleHTa Un Mackupajte
' OTBOpPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujaTta cnakysajte
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXM cnoboaHO BO
nakyBaH€eTO.

Kora ja copnate Bo oTnap kacetara 3a
GaTepumjaTa, u3BageTe ja o4 anaToT U
chpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounutyBajTe
v NoKanHuTe 3aKOHCKM MPOMUCHU LUTO

ce ogHecyBaaT Ha ¢hpnatse Bo oTnag Ha
6artepumjara.

KopucTeTe ru 6atepunute camo co
npousBoauTe HasHaveHu o Makita.
MoHTUpareTo baTepuun Ha HeycornaceHuTe
npou3BOAM MOXe Aa Pe3ynTupa co noxap,
npekymMepHa TOoMnnHa, ekcrniosuja unm
UCTEKyBak-€e Ha eNeKTPosnTOT.

[loKOnKy anaToT He ce KOPUCTK Nogonr
BpeMeHCKU nepuop, 6atepujata mopa aa ce
M3Baav oA anaror.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AABHUMAHUE: KopucTteTe caMo opuruHanHm
6aTepun Ha Makita. KopucrereTo HeopurmHanHm
6aTepumn Ha Makita unu 6aTepum WTO ce U3MEHETU
MOXe Aa pesynTupa co pacnykyBatbe Ha baTepujaTa,
Npeav3BrKyBajKv noXxap, TenecHa nospeaa u
oLTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja NOHMLLTK
rapaHuujata Ha Makita 3a anatoT 1 nonHaYoT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBake
MakcuMarieH paboTeH BeK Ha
6aTepumjaTta

1.

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta npea
LieniocHO aa ce ucnpasHu. Cekoraw sanupajre
ja paboTtara co anaToT U 3ameHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa nomaria MOKHOCT.

Hukoraw HeMojTe Aa NONMHUTE LIENOCHO MosnHa
KaceTa 3a 6arepuja. [I[pekymepHOTO nonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa op 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NOJTHEHe.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMKY He
ja kopuctuTe nogonro Bpeme (noseke oA WecT
meceum).
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C HA OEJIOBUTE

» Cn.1
1 | Konye Ha Npek1HyBa4oT 3a 2 | Konye 3a npomeHa Ha 6pavHata 3 | Konye 3a aBTOMATCKO UCKITydyBake
Hanojysatbe Ha BeTpoT Ha TajMepoT
4 | Konye 3a ocumnaumm 5 | WHavkaTop 3a 6p3vHa Ha BETPOT 6 | MHavkaTop 3a aBTOMaTCcKO
UCKNyYyBakbe Ha TajMepoT
7 | OtBop 3a 6aTepumn 8 | Mpukny4ok 3a eAHOHAco4Ha CTpyja 9 | ApanTep 3a ABOHAcO4YHa CTpyja
on 15V

MC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpep cekoe HaroayBake Unu
npoBepka Ha ypeaoT, cekorall NnpoBepyBajTe
[anu e UCKIyYeH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e
n3BapeHa.

MoHTupawe nnu oTcTpaHyBawe Ha

KaceTaTa 3a 6aTepumjaTta

ABHUMAHME: [pxeTe rv ypeaoT v kaceTaTta
3a GaTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unm
BaAMTe KaceTara 3a 6aTepujaTta. AKO HE M1 ApXuTe
LIBPCTO YpeaoT W kaceTaTa 3a 6aTepujaTa, The Moxe
[la ce NIM3HaT OA BalLMTe paLie v Aa AOjAe [0 HUBHO
olITeTyBakbe, Kako 1 A0 TenecHa nospeza.

3a pa ja u3BaauTe kacetaTa 3a 6aTepujaTa, nosneveTe
ja on ypenoT aodeka ro fimsrate KOMYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha kacetarta.

3a BMeTHyBahe Ha kaceTaTa 3a batepujata,
rnopaMHeTe ro jasnyeTo Ha kaceTtaTa co XneboT BO
KYKWLITETO U JIN3HETE r0 BO MECTO. BMeTHeTe ja 10 kpaj
fofieka He ce 6110kMpa BO MECTO MpY LWTO Ke Ce CNyLUHe
Marno KINKHyBare. AKO MOXETe Aa ro BUAUTE LiPBEHWOT
MHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa Of KOMYeTo, Toa 3Hauu
[leka He e 3aKyyeHa LieslocHO BO MEeCTO.
» Cn.2: 1. LpeeH nHamkatop 2. Konue 3. KaceTa 3a
6atepuja

ABHUMAHME: Cekoraw MOHTUpajTe ja
kaceTaTa 3a 6aTepuja LienocHo AoAeka LpBeHUOT
MHAMKaTop He ce usracHe. Bo cnpoTneHO, MOXe
HEHaZEjHO Aa UCMafHe of YpeaoT, NpeansBuKyBajku
B/ NOBPEAa BaM WM Ha HEKO]j ApYr OKONY Bac.
ABHUMAHUE: Hemojte aa ja moHTMpare
KaceTaTa 3a 6aTepmjaTa Ha cuna. AKo KaceTaTa

HE MOXE Aa Ce JIN3HE JIECHO, TOa 3Ha4u [EKa He €
nocTaBeHa npaBuTHO.

[lokosKy e TelKo Aa ja OTCTpaHWTe kaceTaTa 3a
6aTepujaTa, NpUTUCHETE ja 0A3aaM AoAeKa ro varate
KOMYETO Ha NPeAHUOT Aen Ha kaceTaTa.

» Cn.3

YkaxxyBar-e Ha npeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOukamop
» Cn.4: 1. MHamukaTopcku nambuukm 2. Konye 3a nposepka

TpUTICHETE rO KOMYETO 3a NPOBEPKa Ha KaceTaTa 3a baTepujata

33 YKaXyBatbe Ha NPEOCTAHATHOT KANauMTET Ha baTepujara.
MHANKATOPCKUTE NAMBMUKN CBETHYBAAT HEKONKY CEKYHAM.

WUHavkaTopckn nambuykmn MpeocTtaHat
I I:I ﬂ KanauurteT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

50% no 75%

0% no 25%

HanonHere ja
6aTtepujaTa.

|:| 25% po 50%

batepujarta
Moxebn e
1 HeucnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 07 YC/IOBUTE Ha
KopucTere 1 amMbveHTanHaTa Temneparypa,
VHAVKaumMjaTa MoXe Aa ce pa3nvKyBa BO Mana Mepa
O peanHuoT KanauuTerT.

Cwucrem 3a 3awiTuTa Ha ypegot/

6arTepwmjaTa

OBOj ypen e orpeMeH co cvcTeM 3a 3awTuTa. OBOj
CUCTEM aBTOMATCKU IO MPEKVMHYBA HamnojyBareTo Ha
MOTOPOT 3a Aa ro NpoAosIXXKM paboTHUOT BEK Ha ypeaoT
1 Ha 6aTepujaTa. YpeaoT aBTOMATCKM Ke Ce UCKITy4n
3a BpeMe Ha paboTeneTo ako Toj uin 6atepujata ce
HajaaT noa efeH oA clefHvBe YCII0BU.

. 3awTunTa of npeonToBapyBake: Kora co ypenorT ce
paboTh Ha HaYMH LWITO NPEAM3BKKYBA MOBNEKYBakbe
NpeKyMepHO BMCOKa CTpyja, TOj aBTOMAaTCKu 3anupa
6e3 HMKakBa MHAMKauuja. Bo TakBa cuTyaumja,
UCK/yYeTe ro ypeaoT M 3anpeTe co NpuMeHaTa WTo
npeAv3BMKana HeroBo NpeonToBapyBake. MoToa,
NOBTOPHO BKyY€eTe ro ypeaoT 3a Aa Ce pectapTupa.
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. 3awTwnTa oa nperpesarbe: Kora ypeaot e
nperpeaH, Toj aBTomartcku 3anvpa. OctaBeTte
ro ypezoT Aa ce oniaau npes noBTOPHO Aa ro
BK/IyYMTE.

. 3alTuTa o4 NpekyMepHo npasHeke: Kora
KanauuTeToT Ha 6aTepujaTa Ke NagHe Ha HUCKO
HUBO, YPEeAoT aBTOMATCKM 3anupa. AKo ypeaoT
He paboTu Aypu HU Kora MpeKuHyBaunTe Ke ce
BKJTyHaT WM UCKNyYaT, U3BAAETE ja kaceTaTa 3a
6aTepuja oA ypenoT U HanosHeTe ja.

PABOTE
CrapTyBatbe/3anupatre Ha BeHTMNaTopo

MpUTUCHETE rO KOMYETO Ha NPEKWUHYBAYOT 33 HanojyBatbe
3a [ia ro BKNy4YuTEe BEHTUNATOPOT. [pUTUCHETE O
KOMYETO Ha MPEKWUHYBAYOT 3a HamnojyBatbe MOBTOPHO 3a
[ia ro UCKyYnUTE BEHTUIATOPOT.

lMpomeHa Ha Gp3uHaTa Ha BETpPOT

MpuTUCHETE ro KOMYETO 3a NpOMeHa Ha 6p3nHaTa Ha
BETPOT A0/ieKa BEHTUNATOPOT paboTu. bpanHaTa Ha
BETPOT Ce 3r0/IEMYBa CEKOjnaT Kora Ke ro nputucHere
KonyeTo. 1o NpUTUCKarEe Ha KOMYETO ylWTe egHall Kora
paboTu co Hajronemara 6p3uHa, 63uHaTa Ha BETPOT Ke ce
BpaTM Ha HajManara 6panHa. BE3XNYHMOT BEHTUAATOP Ke
CTapTyBa CO ucTaTa 6p3vHa Kako MpeTxoAHaTa nocraBka.
» Cn.5: 1. Konue 3a npoMeHa Ha 6p3nHaTa Ha BETPOT

Haro.quaH:e Ha arosioT Ha rinaBaTta Ha BeHTUnaTopoT

AronoT Ha rnaeaTta Ha BEHTUNATOPOT MOXe Aa Ce Harofysa padHo. OnceroT Ha HaroayBarbe Ha rnasarta Ha

BEHTUIATOPOT € Kako LUTO € NPpUKaXaHo Ha CrinkKaTta.
» Cn.6

| 3ABEJIELLIKA: He cBpTyBajTe ja rnaBaTa Ha BEHTMNAaTOPOT Haj ONCEroT Ha HaroAyBakse.

Ocuuvnupane Ha rnaBata Ha

BEHTUNATOpPOT

MABHNMAHME: Kora rnaBaTa Ha BEHTMNATOPOT
OCLMNMPa, APXETe MM NPeYKuUTe HacTpaHa oA Hej3uHUOT
OMCer Ha fiBIKetbe. BEe3XUUHMOT BEHTUNATOP MOXe Aa
6uze TypHaT 1 Aa najHe oA ocuunaumjara.

ABHUMAHUE: He 3anupajTe ja ocuunaumjata
[PXXejKM ja rnaBaTa Ha BEHTUNATOPOT. 3a 3anuparbe,
ceKorall NpUTKCKajTe ro KOMYeTo 3a ocLmIaLmnu.

MpuTUCHETE rO KOMYETO 33 OCLUMNALIMN 33 OCLUIMpatbe Ha
rnasaTa Ha BEHTUNATOPOT. [PUTUCHETE O KOMYETO NMOBTOPHO
33 3anuMpare Ha ocumnauujata. [nasata Ha BEHTMNATOPOT
Ke NoYHe Aa oOCLMAMPa 04 MOMEHTaNHaTa nosuuuja

KOra e MpUTUCHATO KOMYeTO 3a ocumnaumu. [naeara Ha
BEHTUNATOPOT ocumunupa Bo oncer of 90 cTenexu.

» Cn.7: 1. Konye 3a ocumnauum

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 04 no3vuujata Ha
rnaBaTa Ha BEHTWUIATOPOT, Taa MOXe [ia He ocuMnupa
Habp30 Mo NpUTHCKarbe Ha KOMYETO 3a ocuunalmm
rnopaay MexaHu3MoT 3a ocLusIaLmnu.

'Mep 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBaH€

TpUTUCHETE rO KOMYETO 3a aBTOMATCKO UCKITy4yBabe Ha
TajMepoT AoAeKka BEHTUNATopoT paboTi. BpemeTpaetbeTo 3a
aKTMBMpatbe Ha TajMepoT 3a aBTOMATCKO UCKNYYyBarbe ce
MEHYBa CeKOjnaT Kora Ke ro nputucHeTe konyeTo (1 yac/2 yaca/4
yaca/mcky4eHo). bpojoT Noj cekoj MHANKATOp 3a aBTOMATCKO
MCKNyYyBatbe Ha TajMepoT v NpuKaxysa NpeocTaHaTuTe Yacosn
3a UCKNyYyBatbe Ha BEHTUNATOPOT. MHAMKATOPOT 3a aBTOMATCKO
UCKIyYYBatbe Ha TajMepOT Ke Ce MCKIyuy CO BPEME.
» Cn.8: 1. Konye 3a aBTOMaTCKO UCKyvyBarbe Ha
TajMepoT

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 04 TUMOT Ha KaceTa
3a 6aTepuja U HEj3UHMOT NpeocTaHaT kanauuTeT,
TajMepoT 3a aBTOMAaTCKO WUCKyYyBare MOXe Aa ce
aKTUBMPa NOpPaHO Of NMOCTaBEHOTO BpeMe.

KOpI/ICTeI-be aganTtep 3a ABOHACO4YHa

cTpyja

AHPE,H}’HPEHYBAI-bE: Hukoral He kopucTeTe
ro YpenoT Kora KabenoT Uiy NpuKIy4oKoT ce
OLUTETEHM.

MAPELYIPELQNYBAHE: He pakysajTe co
MPUKITYYOKOT CO BAI@XKHa WIM MpCHa paka.

MANPEQYNPEAYBAHE: He octasajte ro
afanTepoT 3a ABOHACOYHa CTpyja UCKTydYeH oA
ypenoT Aofeka ce HanojyBa oA cTpyja. Manute peua
MOXe Aa CTaBaT aKTUBEH MPUKIYYOK BO ycTaTa U Aaa
npeausByKaaT nospeaa.

MPELQYINPELQYBAHE: He crasajte ro
aKTMBHWOT MPUKITYYOK UK KabenoT Bo ycraTa. Toa
MOXe Aa Npean3BuKa CTpyeH yaap.

BMmeTHeTe ro npuky4oKoT 3a eAHOHaco4Ha CTpyja of
15V Ha apanTepoT 3a ABOHACOYHa CTpyja BO NPUKITYHOK
3a eiHOHaco4Ha cTpyja o4 15V, a notoa npukiy4eTe

M OCUrypyBayuTe 3a ABOHACO4Ha CTpyja BO raBHOTO
Hanojysatbe. OcurypeTte ce Aeka BpeaHoCTa Ha
HanMoHOT Ha rMaBHOTO HamnojyBake 0AroBapa Ha oHaa
Kaj apanTepor.

» Cn.9
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HAMOMEHA: OTkaKo Ke ce NoBp3e aJanTepoT 3a M36puwete ro BEHTUNATOPOT M KaNakoT Ha
[IBOHACOUHA CTPYJa, HA YpenoT Ke My TpebaaT 3 — 5 BEHTMNATOPOT KOPUCTEjKM Kpna HaToneHa Bo
CeKyHau 3a f1a CTapTyBa. HacanyHeTa Bofa.

3a 1@ ro NpyKaumMTe KanakoT Ha BEHTMNATOpOT, CiefeTe
HAMOMEHA: ApanTepoT MoXe Aa KpLka AoAeka ja noctankaTa 3a OTCTpaHyBarbe No obpaTeH pefocne.
ro KopucTuTe 3a Harnojysarbe. OBa He BiMjae Ha Kora Ke ro npukauuTe KanakoT Ha BEHTMIATopOT,
HopMmanHaTa ynotpeba. ocurypete ce fieka Toj ce 6/10KMpa co KINKHYBakbe.

HAMOMEHA: [lypu 1 kora paboTi BO pexum

Ha HarojyBarbe CO eHOHacouHa CTpyja, ypenoT ABHUMAHME: Npen ynotpe6a, cexoraw

aBTOMaTCKM Ce MeHyBa BO PeXMM Ha Hanojysarbe co npoBepyBajTe Aanu KanakoT Ha BEHTUNAToOpoT e

[IBOHACOYHa CTpyja Kora e npukinyyeH. npuka4eH.

HAMOMEHA: Kora 6€3)XMYHMOT BEHTUNATOP Ke ro ABHUMAHUE: MpukauyBajTe ro kanakor

NPOMEHN PEXMUMOT Ha HanojyBarbe 0/ €AHOHAcoYHa Ha BeHTMNaTopoT 6e36eAHO. [JOKO/NKY KanakoT

Ha ABOHaco4Ha CTpyja 1 obpaTHO, Bp3nHaTa Ha Ha BEHTUIATOPOT € NnpukayeH A0 NosoBuHa Unn

BETPOT MOXeE Aia Ce MPOMEHM NpUBPEMEHO. HenpaBW/IHO, MOXe Aa u3ne3e 1 Aa pesynTupa co

HAMOMEHA: AjanTepoT 3a ABOHACOUHa CTpyja He TenecHa noBspeaa v OLTeTyBakbe Ha ypeaoT.

ja nonHu 6atepujara LWTo € BMETHATA BO YPEAOT. 3ABEJIELLIKA: U36erHyBajTe cTaBawe
npemMHory ToBap Ha KanakoT Ha BEeHTUNnaTopoT.
Toa Moxe fia A0BeAe A0 HEroBo KpLUeHbe.

OLPXXYBAHE

ABHMMAHME: Mpen, cekoja npoBepka unm 3a aa ce cnpeyun noxap wnu roperbe, 403BONETE
oApKyBatbe, ceKorall NpoBepyBajTe AaNM YpeaoT YPE/IoT LieNlocHo /ia Ce onlajv Nped /ia ro cknaaupare.
e UcknyueH u kaceTara 3a 6aTepujarta e u3BageHa. He CKnaaupajTe Ja ncnpasterara Garepuja Ha nononrm

nepvioau, buaejkn Toa MoXxe Aa M ro ckpat paboTHUOT
3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucteTte BeK.

HadpTa, 6eH3UH, pa3peayBay, ankoxon unm
cnunyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojaTta u moxe aa

npean3BuKaart AeopmMaLnmmn Unm NyKHaTMHW. On uM 0 HAJ-I E H n P M 50 P
3apa ce oapxu BESBEAHOCTA u CUTYPHOCTA

Ha MPOM3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBakbaTa Un

JoTepyBatbaTa Tpeba Aa ce BpLIaT BO OBMACTEHU A BHUMAHMWE: Osoj npu6op nnm poparoum
cepBuCHKU Unmn abpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoralu Ce npenopa4yBaar 3a KopucTere co ypeaoT oa
CO pe3epBHuM Aenosu oa Makita. Makita pecpmHupan Bo ynarcrsoto. Co KopucTere

Apyr nNpubop U AOAATOLM MOXE Aa CE U3NOXUTE Ha
OnwTo oApXyBaH-€ pU3MK oA TenlecHu nospean. Kopucrete ru npuéopoT

n noaartouunTe CamMo 3a HMBHATa Ha3Ha4YeHa HaMeHa.

OTKaKo ypeaoT Ke Ce Onlajm, KOPUCTETE YMCTU Kprv 33 ,
OTCTpaHyBatbe Ha HeYUCToTHjaTa, NPaBoT, MacnoTo, Axo BY Tpe6a oMol 3a roBeKe AeTanm 3a NpuGoOpOT,
MacHoTMjaTa UTH. npawajTe BO IOKANHMOT CEPBUCEH LieHTap Ha Makita.

. OpvrvHanHa 6atepuja v nonHay Ha Makita

AI‘IPE,E{YI'IPE,C{YBA HbE: Cute penosu Tpeba aa

HAMOMEHA: Hekou CTaBKku Ha nucrTata Moxe Aa ce
Ce 3aMeHaT BO OB/IaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

BK/TyYEHM CO anaToT Kako CTaHAapAeH npuéop. Tue

MOXe Aa Ce pas/nMKyBaaT oA ApXKasa 40 ApXKaBa.
UYucremwse Ha BEHTUIIAaTOPOT

BHUMAHME: NpoeepeTe ganu BeHTUNaTopoT
€ McknydeH oa HanojyBar-e npea Aa ro usBaguTe
WUTUTHMKOT.

ora Ke ja YNCTWUTE BHaTPELLHOCTa Ha KanakoT Ha
BEHTMNATOPOT, U3BAZIETE IO Ha CIEAHNOT HaUMH.
1. OnabaeeTe ro wpacoT WTO Ce Haola Ha 3agHUOT
[len o] KanakoT Ha BEHTUNaTopOT.
» Cn.10: 1. Wpad

2. CBpTeTe ro KanakoT Ha BEHTUATOPOT HaNeBo U
M3BaZeTe ro Kora 03HaKUTE Ce NMOopPaMHETU Kako
LUTO € MPUKAXaHo Ha crukarta.

» Cn.11: 1. O3Haka

» Cn.12
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CPIICKU (OpuruHanHo ynyTcTBO)

YNMO3OPEHE

. 3a KopucHuke y EBponu: [deua ctapuja og 8 roanHa, ocobe
Ca OrpaHMYeHnM U3NYKUM, YYSTHUM UM MEHTANTHUM
cnocobHoCTMMa, Kao n ocobe 6e3 NcKycTBa u 3Hara, Mory aa
KOpUCTe 0Baj ypehaj ako cy nog Haa30poM WUin cy bunmn noyveHun
0 6e36eaHOj ynoTpebu ypehaja n pasymejy noteHunjanHe
OMacHOCTM y Be3Mn Ca HeroBoM ynotpeboM. [eua He cMejy aa ce
urpajy ypehajem. eua He cMmejy aa uncte ypehaj un aa obasrbajy
KOPWUCHMYKO OApXaBake 6e3 Haa3opa.

. 3a KopuCHUMKe Y 0CTanunM genosuma ceeta: Ypehaj Huje
HaMereH Aa ra kopucte ocobe (ykbydyjyhu geuy) ca
CMabEHUM (DU3MYKUM, YYSTHUM WM MEHTANIHUM CrocobHOCTMMaA
WK KOje HeMajy UCKYCTBO U 3HaHe, OCUM aKo HWUCY Mop,
HaA30poM 1 He fobujajy ynyTcTea 3a ynotpeby ypehaja oa
ocobe oarosopHe 3a HKxoBy besbeaHocT. Haarneaajte aeuy
Kako bucte 6unu curypHm aa ce Hehe urpatm ypehajem.

TEXHUYKU NOOALMU

OBaj BeHTUNaTOp je onpemrbeH yHKLMjama 3 HUBoa Gp3nHe, ocLuunupaka rnaBe BeHTMNaTopa U TajMepa
3a ayToMaTCcKo UCKIbyunBake. Ypehaj moxe aa ce Hanaja nomohy Makita ynowka 6atepuje unu apantepa 3a
HaU3MEHUYHY CTpYjy.

Mogpen: DCF203

HoMuHanHu HanoH DC 14,4V / 18V
AnanTep 3a Hau3MeHUYHy YnasHa cTpyja 100 - 240V, 50 / 60Hz, 1,2A makc.
cTpylY M3nasHa cTpyja 15V, 2,5A

[Aumenzuje (4 x LU x B) 140 x 333 x 447 MM

Heto TexwHa (6e3 ynowwka 6atepuije) 1,9kr

. Ha ocHoOBYy Haluer HempecTaHor UCTpaXkmBaka U pasBoja 3aAp)kaBamMo NpaBo M3MeHa HaBEeAEHWX TEXHUYKUX
nopataka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. CneumndukaLpje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnvMuuTiM 3emMrbama.

MpumeHILMB ynoxak 6arepuje n nyway

Ynoxak 6atepuje DC 14,4V mogen BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
DC 18V moaen BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Myray DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBefeHu ynolum 6atepuja 1 Nyrbaun Moxaa Hehe 6UTW AOCTYMHU Yy 3aBUCHOCTU O MecTa
CTaHOBakba.

. Kopuctute camo ropeHaBeaeHe ynowke 6atepmje u nywaye. Kopuwhere apyrmnx
AYNO30PEIE: k 6 i Kopuwh
ynoxaka 6atepuje 1 nysaya Moxe y3poKoBaTh Nnospeae v/unv noxap.
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Bpeme paga nomohy 6arepuje

Y HacTaBky je Tabena koja ce oAHOCK Ha Heke yrnoluke 6aTepuje komnaHuje Makita. Tabena HaBoau npoLereHo
BpeMe paZia NoMohy NOTMyHO HanykeHux 6aTepuja:

Mogen Ynoxak 6atepuje Bbp3vHa Basayxa
Mana Cpearba Benuka
DCF203 BL1460B 770 MuH 445 MUH 275 MuH
BL1860B 1.155 MuH 700 mMuH 430 MUH
Cumbonu BAXXHA BE3BEOHOCHA

YNYTCTBA

Y HacTaBKy Cy npuKa3aHu CMMBOM Koju ce oaHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca

Kapa kopuctuTe enektpuyHe ypehaje, yBek ce
HMXOBUM 3HAYEHEM. A p P ypehaje, y

npuap>XaBajTe OCHOBHMX Mepa NPeaoCTPOXHOCTH,
yKbyuyjyhin oBe HaBefeHe y HacTaBky:

MpoyuTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby.
S MPOYUTAJTE CBAYMYTCTBA
e NMH Camo 3a 3eMme EY NMPE KOPULWLREHWA YPEBHAJA.
g Li-ion HeMojTe fa oanaxeTe enekTpuiHy
o onpeMy unu 6atepujy 3ajeaHo ca yn030PE HBE
oTnazoM u3 gomahuHcTga! Y cknagy ca
€BPOMCKIM ANPEKTUBAMA O ENEKTPUHHOM NpuppxaBajte ce cnepeher ga 6ucte cmawbunm
¥ enexTpoHCKoM oTnaay, batepujama PU3MK o4 noxapa, CTPYjHOr yaapa unu noepege:
1 aKyMynaTopuMa 1 UCTPOLLEHNUM 5 .
GaTepujamMa M akymynaTopuma 1. HemojTe n3naratv kuwu. Yysajre y 3aTBOPEHOM.
NPUMEHOM OBUX AMPEKTMBA Y CKnajy ca 2. He po3BsonuTe Aa ce ypehaj kopuCTH Kao urpadka.
ApX@BHUM 3aKOHNMa, ENEKTPULHY onpemy, HeonxopaHa je Benuka naxtba kaga ypehaj
Garepuje 1 1Wx0Ba NakoBatba Ha Kpajy KOpUCTE Aielia UNn Kazia Ce OH KOPUCTY Y HUXOBOj
pagHor Beka HeonxoA4Ho je 0A4BOJEHO
NPUKYNUTN U BPaTUTU Y EKOJTOLIKN 6nn3ntm.
NPUXBaT/LUBO MOCTPOjEHbE 3a PELMKIAXY. 3. Kopuctute ypehaj camo Ha HauuH onucaH y 0BOM
Camo 3a zemmbe EY MPUPYYHMKY. KopuctuTe nckibyunso foaatke koje
E VlcnpaBHo oanarakbe 0BOT MPOM3BOAA Ha OTNaA nperopy4yje npoussohauy.
— O3Hake nokasyjy Aa 0Baj NPOM3BOA He cMe 4. HemojTe aa kopucTuTe ypehaj ca owTeheHoM
Aa ce OANaxe 3ajeaHo ca ApyruM KyfiHuM 6aTepujoM. Ako ypehaj He paav NpaBuUIHO, ako ce

otnagoMm y EY. [la 61 ce cipeuno eBeHTYyanHu
HEraTUBHM YTULAj Ha XVBOTHY OKONMHY WK
3/paB/be JbyAN YCNEs HEKOHTPONNCaHOT

MCMYCTU, OLUTETH, OCTABU HAMosby UM ynaaHe y
BOZlY, BPaTWTE ra y Hall CEPBUCHM LIEHTap.

oanararba oTrada, peumkIMpajTe ra Ha 5. HemojTe aga pykyjeTte ypehajeM MOkpuM pykama.
OArOBOpaH HaU¥H A2 GUCTE AOMpYHeny 6. He cTaBmbajTe HMKaKBe NpeaMeTe y 0TBOpe.
OAPXKUBOM MOHOBHOM KOpULIReky

MaTepujanHux pecypca. a bucre Bpatnam 7. YparbuTe KoCy, Wnpoky ofehy, npcTe u cee
nckopuwhenn ypehaj, ynotpebute cucreme Aenose Tena o4 0TBOpa M NMOKPETHUX A€noBa.
3a Bpahatbe 1 NpuKyn/batbe Nm ce obparute 8.  Mpe yknarbarba baTepuje UCK/byUUTE CBE
NPOAABLY OA KOT CTE KyMWAM 0Baj NPOM3BOA. KOHTpONE

OH MOXe Aa Npoc/eaun 0Baj NPoM3BoA Ha X
€KOJOLLKY peLmKIaxy. 9. KopuctuTte camo agantep 3a Hau3MeHWUYHy CTpyjy

1 nykbay opurvHanHor nponssohava. [oaauu
KOjU Cy KOMNaTMbunHW ca jeaHum ypehajem mory
fia Mpoy3poKyjy OMacHOCT kaja ce KopucTe ca
Osai ‘s Apyruma.

Baj ypehaj je HamerbeH 3a CTBaparbe NpoToka . .
Basayxa. 10. HemojTe aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.
11. HemojTe pa n3naxete HaTepujy nnameHy um

BMCOKVM TemnepaTypama.

12. Hemojte pa kopuctute ypehaj y 61msnHn

5 E3 B EHH OC HA OTBOPEHOr NnamMeHa, XXepasuua unu 'y

OKpYy>XeHbKMa rae Moxe aa aohe 4o ekcniosuje,

Y|'| 03 O P E I'bA Ha npuMep, y NPUCYCTBY 3anarbMBIUX TEYHOCTH,

racoBa wnv npawuHe. OBaj ypehaj npoussoan

[a 6ucre cnpeunnu o36burbHe noepeae, NpoynTajTe u BapHMLe Koje Mory Aa 3anasne npatumHy uim
noTpyauTe ce Ja pa3yMeTe CBa yno3opera v ynyTcTBa ncnapera.

npe ynotpebe. 13.  Hwukapa HemojTe fa kopuctute ypehaj Ha
OBoO ynyTCcTBO cagpxu 6e36eaHOCHa yno3opeka 1 BIAXHWM MeCTUMa, Kao LUTO Cy KynaTuna.
Mepe onpes3a, Kao U onuce NOCTynaka cacTaBrbaka, 14. OBaj ypehaj je HaMetbeH 3a KopuiLhiere camMo
pykoBaksa, nperneaa u oapxasaka. Hysajre oBo y 3aTBOpeHOM npocTopy. Hukaaa HemojTe aa
ynyTcTBO Ha 6e36€4HOM 1 CYBOM MecTy paau KopucTuTe ypehaj Ha OTBOPEHOM.

KacHuje ynoTtpebe.
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15.  Ogaj ypehaj je HaMereH 3a kyhHy ynoTpeby.

16. lMpe ynoTpebe na)»’b1BoO npoynTajTe oBaj
NPUPYYHMK ca yNyTCTBMMA U NPUPYYHUK Ca
ynyTCcTBMMa 3a MNykbay.

17. Opmax 3aycTaBuTe paj ako npumeTute 6uno wra
Heobn4Ho.

18. Ako ucnycrute unu yaapute ypehaj, npe
nywTawa y paj najxJsbMBO NpoBepuTe Aa Nv Ha
HEeMy UMa NyKOTMHa unu owTeherba.

19. HemojTe aa kopuctuTe ypehaj y 6nmsnHm wnopeta
WKW Apyrux n3eopa TonsoTe.

20. HemojTe aa kopuctute ypehaj ako Ha HeMmy
1MMa NoNIoM/beHUX, AedOPMUCAHMX, HaMYKINX
nnm owTteheHnx aenosa. OaMax npecraHuTe aa
kopuctute ypehaj koju usrneaa owTteheHo unm
HencrnpaBHO paau. YBek nperneaajte ypehaj npe
noveTka paja.

21. Ako je ypehaj yk/byyeH, HeMojTe fa ra octaBsbaTte
6e3 Haa3opa.

22. TlocTynajTe nax/sbMBO Ca ajanTepoMm 3a
Hau3MeHu4Hy CTpyjy. Hukaaa HemojTe aa HocuTe
ypehaj 3a kabn agantepa wnv aa BaguTe yTukad
M3 YTUYHMLE NOBNaYyeH-eM 3a kabn. Yysajre
afanTep 3a Hau3MeHWYHy CTpyjy Aasbe oA u3Bopa
TOMOTE, Y/ba, OLTPUX MBMLIA MU MOKPETHUX
naenosa. OaMax 3amMeHuTe owTeheHn aganTep.
OwTeheHn aganTep Moxe Aa noseha pusmk of
CTpYjHOr yaapa.

Kopuwhetre n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1.  MyHute 6GaTepmjy uckrbyumso nomohy nywaua
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nyHay
KOju je HamerbeH 3a oapeheHy BpcTy 6aTepuje
KOpWCTK ca Apyrom baTtepujoM, MOxe Aa aohe Ao
0racHOCTM Of NoXapa.

2. EnekTpuuHe anarte KOpuUcTUTe camo ca
6atepujama koje cy npeaBuljeHe 3a HUX.
Kopuwhetbe apyrux Bpcra 6atepuja Moxe Aa
13a30Be PU3MK Of MOBPEAE 1 Noxapa.

3. Kana ce 6aTepuja He kopucTu, ApxuTe je
Aarbe o Apyrmx MeTanHux npeameTa, nonyT
cnajanuua, HoBuMha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTakba U APYrMX Manux MeTanHmx
npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje ABa
npuKkrbyyka. Kpatak cnoj namehy npukbyyaka
6aTepuje MOXe Aa AoBeAe A0 ONEKOTUHA Uin
noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6aTepuje u3 e Moxe
WUCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyvajy, nasute
Aa He pofhete y aoamp ¢ koM. AKo cny4ajHo
poheTe y aoaup c 6arepujom, ucnepute Mecto
Aoavpa BoAoM. AKO TEYHOCT Aoche Y ouu,
notpaxute n nomoh nekapa. Te4HOCT Koja
ncuypu 3 batepuje Moxe Aa 13asose uputauujy
WM ONEKOTUHE.

5. Hemojte pa kopuctute 6atepujy unu anat koju
cy owTteheHn unn moandukoBaHu. OwTeheHe
nnm moandukosaHe baTepuje Mory UCMosbUTK
HenpeaBMAMBO MOHalLare Koje MoXe A0BEeCTU [0
noxapa, ekcnnosunje unn pusnka oa 3agobujarba
noepeza.

6. HemojTe ga nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTpMU UM BUCOKOj TeMnepaTtypu. M3narame
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[IOBECTU [0 eKcno3uje.

MpuapxaBajTe ce CBUX yNyTCTaBa 3a NykeHe
M HeMojTe Aga nyHuTe 6aTtepujy unu anat
M3Hap orncera Temnepartype Koju je HaBeAeH y
ynyTcTBMMA. HencrnpasHO Myrerbe NN Mykere
Ha TeMnepaTypama usHaa HaBefeHor orcera
Moxe owTeTuTn 6aTepujy n nosehatn pusmk oa
noxapa.

KOPULUIHEHE N OAPXKABAHE

BEXWYHOI BEHTUITATOPA

12.

3a cBaKy NpuMeHy KopucTuTe oaroeapajyhu
6exunyHn BeHTMNaTop. HemojTe aa kopuctute
BEHTWUNATOP Y CBPXE 3a KOje HUje HaMeHbeH.

Ca ypehajem mory fia ce kopucte Makita ynoxak
NUTUjyM-joHCKe BaTepuje HaBeaeH Y oaerbKy
,CMNELIMOUKALIMIE" y oBOM ynyTCTBY 3a
ynotpeby unu agantep 3a Hau3MeHUYHy CTpyjy.
Kopuwherbe 6uno kaksux apyrux 6atepuja
MOXe Aa Npoy3poKyje pu3unk of noxapa. MyHute
6aTepuje camo ogrosapajyhum nymauem. MNyrbay
KOju ofrosapa jeaHoM Tuny batepuje Moxe
13a3BaTh puU3MK 0f Noxapa kaja ce KOpUCTH 3a
Heku apyru Tun 6atepuije.

YysajTe ypehaj BaH aoMaluaja Aeue u ocoba koje
HWCY 0bydeHe 3a paj ca HuM.

UckmbyunTe ynoxak batepuje u agantep 3a
Hau3MeHWYHy CTpyjy ca u3Bopa Hanajarba

npe oanararba ypehaja, kao v npe obaebarba
nocTynaka nperneaa, oapxasarba unu uniwherba.
OBakBe npeBeHTUBHe 6e3beAHOCHe Mepe
CMambyjy pU3UK 0f CllyyajHOr YK/byuMBaHa
ypehaja.

Kapa He kopuctute ynoxak 6atepuije, yyBajte
ra aasbe oA MeTanHux npeameta. Kpatak cnoj
n3mehy npukbyyaka 6atepuje Moxe Aa aosene
[0 NnojaBe BapHULa, ONEeKOTVHA Uy nodkapa.
MckrbyunTe jeamHuuy u cadekajTe aa ce oxnaan
npe nperneaa, oapxxasarba, Ynwhera unm
ofnararba.

HeMojTe Aa noctynate Hena)JbmBo ca ypehajem
YaK M aKo CTe UCKYCHWN KOpUCHUK. MajTe y Buay
[la caMo jefiaH TpeHyTaK Henaxwe Moxe Aa
[oBefe Ao 036usbHe noBpese.

YBek nocrasute ypehaj Ha paBHy v cTabunHy
nospLunHy. Ako ypehaj nagHe, Moxe da n3asose
noBpeay v Aa ce OLWTETH.

HemojTe ga kopuctute 6artepvje, pogaTtke nnm
npubop koje He npenopyuyje npomssohay ypehaja.
Kopuwhere 6atepuja, pogataka unm npubopa
KOjW HUCY NpenopyyeHn Moxe Aa AoBeae 0
TELIKUX TENECHWX NoBpesa.

Yparute kocy uiu Wupoky oaehy oa
BEHTWUNaTopa. BeHTunaTop Moxe Aa 3axeaTut Kocy
unu ogehy v Npoy3pokyje TenecHe nospeae.
MpoBepuTe Aa v je npekuaay y UCK/by4yeHoM
nosioXajy npe Hero WTo noaurHeTe ypehaj unm
rnoyHeTe Aa ra Hocute. Moryhe cy Hecpehe ako
BaM je NpCT OC/IoreH Ha npekuaay ypehaja
MPUIMKOM HOLLEHa.

HemojTe ga moaudukyjete unm nokywasare ga
nonpasuTe ypehaj unu ynoxak 6arepuje ocum
Ha HauYuH Ha3HayeH y ynyTcTBy 3a ynotpeby u
ofpxaBarbe.
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CEPBUCUPAKE

1.

Camo kBanMdUKOBaHO CEpBUCHO 0cobrbe cMe Aa
cepBucyvpa ypehaj. Ako cepBuC UNK oapXKaBare
BpLUe HekBanudukoBaHe ocobe, Moryh je pusnk
o/ noepege.

3a cepBucupare ypehaja KopucTuTe UCTOBETHE
pesepBHe Aenose. AKo KopuUcTuTe HeopobpeHe Aenose
WK aKo ce He NpuapxasaTe ynyTCTaBa 3a OApXKaBarbe,
Moryh je pusuk o4 CTpyjHOr yAapa uav nospese.
HeMmojTe aa cnanute ypehaj, Yak v ako je Tewko
owTeheH. baTepuje Mory aa ekcnnoavpajy y
nnameHy. Oanoxute ypehaj Ha oTnaa y cknaay ca
JIOKanHUM Nponucmuma.

BaxHa 6e30egHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oAHoce Ha ynoxak barepuje

N

©»

Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTtajre

cBa ynyTcTBa n 6e36eHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6aTtepmje, (2) 6aTtepuju u (3)

npousBopay Koju Kopuctu 6arepujy.

HemojTte pa packnanare ynoxak 6arepuje.

Ako ce BpeMe paaa 3HaTHO CKpaTUIo, oaMax

npectaHuTe ca kopuwherwem. To moxe Aa

[oBefe A0 pu3nKa oA nperpeBakba, moryhux

OneKOoTUHa, Na Yak u ekcnrosuje.

AKO enekTponuT gocne y o4u, ucnepure mx

YMCTOM BOAOM U oAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeae Ao ryouTtka Bupa.

HemojTe fa usasuBate kpaTak cnoj ynowka 6atepuje:

(1) Hemojte poaupuBaTh NpUKIbLYUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknaguwTeHe ynoLika
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTOo ekcepu, HoBuMhu UTA.

(3) Hemojte pa usnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UNU KULLK.

Kpartak cnoj 6atepuje moxe aa poseae

A0 BENIUKOTr NPOTOKa CTpyje, NperpeBatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguuTuTe anat U ynoxak

6aTtepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe

Aa aocturHe unum npemawm 50°C (122°F).

Hemojte Aa nanute ynoxak 6atepuje Yak HW kapa

je 036urbHO owTeheH UnNu NOoTNyHoO noxa6aH.

Ynoxak 6aTtepuje Moxe Aa eKCnnoaupa y BaTpu.

Ma3uTe Aa He UcnycTMTe M He yaapuTe 6atepujy.

HemojTte aa kopuctute owTteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NpeBO3y onacHUX maTepuja.
MpunrkoM KoMepuujanHor NpeBo3a, Hhp. o4
CTpaHe Tpehux nuua u NpeBo3HWMKa, Mopa ce
0b6paTuTn nocebHa naxkrba Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBarba 1 obenexaBara.

Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a Npesos,
noTpebHo je caBeToBaTM Cce Ca CTPYYHAKOM 3a
onacHe MaTtepuje. Takohe obpaTute naxtby Ha
eBeHTYasiHe larbe HalMoHarnHe nponuce.
OmoTajTe TpakoM unn npexkpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6aTepujy Tako aa ce He
MOXe rMomMepaTy yHyTap nakoBaka.

11. Kapa opanaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaguTe ra U3 anarta v o4roxuTe Ha
6e36eaHO MecTo. MpuapxaBajTe ce NoKanHUX
nponucay Be3u ca oanarawem 6atepuje.

12. Batepuje KOpucTUTe camo ca npousBoaMMa
Koje je HaBena koMmnaHuja Makita. MocTaBbarbe
6aTepuje Ha Npov3BOAE KOjWU HUCY ycarnaleHu
MOXe Aa AoBeae A0 rnoxapa, npekoMepHe
TOMNNOTe, eKCrio3uje unn Lyperba enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuopa,
6aTepuja Mopa Aa ce u3BaaM U3 anara.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AI‘IA)KH::A: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6arepuje. Kopuwherbe Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6aTtepuja koje cy u3MereHe Moxe
[ia foBefe Ao nyuarba batepuje, koje Moxe aa
13a30Be noxap, TenecHe nospeae wnu wrety. To he
Takohe NMoHUWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anaTt 1 nyrau.

CaBeTn 3a MakCMMarHo Tpajawe
G6aTepuje

1. HanyHute ynoxak 6aTepuje npe Hero WwTo ce
NoTNyHO ucnpasHun. CBaku NyT NpekuHuTe paa
ca anaToMm U HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kana
npumeTUTE Aa je cHara anata cna6uja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO MyHWUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenyrwaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. TMyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha CO6HOj
Temnepatypu usmely 10°C un 40°C (m3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe Bpeme (BulLe oA LecT
meceLm).

OnuncC AOEJIOBA

» Cnukal
[lyrme 3a ykbyuuBare/ 2 | Ayrme 3a npomeHy 6p3vHe Basayxa 3 | Ayrme Tajmepa 3a ayToMaTcko
UCK/byYMBatbe UCKIbyUMBake
[Ayrme 3a ocumnupare 5 | WHpvkaTop 6p3vHe Basayxa 6 | WHankaTop TajMepa 3a ayToMaTcko
UCKIbyUMBake
TNexwuwwTe 3a 6aTepujy 8 | YTuuHuua og 15V jenHocmepHe 9 | ApanTep 3a Hau3MeHWYHy CTpYjy
cTpyje
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ONMnUC HAYUHA

OYHKUMOHUCAHA

AI'IA)KH:A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKumja ypehaja yBek npoBepute ga nm cte
UCKIbyuunu ypehaj u yknoHunu 6atepujy.

MocTaBrbatbe U ykakake ynollka 6atepuje

AI'IA)KH:A: OpxwuTte uBpcTo ypehaj u ynoxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe Unu yknawarte
ynoxak 6arepmje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He ByaeTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCK/IU3HYTU U3
PYKY, OLUTETUTYU Ce NpW Nasy 1 NOBpeanTy Bac.

[la 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, u3syuute ra u3 ypehaja
[OK KIM3akbeM noMepate AyrMe Ha Npear0j CTpaHu ynoLka.

[a bucte noctaBunmn ynoxak 6arepuje, nopaBHajte
jesnuak Ha HeMmy ca xneboM Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mMecTo. l'ypHWTE ra Ao Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LIK/boLare. AKO MoXeTe Aa
YOUMTE LipBEHWN UHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHn Ayrmeta,
TO 3HauM a ynoxak 6atepuje H1je NOTNYHO 3aK/byyaH.
» Cnuka2: 1. LpseHn nHavkatop 2. [lyrme 3. Ynoxak
6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBek A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHANKATOP HE BUAW.
Y CynpoTHOM, OH Cily4ajHo Moxe mcnactu u3 ypehaja
1 NOBPEANTM BaC UK Heky 0coby y BaLloj 61MsuHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny ga nocraserbare
ynoxak 6atepumje. AKO y/IOXaK He MOXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4u [a ra He nNocTassbaTe UCMPaBHO.

Ao je Bahetbe ynollka 6aTepuje oTeXxaHo, norypajre ra
ca 3afre CTpaHe 0K K/lu3akeM nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM yroLuKa.

» Cnuka3

lMpuka3 npeocTanor kanauuteta barepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uUHOUKamMopom
» Cnukad: 1.MHankaTopcke namnue 2. [lyrMe 3a nposepy
MpuTnCHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynowky 6aTtepuje aa bucre

npukasanu npeoctanu kanauuter 6atepuje. NHANKaTOpCKe
namnuue he ce yK/by4nTH Ha HEKONMKO CEKYHAN.

WnavkaTtopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| !| KanauuteT
CeeTtnu UckrbyyeHo Tpenhe
I On 75% po
100%
I 0Op 50% fo
75%
I On 25% no
50%
I 0an 0% mo
25%
' Hanynute
6atepujy.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n KanauuteT
CeeTnu UckmbyveHo Tpenhe
|:| Moryhe je aa
je 6atepuja
ti

nocrana
HencnpasHa.

gonn

HAMOMEHA: Y 3aB1CHOCTM 07 ycnioBa kopuliherba
1 TeMmrepaType OKOSIMHE, NPUKasaHu KanauuteT
MOXe [JoHeKs1e [1a Ce pa3/inKyje o CTBapHOT.

Cucrem 3a 3awTuty ypehajal

6atepuje

OBaj ypehaj je onpemr/beH cucteMoM 3a 3awTuty. OBaj

CUCTEM ayTOMaTCKW Mpeknaa Hanajake MoTopa kako 6u

npoAyXuo Bek Tpajarba ypehaja u 6atepuje. Ypehaj he

Ce ayToMaTCKW 3ayCTaBWUTW TOKOM paja ako ypehaj unm

6aTepuja aocnejy y Heko of cneaehux crarba.

. 3awTuTa oa npeonTtepehema: Kaaga ce ypehajem
pyKyje Tako Aa Tpowun NpekoOMepHY KONMUYNHY
cTpyje, ypehaj he ce aytomaTtcku 3aycraButu 6e3
yno3opera. Y 0B0j cUTyaumju, uckibyunte ypehaj
W NpecTaHuTe ca ynoTpeboM koja je aosena Ao
Herosor npeonTepeherba. 3atum YKbyuute
ypehaj fa bucTte ra NOHOBO MOKPEHYIN.

. 3awTuTa oA nperpesarba: Kaga ce ypehaj
nperpeje, aytomaTcku ce 3aycrasrba. Cayekajte
fia ce ypehaj oxflaan npe Hero LTO ra NMoHoOBO
yKIbyuuTe.

. 3alwTuTa o4 NPeKoMepHOr Npaxmetba: Kaaa
ce kanauuTteT 6aTepuje cMarbu, ypehaj ce
ayToMaTCku UcKbydyje. Ako ypehaj He paau vak
HW KaZia NpUTUCHETE NpeKnaaY, YKIIOHWUTE ynoxak
6aTepuje u3 ypehaja v HanyHuTe 6atepujy.

YKIbyunBame/UcKIbyumBame

BeHTUNnartropa

MpuTHCHUTE AyrMe 3a YK/byunBame/UCK/byurBame Aa
6ucTe ykbyunnu BeHTunaTop. MoHOBO NPUTUCHUTE
[lyrMe 3a yK/byuvBakbe/UCK/byunBare fa bucre
UCKIbYYUIN BEHTUNATOP.

MpomeHa 6p3nHe Basayxa

MpuTucHuTe Ayrme 3a NpomeHy 6p3nHe Bas3ayxa A0K
BEHTUNaTop paau. bpavHa Ba3ayxa ce nosehasa
CBaKkWUM MpUTUCKOM Ha ayrme. Kaga ce nputucHe
ayrme npu Hajsehoj 6p3unHy Basayxa, OHa ce Bpaha Ha
HajHWXM HMBO. Kapaa ce nokpeHe, 6eX1YHN BEHTMNaTop
paav Ha 6p3uHKM Koja NpeTxoaHo n3abpaHa.

» Cnuka5: 1.[lyrme 3a npomeHy 6p3uHe Ba3gyxa
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MopelwaBawe yrnarnaee BeHTuUnaropa

Yrao rnaee BeHTUNaTopa MoXxe fa ce NoAecy pyyHo. [naBa BEHTUNATopa MoXe Aia Cce MnocTasBu y nosoxaje

npuKasaHe Ha cauum.
» Cnukab

| OBABELUTEHE: Hemojte ga okpeheTe rnaBy BeHTUNaTopa noa yrrom Koju Huje npeasuhjeH.

Ocuunupane rnaBe BeHTUNaTopa

AI'IA)KH:A: [oK rnaBa BeHTUNaTopa ocuunmpa,
CK/IOHWTE CBe NpeaMeTe Ha HeHoj NyTarbu. bexunynn
BEHTMNIATOP MOXe Aa Ce OAryPHe TOKOM OCUMInparba
1 fa nagHe.

AI'IA)KH:A: HemojTe aa 3aycraerbaTe ocumnuparbe
TaKo WTo heTe yxBaTUTM rNaBy BEHTUNATOPA.

YBek nputucHUTe oaroBapajyhe ayrme aa éucre
3ayCTaBUIn oOCUMNNpakbe.

MpuTucHWTE ayrMe 3a ocumnmnparbe aa bucre
NOKPEHYNN OCUMAMParbe rnaBe BeHTunaTopa.
MpuTUCHWTE AyrMe NOHOBO Aa 6uCTe 3aycTaBuam
ocumnuparse. BeHTunatop nounke Aa ocuunupa

o[ TPEHYTHOI MOJI0Xaja kaaa ce NpUTUCHE AyrMe 3a
ocumnuparse. [naBa BeHTUNaTopa ocuunmpa y oncery
oA 90 creneHun.

» Cnuka7: 1.[lyrme 3a ocumnvparse

HAMOMEHA: Y 3aBMCHOCTM 0f nonoxaja rnase
BEHTWNaTopa, ocuunnpare Moxaa Hehe 3anoueTn
ofjMax HaKOH MPUTWUCKa Ha AyrMme 360r MexaHu3Ma
ocumnuparba.

Tajmep 3a ayTomaTtcko

UCKIby4YnBam-€

MpuTucHWUTE ayrMe TajMepa 3a ayToMaTcko
UCK/by4YMBaHbe AOK BEHTUNATOP paav. BpemeHcku
nepvoz TajMepa 3a ayToMaTCKO WCK/byduBarbe ce
MeHba CBakuM MPUTUCKOM Ha ayrMme (1 caT/2 caTa/4
caTa/vckbyyeHo). Bpoj ncroa ceakor nHamkaTopa
TajMepa 3a ayToOMaTCcko UCK/byYMBakb-€ O3HaYaBa caTte
[0 VCK/byYmMBarba BeHTMnaTopa. MHaukaTtop Tajmepa 3a
ayTOMaTCKO UCK/bYYMBaHE Ce UCKIbyYyje HakoH HeKor
BpeMeHa.
» Cnuka8: 1. lyrmMe TajMepa 3a ayToMaTCKo
UCK/byYMBaHe

HAMOMEHA: Y 3aBMCHOCTM Of TUMa Y/oLwKa
6aTepuje n npeoctanor KanauuTerta, TajMep 3a
ayTOMaTCKO CK/bY4MBaHE MOXE Aa Ce aKTBMpa
paHuje Hero LWTO je NoAeLIeHo.

Kopuwhene agantepa 3a

Hau3MeHWUYHy CTpyjy

AYN030PEHE: Hvkaaa HemojTe Aa KopucTuTe
ypehaj ako cy kabn unum ytukad owtehenu.

A\YIMO30PEH-E: Hemojte fia pykyjete yTukauem
MOKPUM UMM MacHUM pykama.

M\YMNO3OPEHE: HemojTe na octasbate
apanTep 3a HaU3MEHWUYHY CTPYjy UCKIbYYeH U3
ypehaja ako je Npuk/by4eH Ha MPEeXHO Hamnajaroe.
Mana Aeua Mory fia cTaBe yTviKay Moj HarnoHOM y
ycTa 1 Aa ce nospeae.

A\YINO3OPEHE: HemojTe pa crasmate
yTUKay nog HanoHoOM wunu kabn y ycra. To Moxe Aa
npoy3poKyje CTpyjHun yaap.

Y6auuTe yTukay agantepa 3a HausMeHWuHy CTpyjy
oa 15V jegHocMepHe cTpyje y yTuunHuuy og 15V
jeaHocMepHe cTpyje, a 3aTUM NOBEXWUTE apanTep ca
MpEeXHUM HanajareM. YBepute ce fa ce HOMUHANHU
HamMoH ajanTepa noayAapa ca HOMUHANHWUM HanoOHOM
MpEXHOr Hanajarba.

» Cnwuka9

HAMOMEHA: Kapa nosexeTe aganTep 3a
HausMeHW4Hy cTpyjy, ypehajy he 6utn notpebHo 3-5
CeKyHAM fia ce MoKpeHe.

HAMOMEHA: AganTtep MOXe Aa npousseae
LUIKpMMaBu 3BYK 40K ce ypehaj Hanaja nomohy rera.
To He yTuye Ha paa ypehaja.

HAMOMEHA: Yak v kaga ypehaj paau y pexumy
Hanajarba jeJHOCMEPHOM CTPYjoM, ayTOMaTCKu

ce npebalyje Ha HaM3MeHWYHy CTpyjy Kaja ra
NPpUKIbYYUTE Ha MPEXHO Hanajakbe.

HAMOMEHA: Kaga ce 6exuyHu BeHTUnaTop
npebaum 13 pexuma Hanajarwa jeaHoCMepHOM
CTPYjOM Ha HausaMeHu4Hy n obpaTtHo, 6p3nHa Basayxa
MOXe NPMBPEMEHO [ia Ce MPOMEHN.

HAMOMEHA: AganTtep 3a HausMeHW4Hy CTpyjy He
nyHu 6aTtepujy ypehaja.

OAPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca nperneaom
unu oppxaBawem ypehaja, 06aBe3HO UCKIbyunuTe
ypehaj, uckrbyunTe ra U3 MpexHor Hanajawa u
YKINOHUTE yrnoxak 6aTepuje.

OBABELLUTEHE: Hukag HemojTe Aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeactBa. Moxe pohu go ryéutka 6oje,
Aedopmaumje unm owrtehemwa.
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BE3BEJAH v NOY3[AH pap anata rapaHTyjeMo
CaMo aKo rMorpaBKe, CBAKO [PYro oApXasare un
nojeluasatrbe, Npenycrute onawheHom cepeucy
KoMnaHuje Makita nnu dabpuukom cepsucy, y3
ynoTpeby opurrHanH1x pe3epBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OnwrTe ogpXxaBawe

Kapa ce ypehaj oxnaan, YNCTOM KProM YKIOHWUTE
NpsbaBLWTHHY, NPALUNHY, YIbe, Ma3nBO UTA.

A Y1030PEHE: 3avena [lenosa ce BpLM caMo
y OBnalwheHnM CepBUCHUM LieHTpUMa.

Yuwhewe BeHTUNaropa

AI'IA)KH:A: O6GaBe3HO UCKIbY4UTE BEHTUIIATOP

ONnUMNOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npubop cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca Makita ypehajem
OornM1caHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa Aoseae
[l0 TenecHux noepepaa. [loaaTtHy onpeMmy unn npuéop
KOPUCTUTE UCK/bYYMBO 3a NpeasuiheHy HaMeHy.

[a bucre pobwnu BULWTe AeTarba y BE3W ca OBUM
npubopom, obpaTuTe ce IOKaTHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMnaHuje Makita.

. Makita opurnHanHa 6atepuja u nyrbay

HAMOMEHA: MojeanHe ctaBke Ha MCTU Mory
6UTW yKJbydeHe y caapkaj nakoBarba anarta kao
cTaHpapaHa onpeMa. OHe ce Mory pasnMkoBaTut of

3eMJ/be [0 3EMJbE.

ca MpexHor HanajaH,a npe ckupgawa WTUTHUKA.

[a bucTe oUnCTUNN YHYTPaLLHOCT NoKnonua

BEHTWNATOPa, YKIOHWTE ra Ha cnefehn HaumH.

1. OpBwjTe 3aBpTak Ha nonehuHM noknonua
BEHTMNaTopa.

» Cnuka10: 1.3aBpTar

2. OkpeHuTe mokional, BEHTMNATOpa Haneso U
YK/IOHWTE ra Kafa ce 03HaKe NoK/Ione Kao Ha
nnycTpauujn.

» Cnuka11: 1. O3Haka

» Cnukal2

MpebpuiunTe BEHTUNATOP M NMOKONaL, BEHTMNATOpa
KPrOM NOKBALLEHOM CarnyHWULIOM.

[la 61cTe NOHOBO MOCTaBMAM MOKIOMNaL, BEHTUNATOPaA,
NPUMEHUTE MOCTYMaK yKnakbakba 06pHYTUM
penocnenoM. Kaaa noknonat, BEHTUNATOpa yNerHe y
nexuwuTe, Tpeba Aa ce uyje ce WKboLakbe.

AI‘IA)KI-bA: Mpe ynoTtpe6e yBek npoBepuTe Aa nu
je noknonau BeHTUNaTopa npuyspliheH.

AI‘IA)KI-bA: [No6po npuuBpcTUTE NoKnonawy
BeHTUnaropa. AKo je noksonal, BeHTunaTopa cnabo
WK HeMpaBwiHO NpuyBpLIheH, MoXe Aa ce 0ABOju
0f1 BEHTMNIATOPaA M NPOY3poKyje TenecHe nospeae
nnu owTtehere ypehaja.

OBABEILLUTEHE: Us6eraeajte ga npumetyjete
npeKoMepHy cuny NPUIIMKOM pyKoBakba
noknonuem BeHTUNaropa. To MOXe [A0BECTU [0
JIOM/bEHbA.

[a 6ucte cnpeunnu noxap v nabere, cayekajte aa
ce ypehaj moTnyHO Oxfaav Npe Hero LITO ra OANoXKHUTE.
HemojTe ga yysaTe npa3Hy 6aTepujy TOKOM Ayxer
BPEMEHa jep Tako MOXe Aa Ce CKpaTu HeH paaHu Bek.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

. Eyponagarbl nanaanaHywbinap ywiH: byn KypbiniFbiHbl 8
YKoHEe ofaH XKOoFapbl XacTarbl 6ananapapblH xaHe du3mnKanblk,
CEHCOpPJIbIK HEMECE aKbl/i-OM KabineTi TeMeH HeMece TaXxipubeci
MeH 6iniMi eTicnenTiH agamaapablH onapFa KypblIFbIHbI
Kayinci3 namaanaHy Typanbl Hyckaynap 6epinin, 6akbinaHFaH
XKoHe Kayin-kaTepAi TYCiHreH »araanaa navaanadybiHa 6onabl.
BananapapbiH KYpbIIFbIMEH OWHaybIHA 0N 6epMeHi3. Tasanay
XXOHe TeXHWMKanblK KbI3MET KOPCETY XXyMbICTapblH 6ananapra
epecekTepaiH 6akblnaybIHCbI3 OpbiHAayFa 60n1Manpl.

. EyponagaH 6acka aliMakTapAarbl NanaanaHylubliap ywiH: byn
KYPbINFbl OnapAblH, KayincisairiHe xayanTbl aaaM KYpbUIFbIHbI
naviganaHy 6orblHWA KaaaFanay Xyprisin, Hyckaynap
bepMeitiHILE AeHe, ce3iM HEMECE aKbin-O1 KabineTTepi wekTteyni,
COHZal-aK Taxipubeci MeH biniMi eTKinikcia TynFanapra (COHbIH
iwinge 6bananapra) NaraanaHyra apHanMaraH. bananapabiH
KYPbI/IFbIMEH OMHaMayblH KaaaFanay Kaxer.

TEXHUKAJIbIK CUNTATTAMAJIAPBI

Byn xengeTkiw 3 XbINAaMAbIKTLI 6ackapy Kyieci, xenaeTkiw GacTuerinii Tepbenici xaHe aBTOMaTTbI TypAe OLWETIH Talkmep
yHKUMANapbIMeH XababikTanfaH. Kyart kesi petinae Makita akkymynsTop kapTpuaxin Hemece AT apanTepiH naitaanaHyfa Gonaabil.

Ynri: DCF203

HomuHanabl kepHey 14,4B/18BTT

AT apanTepi Kipici 100-2408B, 50/ 60 Iy, 1,2 Amakc.
LUbIFbICHI 15B,2,5A

Onwemaepi (¥ x E x b) 140 x 333 x 447 MM

Tasa canmarbl (aKKyMynsTop KapTpuaXiH KocnaraHaa) 1,9kr

. 3epTTey MeH a3ipneyaiH Y3aikci3 barnapnamacbiHa GalinaHbiCTbl OChl KYXaTTarbl TEXHUKASbIK CUMaTTaMasnap eckepryci3 e3repTinyi MyMKiH.
. TexHukanblK cunatTTamManapbl 9p enge ap TypAi 601ybl MyMKiH.

Xapampbl akkymynsTop KapTpUaXi MeH 3apsaTay KypbUlFbicbl

AKKyMYnNSTOp KapTpuaxi 14,4B TT ynrici BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18 BTT ynrici BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
3apsiaTay KypbInFbiChl DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Xorapblga 6epinreH akkyMynsiTop KapTpuKAepi MeH 3apsaTay KypbiiFbinapbiHbiH Keibipi ci3ain Typbin
)KaTKaH epiHidre 6ainaHbICTbl KOMMKETIMCI3 601ybl MYMKIiH.

AECKEPTY: Tex XKOFapblaa atanfaH akkyMymsiTop KaTpuaxkaepi MeH 3apsiaTay KypbinfbinapbiH FaHa
nanganaHbiHbI3. AKKyMy/IATOP KapTPUIKAEPI MEH 3apsiATay KypbilFblnapbiHbiH 6acka TyprepiH naganaHcaHbis,
apaKat anyblHbl3 XSHE/HEMECE 8T LUbIFYbl MYMKIH.
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AKKYyMYNATOPAbIH XXYMbIC iCTeY YaKbITbI

Keneci kecte Makita koMNaHUsICbIHbIH KEMBIp akKyMynsTop KapTpuakaepiH KaMTuabl. TonbiKTal 3apsaTanFaH
AKKYMYNATOP/AbIH €CeNTENIreH XYMbIC ICTeY YaKbITbl KeSIeCi KecTeae KOpCeTiNreH:

Ynrici AKKYMYNATOP KapTpuaxi Aya aFbIHbIHbIH Xbl/IAaMAbIFbl
TemeH Opraua XKorapbl
DCF203 BL1460B 770 MuH 445 MUH 275 MWH
BL1860B 1155 MuH 700 mMuH 430 MUH

TeMeHze xabablkTa naiifanaxbinraH 6enrinep KepceTinre.
KonaaHap anabiHAa onapAblH MarblHACkIH TYCIHIM anblHbi3.

MaiiganaHy »eHiHAeri HyCKaymbIKTbl OKbIM

@ ||_!‘_7_|| LbIFbIHbI3.

\/ﬁ/ Ni-MH Tek EO enpiepi ywiH

Li-ion OneKTp >abAbIFbIH HeMece akKyMynsTop
610rbIH TYPMBICTBIK KOKbICNEH Bipre
TacTamaHbl3! INeKTPAiK XSHe NeKTPOHAbIK
xabablKTap MeH GaTapesnap XaHe
aKKyMynaTop/iapAbl KSAEre xapary XsHe
6aTapesinap MeH akKyMynsTopnapablH
KanAblKTapbl XXaHe onapabl YITTbIK
3aHHaMara calikec KonaaHy eyponanbik
AMpeKTMBanapblHa CONKeC Kbi3MeT eTy
Mep3iMi asKTanFaH 3nekTpnik xababiKTap
MEH aKKyMy/IATOpNap XaHe akKyMynaTop
6nok(Tap)bl 6enek xuHanbin, Kopluara
opTara 3usiH KeNTIpMENTiH KaiTa erHaey
MeKeMeciHe KanTapbinybl kepek.

Tek EO enpepi ywiH

Ocbl BHIMAI TUICIHLWE KaAere xapaTy

Byn 6enri ocbl eHiMai EO aymarbiHaa

6acka TypMbICTbIK KanablkTapMeH 6ipre
KaAere xapaTyra 60MaTbIHAbIFbIH
KepceTepi. KoplaraH oprara Hemece agam
NeHcayrblFbiHa KanablkTapabl 6akbinaycsi3
XotoaaH 6onaThiH bIKTUMAN 3UAHALI
6onabipMay MakcaTbiHA@ MaTepuanblk
pecypcTapAbl TypakThl kalTa naitfanayra
bIKMan ety yWiH onap/asl XayanTel Typae
KaitTa eHAeHi3. MaliganaHbinFaH KYpbiiFbiHbl
KaiTapy YWiH kaiiTapy XaHe XuHay Xylienepix
naitflanaHblHbl3 HEMeCe BHiM CaTbiM anblHFaH
caTyLblFa xabapnaceiHpiz. Onap 6yn

OHIMAI 3KOMOTMs YWiH Kayinci3 KaiTa eHaey
MaKcaTblHAa Kabblnaaybl MyMKiH.

ongaHy MmakcaTtbl

KypbI/Fbl @ya aFbiHbIH TyZbIPY YLUiH dKacanFaH.
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KAYINCI3AIK BOMbIHLLA

ECKEPTYINEP

Ayblp xapakaTTbiH anfblH any YiWiH naiiaanany anaplHaa
6apnblk eckepTynep MeH Hyckaynapabl OKbiM, TYCiHIN anblHbi3.
Byn HyckaynblK Kayincisaik eckepTynepiH xaHe
cakTblK lWiapanapblH, KypacTbIpy, nanaanany,
TeKcepy XXaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
npoueaypanapbiH Kapay ywiH kaxeT. Ocbl
HYCKaynbIKTbl 6onawakra nanaanaHy yuwiH Kayincia
XoHe Kypfak Xepae cakran KOWbIHbI3.

KAYINCI3AIKKE KATbICTbI

MAHbI3Obl H¥CKAYJIAP

DneKTp KypblnFbliapbiH NanganaHy KesiHae Herisri
CaKTbIK LWapanapblH, COHbIH ilWiHAe Keneci Wwapanapabl
oapaaiibiM OpblHAAY KAXKET:

OCbl K¥PbINFbIHbI MAXOANAHY

ANAbIHOA BAPIIbIK
H¥CKAYJAPAbI OKbIMN WbIFbIHbI3.

ECKEPTY

©pT, TOK COfy Hemece XapakaT any KayniH asanTy yLwWiH:

1. Kypanabl aHbblp acTblHAa KanablpMaHbl3.
BenmMe iwiHae cakTaHbi3.

2. Kypanabl oViblHWbIK peTiHAe nanaanaHyra
6onmanabl. Kypan 6ananapablH aHbiHAA
naliganaHbinFaH Kesge, MyNAeM Kapaychi3
KanablpMaHbi3.

3. Kypanabl Tek ocbl HyCKaynblKTa KepceTinreHaen
naganaHbiHbi3. OHAIPYLI yCbiHFaH
KOHAbIpManapabl FaHa naiiganaHblHbi3.

4. 3akbiMAanFaH akKyMynsTopAbl naiaanaHbaHbis.
KypbInFbl TYCiN Kany, 3akeiMaany, Aanaaa
Kany Hemece Cyra TYCin KeTy canfapbliHaH
XKYMbIC icTeMece, OHbl 6i3fiH KbI3MET KepceTy
OpTanbIFbIMbI3Fa KalTapbIHbI3.

5. KypblniFblHbI CY KOMIMEH YCTaMaHbI3.

CaHblnaynapfpl Ke3 KenreH 3aTrneH XannaHbl3.

7.  Law, KeH KuiM, caycak >oHe AeHeHiH 6acka
6apnbik 6enikTepiH caHbinaynap MeH KosFanmarbl
6enwexTepre XakblHAATNAHbI3.

8.  AkkymynsiTopabl anmac 6ypbiH, 6apnbik 6ackapy
3M1EMEHTTEPIH BLUIpiHi3.

9.  OHaipywi kamTamacekl3 eTkeH AT aganTepi MeH
3apsiATay KypblFbICbIH FaHa nanaanaHbiHbi3. by
KYPbI/IFbIFa COMKEC KENETIH KepeK-KapakTapabl
6acka KypbinFblnapMeH naiaanaHFaH Kkesae Kayin
TOHYi MYMKiH.

10.  AKKyMynSTOp KapTpuUAXiH CbIpTTa 3apsaTaMaHbI3.

11. ©pTTeH XaHe bICTbIK TeMNepaTypaAaH CaKTaHbI3.

12, DnekTp KypanblH aiiHanacbliHaa Te3 TyTaHaTbliH
CyMbIKTbIKTap, ra3fap HeMece WaH CUSKTbI
3aTTapAaH TypaTbiH allblK XasblH, WipiHAinep
opTacbiHAA HeMece XapbinbIC Kayni 6ap optanapaa
naliganaHbaHbl3. KypbliiFbl WaHabl HeMece rasabl
TYTaHAbIPATbIH YWKbIHAAP LUblFapajbl.

13, KypbliFblHbIl XYybIHaTbIH 66/1Me CUSKTbI biSTFanbl
opTanapfa el yakbiTTa nanganaHbaHbi3.

14.  Byn KypbinFbl TeK FUMapart ilWiHae naipaanaqyra
apHanFaH. KypbliFblHbI FUMapaT CbipTbiHAA
naipanaH6aHbI3.

o
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

KypbiniFbl TYPMBICTbIK MaiifanaHyrFa apHasFaH.
MaipanaHy anablHAa naipanaHynbiH JkoHe
3apsaTay KYpbIIFbICbIHbIH HYCKayblKTapblH
MYKMSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

KanbinTaH TbiC apekeT GalikanFaH xaraaiiaa,
navipanaHyabl fiepey TOKTaTbIHbI3.

KypbInFbIHbI TYCipin HEMECE COFbIM ancaHbi3,
nalipanady angplHaa XapblKTapablH Hemece
3aKbIMHbIH 6ap->KOFbIH MYKUSIT TEKCEPIHI3.
KypbInFbiHbl New Hemece 6acka Kbidy ke3aepiHe
XaKblHAATMNaHbI3.

CbIHFaH, MailbickaH, XapbinFaH Hemece 3aKbiMaanFaH
6Geniktepi 6ap 6onca, naitaanaHbaHbi3. Kes kenreH
KONIMEH 3aKblMAanFaH Hemece KanbinTaH ThiC XKYMbIC
iCTEMTIH KypbINFbINApAbI NaifanaHyaaH ansin Tacray
KaxeT. Op KoNAaHbIC anablHaa KYpbinFbiHbl TEKCEPIn
LUbIFbIHBI3.

Kypanabl TOKKa KOCynbl KyWiHAE Kapaychi3
KanablpMaHbi3.

AT apanTepiH OpHbIMEH NaiiaanaHbiHbI3. AganTtep
CbIMbIH KYPbIIFbIHBI TacbiManaay YyLliH Hemece
po3eTkafaH Cyblpy YLUiH naiaanaH6aHbI3.

AT apanTepiHe bICTbIK 3aT, Mal, 6TKip XWUeK
HeMece Ko3FanMasbl 6enwekTep TUMeyi kepek.
3akbIMpanFaH agantepai Aepey anMacTbipbiHbi3.
3akblMaanFaH agantep TOK COFy KayniH
apTTbipaabl.

AKKYMynNsiTOpMEH XyMbIC iCTEUTIH Kypanabl
nanpanany xoHe KyTiMm xacay

1.

Tek eHAipyLi KepceTKeH 3apaaTay
KYPbINfbiCbIMEH 3apAATaHbI3. bip akkymynsTop
6norbiHa COMKEC KeNeTiH 3apsiaTay KypbUIFbIChIH
6acka akkyMynsTop 6110rbIMEH NaiaanaHy epT
KayniH TyAblpybl MyMKiH.

AnekTpnik KypanaapAbl TeK KepceTinreH
aKKyMynsiTop 61oKTapbiMeH nanAanaHbliHbI3.
Kes kenreH 6acka akkyMynstop 6/1oKTapbiH
naifanaHy Xapakat any MeH epT LUbIFy KayniH
TYAbIPYbl MYMKiH.

AkKyMynsiTop 6norblH nanaanaH6araH kesge,
OHbI Kafa3 KbICTbIpFbIWTap, TUbIHAAP, KinTTep,
werenep, 6ypaHaanap cUsiKkTbl MeTann 3aTTap
MeH Gip KnemMmMagaH ekiHuwiciHe KocblnbIC
)acay MyMKiH 6acka WwafblH MeTann 3aTrapAaH
aynak ycTaHbI3. AKKyMynsTop KneMManapblHbIH
KbICKa TyWbIKTaybl KYMiK WanyFa HEMECe epTKe
9Ker COFybl MYMKIH.

Oypbic nanganaH6araH kesge
aKKyMynsaiTopAaH CYWbIKTbIK aFybl MYMKiH; TUin
KeTneyre TbipbiCbIHbI3. Erep abaicbizga Tvin
KeTCeHi3, CyMeH wwanbiHbI3. Erep cynbIKTbIK
Ke3re TUreH 6onca, MeAULIMHANbIK KOMEKKEe
KYFiHIHi3. AKKyMYNSTOPAQH WbIKKAH CYMbIKTBIK,
TiTipkeHy HeMmece KkyWikke ceben 60Mybl MyMKIH.
3akblMaanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynsiTop 6norbiH naiaanaH6aHbI3.
3aKbIMaanFaH Hemece e3repTifreH
AKKyMynsTopnapAaH HITUXeCIHAE epT, XKapblbiC
HeMece XapakaT any KayniHe 9KeneTiH KyTrnereH
aFaannap TyblHAaYbl MyMKiH.

AkKymynsaTop 6norbiH Hemece Kypangbl oT
Hemece WaMafaH ThbIC XOfapbl TeMnepatypa
WbIFapaTbiH 3aTTbIH XaHblHa KOMMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH XoFapbl
60onca, xapblybl MyMKIH.

3apsagTayra KaTbICTbl HycKaynapAabiH
6apnbifbiH OpbIHAAHbI3 XXaHEe aKKyMynATop
6norbIH HeMece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH TemnepaTypa ayKbIMbIHaH TbIC
3apsaTamanbi3. [lypbic 3apsiaTamanMaca
Hemece KepCeTinreH ayKbIMHaH TbIC
TemnepaTypaja 3apsiaTanca, akkyMynsTop
3aKbIMAANYbl XXSHE 6pT LUbIFY Kayni apTybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPIbI XXENAETKILUTI
MANOAINAHY XXOHE OFAH KYTIM

KOPCETY

10.

11.

OpblHAANATbIH XXYMbICKA COVKEC KeneTiH
AKKYMYNSTOPbI XKeNAETKIWTI naiaanaHbiHbI3.
XenpeTkiwTi TaraliblHAaNFaH MakcaTbiHaH 6acka
MakcaTTapAa navganaHbaHbi3.

KypblnFbl ocbl HyckaynblkTbiH "TEXHUKAJIBIK
CUNATTAMANIAP" 6enimiHae cunatTanFaH
Makita IMTUIR-MOHABI aKKYMYNSTOPbI apKbl/ibl
HeMece AT azganTepi apKbiibl JKYMbIC iCTensi.
Ke3 kenreH 6acka akkymynstopnapabl
na|7|/:|anaHy ©pT WbIFY KayI'IiH TyAblpybl MYMKiH.
AKKyMyﬂﬂTOpﬂap,qbl apHal)'IbI 3apsaaray
KYPbIIFbICbIMEH FaHa 3apsiATaHbI3. Bip
aKKYMYNSITOPFa COMKEC KeneTiH 3apsaTay
KYPbIIFbICbIH 6acKa AKKYMYNATOpMEH nal‘/'manaHy
epT KayniH Tyablpybl MYMKiH.

KongaHbinMaliTbiH KypbinFbinapasl 6ananapasiy
»aHe 6acka Aa apHalbl OKbITyAaH eTnerex
aaamMaapablH KOMbl XXETNENTIH XepAe cakTaHbI3.
KyYpbINFbIHbI CaKTay, TEKCEPY, TEXHUKANbIK Kbi3MET
KepceTy Hemece TasanayaaH 6ypbiH akkyMynsTop
KapTpUAXiH xoaHe AT aganTepiH KyaT Ke3iHeH
axblpaTbiHbi3. OCbIHAaM anabiH any wapanapsl
KYPbINFbIHbIH KE3AENCOK iCke KOChINY KayniH asaiTazbl.
AKKYMYNSTOP KapTpUIKiH naiaanaHbaraH kesae
OHbl 6acka MeTann HbiCaHAapFa XaKbiHAATMNAHbI3.
AKKYMYNSTOp KnemMManapbiHbIH, KblCKa
TYMbIKTanybl KyWiK Wanyra HEMece yLWKbIHAAPFa,
©pTKe dKen COFybl MYMKIH.

Tekcepy, TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy, Ta3anay
HeMece cakTayAaH 6ypblH KYpbIiFbIiHbI KyaT
KO3IHEH @)XXbIPaTbIHbI3 XSHE CybITbIN KOMbIHbI3.
Kypbl/IFbINIapMEH XKYMbIC iCTeyAe XaTTbIFbIM anFaH
COH, HEMKYpaiiNbl KapamaHbl3, SpAalibIM Kbiparbl
60nbIHbI3. Bip cekyHa Hasap ayaapmay aybip
Kapakar YLUiH XETKiNiKTi EKeHiH ecTe YCTaHbI3.
KypbinFbiHbI 8pAaiibiM TErIC XaHe OPHbIKTHI BeTke
KOWbIHbI3. KypbinFbl Kynaca, Xeke xapakarka Hemece
KYPbINFbIHBIK 3aKbIMAANybiHa 9KeNyi MyMKiH.

Ocbl KypbINFbIHbIH BHAIPYLUICI MaKy/iAaMaraH
aKKyMynsaTopnapgapl, KOHAblpManapasl

HeMece Kepek-)xapakTapAabl NnanganaHb6aHbi3.
MakyngaHbaraH akkyMynsTopnapabl,
KOHAbIPManapabl HEMece Kepek-XapakTapabl
naliganaHy ayblp xapakaTtka aKenyi MyMKiH.
LWawTbl Hemece wapd cnsaKTbl 60C KMiMAi
XKeNAeTKiLKe XaKblHAaTNaHbl3. Onap xengeTkillke
€HiM KEeTin, XXeKe xapakaTtka aKkenyi MyMKiH.
KypbIFbiHbI XXMHAY HeMece TacbiManaay
angblHAa aybICTbIPbIN-KOCKbIL OLWipyi Kyiiae
eKeHiHe Ke3 XeTki3iHi3. CaycaFblHbI3abl
aYbICTbIPbIN-KOCKbILLKA KOMbIM, KypbIIFbIHbI
TacbiManzay XxasaTabiM OKWFanapra aKenesi.
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12, KypbInfFblHbl HEMECE aKKyMyNnsTop KapTpuaKiH
navipanaHy XsHe KyTiM KepceTy HyckaynapbiHaa
cvnaTTanFaHHaH 6acka XosIMeH e3repTyre Hemece
XeHAeyre TbipblCnaHbl3.

KbISBMET KOPCETY

1. Byn KypbinFbiFa Tek 6inikTi xeHaey MaMaH
KbI3MET KepceTyi THic. KbI3MeT kepceTyai Hemece
TEeXHVKanbIK KbI3MeT kepceTyzi 6inikTiniri )oK
KbI3METKEP OpblHAAca, Kayin Hemece >xapakat
naviaa 601ybl MyMKiH.

2. Ocbl KypbIFbIFa KbI3MET KOPCETY Ke3iHae Tek
TYMHYCKa Kocankpl 6enwekTepai nainaanaHbiHbI3.
MakynaaH6araH 6enwekTepi nanaanaHy Hemece
TEXHUKASbIK KbI3MET KOPCETY HYCKayapbiH
opblHAaMay TOK COFYFa HEMeCe XxapakaTka aKenyi
MYMKIH.

3. Byn KypbuIFbl KaTThbl 3aKbIMAanca Aa, OHbl 0TKa
XaKknaHbl3. AKKyMynsTopnap oTTa Xapbi/ibin
KeTYi MyMKiH. KypbInFblHbI XeprinikTi epexxenepre
COMKEC Kalere xapaTbiHbI3.

AKKyMynsTop KapTpupxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisaik
HyCcKaynapbl

1. AkKymynaTop KapTpuAaXiH nanpaanaH6ac
OYpbIH, (1) akKyMynaTopAbIH 3apsiaTay
KYPbINFbICBIHAAFLI, (2) akKyMynsiTopAarbl
XaHe (3) akkyMynsaTopAbl NakaanaHaTbiH
eHimaeri 6apnblK Hyckaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpUaXiH 6enleKkTemMeHis.

3. Erep akkymynsaTop KapTpUAXAiH nanaanaHy
yakbITbl GipTanau KbickapfaH 6onca,
naaanaHyabl aepey TOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KyhikTep Hemece TinTi
XapbInbIC KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

4. Erep aneKTponuT KesiHi3re TureH 6onca,
Ke3iHi3ai Ta3a cyMeH WanbIHbI3 XaHe Aepey
MeAuUMHanbIK KeMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy
KabineTiHeH aibIpblnyfa aken COKTbIPYbI
MYMKiH.

5. AKKyMynsiTop KapTpuAXAiH XanfacynapbiH 6ip
GipiMmeH MaTacTbIpMaHbI3:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH ToK eTKi3ril
maTepuangapfa TUris6eHis.

(2) AxkymynsaTop KapTpuAXiH iwiHae
werenep, TUbiHAAp, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeHepAe caKTamaHbI3.

(3) AxkkymynsATop 6norbiH cyfa canMaHbI3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAablpMaHbI3.

AKKymynAaTop TynicnenepiHii TybIKTanybl

YFIKeH TOK afblHbIHbIH Naiaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre xoHe TinTi

6y3blnyFa ce6en 60mybl MyMKiH.

6. Kypangbl xaHe akkymynsiTop 6norbiH
Temnepartypachl 50 °C-taH (122 °F) acaTbiH
Xeprnepae caKkTaMaHbl3.

7. AkKymynsTop 6norbi KaTTbl 3aKkbiMAanfaH
Hemece TOoNbIFbIMEH To3FaH 6orca Aa, oHbI
OTKa XaKnaHbI3. AKKyMynaTop 6norbl oTTa
XKapbInbIn KeTYi MyMKiH.

N

8. AxkKymynaTopAbl KynaTbin Hemece Cofbin
anmaHbI3.

9. 3akbimpanfaH akKkymynsatTopabl
navganaH6aHbI3.

10. XKuHakka KipeTiH NMTUN-NOHAbI
aKKyMynsiTopriap AeHcayrblKKa XaHe
KopluaFaH opTara 3usiHAbl 3aTTap 3aHHamachbl
TananTapbiHa calKec KapacTbipbinagbl.
KoMMmepumsnbik TackiManzay YiliH, Mbicansl,
YWiHWi TapanTap, 3KcneauTopnap YLliH
KanTamaga >xoHe TaHbanayaa apHaiibl Tanantap
caKTanybl TUiC.

XKibepineTiH eHiMAi falibiHAQY YLWiH KayinTi 3aTTap
6olbIHLIA caparniubl MaMaHMeH KEHECy Kepek.
CoHbIMEH KaTap YITTbIK epexxenepai Ae TONbIK,
Kapan LWbIFbIHbI3.

AWbIK Tylicnenepai xaybin, akkyMynsTopabl
KanTaMmara Ko3ra/iMauTbIHAal eTin
OPHaNacTbipbiHbI3.

11. AKKyMynsaTop KapTpuaXiH Kopere XapaTkaH
Ke3/Zle OHbl KypanaaH Wbifapbin anbin, Kayincis
XepAe Kagere xapaTbiHbi3. AKKYMynATopAbl
Kaere XapaTtyfa KaTbICTbl XXeprinikTi
epexenepai opbIHAAHbI3.

12.  Akkymynstopnapabl Tek Makita komnaHuschbl
KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanaanaHbIHbI3.
AKKyMynsTOpnapabl yiineciMai eMec eHimaepre
OpHaTy epTke, Kbi3blN KETYre, XapbliblCka HeMece
3/1EKTPOSIUT aFyblHa dKeM COKTbIPYbl MYMKIH.

13. Erep Kypan y3ak yakbIT 601bl
nanaanaHbINIManTbIH 6onca, Kypangarbl
aKKyMynsTopAbl anbin Tactay Kepek.

OCbl H¥CKAYJIAP[bI
CAKTAHbDI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsTopnapbIiH naiaanaHbiHbI3. TYMHYCKa
emec Makita akkyMynsTopnapblH HEMece e3repTinreH
aKKyMynsTopnappl nanaanady HOTUXKeCiHAe epT,
»apakart asny Hemece 3akbiMaanyra ceben 6onaTbiH
aKKyMynsiTop XapblnyblHa akenyi MyMKiH. On
coHpai-ak Makita Kyparsbl MeH 3apsiaTay Kypbl/FbICh
YwWiH Makita keningiriHiK KywWwiH >osiabl.

AKKyMynaTopAbIH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTtay
GoMbIHLLA KeHecTep

1. AKKyMynaTop KapTPpUAXiIH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycbliMac 6ypbIiH 3apAATaHbI3. dNeKkTp
KypanbiHbIH KyaTbl a3 eKeHAiriH 6ankaraH
Ke3fae, Kypan XyYMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMynATOp KapTPUAXIH 3apsATaHbI3.

2. TonbifbIMeH 3apsAATanFaH akkyMynaTop
KapTpUAXiH elKawaH KanTa 3apsaaTamMaHbl3.
ApTbIK 3apsiiTay aKKyMynaTopAblH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3. AkKyMmynsTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHaa
3apaATaHbI3. 3apAaTamac 6ypbiH akkyMynaTop
KapTPUAXIH CYybITbIHbI3.

4, Erep akkyMynaTop KapTPUAXiH y3aK yakbIT
6okl (anTbl angaH apTbiK) naMaanaH6araH
6orncaHbI3, OHbl 3apsiATaHbI3.
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BOJILLEKTEP CUNATTAMACHI

» Cypet1
1 KyaT aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIHbIH 2 | Aya aFblHbIHbIH Xbl1AaMAbIFbIH 3 | ABTOMaTThI TypAe eLeTiH TauMep
TyWMeci e3repTy TymMMmeci TyiMeci
4 | Tep6enic Tyimeci 5 | Aya aFblHbl XblnaaMAbIFbIHbIH 6 | ABTOMaTThI TypAe eLeTiH TaumMep
VHAUKATOPbI VHAUKATOPbI
7 | AKKYMynsiTop OlfblFbl 8 | 15BTT 6acrweri 9 | AT apanTepi

OYHKUMOHANAbIK

CUMNATTAMACHI

ACAI{ BOJIbIHbI3: KypbinfbiHbIK
PYHKLMACBLIH peTTey Hemece TeKcepy anabliHaa,
apAanbIM KYPbUIFbIHbIH OLWipyni ekeHiHe xaHe
aKKyMynsiTop KapTPUAXiHIH WbIFapbifaHbiHa KO3
KeTKi3iHi3.

AKKyMynsaTopAbIH KanfaH KyaTbIH

KepceTy

Tek uHOukamopbl 6ap akKyMynsimop KapmpuoiHe
apHarnraH.

» Cypet4: 1. WHaukaTop Wwamaapsbl 2. Tekcepy TyWMec
AKKYMYNSTOPAbIH KanFaH KyaTblH KOpCeTY YLUiH
aKKyMynsToOp KapTpUAXKIHAEri Tekcepy TYMMeCiH 6acblHbI3.
VHanKaTop Wwamaaps! bipHeLue CcekyHz xaHbin Typaabl.

AKKyMynsaTop KapTpuaxiH opHaTy

Hemece any

WHaunkaTop wampapsbi KanfaH kyat

ACAK BOJIbIHbI3: AxkymynsTop KapTpuaxXiH
OpHaTKaH HeMece anfaH Ke3fae KypblfbiHbl XaHe
aKKyMynsTop KapTPUAXKIH MbIKTan yCTaHbI3.
KypbInFbIHbI XXoHE aKKyMynSTOp KapTPUAXKIH MblKTan
ycTamaraHHaH onap KOonblHbI3AaH CbipFaHan Tycin,
HOTWDKECIHAE KYPbIIFbIHBIH XaHE aKKyMynsaTop
KapTPUAXKIHIH 3aKbIMAaNyblHa XaHE XeKe XKapakaT
anyra aKen COKTbIPybl MyMKiH.

AKKYMYNSaTOP KapTPUAKIH LWbIFAPY YLWiH KapTpUaKAIH,
anAblHFbl XKaFblHAAFbI TYUMEHI CbIPFbITY apKblibl OHbI
KypanaaH CbIpFbITbIM LWbIFAPbIM ablHbI3.

AKKYMYNSaTOp KapTPUAKIH OPHATY YLWiH, aKKyMynsaTop
KapTpUAXKIHAEri TiNWeHi KopnycTarbl XblpallblKneH
Typanan, OHbl OPHbIHA CbIPFbITbIN CanbiHbI3. CbipT
€TKEH [bl6bIC eCTiNIMEMIHLLE OHbl OPHbIHA UTEPIN
canblHbI3. Erep TyIMMeHIH )XOFapFbl XarFblHAa Kbi3bl/
MHAVKATOP KepiHin Typca, AeMeK 0N TOMbIFbIMEH
Ky/bINTanMarFaH.
» Cypet2: 1. Kbi3bln nHaMKaTop 2. Tyiive

3. AKKyMynSTop KapTpuaxi

b ] 4

XaHbin Typy Ouwipyni XKbinbinbikray

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

AKKyMynSTOpAbI
3apsATaHbI3.

AKKyMynsTop
akayribl
601ybl

1t
|:| |:| MYMKiH.

I N Il .

ECKEPTIE: KonaaHy araainapbiHa aHe
KOpLLUaFaH OpTaHblH TeMnepaTypacbiHa kapak
KepCeTKIl HaKTbl KyaTTaH bipiama epekiueneHyi

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpuaxXiH
3ﬂaﬁblM KbI3blN1 UHAUKATOP KepiHGenTiHAeN

N, TONbIFbIMEH OPHaTbIHbI3. DITNECe 0N
KYPbIIFbIAAH Ke3aeicoK Tycin Kanbin, Cisai Hemece
aliHanaHbi3aarbl agamMaapabl XapakaTTaybl MyMKiH.

AxkySAKBE fHptHikhSiH Axmyanynap Gapepymaxii

KEPUPvETH@HANAEH B3 JETRPHEEYEP MAMVEEHIBIDFbITY
PMPFBMALE)|, AEMEKREKTAPLUT CRITHINBARELIHbI3.

» Cypet3

MYMKIH.

KypbInfbIHbIH/aKKyMynATOpAbIH

KOPFaHbIC XKYyMWeCi

KypblIFbl KOPFaHbIC XXyheciMeH xabablkTanFaH. byn
XYyWie KYpbUFbl MEH aKKyMYNSITOPAbIH KbI3MET eTy
MEP3iMiH y3apTy YLWiH MOTOPAbIH KyaT Ke3iH aBTOMaTTbl
Typae ewipepi. Erep KypblnFbl HEMece akkyMynsaTop
TemeHzeri XarAainapablH 6ipeyiHe Tan 6onca, KypbinFbl
XYMbIC 6apbiCblHf@ aBTOMATTbl TYpPAE TOKTaiabl.

. LLlamagaH TbIC XYKTEMeAeH KopFaHbIC: KypbiiFbl
TOKTbI TbIM K8M TYTbIHY KYWiHAE XYMbIC iCTereH
ke3ae, on ewbip KepCeTKILICi3 aBTOMaTThl Typae
TOKTaWabl. byn XarFaanaa KypblUFbiHbI OLWIpiHi3
XOHE KYPbINFbIHbIH LWaMaaaH ThiC XYKTenyiHe
ceben 60nFaH XXYMbICTbl TOKTaTbIHbI3. CoaaH KeliH
KaWiTa icke KOCy YLUiH KYPbUTFbIHbI KOCbIHbI3.

206 KASAKLUA



. Kbi3biN KETYAEH KOpFaHbIC: KypbinFbl Kbi3bin KeTCe,
0/ aBTOMATThl TypZe ToKTalabl. OHbl KaiiTa icke
KOCY anfiblHAQ@ CybITbIM aNbiHbI3.

. 3apsAThiH WaMaaaH ThiC TayCbilybiHAH KOPFaHbIC:
AKKyMyNSITOPAbIH KanFaH KyaTbl TOMeH 6osFaH
Ke3zle, KYpblIFbl aBTOMaTThl TypAe TOKTanzabl.
AybICTbIPbIN-KOCKbILITAPhI iCTen Typca Aa,
KYPbIIFbI XXYMbIC iCTEMECe, aKKyMyNsTop
KapTPUZAXIH KYPbINFbIAAH LUbIFAPbIMN asbir, OHb
3apsATaHbI3.

NAVOANAHY

XenpeTkiwTi icke KOCY YLLIH KyaT aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHbIH
TyliMeciH 6acbiHbI3. XKenaeTkiwTi ewipy yiwiH Kyat
aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHBIH TYAMECIH KaliTafaH 6acbiHbi3.

Aya df bIHbIHbIH XblN1AAMAbIFbIH ©3rep

XKenaeTkill )yMbIC iCTen XaTKaHAa, aya aFblHbIHbIH
XKbINAAMAbIFbIH ©3repTy TyWMeCiH 6acbiHbI3. TyiMeHi
6ackaH calblH, aya aFbiHbIHbIH XblNAaMAbIFbl apTazbl.
XKorapbl xbingamabikTa naiaanaHy kesinae aya
aFblHbIHbIH, XblNAaM/bIFbl €H TOMEHTi XblAaMAbIFbIHA
KaWTbin opanagsl. AKKyMynsTOPAbl XenaeTKill anablHFb!
napameTpaeriaei XbingamasiKneH icke Kocblnaabl.
» CypeTt5: 1. Aya aFblHbIHbIH, XblNAaMIbIFbIH ©3repTy
TyhMeci

XenpgeTkiw 6acTueriHiy, OypbILWbIH peTTey

XenpeTkiw 6acTueriHiH BypbilbliH KOMeH peTTeyre 6onaasl. XXenaeTkiw 6acTueriHii peTTeneTiH ayKbiMbl TOMEHAETI

CypeTTe KepCeTifreH.
» CypeTt6

HA3AP CAJIbIHbI3: XenpeTkiw 6acTueriH peTTeneTiH ayKbIMHaH TbiC GypaMaHbI3.

Xenpetkiw 6acTueriHiH Tepbenici

AT apanTtepiH nanganaHy

ACAK BOJIbIHbI3: Xenaetkiw 6acTueriHiy

Tepbenici ke3iHae OHbIH KO3FanbIC ayKbIMbIHAAFbI
eprinepai anbin TacTanbl3. AKKYMyNsTOPAbI XenaeTkiw
6enic acepiHeH KO3Fanbin, Kyaan Tycyi MyMKiH.

CAK BOJIbIHbI3: Tep6enicTi ToKTaTy yLWiH
XenaeTkiw 6acTueriH ycramaHbl3. ToKTaTy YLUiH
apaalibiM Tepbenic TyMeciH 6acbIHbI3.

XKenpetkiw 6acTueriH TepbenTy ywiH Tepbenic TyiMeciH
6acbiHbi3. Tepbenicti TOKTaTy YiliH Ty/AMeHi KalTaaaH
6acbiHbi3. Tepbenic TyinMeci 6ackiiFaH Kesae, XenaeTkil
6acTueri aFbiMaarbl OpHbIHAH Tepbene 6acTanabl. XengeTkiw
6actveri 90 rpaayc 6ypbilw aykbiMbiHAA Tepbeneai.

» Cypet7: 1. Tepbenic TyiMeci

ECKEPTNE: XengeTkiw 6acTueriHiH opHbiHa
6alinaHbICTbl, Tep6enic MEXaHM3MIHIH SCEPiHEH,
Tepbenic TyiiMeciH 6ackaH Ke3ae xenaeTkiw 6acTveri
6ipaeH Tepbenmeyi MyMKiH.

ABTOMAaTTbI TYpAE OLWEeTIH Tanmep

JKenpeTkiw XyMbiC iCTen XaTkaHAa, aBToMaTTbl Typae
elWeTiH TailMep TyliMeciH 6acbiHbl3. ABTOMATTbI TypAe
eLeTiH TaitMeppai 6enceHaipy y3akTbiFbl TyiiMeHi ap 6ackaH
caliblH e3repin oTblpaabl (1 carat/2 carat/4 carat/ewipyni).
ABTOMATTbI TYpAE BLETIH TaliMep MHANKATOPbI KENAETKIWTI
eLipy YLWiH KanFaH caraTTbl KepceTesi. ABTOMATTbl Typae
OLIETIH TaliMep MHAMKATOPbI yaKbITNeH bipre ewipinesi.

» Cypet8: 1. ABTOMaTTbl TYpAe OLIETIH TaiMep TyMMec

ECKEPTME: AKKyMynsaTop KapTpuUAXiHIH TypiHe XaHe
OHbIH KasFaH KyaTbiHa 6aiinaHbICTbl, aBTOMATThI Type BLIeTiH
TaliMep opHaTbIFaH yakbITTaH epTepek KOChinybl MyMKiH.

AECKEPT)/: KypbINFbIHbIH CbiMbl HEMECE alLachl
3aKkbIMAanFaH 60sica, OHbl NaliaanaHbaHbi3.

AECKEPTY: Awarbi AbIMKbIN HEMECE Nac KONMEH
yCTaMaHbi3.

AECKEPTY: KyaT aneKTp esici apKbibl
KaMTamacbi3 eTinreH kesge, AT aganTtepiH
KYPbIFbIAGH @XbIpaTblFaH KyiiHAE KanablpMaHbi3.
KiwkeHTai 6ananap alwaHbl aybl3aapbiHa canbin,
»Kapakart anybl MyMKiH.

AECKEPT}’: DEKTP XKeNiCiHE KOCY/bl alaHbl
HeMece CbiMabl ay3blHbl3Fa canMaHbl3. TOK COFybl
MYMKIH.

AT apanTepiniy 15 B TT awaceiH 15 B TT 6actuerite
XanFaHbi3, coaaH kel AT iCTIKTEPIH Xeninik KyaT kesiHe
KOCbIHpI3. XKeninik KyaT Ke3iHiH HOMWUHaNAbl KepHeyi aganTepaiy
HOMWHANAb! KEPHEYIHE COMKEC KENETIHIH TEKCEpiHi3.

» CypeTt9

ECKEPTNE: AT apanTepi )xanFaHFaHHaH KeiiiH,
KYPbINFbIHBIH KOCbINYbI YLLiH 3—5 cekyHa KaxeT.

ECKEPTIE: Agantepai KyaT Kke3i peTiHae
nalipanaxraH Kesge, on CbiKbIpiaybl MyMKiH. Byn
KanbINTbl KONAaHbICKA dCep eTneiai.

ECKEPTINE: TT KyaT pexuMiHae nanganaHraH kesae
A€, KYPbINFbl KyaT Ke3iHe KocbinFaH kesge AT kyat
pexuMiHe aBTOMaTTbl TypAe aybicabl.

ECKEPTIE: AKkyMynsiTOpsbl Xengetkiw TT KyaT
pexuMiHeH AT peXXuUMiHe XKoHe KepiciHLe aybicKaH
Ke3/e, Xen XblNAaMAblFbl YakbITLa ©3repyi MyMKiH.
ECKEPTIE: AT apanTepi KypbUIFblFa eHrisinreH
aKKYMynSITopAbl 3apsiaTamMaiibl.
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TEXHUKAJbIK KbISMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepPCeTy XXyMbICTapbiH
XKyprisyre apekeTTeH6ec OypbIH, apAanibIiM
KYPbINFbIHbIH OwWipyri ekeHiHe, xeniaeH
axblpaTbIJiFaHbIHA XXaHe aKKyMynsiTop
KapTPUAXiIHIH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIblIHbI3: ¥anapmaiigbl, 6eH3uHA;,
CYMbINTKbIWTbI, CNUPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl ewwkalaH nanganaH6aHbi3.
HaTtuxecinge TyccispeHy, 6yniHy Hemece

XapblKTap nanga 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYIMNCI3AINT men CEHIMAINITTH
KaMmTaMachI3 €Ty YLUiH, XXOHAEY XYMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexHMKanblK KbI3MET KOpCETy HeMece peTTey
opAalibim Makita Kocankbl GenwekTepiH nainaanaxy
apKblbl Makita KOMNaHUACBIHBIH, OKINETTI HeMece
3aybITTbIK KbI3MET KOPCETY OpTasibiKTapbl TapanbiHaH
OpbIHAANYbI KEPEK.

XXannbl TeXxHUKanbIK KbI3MeT

KepceTy

KypblNiFbl CyblFaHHaH KeWiH, Kipai, Wanabl, Mainas!
XSHe WbIpbIWThl T.6. Tasanay yLwwiH Tasa Matanapab!
naviaanaHblHbI3.

AECKEPTY: Bapnblk 6eniiexkTepai ekineTTi
KbI3MET KOPCETY OpTasibIFbIHAA aybICTbIPY KXKET.

XenpgetkiwTi Tazanay

ACAK BOJIbIHbI3: CakraHAbIpFLIWTLI anbIn
TacTamac 6ypblIH XenaeTKiwTi xeninik KyaT
Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3.

XKenaeTkiw KaknarbIHbIH iLWKi 6eniriH Tasanay kesiHae

XKenaeTKill KaKknaFblH Keneci 94iCneH anbin TacTaHbI3.

1. XenpeTkiw KaknarbIHbIH apTKbl 6eniriHae
opHanackaH 6ypaHaaHbl 60caTbiHbI3.

» CypeTt10: 1. BypaHaa

2. Kenpetkil KakKnaFblH carFaT TiniHe Kapcobl 6arbiTTa
6ypan, 6enrinep cypeTTe kepceTinreHae
TypanaHrFaH Ke3fe, XenaeTKill KaknarbiH
LUbIFAPbIMN anblHbI3.

» Cypet11: 1. benrinep

» CypeTt12

XKenpeTkiwTi >aHe >xenaeTKilw KaknarbiH cabblHAbI CyFa
6aTbIpbisiFaH MaTaMeH CYpTiM WbIFbIHbI3.

KenpeTkill KaknarbiH OPHATY YLUiH anbin Tacray
npoueaypacbkiH Kepi peTneH opbiHAaHbI3. XKenaeTkiw
KaKnaFblH OPHATY Ke3iHae ON CbIpT €TKEeH AblbbiC
apKblbl KY/bINTanybl TUIC.

ACAK BOJ1bIHbI3: KonpaHbic anabiHAa,
XenpaeTKill KaknaFbIHbIH GeKiTinreHiHe apaanbIiM
KO3 XeTKi3iHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: XenpeTkiw KaknarbiH
MbIKTan GekiTiHi3. XXengeTkiw Kaknarbl XxapTbinan
HeMece [lypbIC eMeC OpHaTbINCa, ON LWbIFbIM KETIM,
XKeKe XapakaTTbl HEMece KYPbUIFbIHbIH 3aKbIMAANybIH
TYObIPYbl MYMKIH.

HA3AP CAJIbIHbI3: XenpeTkiw KaknarbiHa
LIEKTEH TbIC XXYKTEeMe TyCipMeHi3. By/1 KypbInFbIHbIH
CbIHYbIHa 9Kenesi.

OpTTiH HeMece KYOAIH anablH any YLWiH KypbiiFbiHbI
caKTayAaH 6ypbiH OHbl TO/bIFLIMEH CYbITY KaXeT.
3apsiaTanMaraH akkyMynsTopabl y3aK yakbiT
60Mbl caKTan KoiMaHbI3, 6y KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTagbl.

KOCbIMLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJ1bIHbI3: Byn kepek-xapakrapabl
Hemece KOHAbIpManapAbl OCbl HycKaynblKTa
kepcetinreH Makita KypbinFbicbiMeH Gipre
navaanaHfaH aypbic. backa kepek-xapakrapabl
Hemece KOHAbIpManapAbl NavaanaHy agamaapabiH
KapakaTTaHyblHa 9Kkenyi MyMKiH. Kepek-apakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbl TeK MakcaTblHa CaKec
naliaanaHbiHbI3.

Ocbl kepek->xapakTap Typasbl KOCbIMLIA MINIMET any

YLLUiH KeMek KaxeT 6osica, xeprinikTi Makita KkbiameT

KepceTy opTasblFbiHa XabapiacbiHbi3.

. Makita TYnHycKa akkyMynsiTopbl dxoHe 3apsaTay
KYPbIFbICHI

ECKEPTNE: TisiMaeri keibip anemeHTTep
CTaHAapTTbl Kepek-xapakTap peTiHAe KypanabiH
KanTamacbiHaa 60nybl MymkiH. Onap enre
6alinaHbICTbl 9PTYP/i 60/Tybl MYMKIH.
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